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T heognis quum per duo circiter secula honore habitus esset 
praecipuo, diu est cum negligi et aliquatenus adeo sperni, ut 
videtur, a longe plurimis coeptus est. Etenim antiquato 
Herteliorum et Camerariorum instituto, ut prae aliis Grde- 
corum scriptoribus pueris in manus traderetur, quorum inde 
pectora virtutis ac sapientiae amore imbuerentur, mox, ut 
fit, magis magisque sepositus est; ita, ut etiam quibus Grae- 
corum animi praeceptis sint ad virtutem instituti, mores 
temperati, et tota omnino vita recta, quod multum sane 
valet ad interiorem historiae cognitionem , qui ex eo discere 
vel maxime debuissent, parum plerique aut nihil eum cura. 
verint. Sed hac mente quo minus tererentur hujus poetae 
reliquiae, obstitit fortasse misera earum conditio, quippe 
tam praepostere ab homine imperito compactarum et cum alie- 
nissimis quibusdam carminibus permixtarum, ut et gnomicae 
poeseos ratio offuscaretur ac perverteretur, et ipsius poe- 
tae, quae veterum animis designata et adumbrata haesisset, 
nobilissima species ec effigies nobis vel tanquam velo obtende- 
retur vel deformata appareret. Quare saepe miratus sum, 
et státim cum Theognidea primum legebam —- legi autem 
admodum juvenis et singulari quadam jam tum temporis cum 
voluptate — mirari memini, neminem adhuc transponendis 
iis et in meliorem ordinem digerendis operam dedisse, quod 
dudum faciendum praecepisse C. Barthium postea didici. 
Nuperi autem editores doctissimi cum Theognidi id praestare 
recusassent, neque alium quempiam dé eo labore cogitare 
comperissem, negotium ego in me ante plures annos suscepi, 
non nimis illud expeditum, nec omnibus partibus jucundum, 
eed, ut speramus, profuturum iis, qui scriptores ipsos cogno- 
scere studeant, nec ii sint, qui praeter verba sola et apices 
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nihil quiequam amplectantur. Atque in hac re administranda 
quomodo versatus sim, qualis mihi et totius farraginis et sim- 
gulorum plerorumque carminum ratio esse videatur, jure a 
me requiri video, ut exponam ordine. . Quod faciam non 
ita, ut vel nodi plurimi quomodo et ab aliis et a me ipso 
soluti.stmt indigitem ambitiose, "vel novos studiose nectam 
post &rte mea explicandos, sed expediam breviter, qua po- 
tero, ac simpliciter, judices exoptans eos, qui ad deereta 
mea ad rerum momenta atque pondera exigenda haud aegre 
careant explicationibus prolixis, ludo reservandis. Sed antea 
de poetae persona temporibusque et de ΜΡ δλτοπειθῆι civi- 
tate paulo copiose dicendum est. 


71. De Theognide et de Megarensium illius aetate 
rebus, nobilitatis praesertim ratione habita. 


1. De Theognidis vita temporibusque ante omnia quidem, 
ex ejus reliquiis quid extricari possit, investipandum. nde 
autem quae proturbanda vel certe ambiguae fidei esse infra 
apparebit, eorum nullus in his quaestionibus usus esse pot- 

Quod si praeterea intrarunt, quae Theognidis non sunt, 
sed suspicione carent, non nostra culpa errabimus. Absit 
igitur epigramma in Cerinthi Lelantique excidium v. 1027, unde 
summus Scaliger, rem licet obscuram esse confessus, Fabri- 
cius et in Chronol. Herodotea Larcherus, quasi omnia expe- 
dita essent, aetatem poetae constituerunt; multo magis eji- 
cienda duo alia prave ac perperam juncta v. 1103—10, quibus 
Sylburgius, mira in eo, qui Camerarii notas pertractasset, 
confidentia, cumque illo multi alii Theognidem Thebas cum 
uxore Árgyri exsulatum abiisse putabant probari. Aeque va- 
num est, quod ob Simonidis et Onomacriti nomina memorata, 
proinde quasi hos poetas celeberrimos esse constaret, Fa- 
bricius Nostrum Ol. 59 natum, necdum clarum esse potuisse, 
Corsinius P. .4. III, 110 usque ad Ol. 72 vitam produxisse 
contendunt: quod utut probabile, hinc tamen non evincitur. 


Heynius ctiam erravit, qui ex Dioscurorum invocatione v. 037 


TN. 


"τοὺς ἔξω ἐχϑροὺς τοῖς u 
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poetam Spartae natum cogeret, quo ille in itineribus sc ve- 
nisse narrat v. 767. 

2. Ordimur a Theagene, quem constat Megarensium tyran- 
nidem exercuisse quo tempore Cylon Athenis regnum affecta- 


vit, Ol. 42; cui ille, quum filiam in matrimonium dedisset, 


copias in auxilium misit, ') ut consentaneum sit, ipso duce, 
ut tyranni erant ad bella proni, 3) Megarenses post piaeulum 
Cylonium in bello Salaminio de Atheniensibus triumpbasse 
et portum Nisaeum cum insula Salamine occupasse. Rerum 
potitus est Theagenes eadem, qua Pisistratus ac Dionysius, 
astutia, quam Aristoteles exponit πλοίου. I, 2, 19, et plenius 
Polit. V, 4, 5 Schneid. 5) "Er. δὲ διὰ τὸ μὴ μεγάλας εἶναι 
τότε τὸς πόλεις, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οἰχεῖν τὸν δῆμον ἄσχολον 
ὄντα πρὸς τοῖς ἔργοις, οἷ, προστάται τοῖ δήμου, Ors πολεμικοὴ 
γένοιντο τυραννίδι ἐπετίϑεντος ἹἸΠάντες δὲ τοῦτο ἔδρων ὑπὸ 
τοῦ δήμου πιστευϑέντες᾽ ἡ δὲ πίστις ἦν ἡ ἀπέχϑεια ἢ πρὸς 
τοὺς πλουσίους. Οἷον 4ϑήνησί τε Πεισίστρατος στασιώσας πρὸς 
τοὺς ἸΠεδιακούς, καὶ Θεαγένης ἐν Μῆεγάροις τῶν εὐπόρων τὰ 
κτήγη ὠποσφάξας, λαβὼν παρὰ τὸν ποταμὸν ἐπινέμοντας. Qui 
Aristotelem exscripsit, J4lexander .4phrodiensis, *) TTheage- 
nem in T'heognidem, nomen notatione non diversum, muta- 


vit, quo Fabricius inductus est, ut poetam tyrannidem occu- 


passe existimaret, Quamdiu civitati Theagenes praefuerit,- 


1) ZÀucyd. Y, 126. Pausan. L1, 38, 1 cf. 41, 3. 

3) Plat. Hep. VIII p. 566 E de tyranno: Ὅταν δὲ ye, οἶμαι, πρὸς 
h καταλλαγῇ90 τοὺς δὲ καὶ διαφρϑείρῃ, καὶ 

ἡσυχία ἐκείνων γένηται, πρῶτον μὲν πολέμους τινὰς ael κινεῖ, ἵν᾿ ἐν 

χρείᾳ ἡγεμόνος ὁ δῆμος ἢ. Cic. pre P. Sextio 33 Ex bellica victo- 

ria non fere quemquam est invidia civium consecuta. ] 

3) 7 δὴ τυραννικὸν αἴτημα τὸ πολυθρύλλητον ἐπὶ τούτῳ πάντες 
οἱ εἰς τοῦτο προβεβηκότες ἐξευρίσκουδιν, αἰτεῖν τὸν δῆμον φυλακάς τινας 
τοῦ ἐαμότοῦ: iva σῶς αὐτοῖς ἢ ó τοῦ δήμου βοηϑός. Plat. Hep. VIII 

Ξ Β. , 
4) In Απαῖγε. Αγίδῖοι, Y. Ὥς ὁ κωλύων 4Ζιονυσίῳ φυλακὴν διδό- 
yat τοῦ σώματος Συρακουσίους αἰτοῦντι, ὡς εἰ λάβοε ϑησόμενον (leg: 
ἐπιϑησόμεγνον) τῇ τυραννίδι, καὶ πιστούμενος τοῦτο διὰ τοῦ, ὅτι καὶ 
Πεισίστρατος αἰτήσας παρ᾽ “᾿ϑηναίων λαβὼν ἐτυράγνησε, καὶ Θέογγες 
παρὰ “Μεγαρέων. Θέογνις cum in edit. Ald. fol. 14 legitur, tum in 
Feliciani versione p. 26. Tuntina fol. 18 habet Oeóyyovc. Et sic variae 
hujus nominis formae saepius confusae sunt. Ap. Parthen. 6 Ζιογέ- 
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ignotum est; expulsum narrat Plutarchus Quaest. Gr. 18. 
ἹΜεγαρεῖς Θεαγένη τὸν vopavvoy ἐκβαλόντες, ὁλίγον χρόνον 
ἐσωφρόνησαν κατὰ τὴν πολιτείαν" εἶτα πολλὴν (κατὰ Πλάτωνα) 5) 
καὶ ἄκρατον αὐτοῖς ἐλευϑερίαν τῶν δημαγωγῶν οἱνοχοούντων, 
διαφϑαρέντες παντάπασι, τά vs ἀλλα τοῖς πλουσίοις ἀσελγῶς 
προςεφέροντο, καὶ παριόντες δὶς τὰς οἰκίας αὐτῶν οἱ πένητες, 
ἠξίουν ἐστιᾶσθαν καὶ δευπνεῖν πολυτελῶς, ei δὲ μὴ τυγχώνοιδν, 
πρὸς βίαν καὶ μθϑ' ὕβρεως ἐχρῶντο πᾶσι. 9) Τέλος δὲ δόγμα θέ- 
μενοι, τοὺς τύχους ἀνεπράττοντο παρὰ τῶν δανειστῶν, oUg δὲε- 
δωκότες ἐέυγχανον, παλιντοκίαν τὸ γινόμενον προξαγορδύ- 
σαντες. Per Spartanos tyrannidem esse dissolutam, JMüllerus 
Jor. Yl, 166 conjicit. Sed nobiles etiam ultro rebus suis 
recuperandis studuisse credere licet, et plebs fortasse non 


γῆς ex Stephano mutandum in Θεαγένης), assentiente Passovío in nu- 
pera editione p. 54. De formis Oeoyévyc et Θεαγένης vel a librariis, 
vel ab ipsis auctoribus permutatis v. Ducker. ad Thucyd. YV, 27. Pan- 
cratiasta Thasius, in oraculis Pythicis ap. Dion. or. 1 p. 540 et Pau- 
8an. VI, 11 Θειαγέγης, in ep. Posidippi z4ppend. Jacobs. n. 65 est Θευ- 
γέγης. Formam Θεαγένης, Θεηγένης, in nominibus propriis magis quam 
Θεογένης obviam esse monet Lobeck. Phrynich, p. 655. Hoc invenies 
ap. Xenoph. H. Gr. J, 5, 15. Dentosth. c. JVeaer. p. 1569. Aristoph. 
esp. 1185, in inscr. Atheniensi ap. "eet:wood. Seoyevove παιανιεως, 
in alia ap. Chandl. Inscr. pp. n. 4. σωσιπατραν Seoyevove. Sopho- 
cles J4ntig. 834 habet etiam ϑεογεγνής, formatum id ut ἀγεγγής, de quo 
argutior quàm verior est Hemsterhusii observatio ad Lucian. Prometh. 
9, “ἀτλαγεννής, Hesiodus. ap. Gregor. Gor. p.578 ᾿Ατλαγενγής. Addo, 
quae in Londinensi Thesauri Stephan. ed. p. 2952 allata sunt, cetyevvjc, 
γοϑογενγής, ἀῤῥητογεννής, ““σιαγεννής. Praeterea in usu fuerunt Θεόγο- 
γος, Pausan. VL, 17, 4, Θεόγνητος (in marmore Sandvicensi) , Θεύ- 
y&vi£, quo in poesi Noster utitur 862, et epigrammatista zdnthol. Pal. 
VII, 545 aliique. Θέογνες etiam muliebre nomen fuit, Clem. 4l. Strom. 
IV p. 535. Theagenis nomen ob celeberrimum pancratiastam Heliodo- 
rum in fabulam suam intulisse putat Coraes; sed satis notus etiam 
erat Theagenes Rheginus, rerum scriptor. Alii hujus nominis memo- 
rantur in Schol. Pen. Iliad. 1, 591, ἃ Marino in Vit. Procli, et a 
Duckero 1. l. . 

5) De fiep. VIII p. 56» C. Expressit Cic, de Hep. Y, 43.  Imi- 
tati sunt. Zfristoteles Polit. I, 9, (8) 2. ὀλιγαρχία λίαν ἄκρατος, et 
Plutarch. Jrat. 2 ἄκρατος καὶ “ωρικὴ ἀριστοκρατία. Id. Lycurg. 7. 
ὅμως ἄκρατον ἔτι τὴν ὀλιγαρχίαν xci ἰσχυρὰν oi uer αὐτὸν ὁρῶντες, 
καὶ σπαργῶσαν καὶ ϑυμουμέγην, oc φησιν ὁ Πλάτων. E" 

6) Hoc ipsum narrari memini factum esse Massiliae, quo tem- 
pore funesto populi furor contra veteres oppressores eruperat cífre- 
nus. ln potentium aedes ingruentes homines de pene singulis ut vini 
e Campania lagenae apponeretur, modeste petebant: minus porrigi 
rivi Francogallico indignum eese. Vae autem illis, qui.talee viros 
hospitio prohibere vellent. : 
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constanter Theagenis imperium sustentavit. Iemocratia cor- 
rupta est. per demagogos; namque hoc tempus spectare, si 
cum Theognide compares, vix dubitabis fristotelem Polit, 
V, 4, 3 Schneid. Παραπλησίως δὲ xai ἐν Μεγάροις κατελύϑη 
δημοχρατία. οὗ γὰρ δημαγωγοί, ἵνα χρήματα ἔχωσιν δημεύειν, 
ἐξέβαλον πολλοὺς τῶν γνωρίμων" ἕως πολλοὺς ἐποίησαν φεύ- 
γοντας. Quibus subjungit: Oi δὲ κατιόντες ἐνίκησαν μαχό- 
μενον τὸν δῆμον καὶ κατέστησαν τὴν ᾿ὑλιγαρχίαν. — Utramque 
rem, democratiae dissolutionem et oligarchiae restitutionem, 
denuo tangit V, 2, 6: 4fid καταφρόνησιν δὲ καὶ στασιάζουσι 
καὺ ἐπιτίϑενται — οἷον ἐν ταῖς δημοκρατίαις oi. εὔπορον, xa- 
ταφρονήσοντες τῆς ἀταξίας καὶ ἀναρχίας" οἷον — xal ἢ Meya- 
ρέων δημοκρατία διεφϑάρη δι ἀταξίαν καὶ ἀναρχίαν ἥττηϑέν- 
των. Nobilium reditum denique etiam IV, 12, το. "H. γὰρ 
πάντες οὗ πολῖταν παϑιστᾶσιν ἢ τινες καὶ ἢ Ex πάντων ἢ ἔκ 
τένων ἀφωρισμένων οἷον ἢ τιμήμασυ ἢ yévev ἢ ἀρετῇ ἢ τινε 
τοιούτῳ ἄλλῳ" ὥςπερ ἐν Μεγάροις ἐκ τῶν συγκατελϑόν- 
των καὶ συμμαχεσαμένων πρὸς τὸν δῆμον. Plebs postea 
denuo superior facta est, quum Ol. 89, 1 ex democratia ite- 
rum paucorum dominatum restitutum esse constet ex Z'Àucyd. 
IV, 74 cf. V, 31; quam rerum mutationem non eandem esse 
posse, de qua Aristoteles loquatur, ob verba ἐνίκησαν ua- 
χόμενον (addo συγκατελϑόντων καὶ συμμαχεσαμένων) Schnei- 
derus annotavit. "Tum enim ultro nobiles Pegis, ubi consede- 
rant, revocati sunt, qui quidem, promissis et pactionibus non 
stantes, centum viris e plebe trucidatis, populare imperium 
subverterunt. Ceterum saepe et aliarum urbium optimates ex- 
pulsi pristinum statum recuperarunt, ut Syracusani sub Gelone 
(v. $. 5.), ut Corinthii, qui Lechzeum occupaverant (Xenoph. 
Hell. IV, 4, 6), reversi foedus Spartanum redintegrasse vi- 
dentur. Aliis minus fortuna favit; ut Crotoniatarum exsules, 
qui Thuriis excepti fuerant, a civibus suis primum repulsi, 
tum omnes in pugna occisi sunt. (Diod. XIX, 10). 

3. Jam 'l'heognis, ut in libro suo abunde facit palam, 
inter exsules fuit optimates, et scripsit eo tempore, quo 
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principatus illorum, post victam pugna plebem restitutus, 
denuo populari statui cesserat, qui ad Ol. 89, 1 usque 
tenuit. Patrimonium si, cum reliquorum turba, quod valde 
dubium, üna regressus, receperat poeta, nunc certe iterum 


ei demtum erat. Quo dum possessores de plebe gaudere, ' 


dum honores mandari hominibus a re publica antea prohi- 
bitis, et nobilem adeo sanguiném, victrici factioni sponte 
concesso connubiorum 7016, 7) novorum hominum conju- 
giis contamihatum videbat, indignatio videtur versum fecisse. 
Certe quod tam gravi sententia in matrimonia inter nobiles 
jam ac plebejos promiscue:juncta opus orditur, argumento 
est, nihil eum magis animo agitasse, nullum ei perditae 


aetatis malum funestius et imminentis rujnae evidentus in- . 


dicium esse visum. Hem publicam tam tunc temporis trans- 
vorsum agi, tamque male administrari queritur, ut, tyran- 
nidi licet ceteroquin minime favens (683. 685), invidendam 
prae illo rerum statu judicet sortem, quum uni alicui cura 
civitatis commissa fuerit, perito gubernatori, quem factio nunc 
obtinens ejecerit v. 735: nisi forte χυβερνήτης collective di- 
ctum fuit de optimatibus. Dominum si quem desiderat, Thea: 
genem illum esse cogitari potest, qui nobiles subjecisset sibi 
quidem, sed non infra populum depressisset, et apud quem 
summa imperii fortasse diu et usque ad Ol. 5o fuisset, aut 
etiam ultra. Nam quod ait poeta χυβερνήτην uiv ἔπαυσαν 
ἐσθλόν, non minus de factione quam de singulis, de patribus 
igitur eorum, qui tunc dominabantur, non minus ac de iis ipsis 
intelligere licet. Potest tamen et alius post Theagenem ex- 
titisse tyrannus, de quo nihil omnino proditum sit memoriae. 
Utut sit, nunc ambitiosi alicujus rem publicam praedam fore, 
corruptis civibus poeta auguratur v. 699. 703. 711, ut solita 
est ex populari imperio quasi sponte naaci tyrannis. 

4. Per exilii tempus Theognidem in Sicilia, Euboea etiam 


.' Spartaeque commoratum indicant versus 765— 70, suspicioni 


7) Πλοῦτος ἔμιξε yéyog, v. 8 cf. 11. 168. 


XIV , 
non obnoxii. Et quod ad Siciliam attinet, Plato Leg. I p.630 
' civem eum Megarensium in Sicilia vocat, unde varie certa- 
tum esse, num ex Megaris Atticis fuerit: an Siculis, SeAo- 
liastes (p. 220 Ruhnk.) annotat. Illud quidem contra Pla. 
tonem contendisse JDidymum: — quem quidem fortasse ex. 
scripsit Harpocration v. Θέογνις, poetae verbis modo citatis 
usus, cumque eo facit etiam Stephanus B. v. Méyaga — non 
paucos tamen et Platoni accessisse. ΑΡ horum parte prae- 
ter alios recentiorum stat Camerarius, Platonis auctoritatem 
Harpocrationi et versibus fortasse non genuinis postponere 
neque securum, neque sanctum esse ratus; oblitus autem, po- 
tuisse Theognidem ex Platonis sententia ϑέσει tantum sive 
ψόμῳ, quo ipsa ducit vox πολέτης τῶν ἐν Σικελίᾳ Μεγαρέων, 
non φύσει seu ortu civem illorum fuisse. Camerarii senten- 
tiam non approbaverunt Jos. Scaliger, Sylburgius et Fabri- 
. cius, et quidem etiam ob v. 755 ss. 9)... Verum viderunt Kal- 
lius in Spec. nov. ed. p. V et Passovius ap. Bellierum ad v. 
255 (773), quod certissiraa ratione constabiliemus. Platonem 
enim in Attica poetam natum novisse, ipsis Atheniensis, qui 
loquitur, verbis declaratur: ποιητὴν δὲ xai ἡμεῖς μάρτυρα 
ἔχομεν Θέογψυν. Si quaerendum videatur, quid fuerit, quod 
Plato, cui, quamvis plus centum annis post scribenti, Theo- - 
gnidis vita. incognita fuisse nequit, illo quasi titulo usus fuerit, 
in promptu est ratio, indicare eum voluisse, Theognidem, 
"quamquam in Siculam eivitatem adscitum, Atticum tamen 
esse non desiisse, quum Tyrtaeus, quem in Attica ferebant 
natum, "unc pro Lacedaemonio habeatur atque illi oppo- - 
natur, Afferri possent aliae, ut quod poeta majorem vitae 
partem aut aliquam certe in Sicilia degisset, atque inde vir 
Siculus, üti Aeschylum vocat Macrobius (Sat. V, 19), dici 


8) Quam Corsin. F. 44. VII, 110 adjungit rationem, Hecatombas 
non a Siculis ineunte vere Delum esse missas, ei vereor, ut multum 
tribui possit. Z'hucydides VI, 35 Theoros memorat e Sicilia solven- 
tes. Sed tam Siculos quam Megarenses Theognidis ad Delphicum po- 
nus quam ad Deliacum Apollinem theoros mandasse putabam. 
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potuerit; aut quod illic memoria ejus maxime vigeret, ita ut 
Plato in Sicilia versatus saepe illo nomine eum eppellatum 
audiverit; aut quod honorificentius illius civitatis, a qua sponte 
susceptus esset, quam ejus, quae expulisset, civis vocaretur. 
Sed magis vero simile est illud, magis etiam quam quod 
Scholiastes excogitavit. Nihili est, quod El. Vinetus opina- 
batur, ob Elegiam in Syracusanos scriptam pro. Siculo No- 
strum falso potuisse haberi. | 

5. Elegiam in eos, qui im Syracusarum obsidione servati 
essent, Theognidem scripsisse Suidas refert, quod a Fabricio et 
Corsinio de Gelone Ol. 72, 2 [vel potius 73, 4*)] Syracusas 
occupante acceptum est. Sed Gelon quum Geomoros seu 
principes, aliquot annis ante exterminatos, ex Casmenis illuc 
reduceret, non vi potitus est urbe, sed a populo sponte tra- 
ditam in fidem accepit. Contra Megaram oppugnaverat in- 
deque et nobiles et plebem Syracusas transduxcrat 9). Quare 
Müllerus (Dor. 11. 500) ap. Suidam Θέογνις eig τοὺς σω- 
ϑέντας τῶν Συρακουσίων ἐν vr πολιορκίᾳ Megaram intelligit 
obsessam, ut τῶν Συρακουσίων genitivus subjecti sit. Sed 
ut Theognidem in cives suos elegiam istam scripsisse veri 
sane simile est, ita Suidam errasse potius, quam hoc di, 
cere tali verborum positu voluisse statuam. Anno Ol. 7» 
tertio Marathone pugnatum est; Persarum autem Graeciae, 
rixis implicatae intestínis, Megaraeque formidabilium apud 
-Nostrum v. 755 ss. fit mentio. 10) Haec si a Theognide scripta 
sunt, isque Ol. 72 superstes fuit (quod Corsinius ac plures 
r—X ——— 


*) Boeckh. Expl ad Pind. p. 100. Reiskius ad Dionys. Hal. 
p. 1311 ΟἹ, 74, 1. | 

9) Herod. VII, 156 cf. Goeller de situ et orig. Syrac. p. 9. 
Müllerus Dor. 1,7122 hoc non ante Ol. 74, 2 factum esse putat. Hero- 
dotus de tempore nibil prodit. 

10) Hunc locum ut conciliaret ei, qui Cypselidas memorat, quum 
Periander etiam Ol. 58 mortuus 810, de la /Vauze in Actis Acad. 
Joscript. T. XIY p. 574 contendit, jam tum temporis in Graecia de 
Persarum invasione sermonem fuisse, On parloit des Perses dange- 
reux pour la Gréce. Larcherus ΟἹ. 70, 1 Darium se praeparasse ait 
ad Graeciam aggrediendam. Usque ad pugnam Marathoniam Graecis 
vel nomen Medorum terrotem incussisse narrat Jerod. VI, 11a. 
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alii admiserunt), et etiam post, 105} probabile est, eum quo 
tempore Megara caperetur, quia istius modi Eleges Veteres 
non ad ingenium exercendum, sed prout res praesens flagi- 
taret pangere solebant, adhué in Sicilia fuisse, sed statim 
post, fortasse ob ipsam istius urbis cladem, in patriam re- 
versum et in civitatem denuo adscitum fuisse: versus autem 
755 ss. ad nova pericula spectare, novos et majores Darii 
post Marathoniam. pugnam belli apparatus (Herod. VII, 1), 
vel ad Xerxem Ol. 74, 4 Graeciae imminentem et, Graecos 
societatem contra Persas conciliantes. Sed utrumque scripserit, 
haec disticha et Elegiam, vel alterutrum duntaxat, aetate eum 
valde tum provectum fuisse oportet, ut ipsius personae accom- 
modata sint verba v. 203 γέροντι δὲ πείϑεο ἀνδρί, etv.616. Po- 
situs est enim in Chronico Hieronymi ad Ol. 59, 1 ed. Vallars. 58, 
1 ed. Scalig. his verbis: T'Aeognis poeta clarus habetur. Chron. 
Pasch. p. 115 (144) Ol. 57 Θέογνις ποιητὴς ἐγνωρίζετο. 1) "Tum 
Ol. 6o sequuntur Phocylides et Simonides. Ergo, quod Suidas 
v. Θέογνις et v. Φωκυλίδ. scribit: O. γεγονὼς à τῇ νϑ' Ὅλ. 
hic non valet, ut in vita Stesichori, natus, quod Fabricius 
suspicabatur , sed: ἐγνωρίζετο, ut circiter tricesimum tunc an- 
num egerit, aut vicesimum, ut Simonides, qui Olympiadi 60 
assignatur, natus erat Ol. 55, 2 aut 3, et mortuus est Ol. 77, 
4 aut 78, 1. Minorem si statuimus numerum, vicesimum an- 
num, qua aetate praecocem Pindarus comum Pythico victori 
composuit, et Olympiadis 59 annum ultimum, vel sic poeta 
noster Pindaro, Ol. 65, 1 nato, quadraginta annis fuit major, 
. natus ipse non diu ante obitum Solonis, qui Ol. 55 attigisse 
fertur. Mirum autem, ni Simonidem cognovisset, Lasum aut 
Pindarum vidisset, Onomacritum atque Áeschylum. Propiores 


10*) Müller. Dor. 11, 497: Gelon erobert Megara — Theognis 
dichtet noch in hohem Alter. 

' 117) [ta etiam Syncellus p. 190 (238), ubi Theognidem excipiunt 
Simonides, Phocylides, Xenophanes, praegedit Pisistratus iterum tyran- 
nus; Cyrillus c. Julian. Y p. 13 $panh. Ol. 58 Θέογνις ὠνομαζετο. 
VII p. 325. doxvAidgc καὶ Θ. éyeyéc 3v , ut Pythagoram dicit Ol. 62 
γεγέσϑαιει, vixisse. 
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aetate illi fuerunt Phereoydes Syrius, Anacreon, Hippponax, 
Xenophanes, Pythagoras, Ibycus. 

6. Haud vulgari dignitete ''heognidem fuisse, simulque 
illius eum conscientia non caruisse ostendunt, quae de exilio 
suo narrat v. 260, ubique.se amice exceptum esse, et quod 
in coronide legitur v. 863, "Theognidis Megarensis nomen 
inter omnes homines, nimirum Graecos, celebre esse, quam- 
vis civibus non omnibus placere possit cf. 8655: Nec inter 
cives tamen, quamvis terris suis depulsus erat, quibus quam 


. earuerint aegre, qui consilio et virtute rem publicam adjuvare 


studerent, nemo illo disertius declaravit, auctoritas ejus omni- 
no nulla videtur fuisse, sed non tanta, quanta fÉlim sua et 
parentum suorum. Et licet nullum in rem publicam et in 
civium animos movendos momentum habuerit, libere tgmen 
poetari ei et magna cum vi.in inimicos invehi coneessum 
erat. Venit in mentem suspicari, Theori eum officio functum 
esse, quo ducit praeceptum v. 219; nam quum praeter hoe 
monita singulis hominum ordinibus scripta non adsint, de se 
dpmtem poeta rebusque suis, pro hujusmodi poeseos ingenio, 
saepius loquatur, in illo etiam, quod in reliquis nusquam 
habet, quo se quomodocunque applicet, suam personam spe- 
ctasse videri potest: et fuit fortasse Megaris quoque Thea- 
rium sive collegium Apollinis consulendi gratia publice con- 
sStitutum. 1) Tali. hominis officio etiam gnoma v. 227, ex 
interiore disciplina sacra petita, apprime accommodata est. 


12) V. Dissenus ad Pind. INem. IIT, 122 et Müller. Dor. YI, 18, 
ubi quod Pythii Sparteni theoris annumerantur, mea quoque dudum 
opinio fuit. Idem Muüllerus .4eginet. p. 155 ϑεωρός recte derivat ab 
ὥρα, cura, in quo praeiverunt Grammatici Graeci Harpocr. Hesych. 
Phot. Etym. M. et Gud. .Arcad. p. 72 et .H. Steph.; alterum voca- 
bulum ϑεωρός, spectator, ab alo etymo, probe internoscentes; et 
frustra in hac voce illos oppugnat, qui de etymologia Grgeca prae- 
clare meritus est, Jiemerus Cf. Luzac Spec. -4cad. lf. p. 91 ss. 
Θεὸς similem in modum adhibetur in Jjeovoyóc, ϑέσπιος, ϑεοπρό- 
πος. Vox ὥρα autem in compositis haud paucis occurrit, ut in ebo- 
poc, ὀλίγωρος, oixovoóg (Thes. Steph. p. 6600), apud Hesych. οὐχ- 
cog (leg, oizopóc , y ut ὀκτωκαιδεχέτης in inscriptione), σχευωρός, 
κηπωρός; κηπουρὸς, ὑληωρός; UAcQ0e , πυλωρό, νεωρός, iopóc; ϑυω- 
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4. Optimates Megarensium Doricae. gentis fuisse constat, 
ab iis oriundos, qui occupata Codri temporibus urbe, agros 
inter se parti erant,:?) Dorum instituta, mores, dialectum 
introduxerant. Quorum exemplum secuti et supergressi adeo, 
qui Megara profecti Heracleam coloniam condiderunt, Marian- 
dynos, istius terrae incolas, in servitudinem redegerunt, 4) 
ut Byzantii Bithynos, alii alios. Plebs rustica Caricae et 


ὀός (ἡ τράπεξα, ἡ rà Sip xal θυμιάματα ὠροῦσα καὶ φυλάττουσα, 
Ttetz. ad .Lycophr. Phavor. Θυωρίτης cf. Sturz, ad Pherecyd. p. 58 
(84 ed. alt.), denique «oxrovoóc, male ἀρκτοῦρος, quasi esset ab 
οὐρά, cauda (Arkturos wie Arktophylax, Bárenhüter, ist der ültere 
Name des ganzen Gestirns, ὦ). JH. /"os$s. Γαΐ. p. 19) ; fortasse etiam 
τιμωρός (ut τιμαλφής; τιμοῦχος)͵ a τιμάορος diversum est (v. Schneid. 
Lex.) Ratione magis valida alius Megarensium magistratus iis, quae 
de hac civitate à viris doctissimis nuper scripta sunt, addi potest, 
is vefo fortasse recentior.  Agriculturae enim praefectorum mentio 
fit ia pid Asse Megarenei ap. Murat. 1l, 571, 35. yeogyev eoroy .. 
σατυρος φιλιππου φιλοχρατῆὴς φιλιππου φωκιαδὴς τεισιου xeAAeyixog 
ευϑυμου. [Inscriptio Heracleensis ap. Feines. p. 518 ἐπιδημιουργόν ex- 
hibet. Antiquis temporibus aesymnorum nomen Megaris in usu fuisse, 
probat inscriptio Chalcedone, Megarensium colonia, reperta, de qua 
cf. Müllerus Dor. M, 169: βασιλευς twepouveuo» youogpvAexec αἰσυ- 
wvoyrec. (Verbo «i&vuyay Euripides utitur 72ed. 19 ubi cf. Elmsl.) 
Certe βασιλεύς et ἱερομνήμων apud Megarenses etiam aliunde noti 
.sunt. Accedit autem Aesymnii nomen, sepulchri in ipsa curia siti. 
Pausan. Y, 45, 3. Nam quae de illius origine narratur fabula popu- 
laris, pessima ea nominis est explicatio, democratiae tempore facta, 
in qua annua magistratuum electio usque ad Agamemnonis filium ad- 
scendit, et oraculum tamen ambiguum, “Μεγαρέας εὖ πράξειν, ἣν uero 
τῶν πλειόνων βουλεύσωνται, quod huic ipsi statui favet, de mor- 
tuis accipitur, intra curiae parietes sepeliendis, vel dudum potius 
sepultis; antiquitus curia ipsa fuit “Πἰσύμνεον ab αἰσυμνῶσι, i. 6. im- 
perantibus, dicta, quorum in ea esset inclusum ἡρῷον πολυάνδριον. 
{ SHUT) mortui, in epigrammatis sepulchralibus, ap. Polyb. VIIE, 
O 8i. ) 
13) Herod. V, 56. Scymn. 501; 


Elrev συνάπτεε έγαρα “ωρικὴ πόλις" 

σύμπαντες αὐτὴν ἐπόλισαν γὰρ “ωριδῖς, 

πλεῖστοι Τορίνϑιοί τε καὶ εσσήνιοι. E 
Qui locus addendus est allatis ἃ Haoul Hoch. Colonies Gr. YII, .56 
et Müllero Dor. 11, 88. 

14) Posidon. ap. -4then. VI p. 263 D. Strab. XII p. 542. Stra- 
bo quidem Heracleam a Milesiis conditam esse refert: sed quod ait, 
ὅτε πρῶτοι τὴν Ἡράκλειαν xríóeyreg Mio, dubitare nos sinit, 
num de colonis Milesiorum Megarenses antecedentibus loquatur, quo- 
rum illam urbem coloniam faisse testantur XenopA. 2;4nab. VI, 2, 1. 
4rrian. Peripl. P. E. p. 8 Paus. V, 36, 6. Diodor. XIV p. 415. 
Justin. X1V, 5, citati a Fiaoul fioch. Il, 600. Cf. Müller. Dor.Y, 122. 
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lonitae stirpis, aequo jure privata et diu vexata, Theagcene 
duce, ut videtur, dominorum potestatem nimiamque optima-. 
tium auctoritatem fractum irl speraverat, t Sicyone per 
Clisthenem, Corinthi per Bacchiadarum gentem excussum 
est jugum a Doribus impositum; post ipsa in civitatem in- 
que nobilium ^onnubia ut adscisceretur, bonis direptis et 
ἀναδασμῷ facto (738) expresserat, primores civitatis viros, 
quorum se terris locupletaret, pulserat. Sic Argis, nmar- 
rante Jéristotele Polit. V, «, 8, et alibi Perioeci in civium 
numerum admittendi füerunt. Syracusis autem optimates Do« 
rienses et advenáe, Ζεώμορου ilic (uti Argis, 44esch. Suppl. 
608) dieti, Ol. 71, non ita multum fortasse post formam 
. popularem Megaris constitutam, ejecti sunt à tribu rustica sive 
plebe, veteribus terrae incolis, 5) quibus quum πελάται,. i. e. 
βουπελάται, bubulci, valgo appellarentur,'9) tunc demum 
nomen inditum est Κιλλικυρίων a propulsis dominis. 7) Sami 


15) 7"ales. et JF'essel. ad Diod. Exc. p. 949. 4. -4rnold Geschichte 
ton Gyracus 18916 p. 91... — 

16) Schol, Apollon. 1YV, 1383. Trilogie Pl'rometheus p. ὅ00. 610, 
Dionys. Hal. VY p. 388 in "oratióne Appii Claudii, ἕως ἐκβάλωσιν 
ἡμᾶς τελευτῶντες ἔκ τῆς πόλεως" ὡς ἐν πολλαῖς ἄλλαις καὶ τὰ reAev- 
ταῖα ἐν Συρακούσάις , ἐν αἷς οἵ Τεώμοροι πρὸς τῶν πελάτων ἐξηλάς- 
ϑηδαν. Herod. VIÍ, 195, Timaeus ap. lhot. εἰ Suid. v. HaAAxvQuot 
et Hesychius latiore :voce δούλους vocant, ut alii ap. zfthen, VI p. 
265 E. F'Clerotas, Penestas, Dorophoros, oérae et δούλοος, Apud: 
Herodotum Z(vA4voéoy in JGAAuxvotiov aut. ZtcAAexvguoy mutandum esse, 
consentiunt Wessel. et Valck. et in propatulo est. Ut ἐλάτης, sxeia- 
τῆς de bubus; ita χιλλαχτήῤ de asinis usurpatur, quod grammatici 
falso derivant ἃ κελλός, asinus. Asinus nomen ipse habet inde, quod 
fuste impellendus est, ut κέλης ἃ proprio, quo impellitur, vigore et 
celeritate. j 

17) Kiew, cellere; FaAAixipiot exarátum est ap. Phot. Hesych. 
et in Lex. rhet, ap. Eustath. ad Jl. 11 p. 295 Róm. KoeAtuxigios. le- 
gitur ap. Photium (altero loco), Suidam, Zenobium, Plutarch. Pro- 
verb. Alexandrin. 10, Phot. et Suid. Ἰαλλικύριοι, --- ὠνομάσθησαν 
δὲ ἀπὸ τοῦ εἰς ταὐτὸ συνελθεῖν παντοδαποὶ ὄντες, ὡς vdouroréAne 
&y Συρακοσσίων πολιτείᾳ, Ouotot τοῖς παρὰ “1ακεδαιμονίοις Εΐλωσι καὶ 
παρὰ Θεσσαλοῖς llevéóreu; καὶ παρὰ Ἡρησὶ λαρώταις. | Sensu haec 
ita contracta et decurtata carent, sed vera nominis vi ratione habita 
facile possunt suppleri. Phot. ἸΚιλλικύριοε" ἐν Συρακόσσαις τινὲς 
ἐχλήϑησαν" οἱ ἀντὲ τῶν γεωμόρων μέρος καταλαβόντες τοῦ πκολι- 
. reVuuroc* οἷον Εΐλωτες καὶ Τενέσται τενές. Inepte Zenob. αλλικυ- 

ρέων πλείους" IV, 54 — ἡὶ δὲ αἰτία τῆς κλήσεως αὐτῶν, διὰ τὸ παντο- 
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diu ante illud tempus. contra Geomoros servorum seditio exor- 
ta,!9) et circa Ol. 45 illorum plurimi a plebe, sexcentis capti- 
vis Megarensibus opitnlantibus, occisi erant;'9) Sybari Ol. 68 
quingenti ex optimatibus expulsi,3?) Thuriis nobiles, quum 
agro universo praeter legem potiti essent, a plebe bellis 
exercitato, praesidiis (istorum) victis, depulsi sunt. *") Etiam 
Cnidi, Dorica civitate, optimates inter se discordantes a plebe 
oppressi. 32) "S 
8. In Megarensium civitate quo nomine vel generosi 
appellati sint, vel inferior gens, memoriae non proditum est. 
Nobiles Aristoteles universaliore latioreque voce, qua et alias 
saepius. utitur, γγωρίμους vocat, les JNotables (ut Xeno- 
phon H. Gr. Yl, 2, 6, ubi cf. Mor. atque Zeun,  Semiorum 
Τεωμόρους), et πλουσίους, ut Plutarchus etiam, reliquos τὸν 
δῆμον. Atque horum quidem Megaris peculiare fortasse no- 
men fuit δ ροφόρου; quippe metropoli cum colonia, Hera- 
clea, ubi illud in usu fuisse refertur,35)) commune. Ζωρο - 


δαποὺς εἰς ταὐτὸ συνελθεῖν, ὥστε τοὺς κυρίους ἐγκεῖσθαι. — Suid, πάεί. 
ους τῶν κυρίων ὥστε καὶ αὐτοὺς ἐξέβαλον. Ἰζαλλιχύριος et ipsum pro 
κελλυκύριος dictum esse.posset, quum Dores aliique Graecorum « in 
& mutare solerent, modo credibile foret, utramque verbi formam, 
κίλλειν et xéAÀtw , in tali compositione jn eadem civitate usurpatam 
fuisse; potest àutem et irrisionem continere ia novos dominos, qui- 
bus rerüm usus, gravitas et urbanae frontis praemia deessent, et 
quorum quasi ochlocratiam designat proverbium ξαλλικυρίων xAeovc. 
Multitudo enim eorum non per se, sed tanquam dominorum seu con- 
silii publici principum insignis erat. Ludebant autem Graeci in va- 
riandis nominibus, ut 7δλέοντες simul Z*tAéovrec εἰ l'edéovrec dicti 
sunt (Zrilogie Prometh. p. 299), Mevéorat, non ut κατὰ τὰς ὁμολο- 
γίας καταμείναντες , uti putat then. VI p. 264 B, sed quod nos dici- 
mus an die Scholle gebunden, qui εἰ IHevéoro« seu πένητες. pedir 
Spartenorum a φείδειν mutata in. φελέτεα ἃ φιλία, Apollo :Edouaye- 
γῆς et Ἑβδομαγέγης, Θεοδαίσια εἰ Θεοδοσία (Philostr. Imag. p. 355 
ed. Jacobs.), 7αυροπόλος et TavpofóAoc, (Trilogie p. 282), j; as 
φόνη et Φερσέφασσα, et id genus sexcenta alia. 

18) then, VI p. 267 A. 

19) Piutarch. Qu. Gr. 57. 

20) Heyne Opusc. 11, 155. 

21) -dristot. Polit. V, 6 (7) 6. 

22) Ibid. V, 5 (6), 95. 

33) Euphor. ap. then. VI p. 263 D, (fr. 73) “ωροφόροι καλε- 
oia 9 PXODRUONUS ἄνακτας, Pergit Athenaeus: “Τέγει δὲ xai KaA- 
λίστρατος ὁ ᾿Αριστοφάνέιος, ὅτε τοὺς Ψ7αῤεανδυγοὺς ὠνόμαζαν μὲν δω- 


J' 
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φόρον appellati sunt, ut Αἰμοπίοπβίαπι ἑκτημόροι, a tributis 
agro impositis; δῶρα enim?*^) tum magis proprie dona regi- 
bus tanquam ultro offerenda, ῥητὰ γέρατα,35) tum tributa 
dicta sunt regibus aut optimatibus solvenda. 3) Dorophoros 
aeque ac Helotes, Penestas, Clarotas, Gymnesios et Cory- 
nephoros usrofU ἐλευϑέρων καὶ δούλων fuisse ait Pollux III, 
83, μὴ γόνῳ δούλους, ἀλλὰ πολέμῳ, Lex. rhet. ap. Eustath. 
l. supra 1. χατὰ πόλεμον χειρωϑέντας, "4mmon. v. Πενέστης. 
Quod quanquam verum, distinguendi tamen Penestae, Claro- 
tse, Dorophori ab Helotibus (not. 43). De his ommibus 
post Ruhnkenium docte disputavit Hüllmannus noster Staats- 
recht des Alterthums p. 28 ss. | | 

9. Theognis, qui totus in hac re est, omni utriusque 
ordinis. appellatione aliunde nota abstinet, et eam utriusque 
frequentat, quam aliunde tanquam vulgo alicubi usurpatam 
non noveramus, nobiles ἀγαθούς plerumque aut ἐσθλούς etiam 
(v. 7. 883. 896) vocans, populum κακούς, et aliquoties (v. 206. 
Go2. 884) δειλούς. Igitur moralis illarum vocum vis et civi- 
lis, quarum haec a lexicographis et commentatoribus pluri- 
mis fere neglecta est, probe discernendae:erunt. Quod quo 


ροφόρους, ἀφαιροῦντες τὸ πικρὸν τῆς ἀπὸ τῶν οἰκετῶν xoocryogías 
καϑάπερ Σπαρτιάται μὲν ἐποίησαν ἐπὶ τῶν EiAorov, Θειταλοὶ δ᾽ ἐπὶ 
Ilevécrev, Τίρητες δ᾽ ἐπὶ τῶν Πλαρωτῶν. 

34) Egit de his donis Κ΄. Platner JVotion. jarís et justitiae ex 
Hom. et Hes. carm expl. p. 99. ; 

25) Thucyd. I, 10. Similis Germanis erat mos, uitro ac viritim 
conferre principibus vel armentorum vel frugum, quod pro ho- 
nore acceptum etiam necessitatibus 'subvenit. Tactt. Germ, 15. — 
Antiquissimis temporibus ἔρανος dicta est collecta ἃ principibus ex- 
acta. Zrilogie Prometheus p. ὅθι. | 

36) Ad Jliad. XVII, 2i δώροισι κατατρύχω καὶ ἐδωδὴ «“Ταούς, 
haud male Schol. B ἀναγκάζων παρέχειν δῶρα. | Sed pro ἀναγκάζειν 
mitius «onat ἀγείρεσϑαι κατὰ δῆμαν, Odyss. XIII, 14. XIX, 197. Pro 
honore rà δῶρα accepta esse, ex Jlrad, IX , 154. 397 liquet, ubi de 
septem urbibus Achilli promissis sermo: 

: Ἂν δ᾽ ἄνδρες ναίουᾶε πολύῤῥῃνες , ποῤλυβούταε, 
οἵ xe σε δωτίνῃδε, ϑεὸν ὡς, τιμήσουσεν . 
καί rot ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὰς τελέουσε ϑέμιεστας. ᾿ 
Cum miti donorum vocabulo comparem τῶν ξενέων nomen apud Phi- 
lostratum Zmag. 1, 31. II, 26 p. 96, 1, quae sunt fruges dapesque 
campestres; rure ad praedii dominum in urbem deferendae. 
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facilius fieret, nescio an ubi posterior intellectus valet majus- 
cula scribendum fuisset 4γαϑοί et K«xoí. Camerarius ad v. 19 
(53): Σημειωτέον, 6r ὁτι τοὺς ἐσϑλοὺς ᾧς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, οκαϑ- 
ἀπεῤ οἱ ἄλλοι τοὺς ἀγαϑούς, λέγει ὃ ποιητὴς τοὺς δυνά- 
use τὸ καὶ πλούτῳ περιβλέπτους καὶ en! ἀνδρίῳ μάλιστα ὅπαι- 
voy καὶ τιμὴν ἐσχηκότας ὥςπερ δειλοὺς καὶ κακοὺς τοὺς ταπει- 
γοὺς καὶ ἀκτήμονας καὶ ἀτίμους, ἐν οἷς καὶ πλεῖστον τὸ πόνη- 
go» ἔνεστι. Panlo negligentius JJeynius in Praef. infra typis 
describenda (post not. 5); perverse JJ/assenóerghius morurm 
corruptelam in sua civitate. a commixtis inter. se bonorum 
ac malorum repetit nuptis. Non propria Theognidi haec 
fuisse videtur nominatio, forte cesuque ab illo, sed vera et 
vulgaris, a Megarensibus tum temporis, et praesertim qui- 
dem a nobilibus usurpata, tum quod nomina ordinum qualia- 
cunque deesse non poterant, tum quod utrorumque.tam fre- 
quens tamque constans repetitio, nisi propria eorum vi ad 
usum civilem deílexa, mira, ne dicam insipida aut impudens 
dicenda foret. Extra Megaram eo fortasse, quod non usu : 
vulgari mitigata essent et ex utroque nomine proprie intel- 
lecto ambiguitatis aliquid nasci potuisset, alia et communis 
rei designatio praelata est. " 

10. 4γαϑοί ut generosi, potentiores ac divites dican- 
tur, non insolens quidem, sed operae pretium fortasse .fa- 
ciam si exemplorum copiam afferam.  Jlad. XV, 323 Ola 
τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες, ubi ἀγαϑοί ἃ Dammio, 
praeeunte Eustathio, vertuntur primates, nobiliores, domini ; 
cf. Il. I, 275. xvi, 385. ἀφνειὸς τ᾽ ἀγαϑός τε, XIII, 664. 
XVII, 576 cf. XVIII, 275. πατρὸς ἀγαϑοῖο, XXL, 109; αἵμα- 
vog ἐξ ἀγαϑοῖο, Odyss. IV, 611. Eandem vim in Homerica 
poesi eapiunt dg of. Buttmann. Lexilog. I, 85, et ἄριστος, 
ἀριστεύς, ut Jliad. II, 404 septem γέροντες ἀριστῆες Πανα- 
χαιὼν, ἀριστῆες Jl. V, 206. IX, 396. Od. VI; 34, ἄριστοι 1L. 
. II, 58o. IV, 260. VI, 209. ἀριστεύειν Od. IV, 652. Herman- 
nus quod ad Eurip. Med. ab Elmslejo ed. v. 5 optimates 
ἀρίστους appellari non potuisse contendit, fallitur, quamvis 
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in promptu est ratio, quare alterius formae ἀριστῆες. opti- 
mates, crebrior usus sit. Apud Hesiod. "Egy. 216 hoc sensu 
ἐσθλὸς et δειλός sibi opponuntur; ubi glossa Cod. Vindob. 
(44ct. Monac. MI, 405) δειλόν explicat ἀγενῆ. Charondae lex 
ad v. 51 in marg. enetata: z Q9oxexguiuévovg ὥνδρας ἀγαϑούς. 
Hippodamus Pythagoreus ap. $toó. S. XLI, 92 p. 249 e tri- 
bus civitatis partibus primam statuit τῶν ἀγαθῶν, κυβερνών- 
τῶν τὰ κοινά. —Cnidi imperium erat apud sexaginta Optima- 
tium προκρίτους ἐκ τῶν ἀρίστων. Plutarch. Qu. Gr. 4. Ve- 
tus erat proverbium-.4vzoueros δ᾽ ἀγαϑοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας 
ἴασιν. — dthen. V p. 178 B. Ζεποῦ. IL, 19 cf. Thes. L. Gr. I, 
136 s. ed. Lond. In hune sensum ἐσθλοί et ἀγαθοί etiam 
in Coronistarum carmine accipiendi, Εσϑλοὶ κορώνη χεῖρα 
πρόςδοτςε κρυϑῶν, — Δότ᾽. ὦ "yadoí — ᾽4λλ᾽, ὦ "yadol, ἂπο- 


ρέξαϑ᾽, ὧν μύχος πλουτεῖ Δόμου. ' Nec a. Pindari quoque ali- Ὁ 


quot locis haec vocis potestas aliena esse videtur. Pyth. II 
fin. ποτὶ κέντρον δέ vow λακτιζέμεν, τελόϑεν ὀλισϑηρὸς οἶμος. 
ἁδόντα δ᾽ εἴη ue τοῖς ἀγαϑοῖς ὁμιλεῖν. — Pyth. HI, 125 Hiero 


dicitur sto«vg ἀστοῖς, ov φϑογέων ἀγαϑοῖς, ξείνοις δὲ ϑαυμα- 


σιὸς πατήρ, ubi non solum τοῖς ἀστοῖς οὗ ἀγαϑοί quodam- 
modo opponuntur, sed verbum etiam φϑονέων "civili magis 
quam morali significatui accommodatum est: porro Pyth. IV, 
5o6 de Damophilo Cyrenensi: ἐμαϑε δ᾽ ὑβρίζοντα μισεῖν, ova 
ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς. Denique Pyth, X fin. de Aleua- 
dis ἐν δ᾽ ἀγαϑοῖσι κεῖνται πατρωΐαν κεδναὶ πολίων κυβερ- 
νάσιες. eschyl Pers. 306 Τενάγων v ἄριστος Βακτρίων 
ἰϑαγενής, ubi ἐϑαγενής subst. est ut Odyss. XIV, 203. Soph. 
El. 1081 τίς ἂν εὔπατρες ὧδε βλάστοι; οὐδεὶς τῶν ἀγαϑῶν, 
ζῶν κακῶς, εὔκλειαν αἰσχῦναι ϑέλει vorrvuog. — Eurip. dlc. 
605 τὸ γὰρ εὐγενὲς ἐχφέρεταν πρὸς αἰδῶ ἐν τοῖς ἀγαϑοῖσι δὲ 
πάντ᾽ ἔνεστιν σοφίας. Iph. dul. 635 ἀνδρὸς γὰρ ἀγαϑοῦ κῆ- 
δος, αὐτὸς ἐσϑλὸς ὧν λήψη. «Απάγοπι. 768 ss. πατέρων &ya- 
dw εἴην — ἐσϑλῶν δωμώτων. Cf. Troad. 1254. Sic etiam 
ἀμείνονος πατρύς Electr. 338. Dict. fr. X, 3, et πατέρων ἀρί- 
oroy Suppl. 1166, fragm. inc. Barpes. 2 p. 496 Lips. et ἀρυ- 
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στεῖς, ut Δελφῶν δριστεῖς ,' Jon. 416, it. “Δαναῶν, Σπαρτῶν, 
“Ελλήνων. | | 

11. Pertinet huc praeterea, quod xaáAoi χάγαϑοΐ 
optimates et antiquo genere orti dicti sunt. T'Aucyd. VIII, 48: 
τοὺς τε καλοὺς κἀγαθοὺς ὀνομαζομένους ovx ἐλάσσω, av- 
τοὺς νομίσειν, σφίσυν πράγματα παρέξειν τοῦ δήμου. Hero- 
dotus II, 143, ubi Aegyptiorum reges non divinam prae se 
ferre originem narrat, sed a piromis se ortos confiteri, hanc 
vocem interpretatur χαλὺὸς κἀγαθός, mortales claro genere 
natos (non simplices mortales) recte intelligens. —4ristoph. 
Han. 718: ἐὼν πολιτῶν τοὺς καλούς τε κἀγαθϑούς — oUg uiv - 
ἴσμεν εὐγενεῖς καὶ σώφοονας ἄνδρας ὄντας καὶ δικαίους, quos 
cum vetere numismate comparat, recens in civitatem adscitos 
aere cum vili. Cf. etiam /Vub. 101. 794. ἔφα, 235. Plato 
Rep. VIII p. 569 À. ὑπὸ τῶν πλουσίων cs xai καλῶν xa- 
γαϑῶν λεγομένων ἐν τῇ πόλει. Xenoph. H. Gr. V, 3, 9 de 
primoribus inter Spartanorum perioecos hoc vocabulo utitur; 
Plutarch. Lycurg. 15 de Spartanis: " E&jy μὲν γὰρ ἀνδρὶ mosc- 
βυτέρῳ νέας γυναικός, εἶ δή τινα τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν ἀσπώ- 
caro νέων καὶ δοκιμάσειεν, sigayaysiy παρ᾽ αὐτήν. Ἐπ Plu- 
tarchus quidem Sympos. IV, 1 extr. pro ἀγαϑὸός substituit etiam 
γενναῖος. Ποικιλίαν δὲ καὶ Πλάτων παρέχει τοῖς καλοῖς καὶ γεν-- 
γαίοις ἐκείνοες πολίταις. Demosth. c. Neaer. p. 1385 R. τὸν μὲν 
xai ἐκ γένους ὄντα τοῦ Εὐμολπιδῶν, καὶ προγόνων καλῶν xa ya- 
ϑὦν. JNicostratus ap. Stob. 68 p. 426. Ταυτὶ μὲν οὖν τὰ 
ϑρυλλούμενα σὺ oloDu, μήτε εὐγενεΐἴᾳ προςέχειν μήτε δόξη - 
τῶν πατέρων, οὕτως γε ὡς αὐτῇ τῇ γυναικί. πολλαὶ γὰρ δὴ 
πάνυ καλῶν καὶ ἀγαϑῶν πατέρων φαὕὔλαι ἐφωράϑησαν καὶ οὐκ 
ἐσωφρόνησαν. — Aristot. Pol. IV, 6, (8) 2 civitates ad oli- 
garchiam magis inclinantes ἀριστοκρατίας dici διὰ τὸ μᾶλλον 
ἀκολουϑοῖν παιδείαν καὶ εὐγένδιων τοῖς εὐπορωτέροις" ἔτο 
δὲ δοκοῦσιν ἔχειν οἱ εὔποροι, ὧν ἕνεκεν οἱ ἀδικοῦντες ἀδικοῦ- 
συν" ὅϑεν καὶ καλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς καὶ γνωρίμους (i. e. 
aut γνωρίμους) τούτους προςαγορεύουσι. (9.3. Σχεδὸν γὰρ παρὰ 
τοῖς πλείστοις οἱ εύπορον τῶν καλῶν κἀγαϑν δοκοῦσι κατέχειν 
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χώραν. In his quod Schneiderus γνωρίμους respectu honoris 
et potentiae, καλοὺς κἀγαϑούς propter virtutem dici statuit, 
et quae Züttmannus ( Griech. Staatsverfassungen p. 584) 
contra intellectum, quem tot locis exscribendis stabiliendum 
duxi, objicit, minime persuadent. Non virtute, sed παιδείᾳ 
insignes esse nobiliores, ait Aristoteles (cf. V, 9, ἃ Rhet. 
I, 8, 4), qui ab eadem alio tempore locoque dicti sunt gen. 
-tiluomini (ut a vita agresti ἡ villati, les vilains, rudes et 
inficeti.). Schneiderus ipse antea ad Xenoph. .H. Gr. 11, 5, 6 
τοὺς γνωρίμους ab 4ristot. Pol. IV, 3 et 8, qui est locus 
noster, καλοὺς κἀγαϑούς vocari animadverterat. Sed evi- 
dentior etiam haec nominis potestas, de qua JJeiskius ad 
Xenoph. Mem. IL, 1, 16 quaedam annotavit lectu digna, fit 
illo loco, ubi de tribus civitatis Spartanae potestatibus Ari- 
stoteles loquitur H, 6, 15 Οἱ uiv ovv βασιλεῖς διὰ τὴν 
αὐτῶν τιμὴν ovrog ἔχουσιν" ob δὲ καλοὶ κἀγαϑοὶ διὼ τὴν γε- 
govoíav* ὃ δὲ δῆμος διὰ τὴν ἐφορίαν" καθίσταται γὰρ ἐξ ἅπάν- 
των. Quae ut in desuetadinem abiret, per philosophiam 
Socraticam videtur effectum; uti ἀγαϑός etiam et ἐσϑλός Pla- 
toni et Xenophonti est vir probus, legi morali convenienter 
vivens. In 'Thaletis, Biantis: et Solonis sententiis, quales 
descriptas hodie legimus, καλοκάγαϑία in hunc sensum ac- 
cepta non est genuina. Quod Sturzus in Lex. Xenophonteo 
hoc verbum ait proprie dici sic, ut ἀγαϑός, τὸ ἀγαθόν ad 
animi virtutem et probitatem pertineat, καλός autem ad actio- 
nes externas, etiam ad generis nobilitatem, divitias, valetu- 
dinem et alia talia referatur, nullis fultum est rationibus. 
. A yod'0g quidem semel tantum apud. Xenophontem ( Oecon. 
ΧΙ, 5) ad genus spectat, et quidem equi , ut ἵππους evyevéag 


dicunt Soph. El. oo ac Pseudophocyl. 189, et noóilissimas . 


equas Cicero et Ovidius. Obvia autem apud illum oi βελ- 
τίους, τὸ βέλτιστον, οἱ βέλτιστοι, de optimatibus, quibus op- 
ponitur ó δῆμος. Hist. Gr. I, 4, 16. II, 3, 32. IV, 4, 3. V, 
2, 6. Cyrop. 11, 2, 1. Resp. Athen. 1, 3. III, 10. Nec omit- 

tit denique hoc nomen Pollux VI, 48, ubi plura complecti- 


- 
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tur. ᾿Ἰδίως δὲ τοὺς μὲν πλουσίους xai τοὺς παχεῖς, καὶ τοὺς 
ἐνδόξους (Noster v. 11, δὐδοξος κακοόδοξον) καὶ τοὺς βελ- 
τίους, xui τοὺς ὀλίγους, καὶ τοὺς χρηστούς (Noster v. 497 
ἀχρήστοισι pro Κακοῖσι), καὶ τοὺς ἱππέας (et immoffórovc) 
ὠνόμαζον, τοὺς δὲ πένητας, τοὺς πολλοὺς, τοὺς δημοτικοὺς 
καὶ τὸν δῆμον., Similem indicem, sed locupletiorem, fecit 
F. Kortüm Hellenische Staatsverfassungen p. 14 (add. o£ 
γενναῖοι, Xenoph. Hep. .4. I, 3. IL, 18), in quem dubitan- 
ter quidem etiam τοὺς ἀγαθούς, confidenter entem ex "T'hu- 
cydide τοὺς καλοὺς κἀγαϑούς recepit. 

19. Non praetereundum hoc loco, quod magis tritum 
est, apud Bomanorum etiam nobilitatem, inprimis eam 
priscis majorum imaginibus superbientem et acerbam, novo- 
rumque hominum virtuti et industriáe infensam, 27) eundem 
obtinuisse loquendi usum, ut nobiles et principes, populo, 
popularibus et hominibus de plebe, quantumvis fortibus ac 
justis, oppositi, promiscue iidem audirent óoni, optimi, 
optimates, Qua de re Sallustius. ( Hist. fr. L. Y p. 935 Cort.) 
et Cicero de rep. optime praecipiunt. ]lle quidem: Post- 
quam , remoto metu Punico , simaltates &xercere vacuum fuit, 
plurimae turbae, seditiones et ad postremum bella civilia 
orta sunt; dum pauci potentes, quorum in gratia plerique 
concesserant , sub honesto patrum aut plebis nomine, domi- 
nationes affectabant, bonique et mali cives appellati, 
non ob merita in rem publicam, omnibus pariter corruptis ; 
sed uti quisque locupletissimus et injuria validior, 
quia praesentia defendebat, pro bono ducebatur. | Ex libris 
de Hep. autem maxime huc pertinent: III, 14... Quum autem 
certi propter divitias aut genus aut aliquas opes rem publicam 
teneant, est factio; sed vocantur illi optimates. Cap. 35. 
Sed errore quodam fallimur ita dispatando: cum enim  opti- 
mates appellantur , nihil potest videri praestabilius cet. lbid. 
I, 34. Perum hunc optimum statam pravis hominum opinio- 

97) Cic. P'err. V, 71 cf. 70. 
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nibus eversum esse dicunt , qui ignoratiome virtutis, quae 
cum in paucis est, tum in paucis jadicatur et cernitar, opa- 
lentos homines et copiosos, tam genere nobili natos, esse 
optimos putant. Hoc errore vulgi cum rem pablicam opes 
paucorum, non virtutàs, tenere coeperunt, nomen il prin- 
cipes optimatium mordicus tenent, re autem carent eo no- 
minc, JNam divitiae, nomen, opes vacuae consilio et vivendi 
atque alis imperandi modo, dedecoris plenae sunt et insolen- 
tis superbiae: nec ulla deformior species est civitatis , quam 
illa, in qua opulentissimi optimi putantur. Cap. 3o. Nam 
optimates quidem quis ferat, qui non popali concessu, sed 
suis comitis hoc sibi nomen adrogaverunt? Ceterum voca- 
bulo B oní sensu civili Sallustius Cat. 6.“ 19, 2. Jug. 42, 
2 et Cicero frequenter utuntur. 28. Optumates habent 
Ennius ( Med. fr. 10. Quae Corinthi altam arcem habetis, 
Matronae opulentae, optumates), Livius XXIV, 2, 3, Ci- 
cero locis bene multis, quorum quidam non ubique recte ac- 
cipiuntur. 2) Denique etiam optimus quisque de princi- 
pbus et ἃ Livio (XXXV, 34) usurpatur et a Cicerone. 30) 


28) Offic. II, 13 fin. Sext. 48, 49. (4. 103) Jrut. c. 37 pr. 
T. Gracchum bonis iratum, de quo Zellejus 1l, 3, a descivit a 
bonis. ad Αἰ. VII, 7. Illud omnibus exploratum, si boni victi sint, 
nec in caede principum clementiorem hunc fore quam Cinna fuerit. 
Leg. 1H, 9 (ubi cf, Goerenz.) Quid juris bonis viris T. Gracchi 
tribunatus reliquit2 Cap. 15. sti rationi (legum tabellariarum) 
neque lator quisquam est inventus, neque auctor unquam bonus. 
Cep. 16. Suffragandi nimia libido in non bonis causis eripienda 
fuit. potentibus (bonis) s non latebra danda populo, in qua bonis . 
ignorantibus, quid quisque sentiret, tabella vitiosum occultaret 
suffragium, Cap. 16. Cassia a nobili homine lata, — $ed dissi- 
dente a bonis atque omnes rumusculos populari ratione aucupante. 
Cap. 17. 7stam libertatem ita largior populo, πὶ auctoritate et 
valeant et utantur boni. Sic enim a me recitata lex est de suffra- 
giis:  Optimatibus nota, plebi libera sunto, bid. in quo populo 
potestas honesta bonis gratificandi datur. 

29) JDe Hep. Y, 26. 27. 29. 94. 55. 44. IT, 12. III, 355. ΠῚ, ap. 
Z"Ingust. C. D. IM, 21 aut injusti. optimateg, quorum consensum 
dixit e8se factionem, aut injastus ipse populus, 1. VI ap. JVon. v. 
Triste, porro Leg. III, 17. Offic. 11, 35 (apud Lacedaemonios) 
T'usc. I, 45. Flacc. $9. Div. VII, 6. VIIT, 16. 

9o) Leg. lI, 17. Habeat sane populus tabellam , quasi vindicem 
libertatié , dummodo huec optimo cuique et gravissimo civi osten- 
dantur. Offi. 1, 35 $. 85. 28 $. 99. PA. I, 13. Sext. 45. 9. 
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Et Cicero quidem in ipsa illa oratione pro Sextio, in qua 
optimatium vocabulo sophistice utitur, oratorie et ut causae 
suae inserviat et optimatium nationem αὖ invidia liberet, qda 
apud populum laborabat (quae verba sunt Jacobi Facciolatü), 
c. 45, optimatium, qui voluntati, commodis, opinioni in 
re publica serviant, defensores optimatium, qui eorum sectam 
sequantur, ipsos optimates gravissimos esse, i. e. quodammodo 
nobiles dici posse ait. | 

13. Ex antiquitate Teutonica cum Megarensi nobilium 
appellatione comparari par est bonos homines Gothorum et 
Francorum, horum quidem lingua Rachinburgos dictos ( cu- 
jus vocis etymon. rek nostro reich subesse videtur, ut dives 
, etiam de potentia usurpatur, monente Savignyo. in historia 
juris Hom. per medium aevum I, 104), et proóos homines, 
in «(γι Froda Schedis c. 9, Háuptlinge und gute Maünner, 
tum (quod enotavit Kortüm) in oeenigshoveni Chroníca 
p. 307 Gudemánner, uti et in alia Ditmarsorum ap. Sa- 
vignyum (T. II p. XXII). guden manne, denique in car- 
mine, cui titulus Rosarium J/ormacense v. 48 Herrn: von 
Rechte (als eines Herrn von Rechte war alle sein Gelánd.) 31) 


81) Hunc optimatium dignitatem in ipsius Gothorum nationis 
women abiisse, probabiliter prae aliis demonstravit Savignyus 1. c. I, 
"δὲ Eandem esse rationem «ολαίοαθ gentis veri simile est, δὲ modo 

18 edam multa nomina populorum ex discrimine victae gentis et 
victricis in unam civitatem conjunctarum orta, sive ex nobilium 
classe in totàm gentem translata esse, quod in libello de Colonia 
Cretensi et Cadmo p. 27 ss. ostendere conatus sum, non temere stà- 
titur. Addi poterant 7yvyrec, veterrimi Rhodi incolae (7'rilogie 
Prometheus p. 138), et quidam alii. Achaeos fortasse primitus 'zfya- 
ϑούς sive ἀριστηας fuisse, nuper Müllerus monuit Prolegom. zur 
Mythologie p. 391. Apud Hesych. enim in ἀχαῖα, “άκωνες ἀγαθά 
elementum primum non praecidendum, sed ἀχαιός idem est ac Laco- 
num χαός, χαιός, χάϊος (εὐγενής, evyaioc, βαϑυχαῖος, et fortasse 
etiam βουγάϊος, in malam partem) ap. «γιοιορῆ. Lys. 96. 1159. 
Theocr. VM, 5, δἴτε περ ἐσθλὸν Χαῶν τῶν ἐπάνωθεν, cf. Schol, ev 
Toup. Populus ipse Chaonum nomine ab Achaeis non videtur diver- 
sus , nec omnino leve, quoc; quum djarchia, quàm vocavi, Achaei 
usi fuerint ( Kíretische Kolonie p. 91), Chaones etiam duumviris ex 
ente regia ÁAmperium annuum , quos antea fortasse ad vitam datum 
uit, commiserunt. Zucyd. Hi, | 
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14. lntellectui vocis ἀγαϑός cognata est notio τῇ ἀρετῇ 
subjecta: 'quare hoc etiam verbum,, quod apud Pindarum 
semper sensum. moralem habet, a 'Theognide de potestate et 
opibus, dignitate et auctoritate usurpari non mirandum est. 
Hoc quoque vidit Camerarius ed v. 88 (30), 13a (654), 
ubi cf. etiam Neand. et Grot. In hunc sensum intelligendi 
praeterea v. 106. 499. 63a. 634. go7. Hesiod. '"Egy. 315 
πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ κῦδος ὑπηδεῖ. CL. lliad. IX, 498. XX, 
242. Odyss. XIII, 45, ubi grammatici interpretantur ὄλβον, 
εὐδαιμογίαν, XIV, 402 ἐὐκλείη τ᾽ ἀρετή τε, Simon. ap. Stob. 
115 p. 599. Πάντω γὰρ μίαν ἱκτεῖται δασπλῆτα χάρυβδιν, 
“ἢ μεγάλαν τ᾽ ἀρεταὶ καὶ 0 πλοῦτος. ldem ap. Z'Aeophil. ad 
"utol. 11 p. 54. Οὕτις ἄνευτε ϑεῶν ἀρετὴν λάβεν, οὐ πόλις, 
οὔτις Οὔ βροτός. Apud Eurip. etiam ndrom. 760 ss. 
ἀρετή spectat ad πατέρας ἀγαϑούς. | 

15. Denique, qui τοῖς “γαϑοῖς sive generosis (den 
Edlen) opponuntur, κακούς non malos esse, sed vulgus, 
tenuiores, populum genti dominanti subditum ( die Gemeinen, 
Geringen), quamvis necessario consequitur, tamen, quum 
hinc tot Nostri sententiae lucem exspectent, aliorum ipsum 
etiam scriptorum locis aliquot illustrare non taedet.  Hesio- 
dum quidem pauperes vocare δειλούς, supra annotatum est. 
Fliad. XIV, 472 οὐ μὲν μοι κακὸς εἴδεται, οὐδὲ κακῶν ἔξ, 
AMÀÀa κασίγνητος ᾿Αντήνορος ἱπποδάμοιο. Odyss. l 411 
oU μὲν yóo vu κακῷ sig ὦπα ξῴκει, VII, 553 oU κακός, οὐδὲ 
μὲν ἐσϑλός cf. VI, 187. XIV, 56, in quibus locis omnibus 
Dammius ignobilitatis, et in ultimo, cum Eustathio, pauper- 
tatis notionem agnoscit, H. Stephanus illius significationis 
ex solo Homero exeipla se habere ait, et quidem Odyss. 
VI, 187. XIV, 56 et maxime IV, 63. 2444" ἀνδρῶν γένος ἐστὲ 
Διοτρεφέων βασιλήων Σκηπτούχων, ἐπεὶ οὔ κε κακοὶ τοιούςδε 
τέχοιεν.᾿ Comparat autem suae nationis usum, ex quo in trj- 
buenda appellatione un homme de bien non virtus vulgo, ut 
olim , sed sola opulenga aut etiam solus cultus corporis ele- 
gantior. spectetur. Sophaenl, nt. 38 ei εὐγομὴς πέφυκας, 
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εἶτ᾽ ἐσθλῶν κακή. Td. Tyron. 11 πολλὼν δ᾽ ἐν πολυπληϑίέᾳ 
οὔτ᾽ ἀπ᾽ εὐγενέων ἐσθλός, οὔτ᾽ ἀχρείων ὃ λίαν κακός. Eurip. 
Herc. fur. 205 εἰ τῶν ἀρίστων τἀκρον᾽, αὐτὸς ὧν κακός, 
Heracl. 40888. cum respectu ad Nostrum v. 427, ἡ δὐγένεια 
ét xaxoí sibi invicem opposita sunt, Cf. etiam not. 95. Apud 
Nostrum generis ordinisque κακότης tum pluribus aliis locis, 
tum y. 122. 528. 563. 1033 expressa est; et in hunc sensum 
etiam v. 329 et 337 δειλούς Aces esse, v. 340 pro- 
dere videtur. 


16. Significatione morali ista vocabula: raro quidem 
apud Theognidem occurrunt, si exceperis locos, ubi φρένες 
aut ἔργα adjectum est, ut v. 117. 158. «55 cet. ,. sed non 
omnino exsulant. Hactenus quoque medii aevi dicendi usus 
dignus est, qui conferatür. [ta igitur, quo supra duce usi 
sumus, Savignyus p. 183: Damit soll indessen nicht. ge- 
láugnet werden, dass ὑπ manchen Stellen der 4usdruck boni 
homines ohne alle juristische Beziehung und im buchstábli- 
chen Sinne für gute, aponitiange Menschen. gebraucht wird. 
Sic apud Xenophontem τὸ βέλτιστον saepissime quidem opti- 
mates significat, hic illic tamen etiam optimos, et saepius : 
οἱ καλοκάγαϑοί. Apud Nostrum ad animum ac vitam spectare 
videtur ἀρετῇ Y. ὅροι, ἀγαθός v. 262, ἐσϑλός v. 265. 571, 
κακός v. 251i. 257. 323. 668, δειλός v. 117. 438. 674. Ali- 
quando huc an ad genus, cui quasi adhaeret aut virtus aut 
vitium, trahas, in suspenso relinques, ut v. 33. 199. 206 
(et 602), 345. 565 ss. 463 (et 466) 640, etiam v. 104, 
ubi in justitia summam ait .esse aut virtutem aut nobilitatem 
(sicuti e nostratibus dixit optunus vir: Die erste Maje- 
stát auf ' Erden, die hóchste heifst Gesetz und Recht); 
quamvis mihi quidem justitia illic, quae alienis abstineat (cf. 
102), generosis tribui at plebs peti videtur, a qua diuturnis 
illi possessionibus moti essent. 


17. Optimetes etiam v. 60 intelligendi videntur, a quí. 
bus Theognis puerum se doetrinam accepisse ait, quam et 


ΧΧΧΙ 


ipsé solis optimatium filiis, ut olim personatus Chiron , .32) 
tradit. 33) Praeter pietatem nihil ille magis commendat quam 
constantiam et dignitatem cum probitete conjunctam (561— 
70. ὅθι. 600. 87 — 90. 101 — 4), moderationem (642), 
ut ἀγαθὸς καὶ μέτριος ἀνήρ (33) notionibus intime. junctis 
dici videatur, gravitatem, cujus quasi tessera sit τὸ μηδὲν 
ἀγὰν σπεύδειν (631. 633), atque hanc sententiam cum Chi- 
lone Spartano eoque Senatore 35) Noster habet communem. 
Haec sunt, quae maxime deceant virum ᾿γαϑόν; ex ipsa 
moderatione nascitur ager; sive ἀξίωμα, quod divitiae non 
parent (632a. 635. 907), et cui egregie conveniat optimatium . 
nomen ap. íristot. Pol. VI, 2 (4), 3, quo honorificentiore 
ornari non poterant, et quo non maxima quavis aetate pars 
re vera digna fuit, οὗ ἐπιδεκεῖς (καὶ γνώριμοι.) Alienissimos 
'Theoghis quidem v. 565 ss. optimates a rapacitate esse exi- 
stimat, qua plebs ipsorum terris potita sit; et in paupertate, 
quid inter utrosque intersit, ait manifestum fieri. Unum re- 
stat, quo suumr ordinem a plebejis distingui ( 493) contendit; 
illos, quamvis opes nunc partim nactos, ἀΐδριας esse ait, 


$2) Heroieae sunt artes, quibus in fabulis Achilles a Chirone 
eruditur ( Pind. /Vem. III, 75. Stat. ;4chill, YI, 585), unde joculari- 
ter Boettigerug F'asengemálde 111, 145 die Hitterakademie am Pelion, 
neque personam omnino mutasse gnomologus Chiron, sed opus a 
veteris Mesiodi Operibus et Diebus in plerisque prorsus diversum 
condidisse existimandus est. * 

95) Quasi quoddam speculum equestre, Hittersepiegel, qui titu- 
jus est poematis MS. satis mediocris seculi 14. fine aut sequentis ipi- 
tio conditi. V. JKoppii Bilder und Schriften der Forzeit T. I. 
Auctor virüm splendido genere natum questum narrat de rerum stata 
commutato, quum pejor sua nunc sors sit, quam patris olim servo- 
rum, et iratum vehementer, quod rustici pauperis filius opes et ho- 
nores nactus fuerit imme den dienst , den er hatte getan, uuminis 
adeo injustitiam accusasse, quod rusticum extollat, miseros generosos, 

ibus opes sibi conquirere non liceat, in perniciem delabi ainat. 
de autem de tam diri fati caussis rogatum respondisse : s 
JFarum tut ir nicht 
"iso mir eldirn haben getan? 
Jer toginde uch gar ser gebricht 
Und nemt ποῦ grosse hochfart an.. 


$4) ristot. Rhet. YI, 12, 14. 23, 11. 
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nobiles τὰ καλὰ ξητεῖν, ingenia habere cultiora (cum quibus 
non pugnant v. 655 ss.) Apud Solonem etüam XVIII, 6 est 
δῆμος &idgig. — Hinc nobiles dicti οὗ yapíevreg, politiores, *) 
cum imperita multitudine, -τοῖς πολλοῖς, τοῖς φορτικωτάτοις 
comparati. 35) Habent autem hi tales apud TTheognidem Boni 
λάτριας suos (240), quos juxta δμῶας positos (ut Odyss. IV, 
643 ϑῆτές vs ὃμῶές vc) non dubito esse rusticos seu Koxovc, 
agros illorum colentes.  Earipidi (Phrix.) et .4thenaeo 
(VI p. 264 C.) Penestae, Soeloni (V, 47) Thetes Attici 
λάώετριες Sunt. Dionys. Jf. RH. IL, 9. ἐκάλουν δὲ. ᾿“θηναῖοι μὲν 
' J'rag τοὺς πελάτας ἐπὶ τῆς λατρείας. Quod ad ebrietatem 
cavendam poeta v. 313 juvenem nobilem. κακὸν λάτριν ἐφη- 
μόριον spectare jubet,. ventri servientem, Spartanorum, ut 
videtür, more, qui quidem admonitioni ipsum exemplum de 
ebriis servis sumendum adjunxisse feruntur ( Pintarch. Lyc. 
28), in his ἐφημέριος profecto non est mercede in diem 
conductus, 3) sed opponitur familiis, longa generationum 
serie cum heroibus disque, Hercule, Dioscuris, aliisque 
copuletis, 37) fere ut hodie quodam díscrimine dirimuntur 
et equi et homines, qui gentem habere, quique sine gente 
esse, familia omnino carere dicuntur. Illius nobilium tan- 


*) Plutarch. Sympos. V prooem. ἔν τοῖς πότοις οἱ d στεῖοι 
καὶ χαρίεντες eu9Uc μετὰ τὸ δεῖπνον εἰς τοὺς ἀλόγους — φερόμενο ἐ 
Cf. IV, 4, 1. "fthen. T p. 1. C. γραμματικὼν οἱ χαριέστατοι. 

95) De nobilium disciplina (παιδείχ ) et elegantia v. .4ristot. 
supra $. 11. Idem Polit. II, 7. Οἱ uiv γὰρ πολλοὶ διὰ τὸ περὶ rác 
κτήσεις &vtGoy, οἱ δὲ χαρίεντες περὶ roy τιμῶν, ἐὰν σαι. οἵ, Eth.- 
- 1, 13 et. Eichetaedt. in Comment. 1 de Lygdamt Carmin. Plutarch. 
JDion. 38 oí rapéevrec καὶ γνώριμοι. Diod. XIX, 6 οἱ χαριέστατοι. 
Aristoteles alio loco metapltorice τὸ εὐγενὲς ἦϑος tum τὸ μεγαλοπρε- 
πὲς καὶ yeyyetoy, tum τὸ ἀστεῖον xal πεπαιδουμένον καὶ ὄγκον 
ἔχον οἷσομίοσανε ait. Philo euam 7. JM. 1 εὐγενῆ καὶ ἀστεῖον ὀφϑήγαι. 

36) μισϑὸς ἐφημέριος «Απιζρἠϊϊ. ep. 55. 

47) Inscriptio Spartana ap. Jurat. I, 548 γ πολὲς μ. αυρη- 
Atov ἀριστοχρατὴ δαμαινέτου cepgec κατὰ yevoc axo ηραχάλεους μή (48), 
«xo diocxovooy ud. Ibid. p. 561, a Mus. Feron. p. 45 Titus Sta- 
tilius, Epidaurius xeoóeogc καὶ διοςχουρωῶν ἀπόγονος. Ap. Osann. 
Inscr. Syll. p. 366 Spartanue sacerdos creatus Neptuni ἀπόγονος. 
Mp pocretes Φοίβου ἀπὸ ῥίζης ἀϑαγάτου γεγαώς. —inthol. Pal. 
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quam aeternitatis sibà conscius Antinous, eminens is inter 
principes apud Homerum ( Odyss. XXI, 65) exclamat: 
Νήπιου δγροιῶται, ἐφημέρια φρονέοντες. 38) 
18. Ipsum vocabulum xvorog appellativum videtur, puel- 
lum generosum significans. Quam vocem licet Macedonicae 
linguae.Graecae dialecto Photius adscribit, ex analogia tamen 


Graecae, non barbarae originis esse patet; et illam dialectum . 


ab ipsa Dorica antiquissimis temporibus vel plane non, vel 
certe parum diversam fuisse existimatur (Sturzius Dial. Maced. 
et Alexandr. p. 27.). Jam Photio teste xvovos vocati sunt 
οἱ σκότιοε; σκότιοι autem, sunt vel nothi, λάϑρα γεννηθέντες 
τῶν γονέων τῆς κόρης, Hesychius ait, παρϑένιοι ab his, κορι» 
ψαῖοι dicti ab aliis, vel (quod Scholiastae Eurip. .4lc. 99a 
debemus) impuberes. Κρῆτες δὲ τοὺς ἀνήβους σκοτίους λέ- 
γουσι, id, quod hinc ortum habere conjicio, quod in ista 
terra pueri, qui amatore gaudebant, κλεινοί dicebantur (Stra- 
óone teste X p. 483),. ut qui huie splendori nondum süc- 
creverant, et σκότιου dici possent et simpliciter κύρνοι, siqui- 
dem hoc idem erat atque κόρον. Nempe per Ὁ ista vox effertur 
quum in diminutivis κύρσιον et, quo usos Photius in Lex. oit 
Lacedaemonios, κυρσάνιον, in affini κύριος, et in. Atticorum 
Κύρων, ΧΚυρωνίδαν (not. 60), tum, inserto digamma, in 
ΚύῤῥΊας; 9) uti etiam per ὦ in κῶρος et per ot, in xoíga- 
vog, quod significatione propius ad χούρης accedit, in xUpa- 
γος autem facile transire potuisset, ut ex προῖτος, πρῶτος fit 
πρύτανις, €x κοῖλος, κῶλον (intestinum), Κύλων. Jam ex 
κύρος fit adjectivum κυρινός, ut ex παῖς παιδινός, quod 
contrahitur in xvQrog (vel potus xvgfóg) ut παιδινός in 
παιδνός, Mugwa in. Σμύρνη, κυδνός, ψυδνος, et pro substan- 
tivo usurpatur, ut illud ipsum etiam παιδνός. — Spartae qui- 


58) Cum his quod ad sensum verbi φρονεῖν conferendum .4deschyl/ 
fr. 388: T0 γὰρ βρότειον σπέρμ ἐρήμερα φρονεῖ, xai πιῦτον οὐδὲν 
μᾶλλον ἢ κάπνου Oxta. 

2 c9) Κύρβας et κρύρῃς v. Trilogie Prometheus p. 191. 202. 212. 
ei. θοῦ. n ] , 


(3) 


CEP TERCER) pcs. 
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dem ephebos equestres, τοὺς ἱππεῖς, etiam παῖδας oppella- 
tos fuisse inde liquet, quod duces eotum, οὗ ümmoygéros, 
etiam παιδαγρετῶν nomine veniunt (fAnk. ad Tim. v. 
immayo.) Sed κόροι magis proprie dicti faisse videntur, quo 
utuntur zírchytas , ἱππαγρέται καὶ xógov, Critias, οὗ “ακεδαι- 
μογνίων κόροι, 4) et Plutarchas etiam (Lyc. 14), οὐδὲν 
ἧττον εἴϑισε τῶν κόρων τὰς κόρας yvuvàg τὸ πομπεύειν. Hoc 
igitur germanam habet verà speciem κύργας vetus esse appel- 
lativum Doriense, idque Megarae de filiis Nobilium in usu 
fuisse, quo ἃ plebejorum pueris (παισίϑ) distinguerentur. 
19. Vulgi rustici quae ante rerum conversionem condi- 
tio fuerit, num γεοπολῖταν sive γεοδωμώδεις ex Perioecis, 
civibus non optimo jure, sive subditis ( ὑπηκύοις), quo no- 
mine Cretensium Perioeci a servitio tam publico quam pri- 
vato discernebantur (.4then. VI p. 2674 F),,aon ex tertia 
quadam classe magis servili prodierint, Theognis non decla- 
rat disertius; neque liquet saltem vel, aliunde, quae Megaris 
tribuum ratio fuerit, num tribus intelligendae sint ap' 
Plutarch. Qu. Gr. 12 τὸ παλαιὸν ἢ Meyaoig φκεῖτο «κατὰ 
κώμας, εἰς πέντε μέρη veveunuévoy τῶν πολιτῶν" ἐκαλοῦντο 
δὲ ἩΗραεῖς καὶ Πιραεῖς καὶ Meyagso καὶ Κυνοσουρεῖς καὶ 
Τριποδισκαῖοι, nec ne. 41) Aristoteles loco supra (f. 2) 
allato de Athenis loquens et Megara Pisistrati et "Theagenis 
temporibus, duo tantum ponit, divites (gentes Doricae ori- 
ginis) et plebem rus colentem, δῆμον ἐπὶ τῶν ἄγρων οἰκοῦν- 
ra, ἄσχολον ὄντα πρὸς τοῖς ἔργοις. Quod pellibus" amicti 
olim οὗ Κακοί rure degisse dicuntur, urbem haud minus fere 
quam cervi fugientes v..19 ss. plus eorum sortem a Periae- 


; 40) ΠΕ ap. διοῦ. S. 41 n. 154 p. 369; hic gp. -ihen. ΧΡ. 
493 v. 19. 

. 41) In einer Inschrift Marm. Oxon. n. 34 finden wir — fünf 
Strategen, deren Zahl schliefsen láfst, dafs aus jeder der fünf Ab- 
theilungen der Bürger einer genommen war. 'ttmann. p. 3574. 
Spartae quinque κώμας fuisse, Mülleru& ostendit. Laconiam in sex 


μερη distributam ab Eurysthene et Procle refert Ephorus ap. Strab. 
VIII p. 564 D. 
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cis, quam ab Helotibus Spartanorum distasse, nec absimilem 
fuisse Sicyoniorum servis quibusdam κατωνακοφύροις dictis 
indicio est.  Catonaca (auctore Polluce VII, 68) ex lana 
fuit vestis densa, pelle juxta fimbriam assuta, qua Sicyonio- 
rum tyranni, et in Áttica Pisistratidae, homines agrestes, 
sed libertatis amantiores (ut FHuAnkenius ad Tüm. p. 214 
sddit), quam faex plebis urbanae esse solet, uti cogebant, 
ut eos urbem frequentare et vili contemtoque vestimento 
urbanis ludibrio esse puderet. Ita igitur et hi cervorum 
instar urbem fugiébant. Simillimum est, et vel eo fide 
dignum, quod Myro (ap. .4then. XIV p. 657 D.) narrat, 
Spartanos Helotibus; quibus quodlibet ignominiosum opus 
injungerent, hoc etiam dedecus imposuisse, ut galerum eos 
e pelle (χυνὴν) et pelles {διφϑέραν) pro veste gestare co- 
gerent. Quod Müllerus ( Dor. 1l, 40) rustücum ac vetus 
hoc indumentorum genus esse monet, Arcadum inprimis et 
Boeotorum (de quibus cf. etiam Hesiod. "Egy. 546), verum 
est quidem; sed est aliquid tam singulis quam populis, ga- 
lerum villosum et gestare posse et deponere; et ipse utique 
vir acutus aeque ac doctus p. 59 Corinthiorum Κυνγοφάλους 
(ap. Zesych.) Helotes quosdam fuisse agnoscit. Ac horum 
nomen eo ignominiosius est, quod ad τρυφάλειαν (i. e. zpu- 
φάλειαν) “4. Ἐ) equinis setis ornatam alludit. Ab eodem ga- 
lero, cauda canina insigni, tum  Kvvogovgef;, et ipsorum 
Megarensium sive tribus rustica sive pagus, et χώὠμη Spar- 
tana ( Paus. III, 16, 6) appellati sunt, tum Κυνούριοι, Pelo- 
ponnesiaca gens, et ΚΧυγουρεῖς Argolidis ( Paus. III, 2, 2) 
ac Areadum Κυνουραῖον ( VIII, 27, 3.). Superbius et petulan- 
tius est nomen, quo Epidaurii ϑῆτας suos appellare con. 


sueverunt, Ko»ímoós;, de opere rustico, 42) neque admodum 
τ 


41*) Quae τριφάλεια Hesych nostro ín daloc, eadem alibi 
deterius scripta τρυφάλη. T. H. ad Hesych. 1, us Cf. Trilogie 
Prometheus p. 479. 

42) Cf. jerbsrorf. ad Plutarch. PasHit Gr. Comm. ] p. 17. 
Hesych. ονιορεόποδες. 


XXXVI 
humanum Atheniensium Σ͵ελάταν, 49) minus utique quam 
Cretensium KAagormge et Thessalorum JJevéorge, quamvis et 
haec appellatio Dionysio (1I, 9) ignominiosa videtur. "'Exa- 
λουν δὲ ᾿4ϑηναῖοι μὲν Θῆτας τοὺς πελάτας, ἐπὶ τῆς λατρείας» 
Θετταλοὶ δὲ ἹΠενέστας, ὀνειδίζοντες αὐτοῖς ἔν τῇ κλήσει τὴν. 
ruyn».  Sicyoniorum rustici etiam Κορυγηφόρον appellati 
sunt, Argivorum servi l'up»wow:, utrique, quod armis eis 
uti non liceret, 4) virorum decore. Ad armorum usum, 
quo nobiles gloriarentur, proxime spectare videtur Hybriae 
Cretensis scolion: illo se δεσπότην μνωΐας esse gaudet poeta. 
Servis enim sive Μνωΐταις, quum reliqua omnia concessa es- 
sent, armorum possessione et gymnasiis interdictum erat. 45) 
Hinc 'l'heognis etiam novis hominibus per anarchiae tempus 
opes nactis αἰγμητήν opponit v. 5oo, nobilem puta, 46) cu- . 
jus indelebilis sit dignitas ( ἀρετή.). Eundem non dubito 
v. 842. 843, (δούλιον,. δουλείη κεφαλή) tecte plebem carpere. 
20. Hei publicae Megaris rusticae tribus, quantum qui- 
dem ex Theognide confici potest, antequam statum popula- 


43) βοηλάται. V. not, 16.* HeAarou restituendi sunt Stephano B. 
v. Χίος.  Ovrot dà πρώτοι ἐχρήσαντο ϑεράπουσιν ὡς “Τακεδαιμόνιοε 
τοῖς Εἴλωσι καὶ ᾿4ργεῖοι τοῖς 7 Ὁμνησίοις καὶ Σικυώγιοι τοῖς Kogvvy- 
póeois καὶ ᾿Ιταλιῶται roig IfeAa6yoig leg. IfeÀaro:g. Apud Cic. Fn. 
Il, 4 pro falso de Pelasgis ( Meinek. ad Euphor. p. 143) Goeren- 
zius et Schützius ex Cod. Eliensi revocarunt de pagis. Dionys. II, 
10 Romanorum, X, 14 Sabinorum clientes πελάτας, non proprie 
vOCàt , ut Tyrrhenorum IX, 5 xevéorog. Ita etiam Plutarch. Sympos. 

γ 3) ἃ Βοιωτίου ϑεοὺ πελάτης xoi παράσιτος. 

44) Müller. Dor. YI, 55 ss. 

45) -dristot. Pol. 11, a, 12. 7d. de Milesiis IT, 5, 5 — oi μὲν 
γεωργοὶ οὐκ ἔχοντες ὅπλα, οἱ δὲ τεχνῖται oUre γὴν οὔτε ὅπλα" ὥστε 
γένονται σχεδὸν δοῦλοι τῶν rà. ὅπλα κεκτημένων. Ἐπ IV, 5, 1. Koi 
τῶν εὐπόρων δὲ καὶ τῶν ἀπόρων τὸ μὲν ὁπλιτικόν, τὸ δὲ ἀοπλον. 

46) Eadem vis esse videtur vocis αἰχμητής ap. Simon, dnthol. 
Pal VM, 514 πατρὸς dà xAeevvóv dpi^ov αἰχμητὴς vog ἔϑηκ᾽ 
ovoux, et ap. Pind. etiam Ol. IX, 80 χαλκάσπεδες non tam bellicam 
priscorum Locrorum gloriam spectat, quam gentis nobilitatem, de 
qua ipsa illic sermo est. Tta saepissime ex adjuncto altero ad- 
jecvo alterius pendet intellectus, ut Charondae loco infra p. 3. 
adscripto oí προκεχρεμέγοε ἄνδρες ἀγαϑοΐ non sunt probi, sed no- 
biles. Cum fastu ap. Zyrt. IV, 5 nobiles dicuntur ei uro πατέρων 
ἡμετέρων πατέρες, ruricolae (VÀ, 1) omnis proventus dimidium spl- 
vere coacti contumeliose ὥςπερ ὄνοι μεγάλοις ἄχϑεσι τειρόμενοι. 
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rem usurpaverant, participes omnino non fuerunt, et a 
civium tam syssitiis quam connubiis prohibiti. Syssitiorum 
vetus institutum et lex in iis observanda, quam etiam Spar- 
tani sibi statuisse feruntur, 4") v. 269, et ilapinaé sive epu- 
lae deorum xav? làag v. 751. 807 45) memorantur.  Syssi- 
tia etiam JMüllerus (11, 55) concedit in Dorum civitatibus 
populo sive rusticae plebi non patuisse, cujus erat dona 
dominis suppeditare, unde syssitia appararentur. 4) Quod ad 
connubia attinet, Z'ittmannus ( Griech. Staatsverfass. p.635) 
si Theognidis memor fuisset, gravissimi ad hanc rem aucto- 
ris, aliter, opinor, de iis disputasset. In Doriensibus certe 
civitatibus, in quibus ἄκρατος καὶ Ζωρικὴ ἀριστοκρατία esset 
(not. 5), tum in Attica antiquiore et in aliis pluribus, ubi 
populi diversi conjunctim viverent, non promiscua illa, sed 
lege diremta plerumque fuisse censenda sunt, et est ea res 
inter illas, quae, quum quasi complementum cum momentis 
notis ac gravibus cohaereant, vel sine scriptoris antiqui 
testimonio statuendae sunt. Sami quod plebs Geomoris 
exactis, ne connubia sibi cam istis, quibus nihil omnino 


47) Animadvertit hanc convenientiam etiam Jüller. Il, 373. 
Noster πάντα dé μιν λήϑειν ὡς ἀπέοντα δοκεῖ. Spartani: ““πὸ τῆς 
ϑύρας ταύτης ἀόγος οὐκ ἐξέρχεται, Schol. Plat. Leg. Y p. 568 D. 
P: 329 Ruhnk. ( Eurip. Or. 215 μισῶ uvguóva συμπόταν cf. Plutarch. 
ragm. XXII, 4.). Porro Noster εἰς δὲ φέροι τὰ γελοῖα; de Spartanis 
Critias δά v. 505 in ima pagina exscriptus: εἰς δὲ φιλοφροσύνην 
γλώτταν μέτριόν τε γέλωτα x. τ. Δ. Plutarch. Lyc. 13. Faq δὲ τὰ 
συσσίτια καὶ παῖδες ἐφοίτων ὥςπερ εἰς διδασκαλεῖα σωφροσύνης ἀγόμε- 
μοι καὶ λόγων ἠκροῶντο πολιτικωγ- καὶ παιδευτὰς ἐλευϑερίας ἑώρων, 
αὐτοίτε παίζειν δἰϑίξζοντο καὶ σκώπτειν ἄνευ βωμολοχίας καὶ σχωπτόμε- 
γοι μὴ δυςχεραίγειν. Οἵ. Symposiac. YI, 1, 4. 

48) Pind. JVem. V, 680. oc ΑΔίγάϑεν ποτὲ χλειτὰν ϑαμὰ γίσδσοται 
"Ic9uov “Ζωρέαν" ἔγϑα μιν εὔφρογνες ἰλαε σὺν καλάμοιο βοὰ ϑεὸν δέ- 
κονται. Ubi εἰλαπέγην in honorem dei, sive ϑεοδαίσια, δαῖτα 
ϑεοῦ ϑαλείγν intelligo, ut Pyth. X, 64, consentiens fere cum JDis- 
seno meo p. 3599 ita judicante: ας igitur an praestet intelligere 
sacrificia et cantus, quibus ineunte solemnitate ludorum deum ve- 
nientem exciperent et venerarentur pompae templum adeuntes. 

49) -éristot, Pol. M, 7 (8), 4. Quod apud Cretenses Perioeci 
tributa in commune penderent, unde pars conviviis publicis instruen- 
dis adhiberetur, Spàrtae civium, quisque quantum praescriptum erat 
ad illa contribueret, quum singuli ex Perioecis singulis edulia exi- 
gerent (testimonia scriptorum collegit Hüllnann. | Staatsrecht p. 57 
not. 5), in eo leve est discrimen. 
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juris in civitate relinquebatur, intervenirent, lege constituit, 
nihil aliud nisi talionem fuisse eonjicio, qua plebs contume- 
liam optimatium ulcisceretur, qui suum antea sanguinem 
necessitudinibus eum illa pollui cum fastu declarassent. 50) 
Heracleae Ponticse Clearchus tyrannide potitus ( qui quidem 
Justino XVI, 5 teste grassantem in populum senatum co- 
ram illo ipso, et pristinam senatus. saevitiam  crudelitatem- 
que fortasse non prorsus de nihilo aecusabat) Mariandynos, 
servos optimatium (i. e. rusticos cf. not. 16), manumisit, et 
ne quid mali afflictis honestissimis domibus deesset, uxores 
eorum Jiliasque nubere servis suis, proposita recusan- 
libus morte, compulit; ut eos sibi Jfidiores οἱ dominis 
infestiores redderet. — Sed matronae multae se ante nu- 


ptias, multae in. ipsis nuptüs, occisis" prius novis maritis, 


interficiunt, Ita secundum .4el. V. H. (XII, 47) Dionysius 
Dionis uxorem satelliti cuidam suo ( δορυφόρῳ ) nubere. coe- 
git. Acceptum etiam et gratum in penuria exemplorum est quod 
Piutarchus (de mal. virt. Τυῤῥην.} narret, Tyrrhenos inter 
Gpartiatas civitatis et connubiorum participes, a magistrati- 
bus autem et senatu exclusos fuisse. Inter ejusdem civitatis 
demos ἐπιγαμίαν sublatam legimus Piutarch. Thes. 13. Civi- 
tatem. plus esse quam connubia C. Canulejus ait apud LLivüun 
(IV 2), et Cicero (de rep. 11, 37), etiam quae disjunctis 
populis tribui soleant, connubia, haec ut ne plebi cum patri- 
bus. essent, inhumanissima lege a Decemviris sancitum esse. 51) 

21. Haec olim Megaris. Post omnia mutata, v. $97; 
connubia sunt mista, ἀναδασμόν factum innuit v. 738, duo 
quodammodo sunt, quibus civitas continetur, populus et 
demagogi, inter quos mediam viam tenere optimum sit, οὔτ’ 


" 


80) Thucyd. VIII, 31. Quo si solo teste JHortüm Hellen. Staats- 
verfass. p.. 101, quasi pro certo affirmat: Die Geschlechter, io 
8amos Geomoren, — wufísten auch das Volk von dem durch gegen- 
seitige Ehen verschwügerten Kaufmannsadel auszuscheiden und in 
ebrerbietiger Stellung zu halten: non recte interpretatur. Alia con- 
jcit id in Prolegom, ad ZAÀucyd. P. 11 p. 33. 

81) De Romanis v. ZViebuhr. Hist. Rom. IT, 166 s. 
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ἐπὶ δήμῳ sQéperra, ovr. ἀδίκοις ἀγδράσε πειϑόμενον v. 693, 
cf. 676. 681. Injusti viri populum corrumpunt v. 709, va- 
risque artibus irretiunt v. 893, consilio carentem ( xevcó- 
qoóra 695. 717), quasi cupidum imperii (φιλοδέσποτον 719) 
et quavis vi dignum. Nobiles nunc pauperes negotia gerunt, 
quo victum quaerant v. 537. 344. Quam immanis res gen- 
tibus jure aliquo natalium praecipuo praeditis visa fuerit 
oporteat, quum ad popularem statum res publica temperari 
coepisset, ejus ad infimos e plebe hominea transiens admini- 
sIratio, ex dictis quoque aliquot paulo serioris aetatis aesti- 
mandum Quum enim Lacedaemonii Hermonem, qui cum 
Lysandro ducentas triremes ceperat, ad Megarenses misis- 
sent, ut in numerum civium eum adsciscerent, flagitantes, 
tum se id facturos responderunt, si Sparta ipsi eum 
creassent, iam digne gno statu superbientes, ut praedicat 
Demosthenes. 51.) Iidem Alexandro regi jure civitatis de- 
creto, quum illum rem parum curare accepissent, nemini 
se nisi Herculi istum honorem indulsisse dixerunt ( Piutarch. 
de unius domin. 2 p. 826 C.). Etiam inscriptiones sepulcra- 
les quaedam Megarenses generis claritudinem extollunt, 4fn- 
hol. Pal. Epitymó. n. 337 εὐγενέην ἐρατήν, Append. n. 163 
, Ἐκ γενεῆς περίβωτον ἀπ᾽ ἀνϑυπάτων xai ὑπάρχων Πλούταρχον), 
et Addend. p. ΧΟΥ͂ (γένος ἐσθλὸν --- εὖ γευκάμενοι.). 

22. Quae ex Theognide delibavimus, non minus ei ad 
historicam rátionem pretium esse, quam ad ethicam poesin 
ostendunt. Et in praecipua hoc et mira quadam ejus laude 
ponendum videtur, quod, post Solonis elegiam perditum 
Atheniensis civitatis statum depingentem, primum et anti- 
quissimum poesis ejus opus est, ex quo res ejusdem, quo 
scriptor vixit, et temporis et loci tanquam ex limpido fonte 
hauriri possint. Quamquam enim fragmenta ejus factorum 
seriem certam et distinctam non exhibeant, universe tamen 


51 *) € . Zristocr. p. 691 R. οὕτως εὖ τὰ παρ᾽ αὐτοῖς σεανύ- 
νογτες, ja ap. Plutarch. Sympos. V, 5, 2 Corinthii παλαιὸν στειι- 
μάτων ᾿᾿σθμίων δεμνύνοντες. 


΄ 
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 Megarensis rei publicae faciem, post legum omniam dissolu- 
tionem, possessiones, magistratus et sacerdotia a nobilibus 
ad plebem delapsa, rerum statum ita conversum, ut qui 
antea domini fuerant, nunc plebis loco: essent ( v. 13. 47. 883), 
tam luculenter adumbrant, ut melius eam, quam ullius alius 
formam et conditionem, per obscurum illud tempus, quod 
rerum scriptores nondum viderat, perspectam habere possi- 
mus. Aliud accedit, quo 'Theognis inter poetas Graecos 
prope singularis est. Quamvis enim singulis plurima insunt 
ex civitatis, in qua vixerunt, et aetatis rationibus, et ex 
ipsorum etiam vita fatisque pendentia, quod aliter fleri ne- 
quit, nullus tamen eorum, qui servati sunt, quaestioni locum 
dat, num quid in éjus dictis inveniatur, quo civium clas- 
sis, in qua natus sit, opiniones ac decreta quaedam pecu- 
liaria sese prodant ac priva. In relignis legendis in poeticam 
tantummodo facultatem aut mentem philosopham intenti su- 
mus, civilis obliti etatus; Theognidi auscultantes, civem 
Doriensem et generosum.loqui nunquam obliviseimur. Qui 
humanam naturam ita .comparatam esse secum reputaverit, 
ut similis civitatis constitutio diversissimis quamvis tempori- 
' hus eandem fere vim in hominum ingenia, mores et affectus 
exerceat, non mirabitur, si Theognidem perscrutanti in me- 
moriam saepe redeant, quae Anglorum et Francogallorum 
viros nobiles, post discordias civiles conversionesque rei 
publicae de hominibus ac temporibus conquestos legerit, dum 
privilegia ac praerogativas tanquam jura sacrosancta vindica- 
rent. Sensu haec facilius percipiuntur, quam demonstran- 
tur, et quibus maxime discrimen illud in singulis manifeste- 
tur, cuique pro sua et hominum in totum historiaeque et 
Theognidis cognitione persequendum erit. Interdum caven- 
dum est, ne alienum dictum in errorem nos inducat, quasi 
illius quaedam gnoma, quum oonfinis tantum sit, idem pror- 
sus exprimat. Ut quod Solon dixisse fertur (Herodot. I, 32) 
τὸν πλούσιον ἐπιϑυμίην ἐκτελέσαι καὶ ἄτην μεγάλην προς-- 
πεσοῦσαν ἐνεῖκαν δυνατώτερον εἷνων, cum Nostri v. 527 compa- 
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rare quidem licet, at καχότης illic, quod sequentia demon- 
strant et v. 563, non infortunium est, sed obscurae originis 
onus. Non in iis maxime locis fastidium quoddam cum 
generosa stirpe conjunctum animadvertere nobis videmur, in 
quibus de irreverentia ( ἀναιδείη ) plebejorum (erga nobiles) 
poeta queritur (v. 29 cf. 643); vel (v. 211) generosos qui- 
dem vituperar?à ait ab his, laudari ab illis, ignobiles autem 
neminem curare; fere ut Cicero (Vat. 5): JNobilium homi- 
num vitia innotescunt omnibus, pauperüm teguntur obscuritate; 
σοὶ novos homines conviciatur et irridet, ut quum bajulos 
vocat v. 739, φορτηγοὶ δ᾽ ἄρχουσι, κακοὶ δ᾽ ἀγαθῶν καϑύ- 
περϑεν, quos alibi (v. 705, ut Solon XV, 7) δήμου ἡγεμό- 
vac, et ἀδίκους ἄνδρας (694), quum credendum sit, rerum 
admiuistrandarum consuetudinem illos nondum nactos et mo- 
deratione destitutos fuisse; neque hoc moramur , quod v. 707, 
nullam unquam civitatem paucorum dominatu perditam esse 
contendit, quae Doriensium communis persuasio fuisse vide- 
tur, plebejos autem rei publicae administrandae omnino in- 
habiles esse v. 23; sed illam admiramur ingenuitatem, qua 
v. 529 opes ait par esse ut a nobilibus possideantur, aegre 
lis carentibus v. 531, paupertatem autem ferre plebejo homini 
apte convenire (σύμφορον sivc), qui quum dives factus 
fuerit (563), plebejám insaniam reprimere non possit. In 
gnomis ad Polypaedam v. 885 invisos homines se invicem 
decipere ait et ridere, neque eo animo jam nunc vivere, 
quo plebejum deceat, neque tamen nobiles induisse, οὔτε 
κακῶν γνώμας εἰδότας, οὔτ᾽ ἀγαθῶν. Vereor adeo, ne v. 343 
et 347 de plebejis cogitandum sit, quibus nobiles ne in iti- 
nere quidem negotiandi caussa suscepto comites se adjungere, 
cuin quibus consilia consociare veténtur. Quod si talis erga 
populum mens plurimorum e principibus et antea fuit, Ca- 
nulejus aliquis inter Megarenses ortus iisdem fere, quibus 
-Bomanus apud Léixum (IV, 4) uti potuisset: Cur non sanci- 
tis ne vicinus patricio sit plebejus? ne eodem üinere eat? 
ne idem convivium ineat? ne in foro eodem consistat? 


* 
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.93. Bed ejusmodi accusationibus Canulejorum, quales 
Megaris quoque libertatis atque humanitatis vindices sine 
dubio extiterunt, non immoramur, ne Theognidem ipsi ac- 
cusare videamur, quod ut facere velimus multum abest. Nullo 
aevo jugum victis per majorum vim et injustitiam infligatum 
demere nepotes prompti fuerunt; neo posset quidem ut pluri-' 
mum, si tantum unquam juris et aequi inter» homines polle- 
ret conscientia (quam si qui simulant, non ideo verae ju- 
stitiae reapse statim satisfaciunt), non posset semper et ubi- 
que sera posteritas, sine nova injustitia et novarum motuum 
periculo damna totis hominum classibus communia reparare 
et resarcire. Quo jure optimates sui ab omni memoria po- 
pulo imperavissent, .et num praeter potentium jura omnino 
extet jus aliquod et ἀνθρώπινον δίκαιον, de eo "'heognidem 
"me cogitasse quidem credere licet; neque constat, num Me- 
garis novae principum injuriae, ut erat id. hominum genus 
in Graecis civitatibus saepe pronum ad cupiditetem et in- 
justitiam, totius rei publicae commutationem proxime prae- 
cesserint, quibus' ille secum reputandis odium mitigare 
potuisset, an, vel per pecuniae copiam mercatura partam, 
vel per auctam paulatim ac postremo' non ultra tolera- 
bilem nec ferendam rei familiaris inaequalitatem, et viei- 
norum etiam exemplum hi sint orti motus, qui civitatem 
everterent. Quare iniquius ne sentiamus de homine totam 
fere vitam per procellarum civilium furorem jactato, per 
victricis, duriter antea et injuste habitae, factionis vim 
paternis bonis fraudati, si injuriae, quam expertus esset, 
Sensu gravissime motus de ipsa numinis justitia desperet, tam 
injustae ac dirae factioni non resistentis (v. 143. 149. 189) 52) 


52) Pari animi aegritudine incitatus et injuriáe acceptae sensu 
quasi perculsus U/ricus αὖ Hutten ἴῃ eandem se cffundit querelam, 
in Pacht quae in Znvectivarum in tyrannum titulo leguntur Oper. 
T.Mp.5: - 

Crede mihi, non sunt meritis sua praemia, casu 

volvimur: haud malus est, cui mala proveniunt. 

Sis miser et nulli miserabilis, omnia quisquis 

a'diis pro merito cuique venire putas. 
Cf. euam. not. 33. 
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neque in eiye Doriensi, summo fortasse loco nato, Bo- 
norum honestatem atque gravitatem admirabiliter adumbrante 
Socraticam desidéremus xaAoxayad ar. 

24. Quantum jam Theognidis temporibus in familiarum 
vetustate et claritate aestimanda inter Dorienses poetas et 
lonieos Átticosque, rebus pridem ex censu constitutis, inter- 
fuerit, vel sola PAocylidis sententia ostendere possit: 

Καὶ v00s Φωκυλίδεοω" ví πλέον γένος εὐγενὲς εἶναι, 

οἷς οὔτ᾽ ἐν μύϑοις ἕπεταν χάρις, ovs? ἐνὶ βούλῃ; 

Sed ad centum annos ante, quo tempore' principum origo 
&b heroibus diisve res magni momenti etiam nunc fuit nec 
fortasse fide omnino caruit, 53) Jfrchilochas avorum atavo- 
rumque (τῶν πάππων καὶ προπάππων) affectationem in fa- 
bula de simia et vulpe de nobilitate certantibus risisse vide- 
tur, siquidem probabilis, est. conjectura Huschhiü, ex illo 
(Fr. 68) expressam esse fabulam Aesopeam Codicis Aug. 
a Schneidero editi nr. 14. 54) Non obstabat quidem Ephesi 
vel populare regimen vel ostracismus adeo, per quem Hera- 
cliti. amicum cives urbe ejecerunt, eoque summam divino 
philosopho moverunt indignationem, 55). haec non obstabant, 
quo minus Basilidae, purpurae regiae et sceptri insignibus, 
sacerdotio Cereris et proedria. ornati, veterem nominis cla- 
ritatem conseryarent. 56) Sed mutata tamen multo magis in 


55) Callin, v. 13: 


Οὺ γάρ κως ϑάνατόν ye φυγεῖν εἱμαρμένον ἐστίν 
«ἀγδρ᾽) οὐδ᾽ ἣν προγόνων ἦ γένος ἀϑαγνάτων. 


54) Babr. ἀρ. Suid. Ii9sxos. 


ἹΚερδοῖ πίϑηκος φησίν; 7v ὁρᾷς στήλην 
ἐμοὲ πατρῴη τ᾽ ἐστὶ κἄτι παππῴη. 


Libertorum servorumque monumenta ex Romanorum moribus desumf& 
substituit enarrator iste. 

55) Heraclit. fr. 46 Schleiermach. Per ostracismam | Ephesios 
id egisse, ut in Hermodorum exilium statuerent , conjicere licebit 
ex ratione, ua nsi sunt : Jue" μηδὲ εἷς ὀγήϊστος ἔστω" εἰ δὲ τις 
τοιοῦτος; ἀλάῃ te καὶ uer ἄλλων, cum praesertim etam Mileti illud 
institutum viguisse legamus. Schol. Zristoph? Equ. 865 (851) Pha- 
vor. Ὀστραχῶνδα. 

56) ótrab. XIV , 1, $ p. 655. 
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istis partibus, quam in Dorum civitatibus, erat rerum facies 
ab illo tempore, quo hi ipsi Basilidae fere soli rem publicam 
occupaverant, sicuti Erythris quoque antiquis temporibus 
haec gens oligarchia moderata civitatem tenuerat, 57) quo 
Apollonia ad mare Ionium apud eos solos, qui nobilitate 
praestabant (τοὺς διαφέροντας κατ᾽ εὐγένειαν) quique primi 
coloniam occuparant, magistratus fuerant, reliquorum mul- 
titudine in servilem conditionem depressa, 55) et in Chio 
paucorum dominatus crudus ac saevus, dominorum in ser- 
vos imperii similis obtinuerat. 59) Quod ad Athenas attinet, 
scolium (24) in Alemaeonidarum cladem, in quo illi cele- 
brantur ut δὐπατρίδαν, οἵ τότ᾽ ἔδειξαν, οἵων πατέρων ἔσαν, 
non diu post Pisistratidarum aevum factum fuerit. Et Εα- 
polis (ap. Stob. S. XLI, 9 p. 240) antehac (ante Periclis, 
optimatibus infensi, imperium) duces exercituum Athenis 
fuisse ait ἐκ τῶν μεγιστῶν οἰκιῶν, πλούτῳ γένει τε πρώτους. 
Inprimis nobilitas sacerdotalibus honoribus hereditariis (1590- 
σύναις πατρίαις ) conspicua fuit.: Ut ἰϑαγενῶν γένεα memo- 
rantur Lycomidae, Κήουκες (ἀπὸ Kryovxog τοῦ Ἑρμοῦ), Thau- 
lonidae, Hesychidae, Κονειδεῖς, a Conide seu Connida, The- 
sei praeceptore, orti, cui sacra erant instituta, tum porro 
"iysporóuo(, et hi quidem emnes ab Hesychio h. h. v. v. 
proferuntur; haud minus autem iJayereig erant aliae gentes 
sacrae, Κορωνίδαι et Κροκωνίδαι, 60) Butadae et Eteobutadae, 
Buzyges, Eumolpidae, Poemaenidae, Phillidae. Lyricorum 
poetarum plurimos nobilitatis praecones fuisse personatns Plu- 
tarchus de Jobi. a observat. Ποσάκις παρὰ Σιμωνίδη, Hwdáoo 
(cf. c. 20), AAxaío, ᾿Ιβύκῳ, Zovgowogo ἢ εὐγένεια ἐν λόγου 


|. 87) 4ristot. Pol. V, 5, 4. Thales Milesius ἐϑαγενὴς καὶ γέγους 
λαμπροῦ fuisse dicitur Diog. L. 1, 3a. 
58) -4ristot. Pol. IV, 5, 8. 


59) Jd. V, 5, 11. 

60) Huhnken. H. Cr. orat. Gr. p. 153 Reisk. Add. Phor. v. 
K(voovidou, Bekkeri necd. p. 375. Paus. ], 58, 2. Kvpovidat, 
ἀπὸ τοῦ KVgevoc, non magis mutandum, quam Μοιρωνίδαι. Illam 
pronuntiationem vocis xógoc habemus etiam in δίύργος ; hanc in 


κοίρανος. 
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καὶ τιμῆς μέρει ἔστί; Sed evidentissimum hac etiam in re 
discrimen inter celeberrimas duas Graecorum nationes in 
philosophia comparet. Quum enim ethica scientia ad Pytha- 
goram Socratemque auctores revocetur, 61) ex hujus disci- 
plina pendet Cynicorum secta, res civiles omnino et ordi- 
num in civitate discrimina despiciens, 61*) Pythagoram tan- 
quam deum aliquem reveriti sunt optumates, qui Crotone 
alisque per Magnam Graeciam civitatibus cum disciplina 
moribusque ex Dorica praesertim antiquitate petitis pauco- 
rum dominatum, ad quem istius gentis animus quam maxime 
vergebat, utcunque conflarunt. Quae quidem factiones quam- 
vis avitum nomen philosopha ratione et Pythagorea virtute 
quasi denuo nobilitare propositum habuerint, at non magis 
tamen, quam alia quaeque coitio vel solo natalium privile- 
eio vel.alia re quacunque praevalens impotentiam et inju- 
stitiam semper defendere poterant; certe qui per hanc *Yirtu- 
tem civium jure fere excludebantur, ipsius exeuperantiae 
haud immerito infensi fuerunt. Quam enim Cicero ( Leg. I, 
.12) admiratur, lex Pythagoreorum, τὰ τῶν φίλων xowd, xai 
φιλίαν ἰσότητα, 62) ea cum inhumanitate erga reliquos con- 
juncta erat, ad trecenos, Crotone quidem, viros spectans, 


61) dristot. Eth. magn. I, 1 (cf, 3) Metaph. XII, 4 cf. Schlerer- 
macher de Haraclito p. 3554. Cicero quidem Z'usc. V, 5, 4 Socrati 
soli, principi illi philosophiae (V, 16) , hoc tribuit, ut pAilosophíam 
de vita et moribus rebusque bonis et malis quaerere coegerit, quum 
Pythagoras ,' ceteris omnibus posthabitis, rerum naturam studiose 
intuitus eit. 

61*) Cf. not. 122. Non forte casuque ap. Lucian. F'itar. Auct. 
juxta big er collocatus est Diogenes, qui quidem παντάπασιν 
ἐλεύϑερος ilic dicitur, et ἐῤευϑερώτης τῶν ἀνθρώπων; τοῦ κόσμου 
πολίτης. ἀληθείας καὶ παρῥησίας προφήτης ) γάμου (ἀμελήσας) xol 
παίδων καὶ πατρίδος. . 

62) Timaeus ap. Diog. L. VIIT, 10 ἐσότης φιλότης. -ristot. 
Eth. X, 8. Ita haec convenienter ad locum suppleri, dubitare non 
debuerat Davisius; nec potest substitui, ques novissimus editor pu- 
tat, ρίλος ἄλλος ἐγώ aut μία ψυχὴ ἐν δυοῖν σώμασε φιλία, quum 
Ciceronis verba cum sint cuncta paria Graeca manifesto repetant. 
Benevolentiam tam late longeque diffusam ( ut cuncta paria sint) 

uum vir sapiens in aliquem pari virtute praeditum contulerit, tum 
illud effici ait Cicero , ut nihilo sese plus, quam alterum diligat s 
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qui claro genere nati ad virtutem (et aristocratiam ) formati, 
impérium quodammodo tenebant. Ápparet hoc ex his ipsius 
Ciceronis verbis: cum hanc benevolentiam late longegue dif- 
fusum vir sapiens in aliquem pari virtute praedium 
contulerit cet. Quanta cum mira foederis (τῆς ἑταιρείας) 
sanctimonia et quam portentosa conjuncta fuerit arrogantia, 
cum multa alia arguunt apud Pythagoreorum defensorem ab 
lamblicho excerpta, tum praesertim quod Ninon accusator 
hanc iis cantilenam exprobrare poterat, qua suam inhumani- 
tatem in praeceptorem transferebant: 63) 
Toe uiv ἑταίρους ἦγεν ἴσον μακάρεσσι ϑεοῖσι, 
τοὺς δ᾽ ἄλλους ἡγεῖτ᾽ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀρυϑμῷ" 

et (Jambl. 259) quod liber illorum sacer similem conüneat 
sententiam amicos deorum instar colendos, reliquos ut bruta 
domandos esse et agendos ab üs, qui gregis pastores con- 
stituti sint (aut ipsi 88 constituerint.). Neque haec simulata 
crimina; nón obloquitur enim scriptor, cujus favor in Py- 
thagoreos iniquus principalis fons esse videtur injusti ac in- 
humani recentiorum de oppressis judicii. 64) Tí re obscura 
haet ante omnia tenenda videntur: primum Crotone quum 
imperium esset apud mille viros, a Pythagoreis collegium 


illud altetum nimirum, quod Pythagoras volebat in amicitia, ut unus 
Jíat ex pluribus, ut amicus sit alter» ego, ut sit antma una in duo- 
bus corporibus. Xa quod Goerenzius Ciceronem utrumque verbum, 
cuncta paria et unum fieri ex pluribus conjunxisse comparato loco 
Offic. 1, 17, 57 conjiciebat, ipsius nostri loci ratione firmatur, et 
potest sane ///a vox Pythagorea apud Ciceronem duo comprehen- 
disse. Non necesse tamen est ut alterum, δά quod respicit orator, 
etiam expressum fuerit. 

63) Abusi isti quidem fortasse erant Pythagorae doctrina ( Zemb/., 
229 88.) de communi omnium rerum vinculo, quum amicitiam civium 
(τῶν πολιτῶν) sana legislatione, reliquorum hominum (τῶν ἑτεροφύ- 
λων) physiologia niti diee. ita, ut priorem ad sectam, ut veros 
cives, traherent, alteram ad reliquas ipsius civitatis clasges exten- 
derent. 

, G4) Polybius 11, 59 quod ait primarios cujusque civitatis viros 
οὕτω παραλόγως oppressos esse, non ad proximam horum motuum 
caussam néc,ad ea, quae Crotone gésta sunt, sed ad seditionem 
ultra grassantem spectat. 
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quoddam trecenorum constitutum esse, privatum id quidem, 65) 
sed vel sic tanquam statum in statu, et quod magistratus- 
plerosque sibi arriperet, mille virorum senatum, quem Ῥγ-. 
thagorae consilis sponte usum legimus (7 αἱ. Max. XV, 1. 
Diod. XII, 9), suis consiliis regere studeret (Jambl. 260) . 
ac in omnem rem publicam. maximam auctoritatem acquire- 
ret; tum Crotoniatas Achaeorum fuisse colonos, 66) quos ab 


65) Non publicum fuisse consilium vel ex Ninonis accusatione 
apparet, ubi mille virorum mentio fit Zambl, 260. Fuit ista ὁγαιρεία, 
sodalitas sive factio, συνέδριον dicta, quo nomine quidem etiam 
mille virorum consilium utebatur, atque ita Syracusis ante Agathoclis 
tyrannidem factio sexcentorum συγέδριον dicitur .Diod. XIX, 5 cf. 6. 
9, et Plutarchus Sympos. ὙΠ, 9 Cretensium ἀνδρεῖα et Spartanorum 
φιλίτια βουλευτηρίων ἀποῤῥήτων καὶ Gvvedotcov αἀριστοκρατικῶν τάξιν 
habuisse ait. (Συνεδρεύειν de Pythagoreis usurpant 7απιδί. 249. Plutarch. 
de Genio Socr. 15.).. At senatum Crotone fuisse Pythagoreorum soda- 
litium nemo scriptorum dicit. Justin. XX, 4 Sed ccc ex juvenibus cum 
sodalitii juris sacramento quodam nexi, separatam a ceteris civibus 
vita exercerent , quasi coetum clandestinae conjurationis haberent, 
civitatem in se converterunt. 4pollon. ap. Jambl. 354. Ἔπειτα καὶ 
τῶν γεανίσχων oyroy ἐκ τῶν ἐν τοῖς ἀξιώμασι xai ταῖς oyg- 
σίαεις προεχόντων, δυνέβαινδ (num Cretensium rogatu, an 
ipsorum machinatione?) προαγούσης τῆς ἡλικίας μὴ μόνον αὐτοὺς ἐν 
τοῖς ἰδίοις οἴκοις πρωτεύειν (ita, ut propinquis extra sodali- 
tium manum dare detrectarent), αλλὰ κοινῇ, τὴν πόλιν oixovo- 
peiv, μεγάλην uiv éretQeínay συναγηοχότας " ἦσαν ydp ὑπὲρ τρια- 
κοσίους (treceni tantum $. 260, uti et ap. Lucian, Fitar. «Αποί. 6 
et ap. ÁAthenag.), μεκρόν δὲ μέρος τῆς πόλεως οὖσε (οὖσαν), τῆς οὐκ 
ἐν τοῖς αὐτοῖς ἤϑεσιν οὐδ' ἐπιτηδεύμασεν ἐκείνοις πολιτευομένης. 
Diogen. L. VII, ὅ, Οἱ περὶ τοὺς τριακοσίους ὄντες ὠκογόμουν ἄριστα 
τὰ πολιτικά, ὥστε σχεδὸν ἀριστοχρατίαν εἶναι τὴν πολιτείαν. 

66) Müllerus Dor. 1I, 178 quod Doricam Crotoni originem vin- 
dicat, certa auctorum fide non nititur; nam quod conditor Myscelos, 
-irgolico generatus 4lemone (seu errone, fictum enim est nomen), 
Herculis, Argivi, hospes et propinquus vocatur (etam. XV, 8, 
18. 49), id non tanti, quam quod Pythagoras ap. Zambl. 5o fabulae 
de Hercule in itinere Italico Crotonem condeute auctor fuisse, et 
cultum adeo, ut videtur, Herculis insütuisse dicitur (cf. 152), cui 
etiam $. 4o patrocinatur. Fabulas et commenta de urbium origini- 
bus tam cupide arripuerunt Graeculi, et de Hercule pie con- 
ditore et progenitore tanta fuit fingendi licentia et facilitas, ut ne 
numi quidem; in quibus Hercules Koorevwirag et οἰκίστας celebra- 
tur, per se quidem, fidem rei facere possint. [τὰ Pythagoras etiam 
Apollinem coloniae Crotoniensis duci oraculum quoddam dedisse 
ap. Jambl 52 primus doget. Pythagoreorum instituta moresque, 
quorum tanta cum Spartanis similitudo est, Mnesarchi filium habue- 
runt auctorem, quem Cretam Spartamque ad Doricas leges coguoscen- 
das adiisee ferunt. AE" 
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exactis inde regibus jus multitndinis cum jure optimatium 
liberaliter temperasse, et hoc solo exinde statu usos esse 
Polybius (1I, 41 s.) ostendit, et sanioris democratiae, ut 
Heynius ( Opusc. IL, 181) fatetur, unicum exemplum pro- 
ponit; ergo acceptam a majoribus rei publicae formam a 
Pythagoreis. non contra Cives, quos novarum rerum studii 
reos agunt, defensam, sed violari coeptam esse; nec forte 
casuque factum est, quod post Pythagoreorum sodalitium 
dissolutum, » Áchaeorum fide ac consiliis usae civitates com- 
posuere dissensiones et calamitates, quod Polybius IL, 39 
docet; 607) ut adeo Crotoniatiae, et tum originis suae et 
necessitudinis cum Achaeis memores, ceteros ad suum . con- 
silium et voluntatem traxerint , « quae iterum verba sunt 
Heynii (p. 188). Idem addit, et Pythagoreorum patronum, 
haud ambigua quamvis in re, pro me loqui e re mea est: 
»Hem inde eos publicam satis prospere administrasse cre- 
dere licet, « et (p. 190): »Crotoniatae eodem tempore, quo 
ad Achaeorum exemplum rem publicam foederatam civitatum 
constituerant (nimirum ut, antea quoque foedus quoddam 
civitatum per Pythagoreos rerum potitos compositum fuerat), 
mores quoque legesque "Achaeorum adscivisse et suam civi- 
tatem ad eorum morem et exemplum administrasse a Poly. 
II, 39 memorantur. 6) Quo facto meliorem fortunam ex- 
pertü iterum opibus ac viribus effloruerant.« Haec Heynius. 
Quod igitur tantum plebis, vel potius civium optimo suo 
jure et patrio. exturbatorum scelus fuit? Philosophi optima- 
tes quum, Sybari capta, post Pythagorae discessum (quem 
tamen Dicaearchus cum aliis adfuisse ait ap. Porphyr. 56), 
agrum bello partum non inter novos colonos sorte divisissent 
(Jambl. 2555 sed suae factioni et administrationi qualicunque 
sub titulo vindicassent), 65) iidem quum dudum eo usque, 

67) Cf. Jambl. 265. 

68) Cf. Strab. VIII p. 584. 

69) Non satis mirari possum Heynium . 188 haec prorsus per- 
vertentem, Fabulam a se inventam narrat Jeiners in hist. Pythago- 


reorum p. 475, cui quidem expediendae iste, si cui alii negotio, 
omnino impar erat. 
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nisi fastus insani, at tectae severaeque conciliationis et con- 
sociationis prooessissent, ut dextram non nisi amicis et suis 
quisque parentibus, non vero suis ipsorum consanguineis 
darent (lambl. 257. 260), unde hi quidem duces fuerunt 
seditionis contra illos (2355), Hippasus ; Diodorus , Theage- 
nes flagitant, ut novus magistratus ( Ephororum similis ) sorte 
creetur, cui ceteri in posterum muneris reddant rationem, 
tum ut cives omnes comitiorum et magistratuum participes 
fiant; quorum illud eo spectat, qued Pythagorei populi con- 
cionem , quam ne Dionysii quidem aliique tyranni abrogare 
ausi sunt, abolere studuerant, consilio mille viris non pro- 
bato (Jamól. 369); quod ad magistretus attinet, non lege 
reliqui cives exclusi profecto fuerunt, sed factio tam numero, 
generis claritudine, opibus, rerum civilium peritia, ingenio 
artibus exculto et ipsa virtute valida erat, ut reliqui cives quasi - 
vi opprimi viderentur (κατεστασιασμένοι, lambl. 260.). Magna- 
nimi autem illi nihil omnino concedentes , egregii viri et gene- 
rosa indole nati, merito, quum cogi ad virtutem homines nefas 
sit, expulsi sunt, 70) schola eorum a Cylone. incensa, et res pu- 
blica in integrum restituta; ulciscendi autem oppressis partibus 
copia per graves motus facta, ultra modum, ut fit, saevitum 
et in profugos, corruptis trium civitatum arbitris, eorumque 
adeo familias exsilium illatum, insuper (ut Megaeris et alibi) 
ager divisus est et novae tabulae factae (Jamól. 262), mox, 
propagato raptim et aucto in immensum motu, omnia per 
Magnam Graeciam Pythagoreorum synedria conflagrata sunt 
(Polyó. 11, 39.). Socratica philosophia tantum abfuit, ut 
arctis vinculis delectos quosdam sui cultores coercuerit, ut 
perruptis illa potius civitatis cancellis, humanitatem com- 
plecteretur, et aethera libero petens volatu majorum aucto- 


70) Justino auctore XX, 4 in tumultu sexaginta periere, ceteri 
in exilium profecti. Aliter Dicaearch. ap. Porphyr. 56 εἰ Aristox. 
ap. Jambl, 249 s. De urbe ipsa non consentit P/utarch. de Genio 
Socr. 19. Multa in hujus calamitatis historia in majus aucta esse JZJey- 
nius p. 188 cum aliis viris doctis agnoscit. ; 


(4) 


^ 
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ritatem striptasque ex aliquot seculis leges et instituta, 7f) 
quorum tenacissima fuit gens Dorica, non ultra ipsius ra- 
tionis animique aeterna decreta revereretur. "Tum illa pri- 
mum voce inclusa esse: videtur φιλαγϑρωπία, benevolentia 
erga omnes homines promiscua, comitas et humamitas, a 
Doriensi honestate atque gravitate ὧρες) sane quam diversa, 
mitissimus is ac nobilissimus, quem inter Graecos animi 
cultus educavit, fructus, quo vel solo, nisi artes accederent 
nulli aevo assequendae et exaequandae, quas ipsa nutrivit, 
libertatis Ionicae Atticaeque mala atque damna, haud illa 
quidem levia, cómpensarentur. Namque summa bonorum 
non sine magnis sunt malis. 72) Contra ex optimatum virtute 
progenitum est ipsorum jusjurandum abominabile, quo in 
catenam quandam multitudini injiciendam convalescere stude- 
bant, ἐγὼ δὲ τῷ δήμῳ κακόνους ἔσομαν καὶ βουλεύσω πᾶν ὅτι 
ἂν ἔχω κακόν, 73. et immanis Pythagoreorum , quam vidimus, 
sententia. Socratem popularem ac humanum , δημοτικὸν καὶ 
φιλάνϑϑωπον, voeat Xenophon (Mem. 1, 2, 60), qui quidem 
posteriore vocabulo saepius utitur, apud Demosthenem etiam 
et Áeschinem obvio, ad quod fortasse, ut ex Socratis fami- 
lia profectum, alludit Aristophanis (.4ch. 336) φιλανϑρα- 
xeug. 14) 
25. Atheniensis Sapiens, solam animi geperositatem su- 
spiciens, nobilitati, cui quidem nec leges patriae singularem 
reverentiam praestandam praescripsissent, minime favit, Mun- 
danum se, teste Cicerone (Tusc. V, 37), totius mundi incolam 
et civem arbitrabatur, et, quod alio loco (Leg. I, 12), ex Cle- 


71) Cf. Cic. Leg. Y, 15. 

73) Stob. S. VI, 20 p. 88. - 

75) -dristot. Pol. V, 7, 19. 

74) Alia est ratio vocabuli ap. «eschyl Prom. ii. 38, ubi 
Prometheus insignis est φιλανϑρώπω τρόπω. Maxime huc pertinet, 
quod legis servos a verberibus et atrocitate dominorum vindicantis 
φιλαγϑρωπίαν praedicat Demosthenes Mid. p. 45 Buttm. «ἴσο. 
Eth. /Vicom. VIT, 11 y μὲν οὖν δοῦλος οὐκ ἔστι φιλία πρὸς αὐτόν, 
ἢ δ᾽ ἄνϑρωπος. Theseus, qui democratiae auctor ferebatur (Paus. 
l, 5, 2), servis ctiam quasi deus erat benignus ac praesens. 


- 
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anthe aut Panaetio expressum, Cicero huic sententiae, Jus esse 
natura omnibus datum, quia rectae rationis omnes participes sint, 
adjungit, exsecrari eum solebat, qui primus utilitatem a natura 
sejunxisset: id enim querebatur caput esse exitiorum omnium. 
Idem nobiles ajebat esse bonorum filios;75) et nobilitatem de- 
finiisse fertur bona animi corporisque temperie, εὐχρασίᾳ ψυχῆς 
τὸ καὶ σώματος, €t cum frumento comparasse, quod laudetur, 
non quia éx pulcherrimo agro proveniat, sed quia ad victum 
aptum sit (Stob. 86 nr. 20. 23.). Apud Platonem (.4lcio. I 
p. 120 D) bene natos, si bene etiam educentur, ita demum 
ad virtutem pervenire docet, et Alcibiadem, meliores gigni 
in nobili stirpe quam in ignobili, contendentem, et suum 
genus in Eurysacem, Jovis filium, referentem leniter ridet 
(ὦ γενναῖε ᾿Αλκιβιάδη x. τ. À.). In Theaeteto (p. 174) vir face- 
tus, ut a Seneca (Benef. V, 6) vocatur, et derisor omnium, 
maxime potentium, eos facit delicias, qui, generis praestan- 
tiam semper in ore ferentes, septenos avos divites omnes 
(πάππους πλουσίους) enumerent, quasi perspicere non va- 
leant, innumeros unumquemque nostrum avos proavosque 
antecessisse, quorum in numero divites et inopes, reges ac 
servi, barbari Graecique fuerint. necesse sit. Septena- 
rium proavorum numerum in civitate alicubi (ut hodie equo- 
rum summae nobilitatis idem est legitimus) decori fuisse do- 
cet Hesychius ' Eydoityevat" 79) οἱ ἀπὸ ἕπτα πατέρων xai μητέ- 
ρων ἀστῶν κατάγοντες τὸ γένος, eoque fortasse alludit Hip- 
ponactis (fr. 80) ἑπτάδουλοςς. Morem istum.proavorum com- 
putandorum ridet Menander (fr. inc. . 4.): 


75) Aristidis igitur filiam propter patris virtutem nobilem (γεν. 
γαΐαν) esse, Pseudoaristot. ap. Stob. 86 n. 25. Acute Luzac Lectt. 
"dtt. p. 95 emendat xai τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ γεγαμηκέναι, pro. γενναίαν 
γἶγαι. Apud P/at. Menex. init. Socrates: “χεῖ μοι χρήγαε xara φυ- 
σιν, ὥςπερ ἀγαϑοὶ ἐγένοντο, οὕτω καὶ ἐπαινεῖν αὐτούς" αγαϑοὶ δὲ 
ἐγένοντο διὰ τὸ φῦναι ἐξ ἀγαϑῶνγ. “-" 

76) i. e. indigenae (a quo non diversum /nd/getes, dii patri, male 
a Servio ab ago derivatum), αὐϑιγεγνεῖς (Dioscor. ep. 56), éyyeveic 
(Soph. El. 450). De forma vocis ἐνδοεΐγεναι nuuc non quaero, quam 
facilius respuas quam defendas. 


LI 


Lil 


᾿Ἵπολεῖ us τὸ γένος. μὴ λέγ᾽, εἰ φιλεῖς ἐμέ, 

μῆτερ, ἐφ᾽ ἑκάστῳ τὸ γένος. οἷς ἂν τῇ φύσει 

᾿ ἀγαθὸν ὑπάῤχη μηδὲν οἰκεῖον προσόν, 

ἐκεῖσε καταφεύγουσιν, εἰς τὰ μνήματα 77) 

καὶ τὸ γένος, ἀρυϑμοῦσίν τε τοὺς πάππους; ὅσοι, 

οὐδὲν δ᾽ ἔχουσι πλεῖον" οὐδ᾽ ἐρεῖς ὅτῳ 

ovx εἰσὺὶ πάππου X. τ. À.79) "ur 
Simile ex Epicharmo dictum habet Stoó. 88 p. 5o1. 

Πνίγομ᾽ ὅτ᾽ ἂν εὐγένειαν, οὐδὲν aw, καλῶς 

λέγη τις, αὐτὸς δυςγενὴς ὧν τῷ τρόπῳ" 

τίς γὰρ κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία ; 
Socratis ingenio congruum etiam, quod interrogatus, quinam 
plebeji (βάναυσοι) sint, respondisse fertur, aequalium con- 
temtores, oí τῶν ὁμοίων καταφρονοῦντες (Stob. S. 22 n.190.). 
Omnem ipse vitam ad istud Aeschyleum conformaverat, quod 
semper in ore ferebat, verbum: | 

Ov γὰρ δοκεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει.79) 
At hunc natalium spretorem, qui qualis civis fuerit, a Ioanne 
Luzac, viro prudentia civili eminente, in oratione erudita 
ac eloquente demonstratum est, plebeji ordinis contemtorem 
et democratiae inimicum esse calumniabantur accusatores, 99) 
quia magistratuum per sortes electionem improbaverat, ?") . 
consentiens hac in re cum Pythagoreis, fabis abstinentibus. 
Utináàm viri sanctissimi fabellae Kesopeae conservatae essent, 


77) Fab. not. 54 cit. — ὁ πέϑηχος ἐπιδείξας αὐτῇ τὰ μνήματα 
x. Tr. ἃ. 
.. 78) Cf. etiam Menand. Cnid, p. 98 Meinek. ζάἥπαππος, nullis 
majoribus ortas.  J4eschyl. .4g. 513 imagine faceta, φάος τόδ᾽ οὐχ 
ἄπαππον Ἰδαίου πυρός. | 

, 79) Xenoph. Memor. Y, 7, 1. iei ydo ἔλεγεν, ὡς ovx εἴη καὶ- 
Aieov ὁδὸς ἐπ᾽ εὐδοξία, 7 OU ἧς ἂν τις ἀγαθὸς rovro γένοιτο, ὁ καὶ 
δοκεῖν βούλοιτο. Ubi cf Ernest. Yt. II, 6. Cic. Off. II, 13. 

80) .De Socrate. cive p. 77. Ybid. p. 125: Socrates unus plus 
valut ad tuendas conservandasque leges patriae, quam universus 
senatus et universa, δὲ perpaucos exceperis, concio populi Attici. 
P. 124: «ἴσα uti ante populo, sie et cum legibus tyrannidi pau- 
corum adversatus est. 

81) Xenoph. Mem. Y, 2, 9. "fristot. Rhet. II, 20, 4. 
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ut etiam ex ipso genere praeceptivo et elegiaco extaret, unde 
comparatio philosophi Attici cum optimate Megarensi institui 
posset. 82) 

26. Optimatum opinioni et commodis Theognidis diu 
multumque serviit doctrina, in quem minime quadrat, quod 
nuperrime scripsit vir doctus, toti generi humano eum bene 
cupere, nihilque ardentius exoptare, quam ut omnia omni- 
bus optime eveniant;95) doctrina autem ejus pro fundamento 
habet illud, quod vetus dictum (παλαιὸν aivov) Euripides 
(Dict. fr. 11) appellat: | 


82) Contra Platonem PAaed. p. 60 8. ubi Cebeti haec proferenti: 
περὶ ydo τῶν ποιημάτων, ὧν zemoujxac, ἐγτείνας τοὺς τοῦ «Αἰσώπου 
λόγους καὶ τὸ εἰς τὸν ᾿Απόλλω προοίμιον, καὶ ἄλλοε τινές μὲ ἤροντο 
ἤδη x. r. ἃ. Socrates respondet: οὖς προχείρους εἶχον καὶ ἠπιστάμην 
μύϑους τοὺς «Αἰσώπου τούτων ἐποίησα, οἷς πρώτοις évérvzov, non vi- 
deo quid valeat Diogenis testimonium. Sed quod ille ait II, 42: 
ἐπούίγδε δὲ καὶ pO 90v «Αἰσώπειὸν, οὐ πάνυ ἐπιτετευγμένως, οὐ ἡ ἀρχή" 

“«ἴσωπός mor! ἔλοξε Κορώνϑεον ἄστυ νέμουσι" 

μὴ κρίνειν ἀρετὴν λαοδίκῳ σοφίῃ ; 

ne significare quidem videtur, quod Bentlejo e p. 75 in men- 
tem venit, unicam fabulam Socratem fecisse. Diogenes enim in eo 
est, ut quae supersint Socratis, non quae scripsisse feratur, recen- 
$eat; paeanem igitur memorat, non genuinum, et fabulam, suspicioni 
non obnoxiam, Quem tum exscripsit Suidag: οὐδὲν καταλιπὼν 7, ὡς 
τινες βούλονται, ὕμνον εἰς ᾿Απόλλωνα καὶ Ἄρτεμιν καὶ μῦϑον "diod- 
xetov δ ἐπῶν. Fabulam illam prae aliis eo fortasse amici studio- 
sius scripto mandarunt, quod ipsius sorti apprime apta esset, et 
recti, quae in eo viguerit, conscientiam indicare videretur. Plutarcho 
Moral. p. 16 τοὺς δὲ Αἰσώπου τοῖς ἔπεσι "μύϑους ἐνόμισεν, bene Wyt- 
tenb. p. 60 restituit ἐνήρμοξεν. Quod Cicero Orat. III, 16 eit ἐϊ- 
, teram nullam reliquit GURFa és: non magis ad litteram intelligendum, 
quam quod Apulejus in Floridis ait, canit Socrates hymnos, plurali 
numero. Fragmentum Socratis ap. then. XIV p. 48 F (ubi ἐν 
τοῖς Ποιήμασε non ad librum subdititium tum temporis exstentem 
spectere videtur, ad quem mox aliquis diceret referendum esse 4dvre- 
ni testimonium , quod nullum est, Aas pro exemplo fabulas et So- 
crates divinis operibus indidit, sed ex Platonis illis.in Phaedone de- 
rivatum est): | 

Οἱ δὲ χοροῖς κάλλιστα ϑεοὺς τιμῶσιν; ἄριστοι 

ἐν πολέμῳ" | — 
Müllerus Dor. M, 529, Schweighaeusero dubitante, quis sit hic So- 
crates, quem Áthenaeue pro satis antiquo habere videatur, ex ipsius 
Sapientis prooemio ad Apollinem desumtum censet. Ab hoc autem 
paean, quem pro subdititio habuit Dionysodorus, verendum est admo- 
dum, ne non fuerit diversus. ; 


85) Jacob in Proleg. in Luciani J'oxarin p. VII. 


- 
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Οὐκ ἂν γένοιτο χρηστὸς ix κακοῦ πατρός" 
et “ἰοπιαεθη. 8: 

᾿Εσϑλῶν &n' ἀνδρὼν ἐσϑλὰ γίγνεσθαι τέχγα, 

κακῶν δ᾽ ὕμοια τῇ φύσει τῇ τοῦ πατρός. 95 *) 
Pindarus, homo antiquus (Pyth. VIIL, 62): φυᾷ τὸ γενναῖον 
ἐπιπρέπεε ἐκ πατέρων παισὶν λῆμα. Homerus de Telemacho, 
πατρὸς ἐνέστακται μένος ἡῦ. Hinc tritum istud εὐσεβεῖς κἀξ 
εὐσεβῶν, πονηροὶ xax πονηρῶν (Soph. El. 589 cf. 374. 384), 
κάκιστος κἀκ xaxov (Phil.386, zristoph. Ran. 731.). Persua- 
sum igitur habuit poeta noster, in ordinibus inferioribus et 
communis juris éonsiliique expertibus summas suas dotes na- 
turam exserere non valere, fere ut Aristodemum Spartae 
dixisse Alcaeus refert,95**) pauperem nullum esse bonum 
nec honorabilem, χρήματ᾽ ἀνήρ, πενγιχρὸς δ᾽ οὐδεὶς πέλετ᾽ 
ἐσλὺὸς οὔτε τίμιος: virtutem autem et honestatem omnino 
nili in stirpis nobilitate et avita praediorum honorumque pos- 
sessione, una cum generoso instillari sanguine et ab eo inse- 
parabilem esse. De qua opinione verior simul et elegantior 
sententia ferri nequit, quam quae apud Aristotelem (Poir. 
Ll, 2, (4) 19) legitur, nobiles, quum se non domi tantum, sed 
ubique gentium nobiles esse arbitrentur, - nulla alia re quam 
virtute et. vitio servum et liberum nobilesque et ignobiles 
definiant, ut ex homine hominem et ex feris feram, sic ex 
bonis bonum nmasci opinari. At naturam velle illam quidem 
id praestare saepenumero, sed non posse;9*) quod enuclea- 


85*) Cf. 4niiop. fr. 18. 2fntíg. fr. 11. Quamvis in hac etiam 

contraria sententia extabat fr. 10: 
'H γὰρ δόκησις πατράσι παΐδας ἐοικέναι 
τὰ πολλὰ φαύλῃ γώεται τέκγων πέρι, 

85:5) Ap. Schol. Pind. 7. IT, 17. Quo.loco Pindarus ait Ari- 
stodemum hoc dixisse opibus simul ac amicis privatum, unde con- 
jicias , eum Árgis profugum (Argivum enim appellat Pindarus) Spar- 
tam venisse, ubi hoc usum verbo Álcaeus narrat (ὅν ga6iv οὐκ exa- 
λαμνον ἐν Σπάρτα λόγον εἰπεῖν). Quod a Grammaticis Spartiates di- 
citur, minus certum videtur et potest ex Alcaei verbo fluxisse. Aliter 
Boeckhius noster. 

84) Imitatur P'seudoplutarch. c. 5. Ei δὲ ἐξ ἀνθρώπων ἄνϑρωποι 
φυόμενοι διὰ τοῦτο ἐσότιμοι wal ἐν τῷ αὐτῷ ἀριϑιῴ καταλεκτέοε, οὐδ᾽ 


LV 


4 ἐ 


tius alibi exponit.5) "Tangwnt hanc disputàtionem etiam Epi- 
, charmi et Demoeriti dicta a Stobaeo servata. [116 enim 
(Serm. XXIX, 54 p. 200), quem expressit Critias (ib. p. 199): 
44 δὲ μελέτα, inquit, φύσιος ἀγωθᾶς πλεῦνα δωρεῖται, φίλοι: 
hic (p. 201) πλέονες ἐξ ἀσκήσιος ἀγαϑοὶ γίγνονται ἢ ἀπὸ 
φύσιος. ' 

27. Árgumentum Theognis, quo utitur ad fidem senten- 
Hae suae,faciendam, principale statim in operis fronte posuit, 
quod nescio an vetus fuerit optimatium locus communis. 
Usos hac imagine Pythagoreos ex Aristoxeno narrat Jambü- 
chus ((. 2312, non χριούς sed xvvac ponens), sed immistis 
aliis a 'Theognidea disciplina alienis. — Geminum est, quod 
continet altera comparatio v. 845: ΄ 

Ove γὰρ ἐκ σκίλλης ῥόδα φύεται, οὐδ᾽ ὑώκινϑος, 
οὔ τέ’ ποτ᾽ ἐκ δούλης τέκνον ἐλευϑέριον. 

Quae per imagines de gravissimo hoc civilis disciplinae loco 
argumentandi ratio aliis quoque populis placuit. Sic in In- 
dorum libro, cui titulus Hitopadesa, ex interpretatione Ca- 
roli VVilhins. p. 9 legimus: Zn a noble race levity without 
virtue is seldom found. Ina mine of rubies, when shall we 
find pieces of! glass? Et in Saadi Rosario (Gulistan): Com- 
ment pourroit on faire une bonne épée avec du fer de 
mauvaise qualité! L'homme de rie ne sauroit devenir un 


ὁ ἐξοχώτατος ἀρετῇ ἀπὸ τοῦ κακίστου καὶ ἀσελγεστάτου διαφέρων ἦν. 
τοῦτο γὰρ ἢ φύσις ϑάμα ἀποδοῦναι ἐπιϑυμεῖ, ϑαμὰ δὲ ἐμποδίζεται. 
αποτυγχανουδὰ τῆς αἀποτελειώσεως. 

85) Hhetor. ll, 15. ᾿Ἐστὲ δὲ εὐγενὲς μὲν xard τὴν τοῦ γένους 
ἀρετήν" γενναῖον δὲ κατὰ τὸ μὴ ἐξίστασϑαε ἐκ τῆς ρύσεως" (eadem ver- 
ba leguntur JZíst. 44, T, 1, 14) ὅπερ ὡς ἐπὶ τὸ πόλυ οὐ συμβαίνει 
τοῖς εὐγενέσιν, &AA. εἰαὶν οἱ πολλοὶ εὐτελεῖς. φορὰ γάρ τις ἐστὶν ἐν τοῖς 
γένεσιν ἀνδρῶν, ὥςπερ ἐν τοῖς xarà τὰς χώρας γιγνομένοις" καὶ ἐγίοτε, 
ἂν ἢ ἀγαϑὸν τὸ γένος, ἐγγίγνονται διά: τινος χρόνου ἄνδρες περιττοί" 
κἄπειτα πάλιν ἀγαδίδωσιν. ἐξίσταται δὲ τὰ μὲν εὐφυᾶ γένη εἰς μανικώ- 
repe ἤϑη" οἷον οἱ ἀπ᾿ “«Μλκιβιάδου καὶ οἱ ἀπὸ “ιογυσίου τοῦ προτέρου " 
τὰ δὲ στάσιμα εἰς ἀβελτηρίαν καὶ νωϑρότητα" οἷον οἱ ἀπὸ Küiuovoc 
καὶ Περικλέους καὶ Σωκράτους. — Y, 9, 98 τὸ δ᾽ ἐγχώμεον τῶν ἔργων 
ἐστέ" τὰ δὲ κύκλῳ εἰς πίστεν' οἷον εὐγένεια καὶ παιδεία" εἰκὸς γὰρ ἐξ 
ἀγαθῶν ἀγαϑὸν καὶ τὸν οὕτω τραφέντα τοιοῦτον εἶγαι. 
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homme par l'education, qu'on int donneroit cet. quem locum 
a se versum alicubi profert Sdv. de Sacy. 

28. E Socraticis Xenophon, Spartanorum fautor et as- 
sentator, tantum Doriensibus insttutis favet, ut etiam prin- 
cipalem Theognidis sententiam, in operis introitu propositam, 
approbet et defendat (ap. Stoó.): *H οὖν ἀρχή μοι δοκεῖ τῆς 
Toujosec ὑρϑῶς ἔχειν" ἄρχεται γὰρ πρῶτον ἀπὸ τοῦ sU γενέ- 
σϑαι. ᾧετο γὰρ οὔτε ἄνϑρωπον, οὔτε τῶν ἄλλων οὐδὲν ἂν ἀγα- 
ϑὸν εἶναι, si μὴ τὰ γεννήσαντα ἀγωθὰ εἴη. — Quamvis idem 
in Memorabilibus (IV, 4, 22) Socratis exponit sententiam, 
ex probis (ἀγαϑοῖς) et aetate valentibus :procreandos esse 
liberos. Sed immensa ingeniorum apparet diversitas, si cum 
illo ipso Theognidis placito circa commubia paria Platonis 
comparetur inventum Politic. p. 310, ubi quales concilian- 
dae sint nuptiae, ut bona procreetur proles, disquirit. Νο- 
bilium Plato, secundum JJiog. L. III, 88, quatuor distinxe- 
rat classes. Nobiles enim esse majoribus oriundos vel vir- 
tute, vel potentia praestantibus, vel ob victorias in bellis et 
agonibus partas claris et fama celebratis, denique eos, qui 
generoso ipsi animo praediti sint, quod quidem optimum 
esse genus ait, xai τῆς εὐγενείας αὕτη κρατίστη 35). Sed hoc 
genus non proprie εὐγένεια dicitur, translato .in id nomine 
ab altero, ad quod tres reliquae classes redeunt (not. go.). 
Platonicos, tum Academicos, tum Peripateticos ita statuisse 
ait Cicero (cad. post. 1, 5), hominem esse quasi partem 
quandam civitatis et universi generis humani, eumqne, esse 
conjunctum cum hominibus humana quadam societate, Cetera, 
ut divitias, ut opes, ut gloriam, ut gratiam pertinere ad 
, J'ummum illud atque naturale bonum aut adaugendum aut tuen- 

dum (cf. Parad. 1. Tusc. V, 8. 12). Paupertatem, ignobili. 


86) Consentiunt Persarum philosophi. [ta enim liber, cui index 
Cabus , Paterpeeto Diezio p. 391. i$8e , mein Sohn, dafs es bes- 
ser ist. sich der Tugend zu berühmen , als der Herkunft. — fFenn 


aber der Mensch keine T'ugenden besitzt, so muf8 er. wenigstens 
Herkunft haben. 


εν} 


tatem , humilitatem vix dici posse mala (c. 15); divitias, ho- 
nores, imperia, gloriam, ad tertium quoddam bonorum genus 
pertünere (c. 14. 27. 3o Fin. III, 15, cf. 7 s), quod sit in 
externis (cf. zristot. Rhet. I, 5, 4.). Cynici nobilissimos esse 
contemtores divitiarum, claritatis (δόξης), voluptatis vitaeque. 
docuerunt;?7) et Diogenis notum est dicterium, sed non 
recte vulgo intellectum, et a Plutarcho ipso (de cupid. divit. 
7 p. 526) a sensu suo paullum deflexum, Megarensium prae- 
stare arietem esse, quam filium, quippe ἐμφυτευόντων τὴν 
αὐτῶν φιλαργυρίαν καὶ μικρολογίαν, quo ille procul dubio 
libri nostri τηλαυγὲς πρόρωπον suggilavit. Nempe hoc vo- 
luit, si verum doceat 'l'heognis, filios omnino patrum mores 
referre, nec posse virtitem impetrari, sed ingenerandam 
esse, hoc si ita habeat, arietum apud Megarenses meliorem 
esse conditionem quam hominum, quatenus horum ibi genus 
sit pessimum, filiique, quod patribus desit generosa indoles, 
non' nasci possint nisi abjectissimi.  Megarenses Demosthe- 
nes etiapi (c. JVeaer. p. 19357 R.) ὠνελευϑέρους καὶ μμιηρολό- 
yovg vocat, et καταράτους (c. «fristeor. p. 691.).. In eosdem 
aliud exstat Diogenis dictum (ap. Stob. S. VII, 47 p. 9o). 
Cujus quidem asseclis 'T'heognidem valde displicuisse, quorum 
tum in eo castigando exemplum Stoici secuti sunt, infra vide- 
bimus, ubi de Bione sermo erit. Et vero haec sola caussa fuit, 
aliorum sententias circa pretium natalibusstatuendum etjura inde 
proficiscentia suecincte recensendi, ne quid ad justam, quan- 
tum quidem in nobis, '"lheognidis interpretationem | deesset. 
Ad eam autem contrariae sententiae eó 1mpagis pertinere vi- 
dentur, quo frequentius ad illum a plurimis respicitur. Ac 
labebar fortasse longius in illustrando loco ad ethicam Grae- 
corum et politicam haud ultimo, nisi sperarem fore, ut quae 
obiter, ut res ferebat, hic affecta sunt a nobis, mox ab iis, 
qui his maxime rebus vacant, ex industria et luculenüus multo 
uberiusque tractata perficiantur. 


87) Stob. Serm. LXXXVI, 19 p. 494 et LXXXIX, 4 p. 900. 
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29. Ceterum in tanta Atticae philosophiae a Doriensi 
usu civili distantia non mirandum est, si quando Plato, Xe- 
nophon, Aristoteles, viri sapientissimi, sed qui ab interpre- 
tatione, quam vocamus, historico -critica alieni essent, aut 
posteriores etiam philosophi Theognidis dicta non vera sem- 
per ac propria sua sententia, sed in eam, quam ipsi ante 
conceptam ad Theognidem attulissent, aoceperunt. Quod 


. quum de Xenophonte manifestum sit, qui gnomologiae initio, 


rejecta, ut ait ipse, 'pjurimorum interpretatione, unice ea 
sana, tam apertam vim facit,, ut poetam ἄγνοιαν κατηγορεῖν 
τῶν ἀνθρώπων περὶ τὸν αὐτῶν βίον contendat, unum apponam 
Musonii coactae interpretationis exemplum ,99) qui Theogni- 
dis v. 54 καὶ ἄνδανε τοῖς, ὧν μεγάλη δύναμες (cf. v. 358. 650) 
de viris bonis,99) quorum magna sit ad hominum utilitatem 
potentia, accipit, idque seqm. disticho probari arbitratur. Ad 
ipsa,. unde proficiscitur Theognis, initia quod attinet, Ari- 
stoteles dubitari potest num penitus ea perspecta habuerit, 
et, quae ex his similibusve in eivitatibus Graecis mapaverant 
res et instituta simultatesque ad fontes suos recte ubique re- 
vocaverit. Illius enim tempore in plerisque una civium con- 
ditio juris erat, et omnes ad summam .rerum administran- 
darum adspirare poterant. Qua de re Niebuhrius haec olim 
(1813) judicavit: Zn Aristoteles Zeitalter war der alte Begriff 
des dels allerdings so erloschen, dafs er sichtbar damit im- 
mer verlegen ist : kann das befremden, da seit der Dorischen 
Einwanderung in den Peloponnes damals: wohl 800 Jahre, 
und ein so grofser Theil davon in gewaltsamen Gáhrungen 
verflossen war? Damals machten wohl nur sehr wenige Stádte 
fleste ihrer alten dristokratie erhalten haben, und wo diefs 


. der Fall war, hatten diese leicht im allerárgsten Grade den 


Eia 


Charakter der Oligarchie angenommen. | Non ignorasse tamen 
Aristotelem juris antiquioris, Doriensium maxime, principia, 


88) Ap. Stob. 56 p. 573. Musonii fragm. P. 286. ed. Peerlkamp. 
89) Ut Siracida 1X, a1 ait: ἄνδρες δίκαιοι ἔστωσαν Oi vdeuxvot δου. 
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vel definitio nobilitatis supra ($. 46) laudata, cum prooemio 
'Theognidis, qui istius juris Aristotelis aetate defensor et 
adjutor principalis fuisse videtur, composita docere potest, 
et alter locus, ubi nobilitatem generis virtute definit, svyé- 
γειὰ γάρ ἔστιν ἀρετὴ yévovg,9?) et nobiles sibi primas in ci- 
vitate adrogare observat eo ipso argumento, quo Theognis 
utitur, διότο βελτίους εἰκὸς τοὺς ἐκ βελτιόνων. Hinc patet, Plato 
quam apte in Menone in disceptatione de virtute, num doceri 
possit, quae ex parte ab altera, num sit hereditaria, pendet, 
et in scholas philosophorum ex re publica transitum fecisse 
videtur, Theognidem ad partes vocet, praesertim quum duo 
ejus afferri possent dicta, quae inter se repugnare videren- 
tur (v. 53. »61.). Simul patefactus est virorum doctissimorum 
error, qui Platonis et Aristotelis philosophia comprobari 
crediderunt, virtutem generi innatam et sanguinis aviti cla- 
ritatem res semper et omnino fuisse a Graecorum ingenio 
abhorrentes.9') Ante Aristotelem Lycophron Sophista, quem 


go) Polit, YM, 7 (8), 7. cf. Rhetor. I, 5, 5 de nobilitate civi- 
tatum et populorum. Unde alibi dicit evyeveic, ὧν ἡ πατρὶς περιφανὴς 
καὶ τὸ γένος. Et Soph: Oed. Col. 738 ἀνδρες χϑονὸς τῆςδ᾽ evyeveig 
οἰκήτορες. Plutarch. de IVobil, 10 (ap. Stob. 86 p. 494) τί γὰρ ἄλλο 
γομέίζομεν εἶναι riy εὐγένειαν, εἰ μὴ παλαιὸν πλοῦτον (ita Simoni- 
des) y παλαιὰν δόξαν, οὐδέτερον ἐφ᾽ ἡμῖν ὃν x. r. ὁ, Atque. ita 
etiam Aristoteles alibi, Polit. a 6 (8), 5 ἡ γὰρ εὐγένειά ἐστιν ἄρ. 


χαῖος πλοῦῖος καὶ ἀρετή. V, 1, 9. εὐγενεῖς γὰρ εἶναε δοχοῦσεν, οἷς 


ὑπάρχει προγόνων ἀρετῇ xci πλοῦτος. Proprio rei vocabulo utitur 
Aeschyl. 4g. 1055 ἀρχαιοπλούτων δεσποτῶν πολλὴ χάρις, et Soph. 
El. 1595 ἀρχαιόπλουτα πατρὸς εἰς ἐδώλια, Lysias de bonis Aristoph. 
Y p. 652 φαινόμεϑα δὴ καὶ roy αρχαιοπλούτων πολὺ ἐψευσμένοι, καὶ 
τῶν γεωστὲ ἐν δόξῃ γεγενημένων. Saepe ubi nude positum est x4ov- 
0101, intelligendi sunt ἀρχαιόπλουτοι; 3ta enim ap. Aristotelem et 
Plutarchum audiunt Megarensium “γαϑοί, apud Thucyd. Y, 107 
Opuntiorum Centumviri, quos Boeckh. Expl. Pind. p. 188 recte 
monet ex illis centum optimatium familiis, quarum nobilitas ex ma- 
joribus muliebribus deducebatur, electos fuisse. Soph. Oed. ἢ. 1070 
ταύτην δ' ἐᾶτε πλουσίῳ χαίρειν γένει. Saepius tamen, ne divitiae ἃ 
majoribus profectae cum recens ex commercio aut alia re quacunque 
comparatis confundantur, aliud vocabulum adjicitur, ut o£ πλούσιοι 
καὶ εὐγενέστεροι  ( "dristot. Pol. IV, 5, 8), οἱ πλούσιοι καὶ γνώριμοι 
(Plutarch. IVic, 2), ἄνδρες οἱ πλούτῳ καὶ γένει δοχιμώτατοι τῶν ἀστῶν 
(Herod. 1X, 93). “65οὐ. Prom. 891 μήτε τῶν πλούτῳ διαϑρυπτομε- 
γῶν») μήτε τῶν y6yvo. μεγαλυνομένων. ᾿ 
91) T'ittmanns Griechische Staatsverfassungen p. 622. 
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ille saepius citat,9*?) nobilitatem acriter impugnaverat, non 
solidum, sed opinatum et cassum bonum eam dicens: cujus 
disputatio ap. Plutarch. de Noóil. 18 excerpta est (“μφισβη- 
τεῖται) πότερον τῶν τιμίων ἐστὲ καὶ σπουδαίων (ἣ εὐγένεια), 
ἢ, καϑάπερ “Ἰυκόφρων ὃ Σοφιστὴς ἔγραψε, κενόν τι πάμ- 
παν. 98) ἐκεῖνος γὰρ, ἀντιπαραβάλλων “ἑτέροις ἀγαθοῖς αὐτὴν, 
εὐγένειαν μὲν οὖν, ἧς (leg. guo) ὥφανὲς τὸ κάλλος, ἐν 
λόγῳ δὲ τὸ σεμνὸν ὡς πρὸς δόξαν οὖσαν τὴν αἵρεσιν αὐτῆς, 
κατὰ δὲ ἀλήϑειαν οὐδὲν διαφέροντας τοὺς ἀγενεῖς τῶν εὐγενῶν. 

3o. Librum de Nobilitate ediderat Theophrastus. Eodem 
indice exstitit liber sub Aristotelis nomine, ab Athenaeo 
et Diogene L. memoratus, sed quem genuinum esse dubita- 
bat Plutarchus (4ristid. 27), et quidem optimo jure, cen- 
sente etiam Ioanne Luzac (Lect. «Αἰ. p. 82 s. 85 s), qui 
(p. 92) fortasse a juniore aliquo e Peripateticis illum con- 
scriptum esse conjicit. Desumta ex hoc libro tria fragmenta 
servavit Stobaeus (Serm. 86 p. 494 s. et 88 p. 498 s.), quo- 
rum hoc etiam in libro Pseudoplutarcheo de nobilitate c. 14, 
duo altera c. 18 leguntur. Et illa quidem hic, alterum.Phi- 
loni (Academico, quem Cicero Bomae audiverat), alterum 
Posidippo cum Tuberone disputanti, quamvis c. 7 ipse ille 
liber Aristoteleus memoratur, falso adscribuntur, quod VVyt- 
tenbachius (p. 970. 972) animadvertit, nimirum quo Lyco- 
phroni praeter Aristotelem aliorum quoque gravissimorum 
philosophorum auctoritas opponeretur; quod quanta veri spe- 
cie fiat, non curavit homo obscurus. Quantum ad nobili- 
tatem, fragmentorum auctor in Aristotelis, cujus nomen men- 
titur, definitione acquiescit, qua et 6. 14 et in ea disputa- 
tione utitur, quae a Pseudoplutarcho data est Posidonio, ut sit 


92) Polit, ΠῚ, 5 (6) 11. Rhet. IH, 5. et 9, et, indicante Fabri- 
' cio, PAys. II. Metaph. VAI, 2, Sophist. Elench. Y, 14. 

95) Ita pro ἔγραψε καινόν legendum vidit 1. Luzac. Lectt. 4t. 
p. 87, et poterat hanc emendationem etiam ex cap. 11 adstruere: τὸ 
δὲ τῆς εὐγεγείας ὄγομα κενὸν elyou, μηδαμῶς συμφήδσδω. Eidem Luza- 
cio debetur φησί. i : . 
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ἀρετὴ γένους. Et priore quidem loco Theognidis memor est in 
his: πολλοὶ γὼρ ἔσονται σπουδαῖοι ἄνϑρωποι, ἄντε GO Qoo 
ἢ τὸ γένος, ἄντε ἵππων, δμοίως δὲ καὶ τῶν ἄλλων ζώων. ὥστ᾽, 
εὐλόγως ovy οἱ πλούσιοι, οὐδ᾽ οἱ ἀγαθοί, ἀλλ᾽ oi ἔκπαλαι πλου- 
σίων ἢ ἔκπαλαν ἀγωθῶν εὐγενεῖς slev ἂν. In altero autem, ex 
quo etiam Socratis definitionem supra enotavimus, a Simoni- 
dis dicto, nobiles esse τοὺς ἔκπαλαν πλουσίους (cf. not. 9o), quo- 
cum Aristoteli quodammodo convenit, quum latifundia inter ge- 
neris virtutes non ultimum locum teneant, ab hoc igitur dicto 
profectus, cujus pessimum se praestat interpretem, Theognidem 
argumentatur immerito vituperare eos, qui, spretis nobilibus, 
divites in matrimonium ducant, quum qui ipse dives sit prae- 
stet eo, qui proavum habuerit divitem. — Non vidit igitur, 
aut noluit videre, non τοὺς πλουσίους, sed τοὺς ἔκπαλαι πλου-- 
σίους ex Simonidi$ opinione nobiles esse gentes, et interesse 
aliquid inter veteris prosapiae claritatem, fundorum posses- 
sione diuturna, potentia, gratia partam, et opulentorum, sed 
obscuro loco natorum, et qui illos de possessione nuper de- 
jecissent, novitatem. Locus ex Gaisfordi Codd. A et B ita - 
scribendus: Καί τοι κατὰ τοῦτον τὸν λόγον οὐκ ὑρϑῶς ἐπι- 
τιμῶσι ὃ Θέογνις, οὐδ᾽ ὁ ποιητῆς ὃ ποιήσας" 9*) (Euripides in 
Thyeste aut Cressis) 95). 


. e , e ^ € , 
94) Ap. dipsa dn legitur ὁ Θέογνις δ᾽ o ποιητὴς ὁ ποιήσας, 
quem errorem non librario potius, quam exscriptori inepto imputem, 
ui etiam c. 15 Xenophontem Megarensem facit. 7αντα uiv Θεόγνι- 
doc περιφέρεται) ὡς ὁ εγαρεὺς Aevopov A&yet, ubi Wyttenb. quidem 
emendat Θεόγνιδος περιφέρεται τοῦ δ]εγαρέως, ὡς E. λέγει. Ob ad- 
versativam autem (ὁ O. δὲ ὁ ποιητής) post ἐπιτιμῶσι interpungendum 
erat, et senarii Theognidi dandi, quod fecit Kallius. Wyttenbachius, 
spreta Grotiana Codicis Parisini lectione Θ, οὐδ᾽ ὁ ποιητής, verüt: 
amen 8unt qui dictum. hoc vituperant ; at minus recte? Theognis 
autem poeta hos edidit versus. Quae si mens scriptoris fuisset, ma- 
gis mire et contra legitimas structurae normas eam ἐς αν non 
potuisset. Optime locum interpretatus est Io. Luzac l. I. p. 89. 
) Zalcken. Diatr. p. 14. Eadem sententia ap. Euripidem re- 
currit fr. inc. p. 479: "e : 
“οῦναι δὲ μάλλον πλουσίῳ πὰς τις xaxa 
πρόϑυμός ἐστιν, ἢ πένητι xoyo3o* 
κακὸς δ᾽ ὁ μὴ ἔχων, οἱ δ᾽ ἔχοντες oAftot. 
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Mic τὴν μὲν εὐγένειαν αἰτοῦσι βροτοί, 
μᾶλλον δὲ κηδεύουσι τοῖσι πλουσίοις. 
sj, πρὸς Διός, οὐχ αἱρετώτερος ὃ πλουτῶν αὐτός, ἢ οὗ ὃ πρίέ- 
πάππος ἢ τῶν προγόνων τις πλούσιος ἦν, αὐτὸς δὲ πένης x. v. À. 
31. Apud tragicos utraque vocis εὐγενής notio, et propria 

et derivata, obvia est. Sophocles clarae prosapiae mentio- 
nem aliquando facit, ut “ἀπιΐρ. 37 καὶ δείξεις τάχα, Eiv εὐγε- 
φὴς πέφυκας, εἴτ᾽ ἐσθλὼν κακή, «Αἰεὶ. fr. 4 τὸ γὰρ καλῶς Πε- 
φυκὸς οὐδεὶς ἂν μιάγειεν λόγος, «Α)αο. 1093: 

Οὐκ àv ποτ᾽, ἀγδρες, ἄνδρα ϑαυμάσαιμ᾽ ἔτει, 

ὃς μηδὲν ὧν γοναῖσιν εἶϑ᾽ ἁμαρτάνει, 

09" οἱ δοκοῦντες εὐγενεῖς πεφυκέναι 

τοικῦϑ᾽ ἁμαρτάνουσιν ἐν λόγοις ἔπη. 
Cf. 1258. Sed aliis locis generosam indolem ista voce de- 
signat, ut 4j. 480. 524. El. 257; utramque significationem 
miscet PÀi. 784 εὐγενὴς γὰρ 5j φύσις κὰξ εὐγενῶν, ὦ τέκνον, 
4j σή, et suam ipsius persuasionem, cum Attica libertate con- 
spirantem , his tradere videtur fragmentis, T'er. fr. 8 οὐδεὶς 
ἔξοχος ἄλλος ἔβλαστεν ἄλλου, et Tyr. fr. αἰ πολλῶν δ᾽ ἐν 
πολυπληϑίᾳ οὔτ᾽ ἀπ’ εὐγενέων ἐσϑλός, οὔτ᾽ ἀχρείων ὃ λίαν 
κακός" βροτῶν δὲ πιστὸν οὐδέν. Euripidem Pseudoplutarchus 
quidem c. 16 nobilitatis praeconem praedicat: sed sententiis 
ille de hac re utitur pro loquentium ingenio ac loco diver- 
sissimis; et Plutarchus genuinus (ap. Stob. p. 498, in illo 
libello c. 14) eum ita statuisse refert, οὐχὶ τῶν ἔκπαλαι σπου- 
δαίων εὐγένειαν εἶναι, ἀλλ᾽ Ogrig ἀνὴρ ἀγαϑὸς ἁπλῶς. Lucu- 
lentum inprimis est fragmentum lex. 12: 
Περισσόμυϑος ὃ λόγος, εὐγένειαν εἰ 
βούότειον εὐλογήσομεν. 
τὸ γὼρ πάλαν καὶ πρῶτον or ἐγενόμεϑα, 
διὰ δ᾽ ἔκρινεν ἃ τεκοῦσα y& βροτούς, 


In quibus ἀγαϑός est nobilis ; praecedit. enim ἐυγενεῖς βροτῶν πένη- 
τες. Alibi (7n. fr. 15) idem nobilem conjugem prae divite ac formosa 
expeti ait. 


hj 
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ὁμοίαν γϑὼν cnacw ἐξεπαίδευσεν ὄψιν. 

Ἴδιον οὐδὲν ἔχομεν" μία δὲ γονὰ 

τὸ τ᾽ εὐγενὲς καὶ τὸ δυςγενές. 

γόμῳ δὲ γαῦρον αὐτὸ κραίνει χρόνος. 

τὸ φρόνιμον εὐγένεια" καὶ τὸ συνετὸν 

ὃ ϑεὸς δίδωσιν, οὖχ ὃ πλοῦτος. 
Ut hic in prudentia et intelligentia, ita in eodem dramate fr, 13: 

Ovx ἐστιν ἐν κακοῖσιν εὐγένεια, 

παρ᾽ ἀγαθοῖσι δ᾽ ἀνδρῶν. 
et “εξ. 7. Dict. 10. Melan. 14 nobilitatem in Srobitstel vir- 
tute, justitia positam esse ait, et Electr. 385 ex moribus 
judicandam cf. 550. Hine τὸ εὐγενὲς τῶν φρενῶν, Hippol. 
1380, λῆμα εὐγενές, Protes. 3, et εὐγενῶς ἀλγεῖν κακοῖς, Tr. 
722, εὐγενῶς τὰς χάριτας χαρίζεσθαι, Erechth. 1, εὐγενῶς ϑα- 
γεῖν, Cycl. 201. Aliis. locis in opibus veram esse nobilita- 
tem docemur, ut 24eol. 13, lcm. 7, -rchel. 22, Belleroph. 
16: denique vero etiam, bono genere. natum, etsi egenus . 
fuerit, dignitatem habere et, laudum, memorem patris, suis 
eam moribus augere, Temen. 13, cum in liberis generoso- 
rum virtus elucescat, zfrchel. 2o. et Hec. 379: 

Zewóc χαρακτὴρ κἀπίσημος ἐν βροτοῖς 

ἐσϑλὼν γενέσϑαι, κἀπὶ πλεῖστον ἔρχεταν 

τῆς εὐγενείας οὔνομα τοῖσιν ἀξίοις. ᾿ 
Ne ad. ejusmodi quidem locutiones adtendere piget, quales 
sunt εὐγενὴς πάρϑενγος εἶδος, Hel. 10, εὐγενὴς δέρη, ib. 135, 
et πρόςωπον εὐγενὲς τέκνων, Med. 1068. 

32. Peréurrendi restant, priusquam vela contrahamus, 
Stoicorum principes. Ac Hecatonem quidem, Apollodorum, 
: Chrysippum quis nescit sola bona, quae honesta, mala tan- 
tam, quae turpia, potentiam, nobilitatem, ceteraque extra 
animum, quae Taciti (Hist. IV, 5) verba sunt, divitias, ro- 
bur, venustatem, voluptatem, valotüdiner adeo atque ipsam 
vitam, neque bonis neque malis annumerasse ὃ 95) Chrysippus, 


96) Diog. L. VII, 102 cf. 104. Stob. Ecl. IT p. 1452. 154. 156 Heeren. 
Cic. P dcad. * 10 fin. 1H, 8, n IiI, id ΠῚ, 17, 57. Legg. Y, 21 p. 66. 
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Stoicorum princeps; duo post Euripidem secula integra flo- 
rens, primus juris et aequi principia certissime demonstravit, 
non facticium id esse et arbitrarium et tralatitium, sed ex 
recta et summa ratione, ejusque quasi imagine sive interprete, 
hominis natura, profectum, eoque juris vinculum intercedere 
non posse nisi inter eos, qui ratione praediti sint, interce- 
dere autem inter omnes rationis non expertes.97)  Nobilita- 
tem is quidem (in libro de Virtutibus ap. Plutarchum de 
Nobil. 12)98) aequalitatis jurium scoria et ramenta esse ajebat, 
et nihil referre, quo quis patre natus sit, generoso an igno- 
bili; proprios autem nobilitati quosdam esse satellites jactan- 
tiam, facetiarum studium, Yum. justitiae contemtum (τὴν ἀλα- 
ζονείαν, τὸ κομψόν, τὴν βίων, τὴν τοῦ ἀνθρωπίνου δικαίου 
καταφρόνησιν). Ἐππάοπι Homero usum esse (malum in his 
etiam, ut Stoicum, interpretem), ad suam contra nobilitatem 
argumentationem confirmandam, et Euripide discimus c. 13 
et16. In Posidonii animo jus naturae Chrysippeum tam alte 
radices egerat, ut ne veteres quidem Dorienses vi usos co- 
gitare posset, sed Mariandynos, quum agros suos ab illis 
occupatos viderent, quasi nulla coactos vi, et eo tantum, 
quod se ipsos propter ingenii tarditatem gubernare non pos- 


á 97) €f. Lid de Chrysippi vita, doctrina et reliqu. Lovanii 
1023. p. 113. 

Falso interpretatur Wyttenbachius: Chrysippus eo loco, quo 
aequalitatem demonstrat virtutum; sed recte scribit Baguet p. 257 
ὁ δὲ X. ἐν τῷ περὶ “ἀρετῶν, ἰσοτιμίας περίτηγμα καὶ διάξυσμα, Cap. 
sequ. Plutarchus Stoicos multa nugari ait cobtra nobilium τῦφον, 
ἀλαζονείαν. ἔρωτας; ἀϑεμίστους συνουσίας, ὠμότητα, vocare illos 
ἀντεδίκων ἐπιϑυμητικοὺς καὶ τῶν μὲν εὐεῤγεσιών ἀμνήμονας, αδικουμέ- 
yovc δὲ δριμυτάτους πρὸς τὸ ἀποτίειν. Aristoteles het. IT, 15 nobi- 
lium mores ta describit. Evyeveiag μὲν οὖν ἦϑός ἐστι τὸ φριλοτι- 
μώτερον εἶναι τὸν κεκτημένον αὐτήν" πάντες γὰρ ὅταν ὑπάρχῃ τι) πρὸς 
τοῦτο σωρεύειν εἰώϑασιν" ? δὲ εὐγένεια ἐντεμότης προγόνων ἐστί" 
καὶ καταφρονητικὸν καὶ τῶν ὁμοίων τοῖς προγόνοις τοῖς αὐτῶν" διότι 
πόῤῥω ταῦτα μᾶλλον, ἢ ἐγγὺς γιγνόμενα, ἐντεμώτερα xai εὐαλαζόνευτα. 

uibus adjungo, quae de divitibus ait 16, ὅ, καὶ τὸ οἴεσϑαι ἀξίους 
εἰναι ἄρχειν" ἔχειν γὰρ οἴονται, ὧν Évexey ἄξιον ἄρχειν , et de poten- 
tibus 17, 4: καὶ σεμνότεροι ῆ βαρύτεροι" ποιεῖ γὰρ ἐμφανεστέρους τὸ 
ἀξίωμα" διὸ μετρεάζουσιν" ἔστε δὲ καὶ σεμνότης μαλακὴ καὶ εὐσχήμων 
βαρύτης. καὶ ἐὰν ἀδικώσιν, οὐ μικραδικιταί εἰσιν, ἀλλὰ μεγαλόδικοε. 


. » 


ἔχν 
ent, cum prudentioribus pactionem sponte iniisse eredere 
mallet99).  Musonius, qui paulo post Posidonium floruit, 
(ap. Stob. 70 p. 438) in eligenda conjuge, quum praeter 
liberorum procreationem societas etiam vitae finis sit nuptia- 
rum, neque genus, neque solam formam spectari, sed talem 
duci jubet, quae sano sit ac firmo corpore, animo vero ad 
omnem virtutem facto. Omnium autem hominum animis in- 
generata esse docet!9?») virtutis quasi semina, omnes ad ho- 
nestam vitam ab ipsa natura satos atque creatos esse. 

33. E Romanis Horatium Od. IV, 4, a9 hac stropha: 
Fortes creantur fortibus et bonis, 
est in juvencis, est in equis patrum 
virtus; nec ímbellem feroces 
progenerant aquilae columbam; 

Theognidis prooemium expressisse animadvertit Jo. Luzac 
P. 93. Sed hoc jam minus ad rem nostram. - Neque magis 
urgendum, quod Cicero vel eum Theognide facit, ut Τά. 
III, 8: Bonos cives primum natura efficit, adjavat deinde 
fortana ; omnibus -enim bonis expedit, salvam esse rem pub- 
cam, sed in is, qui fortunati sunt, magis id apparet, 
vel diversam sententiam profert 44grar. II, 35: Non ingenc- 
rantur hominibus mores tam a stirpe generis ac seminis, 
quam ex iis rebus, quae αὖ ipsa natura loci nobis ad vitae 
consuetudinem suppeditantur, quibus alimur e& vivimus. Iste 
enim magnus homo duplicem omnino personam agit, inter 
veteris oligarchiae Homanae ac Platonis Stoicorumque stu- 
dium fere suspensus, et, prout res ac tempora ferebant, So- 
crati addictus aut Catoni, Socratis osori, et earum, quas e 
Theognide cognoscimus, opinionum patronus, aut dissimula- 
tor, ut in ipso, memorabili exemplo, appareat, quam diverse 


͵ 


99) «then. VI p. 265 C. Bake de Posid. p. 175. Similiter ap. 
Senec. Epist. go Posidomius.somniat, seculo aureo penes sapientes 


fuisse imperium cet. . 
100) V. praeclara ZVieuwlandii diss. in Musonii Reliquiar. ed. 


Peerlkampii p. 89. 95. 
(5) 
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animus eadem re pro diversa hominum ei faventium per- 
sona ac tempore afficiatur. "Theognis enim, venerabilis se- 
nex, ubi quid sententiarum ejus approbari nequeat, sacro, 
ut cum Heraclito loquar, opinionis morbo?!) laborare po- 
test videri; Ciceronem autem non sine indignatione philo- 
sophiae perceptis, quae cogitatione complexus esset, in se- 
natu ac foro videmus renuntiantem. — Án quis patienter fe- 
rat, quod partium studio et ardore quodam abreptus, in ora- 
tione pro Sextio (c. 45) Atreorum duram et inhumanam 
legem oderint dum metuant Romanis optimatibus vindicat, 
quam dum improbis civibus dictam esse ait,'**) non vere im- 
probos solum, quales tam temporis rem publicam ibant per- 
ditum , quum jam nihil esset, quod populus a delectis prin- 
cipibusque dissentiret (c. 49), sed omnes omnino populares 
mente comprehendit, eos etiam, qui: olim, minus ipso admi- 
rati divinam illam gravitatem , plenam antiquitatis (c. 62), 
bonos illos, qui sibi gubernacula patriae depoposcerant 
(c. 46), offenderant quidem apud graves et honestos homi- 
nes, sed populi (at qualis populi!) judiciis atque omni signi- 
ficatione floruerant , quorum homines olim orationem, vultum, 
incessum amaverant, qui suffragiis, quod contenderant, conse- 
cuti erant (c. 49), quibus (c. 46) boni hac de caussa repugna- 
verant, quod et ab industriu plebem ad desidiam avocari pu- 
taverant et aerarium exhauriri, visum erat (ad quod ex suis 
ipsorum opibus aliquid conferri nefas scilicet existimabant), 
Gracchos denique illos, quos laudare Consul ipse non, ut pleri- 
que, nefas esse arbitratus erat, utpote quorum consiliis, sapien- 
tia, legibus multas esse videret rei publicae partes constitutas, 


————— MMMMÓ——M 


101) Fragm. 65 οἴησιν ἱερὼν νόσον. 66 ματαίως ἐν δόξῃ γενόμενος. 

102) Longe aliter idem PAL. I, 14. Carum esse civem, bene de 
re publica mereri, laudari , coli , diligi, gloriosum est; metui vero 
et in odio esse, invidiosum, detestabile, imbecillun, caducum. 
Quod videmus etium in fabulis, ipsis illis, qui, oderint. dum 
metuant, dixerint, perniciosum fuisse. Utinam, .4ntont, avum 
tuum meminisses ! — illa erat vita, illa secunda fortuna, libertate 
esse parem, ceteris principem. dignitate, : | 
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duos clarissimos ,  ingeniosissimos, amantissimos plebis Ho- 
manae viros (4grar. 1l, 5 cf. Rabir. 5. Offic. Τὶ, 12 fin.). 
Quos autem graves et honestos homines vocat, inter eos 
erant, qui occisis indicta caussa tribus civium millibus, bo- 
nisque eorum publicatis, luctu mulieribus interdicere, quavis 
bellua tetriores, et templum Concordiae, quovis sacrilego 
scelestores, dedicare ausi erant.!'95) In altera oratione, 
septem. annos ante habita (45r. II, 1), Quirites ipsum per: 
longo intervallo prope memoriae temporumgae suorum pri- 
mum hominem novum, — Cujus majores laude populari atque 
honoris Quiritium luce caruissent, consulem — fecisse dixerat, 
et eum locum, quem hobilitas praesidüs firmatum atque omni 
ratione obvallatum tenuerit, se duce rescidisse, virtutique 
in posterum. patere voluisse 9*5), Nuno autem (Sext. 10), 
populi beneficio imagines familine suae consecutus, noDilitate 
ipsa, landa conciliatricula , hominum opinioni unumquemque 
commendari censet, et omnes bonos semper nobilitati fa. 
vere. 106)  Favent vero, δὲ non simul, nisi forte inepti 
aeque ac boni sunt, et si à partium studio alieni, cupidita» 
tibus vitiisque 396) adstupent, et arrogantiae, quailla saepe labo 
insignis est, vel feritati, quae nonnunquam in veteribus οἷα 
vitaüibus cum nobilitate consociata fuit, vel animi duritiei 
frequentius illi inhaerenti, eique continuae et magis magis 


105) Plutarch. €. Gracch. 17. Compar. «dgid. et Cleom. 5. 4. | 


Egregie Sallustius Jug. 42 de hisce bonis, bono (homini) vinci satius 
esse ait, quam malo more injuriam vincere. 

104) Cap. δ. /Veque enim ullo modo facere possum, ut, quum 
me intelligam, : non hominam potentium studio, non excellentibus 
gratiis paucorum , sed universi populi Homant judicio consulem ita 
factum, ut nobilissimis hominibus longe praeponerer, non et in 
hoc magistratu et in ofnni vita sim popularis. Pro Muren. 
8. Quum ego claustra ista nobilitatis refregissem, ut aditus ad con- 
éulatum. — non magi$ nobilitati quam virtuti pateret. 

105) Semper se studiosum nobilitatis faisse oit -dcadem. 11, 40. 

106) «dristot. Polit. V, 6 (7), 4. Oi δ᾽ ἐν τοῖς εὐπορίαις,), ἂν y» 
πολιτεία δεδῷ τὴν ὑπεροχήν, ὑβρίζειν ζητοῦσι καὶ sxAeovexrely, | Optima- 
tes in seditionibus, quibus belli Peloponnesiaci tempore civitates com- 
motae sunt, quales se pleregne praestiterint , ex Thucydide descri- 
bit Poppo in Prolegom. ad ZAÀucyd. P. 3 p. 5o s. 
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que ingravescenti, quum plebis ad extremas incitas inter- 
dum redactae prorumpens furor, febris instar, mox sedata 
restingui soleat, vel eorum etiam gravitati, qui, quod de - 
multis sui temporis Romanorum optimatibus Cicero (cad. 
pr. Il, 2) queritur, omnino Graecas non amant litteras, et 
philosophiam, aut qui, etiamsi haec non improbent, tamen 
earum rerum disputationem principibus civitatis non ita deco- 
"ram putant (cf. T'usc. V, 2). Sed mittamus orationem, in 
qua vir in quocunque scriptorum genere sui perpetuus ad- 
mirator,!97) de laudibus suis praedicando, male simulata ea- 
rum ad rem necessitate, eloquentia foede abusus, suam ipsius 
superat vanitatem. Audiamus philosophum, qui (Leg. I, 23) 
verbis magnificentissimis cívem totíus mnndi, quasi unius 
urbis, tanquam alter Socrates, se agnoscit, in conspectu et 
cognitione naturae ipse se noscit, quod .4pollo praecepi 
Pythius ; et contemnit, despicit, pro nihilo putat ea, quae 
vulgo dicuntur amplissima: quamvis ne tunc immemor (Il, 1) 
stirpe se ortum antiquissima, nec liber ab illa pAilosopho- 
rum vanitate (το. 11), qui in eo ipso, in quo praedicatia; 
nem nobiluatemque despiciunt , praedicari .de se et nominari 
volunt; sed admiremur tamen, obliti ejus et inconstantiae 
et jactantiae, admiremur eloquentissimum Graecorum inter- 
pretem, qui (Off. II, 12) jus semper quaesitum esse aequa- 
bile statuit, neque enim esse aliter jus, cui (Leg. 1. 15) 
quod natura propensi sumus ad dilizendos homines funda- 
mentum juris est, quique (Fin. V, 23) huic Justitiae, quae 
est in ipsa caritate generis humani, adjunctas esse novit pie- 
tatem, bonitatem , Viberalitatem , benignitatem, comitatem, 
quaeque sunt ejusdem generis. | TN 

34. Etiam sequioribus temporibus Theognidis prooemium 
locus communis fuisse videtur, quo uterentur, qui in con- 
roversia illa toties sublata nobilitatis partes susceperant de- 


107) Minime &ui contemtor , Quinctil. XM, 1, 16. Apertius P/n. 
tarchus, qui in. Comp. Demosth. c. Cic. c. 3 ἀμετρίαν in Cicerone 
&ccusat τῆς περιαυτολογίας. 
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fendendas, ut Plutarchus, Stoicorum obtrectator, in Vita 
Lycurgi et in dialogo de Nobilitate (ap. Sto. 08 p. 498, 
v. annot. ad v. 1); et Peeudophocylides etiam v. 187 ss. 
quamvis non de nobili, sed de bona uxore loquitur, tamen 
obtrita illa utitur imagine. Plutarchus, quomodo simplicem 
Theognidis sapientiam ab arietibus equisque, alendis derivatam 
explicet et philosopha ratione augeat, dignum est quod exa- 
minetur 6. 10 (ap. Stob. 86 p. 494). Multo autem subtilius 
diu ante Pseudoaristoteles c. 14 (ap. Stoó. 88 p. 499) Ἢ 
γὰρ ἀρχὴ τοιαύτην ἔχει τὴν δύναμιν, πολλὰ παρασκευάζειν, οἷά 
περ αὐτή x. v. Δ. Ὅταν μὲν οὖν αὐτὸς ἀγαθός, μὴ ἔχει δὲ 
τοιαύτην δύναμιν τῆς φύσεως, ὡς τίκτειν πολλοὺς ὁμοίους, οὐκ 
ἔχεε τοιαύτην δύναμιν ἐν τούτοις ἀρχὴ τοῦ γένους x. τ. 4.199). Cum 
quibus comparetur compilator ipse c. 19." Sententia opposita 
defensorem nacta est magnum Boethium ; etque is quidem nobi- 
lis homo summisque honoribus functus, qui tam Platonis Ari- 
stotelisque philosophiam quam Christianae religionis dogmata 
ünbiberat, nobilitatem .favoremque popularem, quae videantur 
quamdam claritudinem comparare (Consol. YII, 4), propriam 
dignitatis pulcritudinem non habere et veram illam reveren- 
tiam per has umbratiles dignitates non posse contingere (IIL, 4) 
ostendit. Z7gnis quidem ubique terrarum nunquam tamen ca- 
lere desistit. Sed dignitatibus quoniam (officium suum) non 
propria vis, sed hominum fallax: annectit opinio, vanescunt 
ilico, cum ad cos venerint, qui dignitates esse, non aesti- 
mant. Cap. 5 inane nobilitatis nomen esse ait. Quae si ad 
clartudinem refertar, aliena est. | J'idetur namque. esse no- 
biltas quaedam de meritis veniens laus parentum. | Quod si 
claritudinem praedicatio facit , illi sint clari necesse est, qui 
praedicantur. Quare splendidum te, si tuam non habes, aliena 
claritudo non efficit. Quod si quid est ín nabilitate bonum, 
id esse arbitror solam, ut imposita nobilibus necessitudo vi- 
deatur, ne a majorum virtute degcenerent. 


108) Ultima scripsi ex emendatione Joannis Luszac p. 9!. 
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35. Qui in locum sinceri Plutarchei libelli novum ficto 
nomine subdidit, eum istius locum, quo "Theognidis prooe- 
mium adhibitum erat, in fronte et ipse posuit. VY yttenbachius 
(Plutarch. 'T. V P. 3 p. q15) spurium foetum Byzantinae 
aetatis extremae, compilatum ex Stobaeo censet, ab homine 
Latino (p. 970 cf. 962), Geographica c. 20. ex Plinio sumta 
esse; sententias Menandro, Heraclito, Epigeni, Diophanti 
attributas, unde habeat non statuit (p. 976.) Cap. 4 ex Hero- 
doto, c. 8 ex Aristotelis Politicis III, 7, à —12 longior locus 
exseriptus est. Ex iisdem I, 2, 19 auctor c. 6. 7 demonstrare 
conatur, Aristotelem in hoo libro, quem adversarii suae opi- 
nioni patrocinari putent, non tam iniquum eese, quam illum 
faciant, nobilitatis aestimatorem, sed eum adeo extulisse. De 
Byzantina aetate non litigo; inest (c. 6) disputatio de vi a 
virtute nunquam disjuncta!?9) et de benevolentia potentium 
(εὐνοίμ, Gnade) erga nationem natura servam (τὸ φύσει δοῦ- 
λον, τοὺς πανταχοῦ δούλους), ut summis juris et aequi ratio- 
nibus, Byzantina et aetate et'aula digna, et qua florentissi- 
mis nostri temporis Sophistis nisi acuminis, at saltem inven- 
tionis:laurea praeripitus — Humile est etiam genus dicendi; 
ut quum 6. 9 de Aristetele ait: τί ixsivog οὐχ ἅλις ἐμφαίνει 
μὴ στυφελιζομένην τὴν εὐγένειαν; aut o. 10 sordidos ample- 
xus vocat εἰ ἐξ εὐγενοῦς ἐπυϑυμίας, sic δημοτικὸν πεπτωκυίας, 
ἀνὴρ εὔσημος ἐγένετο, et sordidos homines, qui nobilitati in- 
videant, ut c. a1 οὕτως — oi ἀγενεῖς — βασκανέτωσαν τῇ 
εὐγενείᾳ. Praeter 8tobaeum tamen vel Plutarchi libellum de 
nobilitate vel alios similes adhuc superstites ad $e convertere 
fortasse licuit homini inepto, quum quae ex Chrysippo dat 
excerpta €. 12. 13. 16. 17 apud Stobaeum quidem non ex- 
tent, Etiam Vita decem oratorum ex genuino Plutarchi libro, 
quem Lampriae catalogus memorat, excerpta est, admistis 
alienis. 


109), Koc ἐστιν cel τὸ κρατεῖν ἐν ὑπεροχῇ ἀγαϑοὺ τινος" ὥστε δο- 
κεῖν μὴ ἄγευ ἀρετῆς εἶγαι τὴν βίαν. 
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JJ. De prisca libelli nostri constitutione et con- 
ditione. | 


t. Tota, qua cleruit Theognis, poesis, vel ea certe, 
quam in formam disciplinae cujusdam civilis atque moralis 
continua sententiarum serie ipse redegisse videtur, gnomica 
fuit, amatoriis et ludicris carminibus non intermixtis. Patet 
hoc ex loco Xenophontis a Stobaeo Serm. 88 p. 499 servato. 
Θεόγνιδός εἶσιν ἔπη τοῦ Μεγαρέως. οὗτος ὃ ποιητὴς περὶ οὐ- 
δενὸς ὥλλου λόγον ξποίηται ἢ meg) ἀρετῆς καὶ κακίας 
ἀνθρώπων (περὶ ἀρετὼν καὶ κακιῶν titulus erat libelli Ari- 
stotelici, aliorumque), καί ἐστιν ἢ ποίησις σύγγραμμα περὶ 
ἀνθρώπων, ὠςπερ εἴ τις ἱππικὸς ὧν συγγράψειδ περὶ ἱππικῆς. 
Cui testimonio non nibil auctoritatis accedit ex P/íat, Leg. 1 
p. 63o, ubi cum Tyrtaeo, fortitudinis praecone, comparatur 
Theognis. Τοῦτον (Theognidem) δή φαμὲν ἐν πολέμῳ yaÀs- 
πωτέρῳ ἀμείνονα ἐκείνου πώμπολυ γίγνεσθαι». σχεδὸν ὅσον ἀμοί- 
yov δικαιοσύγη καὶ σωφροσύνη καὶ φρόνησις, εἰς ταὺ- 
τὸν ἐλϑοῦσαι μετ᾽ ἀνδρίας, αὐτῆς μύνης τῆς ἀνδρίας. — Tngit 
h. 1. Proclus Commentar. ad Plat. Tim. et Hemp. p. 403. 
Audiamus porro Isocratem ad JNVicocl. c. 12. — Kaxsivó uos 
πρόδηλον ἥν, Ort τὰ συμβουλεύοντα xai τῶν ποιημάτων 
καὶ τῶν συγγραμμάτων χρησιμώτατα μὲν «πάντες νομίζουσιν, 
ἀλλὰ ταὐτὸ πεπόνϑασιν, Ὅπερ πρὸς τοὺς νουϑετοῦντας. xai 
γὰρ ἐκείνους ἐπαινοῦσι μὲν ἅπαντες, πλησιάζειν δ᾽ οὐ βούλον- 
ταν ἀλλὰ μᾶλλον αἱροῦνται συνεῖναν τοῖς ἐξαμαρτάνουσιν, ἀλλ᾽ 
οὗ τοῖς ἀποερέπουσι. σημεῖον δ᾽ ἄν τις ποιήσαιτο τὴν ᾿Ησιό- 
δου καὶ Θεόγνιδος καὶ Φωκυλίδου ποίησιν. καὶ γὰρ τούτους 
φασὶ μὲν ἀρίστους συμβούλους γεγενῆσϑαν τῷ βίῳ τῷ τῶν 
ἀνθρώπων" (cf. Theogn. 58) τἀῦτα δὲ λέγοντες, αἱροῦνται 
συνδιατρίβειν ταῖς ἀλλήλων ἀνοίαις μᾶλλον ἢ ταῖς ἐκείνων 
ὑποϑήκαις. ἔτι δ᾽ εἴ τις ἐκλέξειε καὶ τῶν προεχόντων mouj- 
τῶν τὰς καλουμένας γνώμας, ἐφ᾽ αἷς ἐκεῖνοι μάλιστα ἐσπού- 
δασαν, ὁμοίως ἄν καὶ πρὸς ταύτας διατεϑεῖεν. — Vides, haud 
magis Theognidis libro, quam £lesiodi et Phocylidis gnomo- 


- 


LXXII 


logiis ea immixta fuisse, quae lasciviae hominum velificaren- 
tur; sed similem et reliquorum et istius librum habuisse spe- 
ciem, ac si Homeri aliorumque summorum poetarum gnomas 
excerptas et in unum collectas haberemus. — Hinc non mi- 
randum est, si tum Antisthenes, Socratis discipulus, operis 
exhortatorii parti secundae indicem fecit περὲ Θεόγνιδος; 19) 
tum Xenophon super nostro poeta librum scripsit, in deper- 
ditorum ejus operum catalogum (ad quadraginta eum libros 
composuisse JDiogenes II, 56 testatur), inserendum, siquidem 
fides merito est Stobaei lemmati 1.1. Ξεροφῶντος ἐκ τοῦ περὶ 
Osóyvidog. Αἴ quantum in hoc sit momenti, quod Socraticos 
philosophos, de virtutibus disputantes, Nostri libello quasi 
enchiridio quodam, in quod commentaria conscriberent, usos 
videmus, uberiore non eget explicatione. Neque id mirum, 
quum Theognidem inter eos fuisse, quos Atheniensium pueri 
memoriter addiscerent,'') vix ac ne vir quidem dubitari 
possit. Hinc saepe presse eum sequitur Sophocles (v. ad v. 
169. 419. 543. 881. 939 in ima pagina et ad v. 655 in Commen- 
tario), quo vel solo Theognis de meliore nota nobis com- 
mendari possit; nec minus in eoimitando creber est Euripides, 
et jam fortasse Aeschyli scribentis animo aliquando ille obver- 
satus est (v. ad v. 387. 397 in ima pag.) Hoc modo totam 
fere antiquitatem Theognis peragravit, juventutis optimus prae- 
ceptor atque consiliator; et Julianus Imperator (ap. Cyrül. 


110) Diogen, Laert. Vl, 16. Hegi δικαιοσύνης καὶ ἀνδρείας προ- 
rgexrixog πρῶτος, δεύτερος, τρίτος. περὲ Θεόγνιδος, τέταρτος, πέμπτος. 
111) “1εβολίπο8. ὁ. Ctesiph, p: 525. Reisk. (73) “ιὰ τοῦτο γὰρ 
οἶμαι ἡμᾶς παῖδας ὄντας) τὰς τῶν ποιητῶν yvouag ἐκμανϑάγειν, ἕν᾿ 
ΠΡ Ha Qu χοώμεϑα. .Et diu ante Jsocr. ad JVicocl. init. 
poc δὲ τούτοις, τινὲς καὶ τῶν ποιητῶν τῶν x, μέγων ὑποϑή- 
κας,) ὡς χρὴ ζῆν, καταλελοίπασιν" σι» ἐξ Su DoPrUM εἰκὸς αὐτοὺς 
(τοὺς ἐδιώτας) βελτίους γίνεσθαι. Obiter. exscribo locum ex £F. H. 
Jacobi Operibus T. V p. 199. Jas die wirklich grofsen und tugend- ΄ 
haften Mánner aus den übrigen Staaten Griechenlands angeht, so 
hatten diese sicher thre F'ortrefflichkeit nicht allein der bürgerlichen 
F'erfassung, worin sie lebten, und den óffentlichen Sitten zu ver- 
dunken, sondern eben so sehr, und vielleicht in merklich hóherem 


. Grade, den Lehren der WFWeisheit, wovon sie durchdrungen waren. 
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e. Jul. L|. VII p. 224 Spanh.) ipsum cum Phocylide et Iso- 
crate Salomonis proverbiis praefert. Ad quod Cyrillus, cu- 
jus hic liber. scriptus est circa annum 433, reponens (ibid. 
p. 225), "Theognidem et Phocylidem fatetur conscripsisse 
quidem et ipsos yonoronaó, , ψιλά κἀὺ κεκομψευμένα, ὗὕποϊῖα 
πὲρ ἂν καὶ τίτϑαι πορίοις, καὶ μὴν καὶ παιδαγωγοὶ φαῖεν ἂν 
γουϑετοῦντες τὼ μειράκια. — Hic vero scriptor 'heognidi, si 
obscoena aderant carmina, amoris infamiam profecto obje- 
turus fuisset. Sed quid attinet ad alios advertere animum, 
quum ex "Theognidis ipsius verbis Kvgre, σρφιζομένω μὲν 
iuo) σφρηγὶς ἐπικείσϑω τοῖοδ᾽ ἔπεσυν, appareat, philosophum 
eum egisse ab imitio operis ad finem usque? Hi loci, si quem 
' hodieque fugiat, quam tuodque poeseos genus apud Grae- 
cos suis fuerit legibus adstrictam, quam sint omnid inteme- 
ratà atque sincera.servata, vel invitum fateri cogunt, falsá 
esse, certe. non in vetus et genuinum Theognidis opus valere, 
quae apud Suidam leguntur, amatoria et obscoena carmina 
ethicis esse interspersa; et novo exemplo ostendunt, quanti 
errores, centies saepe recocti, hinc orti sint, quod qui hi- 
storiam litterariam texerent non ab iis, quae veteres probati- 
que auctores memorassent, et a contemplanda ac ponderanda 
argumenti ipsius ratione, sed a Suida vel Scholiastae alicu- 
jus notula quaestionem instituere exorsi sunt. 

2. De scriptis Theognidis Suidas. haec habet. "Eygawey 
ἐλεγείαν εἰς τοὺς σωϑέντας τῶν Συρακουσίων ἐν τῇ πολιορκίᾳ. 
γνώμας δι ἐλεγείας εἰς ἔπη βώ (δισχίλια ὀκτακόσια legitur 
ap. Eudociam) --- χαὸ πρὸς Κύρνον, τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον, γγω- 
μολογίων δι’ ἐλεγείων, καὶ ἑτέρας ὑποϑήκας παραινετικάς, τὰ 
πάντα ἐπικῶς. --- Καὶ παραινέσεις μὲν ἔγραψε Θέογνις" ἀλλ 
ἐν μέσῳ τούτων παρεσπαρμέναν siot μιαρίαν καὶ παιδικοὶ ἕρω- 
τες καὶ ἄλλα 00 ὃ ἔνάρετος ἀποστρέφεταν βίος. De Elegia 
vidimus supra I, 5. Reliqua quomodo sint expedienda, quum 
Suidae lexicon ita compilatum esse constet, ut modo auctores 
ὁμώνυμοι Confundantur, modo de uno eodemque variorum 
scriptorum annotationes cumulentur, atque adeo interdum 


LXXIV 


ita separatim insertae sint, quasi plures nomine, patria, aetate, 
scriptorum genere conjuncti vixissent, facile. apparet. Sunt 
enim et hi loci e diversis membranis exeerpti, quos, quo 
id facilius. intelligeretur, virgulis distipxi, Sic nimis ambi- 
gua ΟἹ. Franckii (Callin. p. 87) emendatione carere possu- 
mus, ΑΘ prima quidem, γνώμας. δι᾽ ἐλεγείας εἰς ἔπη βώ, opti- 
mae sunt notae, éx vetere scriptore desumta, ac libri et ar- 
gumentum mere sententiosum atque morale, et mensuram 
yere declsrere videntur, Quod sequitur scholion, de eodem 
opere loquitur ita, ut de atgumento non discrepet, sed pro 
versuum numero formam libri indicet.  Pàrum autem apte 
idem voce ἐπικῶς utitur; quum ἔπη quidem elegiaci versus 
: vulgo. et a 'Theognide ipso appellentur, sed adverbium non 
nisi de poesi epica usurpari soleat. Helíqua cum scriberen- 
tur, liber iste deperditus erat, eaque ad ,mostram spectant 
ferraginem. d'ertio igitur eadem res perhibetur. | Gnomas 
vooet primus, alter Gnemologiam, qüio nomine Theognidea 
etiam a Plutarcho (de aud. poet. 2) citantur, tertius Parae- 
neses, uti etiam apud Stephanum Byr.. et ÁAphthonium appel- 
lantur, Plato (JMen. 36) iAeyeta nuncupat, quae vulgaris 
. variorum carminum, tam gnomicorum quam cujuscunque ge- 
neris hoc netro scriptorum appellatio est; Schol. 'l'hucydidis 
ὑποϑήκας. Non indices hi sunt libro alicui peculiares, sed 
yaria gnomieae poeseos vocabula, ut παράγγέλματω quoque 
(apud Plutarchum 'de Chilone), λήξεις, ut Hesiodi in Ope- 
ribus et Diebus, qui 4&o« Àóyor vocantur a Maximo Tyrio 
XVI (XXXII p.380). Voce παραΐνεσιρ de iisdem utuntur Xe- 
nophon (Memor. L, 3, 3) et Lucianus (Jissert, c, Hesiodo); 
ὑποϑῆκαν citantur Chironis, Hesiodo adscripti, Tyrtaei, Pe- 
riandri, Solonis, sig ἑαυτόν, Draconis, Pythagorae, et omnino 
veterum Gnomicorum ab Isocrate, Isocratis ipsius ab Harpo- 
creatione cet, Quidam ὑποϑήκας παραινετικάρ dixerunt. In Ana- 
creonte ap. Suidam similem in. modum discernendum est, ubi 
verba βίος δὲ ἦν αὐτῷ w. v. À. recentioris sunt, qui τὰ xa- 
λούμενα ᾿Ανακρεόντεια noverat. Tan. Faber et Harlesius (Bi&l. 
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Graec. ΤῸ 1 p. 704) juniorem '"Theognidem, poetam Mega- 
rengem, inducunt, ex Eudoeia (Ρ. 457.) "Ears δὲ καὶ ἕτερος 
Μεγαρεὺς ἄλλος τις Θέογνις, Qui error fluxit ex Suida, ita 
pergente: Θέογνις τραγῳδοποιητὴς ἐκ τῶν À (τυράννων) —" Eon 
- δὲ καὶ ποιητὴς (ἐπῶν, cui opponitur τραγῳδοποιός) ὃ Θέογνις. 
οὗτος δ᾽ ἦν Μεγαρεύς. Scilicet quartum hoc est scholion de 
ipso nostro Theognide agens, separatim olim habitum et loco 
non suo appictum, quo decepta Eudocia duo poetas Mega- 
renses posuit, !!2) | | 

8. Ne seorsum quidem, si in gnomologia locum meme. 
habebant, edita esse a Theognide, vel ejus nomine ferri 
poterant epigrammata amatoria et potoria. Unde enim 
esset, quod veterum auetorum nemo usquam ejuscemedi 
carmina memoret,: quae, si famam nacta essent, ei a Me- 
leeagro in coronam inserta fuissent, nec potuisse ab ommi- 
bus, quibus seriores librorum heluones usi sunt, sileri, 
facile credas, si reputes hominis celebritatem et singula- 
rem argumenti a gmomica poesi discrepantiam, «quae mul- 
tos advertere debuisse videtur, et simul observes, in Solone 
quidem, quod ad puerorum amorem proclivior fuerit et in 
earminibus de mollitiis deliciisque multo plura quam philoso- 
phum deceat jactaverit, nequaquam praeteriri silentio. (V. 
Plutarch. Solon, v. 3). Quod contra Theognis ab amatorio- 
rum itemque convivalium carminum poetis aperte discerni- 
tur a Dione, scriptore perito, in orationis secundae: initio, 
ubi narratur, Alexondrurmn, rogatum a patre, quid esset, quod 
solum e poetis Homerum legeret, respondisse, non omnem 
poesin regem decere. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα ποιήματα, ἔγωγε 
ἡγοῦμαι, τὰ μὲν συμποτικὰὼ αὐτῶν, τὰ δὲ ἐρωτικά, τὰ δὲ 
ἐγκώμια ἀϑλητῶν τὸ καὶ ἵππων νικώντων, τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς 


112) Grammaticum Theognidem cognoscimus ex Etym. M. v, 
"ufBoóstoc. — Ὁ δὲ Θέογνις γράφει τὸ σὲ δίρϑογγον (αμβρόσειοςν}" 
σημαίνει δὲ τὸν εὐδαίμονα ; nisi Θεόγνωτος legere malis, quum hujus 
nominis Grammaticus saepius ab Etym. laudetur. — Certe Nostri me- 
trum non- fert ἀμ βρόδειος. | 
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ϑυεῶσι ϑρήνους" τὼ δὲ γέλωτος ἕνεκεν ἢ λοιδορίας πεποιημένα - 
ὥςπερ τὰ τὼν κωμῳδιοδιδασκάλων, καὶ τὰ τοῦ Παρίου ποιητοῦ, 
ἴσως δή τινα αὑτῶν καὶ δημοτικὰ λέγοιτ᾽ ἄν, συμβουλεύ- 
ovra καὶ παραιεγνοῦντα τοῖς πολλοῖς καὶ ἰδεώταες, 
καϑάπερ οἶμαι τὼ Φωκυλίδου καὶ Θεύγνιδος" ἀφ᾽ ὧν τί ἂν 
ὠφεληϑῆναν δύναιτο ἀνὴρ ἡμῦν Ὅμοιος; (Ultima petita sunt 
ex Isocratis ad Nicoclem introitu). Uti possumus et Plutarchi 
loco de and. poct. 2, ubi de Empedoclis et Parmenidis ver- 
sibus, Nicandri Theriacis, Theognidis gnomologiis haec sen- 
tentia fertur, a poesi talia. non nisi ornatum quendam metri 
et dictionis mutuari, argumento ad pedestria opera accedere; 
nam hoc judicium ad bonam Theognideorum, qualia ferun- 
tur, partem non quadrat. Nec non et Athenaeus, seculi tertii 
initio florens, rei nostrae favet. Quamvis enim jam tum in 
'Theognidem aliorum lusus quosdam irrepsisse et cum genui- 


nis coaluisse videmus, perquam tamen a nostro diversam. 


fuisse oportet istius libri formam, quia Athenaeus, qui id 
studiose saepe agit, ut si qua labes esset in summorum viro- 
rum operibus moribusque, in lucem eam protrahat, in Theo- 
gnide nihil habuisse videtur, quod arriperet praeter v. 917 
et1057. Plura si adfuissent, et quae melius probarent, Theo- 
gnidem fuisse in voluptates pronum, his puto, usus "fuisset. 
"Hs δὲ, ait ille, καὶ ὃ Θέογνις περὸ ἡδυπάϑειαν, ὡς αὐτὸς 
περὶ αὑτοῦ φησι διὰ τούτων' (917— 22) οὐδὲ τὸ παιδεραστεῖν 
ἀπαναίνεται ὃ σοφὸς οὗτος ( 1057—60). Praeterea aenigma 
v. 1111 8. Theognidi ab Athenaeo adscribitur. — Hactenus 
igitur eo redit ratiocinatio nostra, ut, si quaedam Theognidis 
fortasse fuerint carmina hilariora, neque in gnomologiam ea 
recepta, nec lasciva aut indecora, et admodum pauca fuisse 
contendamus. 

4. Átque hic, antequam ulterius progrediamur, de eo 
verbo monendum, quod Cyrnum, quem toties poeta per gno- 
mologiam ipsam nuncupat, delicias ejus (ἐρώμενον) cum Suida 
vocant Photiu3 atque Hesychius; unde suspicio facile oriri 
possit, amorem ab illa poesi non adeo alienum fuisse. Ca- 
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merarius ad v. 859 (19) Cyrnum ἕταιρον vocari jubet; οὕτω 
yup εἰπεῖν sUAoyov; atque ita etiam C. Barthius (dvers. 
XXVII, 9) prudenter: Teognis quanta simplicitate amatorem 
Cyrno mentitur, ut pectus ipsins imbuat vera sapientia, — 
Jpse vero se et sanum semper fatetur et detestatur injusta 
facta. | Unde liquet amorem nominare, sapientium  Cyrni 
. quaerere. — Cyrni allocutionem ad solam adeo libri formam 
pertinere demonstrari potest. — Primum -4didascalico carmini 
communi usu antiquitus inhaerebat apostrophe. Ac profecto, 
qui apud lyricos quoque poetas obtinuit mos, ut amico blande. 
compellando speciem quandam rei non fictae, sed verae effi- 
cerent, qua maxime movetur affectus, vel, quo vellent animo 
sensa sua excipi, significarent, quasi non alienissimo cuique, 
sed amicis tantum penetralia pectoris gperientes, is gnomicae 
poesi magis etiam conveniebat. Mitigata enim per paternae 
benivolentiae significationem praeceptorum severitate, faci- 


lius illa se in juvenum animos insinuabant. De apostrophe . 


in universum disputat Buttmannus in Comment. 44cad. Scient. 


Berol. 1815 Class. Hist. p.23, Die sinnvolle “ρὲ der Alten 


war, über einen Gegenstand,. der dem Herzen nah war, so 
zu sprechen, dafs man dabei eine geliebte, geachtete Person, 
an welche man seine Gedanken gleichsam gesprácluweise rich- 
letle, vor .4dugen hatte. Nicht edler und gemüthlicher konnte 
diefs ausgesprochen werden, als durch den einfachen P/oca- 
tiv, den man an schicklicher Stelle anbrachte. — Jenn Horaz 
ein schónes  Griechisches Original, wie Mréiv ἄλλο φυτεύσης 
πρότερον δένδρεον ἀμπέλω, wórtlich so übersetzt: Nullam, 


Vare, sacra vite prius severis arborem, so sieht man deut- 


lich, dafs er seiner Nachbildung durch diese .4nrede nur 
ein. gemüthlicheres Geprüge geben wollte. n orientalium 
linguarum gnomis simpliciter filii, amici, fratris appellatio- 
nes sine proprio nomine usurpari solent, quibus omnibus 
promiscue utitur Ferid- Eddin Attar in admirabili illo a Viro 
ill. Silvestri de Sacy eleganter edito Consiliorum libro. He- 
siodus fratrem affatur, non magis nomine vero, quam per- 


͵ 
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sona, quamvis de hoc veteribus longe aliter visum (αἱ P/a- 
tarcho fragm. XI, 7), Chiron in poemate Hesiodeo Achillem 
(Paus. IX, 31, 3), Amphiaraus in Gnomis, ad quarum unam 
in sua quadam respexit Pittacus,!!5) filium Amphilochum, Or- 
pheus Eumolpum et Musaeum, Eumolpus Musaeum, filium 
suum, gnomae duae inter Homerica epigrammata "Thestori- 
dam et Glaucum. Quod autem Theognis simul petris, simul 
amatoris affectum erga Cytnum hic illic profiteri videtur, 
hoc ad vetus Dorum institutum puri verecundique puerorum 
amoris existimandum est, de quo nuperrime egit O. Müllerus 
noster (Dor. T.ll p.292 se. cf. liber meus, cui titulus 77i- 
logie Prometheus p. 356: 419). Poeta igitur et veteres gno- 
mologos, Chironem maxime puero Achilli sepientiae praecepta 
. instillantem et suae geptis morem ab Eleorum, Thebanorum 
aliorumque levitate et licentia probe discernendurn, imitatur, 
qui in, Herculem etiam, divinum gentis exemplar, translatus 
est, Hylam enim ille ap. 7^eocr. XIII, 8: 
— πάντ᾽ ἐδίδαξε, πατὴρ ὡσεὶ φίλον vla, 
ὅσσα μαϑὼν ἀγαθὸς καὶ ἀοίδιμος αὐτὸς ἐγέντο, 

Megarenses quidem, ob festum Philesii Apollinis nequitiarn (4) 
et Eleorum juvenilia venustatis. certamina!!9) imitans ap. 
Theocr. XII, 27, erit qui dicat a vetere Dorum more in lasci- 
viam degenerasse. Sed Νισαῖον Meyagti; Theocriti non esse 
videntur, quos vult Scholiastes, Megarenses Nisaei cogno- 
minati, sed Nisaei, Megarensis civitatis, cujus pars erant, 
titulo ornati, et in hos, quamvis ἀρυστεύοντες ἐρετμοῖς Me- 


113) dristot. Rhet. 1, 12, 6, Amphiaraus docuisse videtur 
spernendas esse divitias, fugiendam avaritiam, quod contra Pittacum, 
juvenes aeris prodigos, dum, qualis FW usus sit, nondum experien- 
tia docti noverint, taxasse conjicio. «βιλοχρήματοι δὲ ἡκιστὰ (οἱ voc), 
διὰ τὸ μύπω ἐνδείας πεπειράσϑαι" ὥςπερ τὸ Πιττάκου ἔχει ἀπόφϑεγμοι 
εἰς ᾿Παφεάραον.  Amphiarai gnomologiam, veterem poesin, imitatus 
carmine quodam videtur Pindarus. Vid. Boeckh, in fragm. p. 647 s. 


314) Lauiat. δὰ Stat. Theb. VIII, 198. 
115) Theophr. ap. then. XIII p. 6og F. 
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garenses in universum dici poterant, ex Minoia inde aetate 
nautae, propius tamen illud quadrat, maritimae quippe urbis, 
quae totius civitatis navale esset, incolas. Illic igitur, .in 
Atticae confinio, ludum amatorium actum esse conjicio, et 
memorabile est, quod Athenis Diocles, cui festum institutum, 
profugus advenisse ferebatur. lta Corinthi etiam et in aliis 
Graecorum emporiis negotiatores peregrini puellarum Vene- 
rearum instituti, a patriis moribus alieni, auctores fuerunt. 
Theognidem autem quo minus illa in re poesis ejus cum Solonis 
aut Pindari, divini alioquin viri, laudibus pueroruni confunda- 
tur, non obliviscendum est, senem gnomas ad Cyrnum scri- 
psisse, quod historicae probant rationes, accedente etiani 
unius loci v. 283 testimonio diserto. Quamvis hunc quidem 
versum nolumus urgere, ob apostrophen παῖ, apud Nostrum 
alias non obviam, qui pro ea Κύρνε, non proprium, ut vide- 
tur, nomen, sed vetus appellativum, quo ipso fictio proditur, 
frequentet. Kv/»s enim, ut supra (1, 18) ostendimus, sonat 
fere fili, non absimile Hesiodeo fratris alloquio. 

5. Iam hoc si tenemus, didascalicam sive praeceptivam 
fuisse Theognidis poesin, de virtute hominum et pravitate, 
ut Xenophon ait, et, quantum id nunc ex disturbatis et 
discerptis membris fieri licet, perquirere cupimus, qualis in- 
tegri corporis habitus fuerit et genuina forma, inde faciendum 
erit initium, ut, quae vel ab operis ralione, etiamsi a Theo- 
gnide, sed alio tempore et consiliog seripta fuissent, vel 
omnino a nostro poeta aliena et peryéfse inirusa esse certo 
sciri possit, excludamus. Quibus expunetis supererunt fortasse 

quaedam non a Theognide, sed ab imitatoribus profecta, et 

posteriore aetate, colligendi, quae ad idem poeseos genus 
pertinerent, studio, ipsi adscripta, quae discermi non possint, 
vel si aliqua specie veri possint, non debeant certe a reli- 
quis separari, quia major est comparationis instituendae, quam 
disjunctionis nimis sedulae utilitas. Varii generis sunt, quae 
in eliminandorum censum veniant, et maxime quidem huc 
pertinent: 
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8) Quae alüs poetis, 'T'yrtaeo, Mimnermo, Soloni, Eueno, 
tisbuuntur in libris veterum, contra quorum testimonium col. 
lectioni nostrae ne tum quidem, 81 omnia -multo majorem 
integritatis et unitatis speciem haberent, fides adjungi posset, 
tum disticha quaedam ex Hesiodi Eoeis expressa, quibus 
addidimus eclogam incerti auctoris, &ed, si quid aliud, non 
Theognideam. 

b) Parodiae, quas, ut furcillis expellantur, designasse 
sufficit, quamvis quaedam huc traxi, de quibus diversae for- 
tasse erunt doctorum virorum sententiae.  Parodiarum lusi- 
bus Graecorum poesis dicam an tota vita, sermones, con- 
vivia litterata insignita erant. Ipsa autem parodicae poeseos. 
natura ferebat, αὐ in gnomis inprimis sedem haberet, quas 
miror neglexisse, qui de parodiis docte disputavit, Moserum.!19) 
Gravitas enim facillime provocat ludibrium , et morum prae- 
cepta si cui taediosa veniunt non serio oppugnando, sed ca- 
villorum facetiis declinari vel procsciter prepelli solent: 
longe maximam autem ad illud genus vim habet jocandi in- 
geniolique ostentandi innata homini cupido atque voluptas. 
Hinc omnino factum est, ut, quo quaeque paraeneses majo- 
rem nactae essent auctoritatem , eo facilius in deteriorem et 
jocularem sensum detorquerentur. Quid mirum si Theognidi 
hoc obtigisse videamus, cujus sententiae pueris omnibus in- 
culcarentur, unde proverbium ortum est, quod ex Comico quo- 
dam affert Plutarchus: τουτὶ μὲν 706v πρὶν Θέογνεν yeyové- 
74,117). Praeter eas, quas in hac editione indagatas com- 
posuimus parodias unius servavit vestigium Hesych. v. IIoÀv- 
παίδης᾽ Παρῴδηται ix vov Θεύγνιδος. Βόμβον ἐπαινήσω, 


126) Studien herauegeg. von Daub u. Creuzer Vol. VI p. 367, 
Parodiarum Graecarum exempla ex 4ristophane, Plutarcho et Lau- 
ciano excerpt. Ulmae 19819. 

117) e orac. 2. Id. Cum princip. vir. esse disp. a. Luci- 
lius apud Gell. 1, 5 (fragm. inc. 102). Hunc Theognidem Fabricius a 
nostro diversum facit, secutus fortasse Erasmum, qui in .4dagiie 
p. 195 ed. 1656 senarium proverbialem, ob metrum, opinor, iambi- 
cum, ex Theognide tragico eumptem putabat, falsa adjecta ejus in- 
terpretatione. 


Li 
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[Πολυπαίδη.]. Non exstat ci tam inficete παρῳδουμένη; 
male enim interpretatur Apud Philostr. 7/it. din 
I, 5 p. 486, quod Noster ΤΙ μοὶρὶ Y. 419: 
ουλύπου Ὀργὴν ἔσχε πολυπλόχου, ὃς ποτὶ πέτρῃ €^ 
τῇ προςομιλήσῃ, τοῖος ἰδεῖν ἐφόνη" 
traduxit quidam ad Philostratum Academicum: 


Ilavoógov ὀργὴν ἴσχε (Φιλοστράτον, ὃς KheonósQa 
vyUv προφομιλήσας; τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. 1:8) 
Ita quod Hesiodus Op. 267 ait: 

Οἵ αὐτῷ. κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεύχων, 

ἡ δὲ κακὴ βουλὴ τῷ βουλδύσαντε κακίστη, - 
Demoéritus Chius, musicus, in Melanippidem accomodavit, 
pro antistrophis anabolis utentem, Zfristot. Rhet. ΠῚ, 9: 

OÍ τ᾽ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεύχων, 

ἡ δὲ μαάκρ᾽ ἀναβρλὴ τῷ ποιήσαντι κακίστη. 

Aristophanes T'Àesm. 528 in veterem, gnomam rhetorem 
facete infert; incertus ap. Gell. II, 6 in sententiam p. 37 a 
nobis allatam: Πολλάκι τοῦ xoi μωρὸς ἀνὴρ κατακαίριον 
εἶπεν, κηπωρόν. Tetrastichon. ab, Athenaeo exscriptum 
Y. 1057 — 60 paulo jactantius dictum ejusmodi fere, quale 
legimus v. 1205 — 8, ironice imitari videtur. , Theognidis 
gnomam ap. eundem Athenaeum per parodiam corruptam esse, 
in Notis v. 919 conjecimus. Singules ejus locutiones versus- 
que haud raro imitantur et mutuantur, amatoriorum lusuum 
auctores (vid. ad v. 1276.*1293. 1347). Cyrni et fortasse . 


118) Etiam M. 790: 

Σοὶ μὲν rovro, Sek, μικρόν, ἐμοὶ δὲ μέγα, ᾿ 
dicto subesse videtur, quod legunus, ap. «ἀγίοῖοί. Eth. Eud. VII, 
10: Ἐγδέχεται γὰρ xoi τἀναντία yevéc3au , ὥςπερ ἐν τῷ Aóyo, σοὶ 
μὲν παιδίαν τοῦτο εἶναι, ἐμοὶ δὲ MG quae fd istum typum facile 
ia hunc versum restituas : 

Σοὲ μὲν παιδία τοῦτ᾽, αὐτὰρ ἐμοὶ ϑάνατος. 
Ultima in πάιδία ἴῃ! 16} lusu corripi posse videtur, ut in ὡρέα, v, 
Jacobs. ad «nthol, Pal. p. 56 cf. oat. Similie ad formam est Euepi^ 
pentameter , ᾿λόγος παλαιός" 

Zoi μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἐστιν. ἐμοὶ δὲ τάϑε. 


ἫΝ (6 
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etiam aliorum, qui in gnomologiís celebrati essent, nomini- 
bus cum irrisione abusi sunt joculatores versifieantes. Quia 
enim juvenes, a poetis, tanquam praeceptoribus suis, be- 
nigne toties compellati, ipsi quoque aures semper arrigere 
videbantur, ut normae quaedam obedientiae et omnium vir- 
tutum exempla evaderent, gnomas in.xeuovg, morum prae- 
cepta in corrnptelarum illecebras convertere obvium erat. 
Hoc modo quum epigrammati impuro Cyrni nomen v. 1116 
illatum esse meridiana luce clarius sit, eosdem mihi videor 
sentire sales et v. 1129 s. quod quidem dist. solo Cyrmi 
nomine parodia, esse videtur, et v. 1144 , quia.ad Simonidem 
etiam gnomas scriptas fuisse constat (cf. ad 1197). Pro eo, quod 
v. 69 vulgo legitur ZXoi δέ τοι, οἷά τε παιδὲ φίλῳ, ὑποθήσομωι, 
queo Sylburgius in praefat. probaturum se putabat, Cyrnum 
amasium fuisse, Cod. Mutin. praebet οἷά τὸ παιδὶ πατήρ, 
et oritur suspicio, non forte. casuque, sed per petulantiam 
introductam esse vulgatam. Sed longe petulantissimum est, 
quod eleganti carmini v. 865 — 80, quod quamvis genui- 
num esse nequeat praestari, antiquum certe et Theognideum 
habet colorem, quasi coronídis loco subjicitur clausula epi- 
grammatis amatorii (1125 s.), qua quidem, quae poeta elato 
sensu et gloria accensus canit, ἀπροςδοκήτως deprimuntur et 
delentur, fere ut pium sepulchrale votum (.4nthol. Pal. 
p. 538): 
Εἴη σοι κατὰ γῆς κούφη κόνις, is Νέαρχε, 

annexo pentametro perditur: . 


- 


ὄφρα 0s ῥηϊδίως ἐξερύσωσι κύνες. 
Praecipua parodiarum gnomicarum fabrica fuit Comoe- 
dia. Aristophanem ἐν Δαιταλεῦσι, in quibus juvenem so- 
brium introduceret aliumque male moratum (Schol. Nub. 
529), Hesiodi ὑποϑήκας lusisse docet PArynichus (Eclog. 
P. 91 Lob). Chironis in his Convivantibus partes fuisse 
conjicio, vel suis ὑποϑήκαις, quibus Hesiodi nomen pree- 
fixum esset (Schol. Pind, P. VI, 19), vel aliis Hesiodeis 
utentis. Certe Pherecrates in Chirone,. de qua comoedia nuper 
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acute. disputavit 44. JMeineke in. Commentationum  miscella- 
nearum fasc. I 182a 6. 1, gnomologum . veteretn. in-scenám 
produxerat, dactylico, quod res ferebat, metro $uo (more 
praecipientem , et quidem ea, quae ad convivia pertinerent. 
Atque hio. non ex opere suo ipsiüs fY'omine instructo, sed 
ex aliis Hesiodeis quaedam immiscet (cf. ad v. 1197). Epicharmi 
etiam fuit Chiron; sed iste- poeta, qui sententias ad vitam 
utiles in comoediis suis frequentare solebat, 

Πολλὰ γὰρ ποττὰν ζοὰν τοῖς παισὶν sims χρήσιμα," 
alio fortasse; quam, veteris comoediae Attici. poetae, consilio 
: Chironem induxit; quamyis etiam in Epicharmi cujusdam per- 
sonati- comoedia, Gnomis dicta, haec immiscendi gnomas et 
cumulandi consuetudo traducta fortasse fuit. 119) Aliqua ex 
parte huc. pertinent etiam: vzod7jxo« Árchestrati de piscibus 
et re coquinaria, quem catillonum (τὼν ὀψοφάγων) Hesiodum 
sire Theognidem vocat .4thenaeus (VII p. 310 À), ut He- 
siodi nomen etiam poemati didactico de salsamentis salse 
inditum est. 139) | | S 
ΟΠ A parodiis differunt, quae inde a v. 1143 gnomico veteri 
serio obloqui videntur, mon forte casuque sententiam suae 
oppositam enuntiantia, sed dictum: quoddam, cui reclament, 
spectantia. Neque potuit fieri, quim haec poesis in memo- 
ria et ore hominum versaretur, quin aliorum effata saepe 
ab aliis respicerentur. Sic, ut paucis aliquot exemplis defun- 
gar, Solon epigramma fecit πρὸς Miípvcouov εἰπόντα " ᾿Εξη- 
κογεαέτη μοῖρα xíyov θανάετον. Ejusdem votis V, 1 — τὰ 
Br. quae Crates 4fnol. I, 187, 6 opponit, parum a gnomica 
parodia. differunt. Simonides .4nal. p. 122 Cleobuli epi- 
gramma sepulchrale vituperat. Chrysippus in vetere pro- 
verbio: | 

Tí; πατέρ᾽ αἰνήσεν, εἰ μὴ κακοδαέμονες viol; 


ΤᾺ 119) then. XIV p. 648. De Chirone Epichermi cf. Schweigh. 
nd. p. 104. 

Mo) Ibid. IIl p. 116 A. Id. HII p. 104 B de Archestrati Gastro- 
logia loquitur, 7v πάντες οἱ τῶν φιλοσόφων γαστρίμαργον Θεογονίαν 
τινὰ αὐτῶν εἶναι λέγουσιν, τὴν καλὴν ταύτῃν ἐποποιΐαν,), ubi nondum 
correctum 6686 a quoquam Θέογγεν mireris sanc. 
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substituit εὐδαίμονες (Plutarch. Vit. Arat. i). Idem tritum 
est quae , reposuerit ad Sardanapali. imscriptionem | sepul- 
chralem. 1204.) Posidippi carmen apud Brunckium in Gnomicis 
(p. 138) ἐχ τοῦ ἐναντίον expresst Metrodorus. Plura gno- 
micae epanorthoseos exempla affert Plutarchus de aud. poet. 
ut ie. 12) quod Sephoelis: 
"Oerie γὰρ ὡς τύραννον ἐμπορεύεται $ 
κείνου ᾽στι δοῦλος κῶν MESE uos 
Zeno ita emendavit: 
ovx ἐστὶ δοῦλος ἂν ἐλούϑερος oy. 
Idem in Commentariis 2d Hesiodum: fragm. XI, 9 Hésiods 
Op. 05: 
Οὗτος. μὲν πανάριστος, ὃς αὐτὸς πάντα νοήση" 
ἐσϑλὸς δ᾽ αὖ κἀκεῖνος, ὃς εὖ εἰπόντι πίϑηται," 
Zenonem mutasse refert: ——— 
Οὗτος μὲν πανάριδτος, ὃς εὖ εἰπόντι πίϑηται" 
ἐσθλὸς δ᾽ αὖ κἀκεῖνος, ὃς αὐτῷ πάντα voran. 
Quae contra dictum Mà δίκην διιώσης ng ἀμφοῖν μῦϑον 
ἀκούσης, disputaverit, Pint. de Stoic. repugn. 8 exponit. 
Theognidis verbum v. 419 Pseudophocylides y. 43, qui ejus 
in aliis locis amplectitur sententiam , invertit: 
Mw ἕτερον κεύϑοις -xgadíg νόον, ὥλλ᾽ ἀγορεύων" 
μηδ᾽, ὡς πετροφυὴς πρλύπους, κατὼ χῶραν ἀμείβον. 
Librarii etiam interdum censura non abstinuerunt.  Bacchy- 
lidis versus ad v. 543 transcriptos Ursinus in Cod. Stobaei 
ita in contrarium commutatos invenit: Θνατοῖς μὲν φῦναι 
φέριστον καὶ δ᾽ ἀελίου φάος ἔρος mgogidsiv. Non nunquam 
lasciviam corrumpendorum poetarum caussam fuisse, exem- 
plis aliquot ostendit Zandius Obss. crit. ad. Catull. p. 21. 
Ipsi Theognidi, etiam praeter nobilitatis assertionem, de 
qua supra vidimus, insunt et alia, quae, quum nulla verbis 


1200) V. JVaekit. Choeril. Sam. p. 196. Baguet de Chrysippo 
P. 8 . 2 Y 
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vi facienda (cf. I, ag) eis absolvi posset, a Stoicis aperte 
eppugnata esse constet. Noe v. 533 dixerat: 

Χρὴ πενίην φεύγοντα καὶ ἐς μεγακήτεα πόντον 

δίπτειν καὶ πετρῶν, Κύρνε, κατ᾽ ἡλιβάτων, 

quasi de homine in universum , non de civium ordine dictum 
esset, omnino ignobilem eum et pusillum vocabant, contra 
ipsi docentes, ὅτου yo νόσον φεύγοντα μεγάλην xoi ἀλγηδόνα 
σύντονον, ἐὰν μὴ παρὴ ξίφος ἢ κώνειον, εἰς ϑάλατταν 
ἀφεῖναι καὶ κατὰ πετρῶν ῥίπτειν ἑαυτόν. Ita Pla- 
tarch. ado. Stoic. 23. Alios Stoicorum pro πενίην subjecisse 
κακίαν, idem Plutarchus tradit de Stoic. repugn. 10; quo 
efficitur sententia, quam plures expresserunt philosophi 
Graeci (v. Gatack. ad .4nton. IX, 2 p. 323). Haud minus sa- 
pientissimi viri praeceptum de ulciscendis inimicis T'eogn. 
431 respuebant; et quum in proverbio esset τὸν δακόντα 
δακεῖν, '?T)  Musonius (ap. Stob. 19 p. 170) ita scribit: 
Καὶ γὰρ δὲ τὸ μὲν σκοπεῖν, ὕπως ἀντιδήξηταί τις τὸν δακόντα 
καὶ ἀγτιποιήση κακῶς τὸν ὑπάρξαντα, ϑηρίων τινὸς, οὐκ ἀν. 
ϑρώπου ἐστίν. Et nimirum Socrates ap. Platonem (ad v. 431 
ad marg.) docuerat, πὸ injuriam quidem passus licere ut 
injuriam rependat, ut vulgus credat: nullo enim modo. inju- 
riam esse faciendam. | 

Proxime tamen ad rem nostram pertinet, quod de aud. 
poet. 4 narratur: Χαρίεν δὲ καὶ τὸ τοῦ Bíovog πρὸς τὸν 
Θέογνιν λέγοντα" (537) : 

᾿ Πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίῃ δεδμημένος οὔ τέ τι εἰπεῖν 

οὔ 8᾽ ἕρξαι δύναται, γλῶσσα δὲ οὗ δέδεται" 

Πῶς οὖν σὺ πέγης ὧν φλυαρεῖς τοσαῦτα xai κατα- 
δολεσχεῖς ἡμῶν; Bionem hunc esse Borysthenitam, vidit . 
Camerarius; et mirus est Baylü'in vita Bionis (not. L.) 
circa h. l. scrupulus. Floruit Bion circa Ol. 120, Cyrenai- 
Cae, post Cynicae sectae addictus. 121.) Quaedam ejus exstant 


131) Philodem. ep. 20. nal. YI, 88. 
131*) Diog. L. " 46. Fabric. Bibl. Gr. T. ΠῚ P. um 616; 
praesertim autem JF yttenb. ad Plutarch. p. 22 A. 59 A. 82 
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sententiae cum apostrophe illa ad Theognidem congruentes, 
quae eam facile possunt praecessisse: ut ap. Stoó. S. 93 
Ρ. ὅιι: Βίων ἔλεγε, καταγελάστους εἶναν τοὺς σπουδάζοντας 
περὶ πλοῦτον, ὃν τύχη μὲν παρέχει, ἀγελευϑ'ἐρία δὲ φυλαάτ- 
τει, χρηστότης δὲ ἀφαιρεῖται. Cf. 91 p. 504. Tum S. 105 
p. 563: Βίων ἔφη, τὼ χρήματα τοῖς πλουσίοις 4j τύχη οὐ 
δεδώρηται, ἀλλὰ δεδώνεικεν. Secundum. Theonem (Progyma. 
D p. 72) avaritiam μητρόπολεν πάσης κακίας dixerat, alludens 
fortasse ad κακίαν, in quam Theognis invehitur, generis sor- 
des, quum vera demum κακία (ita impugnavevit Bion) in 
poetae ipsius divitiarum amore posita sit. Peupertatis com- 
moda Xenophon etiam (Sympos. IV, 29), ex Charmidis per- 
sona, praedicat. 

Sed maneamus in ea, quae ex Plutarcho constat, Bio- 
nis querelarum de opum jactura censura. Quacum si 1077 — 80 
(coll. 535. 819), quos versus inter epigrammata posuimus, 
comparentur, confiteamur necesse est, nisi ipsius Bionis et 
hi sint, ovum ovo non esse similius, quam et compellandi 
genus in utroque dicto, et convicii ipsius materiam. Bion 
'Theognidis librum non minus quam Ántisthenes et Xenophon 
(5. 1) trivisse videtur. Nam etiam quod Plutarchus (de 
S. N. P. 19) ait: *O γὰρ Βίων τὸν ϑεὸν κολάζοντα τοὺς 
παῖδας τῶν πονηρῶν γελοιότερον εἶναί φασιν ἰατροῦ, διὰ νόσον 
πάππου καὶ πατρὸς ἔχγονον ἢ παῖδα φαρμακεύοντος, quis non 
statim ad Nostri v. 143 s. referri intelligit? Proprius autem 
Bioni fuit paradoxorum amor, unde Sophista, teste Acrone, 
cognominatus erat, !?) et a VVyttenbachio noóilissimus inter 
. philosophos sophista et inter. sophistas philosophus fuisse 
dicitur, plane factus ad vanas opiniones pravasque cupidi- 
tates mordaci dicacitate confutandas. Et sane scurram etiam 
interdum egit. Diogenes IV, 52: "Hv δὲ xai ϑεατρικὸς καὶ 


133) Notabilis de hoc viro sententia est Plutarchi n (οἷοί. ὃ 93. 
E γὰρ πρὸς ““νείδωρον 7 Biova τὸν σοφιστὴν γράφων ἐμνήσ γόμων 
καὶ πολιτείας καὶ διατάξεως, οὐχ ἄν τις εἶπεν αὐτῷ" εν, ὦ ταλαί- 
iua ἀτρέμας σοῖς ἐν deuvtoig. 


e 
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πολὺς ἐν. τῷ γελοίῳ διαφορῆσαι, φορτεκοῖς ὀνόμεισι κατὰ τῶν 


, δ 4 1 1 * 1 1 » ’ 
πραγμάτων χρώμενος. διὰ δὴ ov» τὸ παντὶ εἴδει λόγον᾽ 


κεκρᾶσϑαι, φασὶ λέγειν ἐπ᾿ αὐτοῦ τὸν ᾿Ερατοσϑένην, ὡς πρῶ- 
τος Βίων τὴν φιλοσοφίαν ἀνθινὰ ἐνέδυσεν. εὐφυὴς γὰρ 
ἣν καὶ παρωδησαι" οἷά ἐστιν αὐτοῦ καὶ ταῦτα" 

ἿΩ πέπον ᾿ἀρχύτα, ψαλληγενές, ὀλβιότυφε, 

τῆς ὑπάτης ἔριδος πάντων ἐμπειρότατ' ἀνδρῶν᾽ 
(quibus festive inflectit Homeri Z//ad. III, 182. I, 146: 

W2 μάκαρ, ᾿Ατρείδη, μοιρηγενές, ὀλβιόδαιμον. ς 

'"Hà σύ, Πηλείδη. πάντων ἐκπαγλύτατ'᾽ ἀνδρῶν.᾿ 
Archytas Pythagoreus περὲ παιδεύσεως ἡϑικῆς scripserat li- 
brum) καὶ ὅλως καὶ μουσικὴν καὶ γεωμετρίαν διέπαιζεν. "5) 

Inopinata lux in Bionis librum ex hoc Eratosthenis dicto 
spargitur, cujus sensum, paulo quidem in pejus detortum, 
sed simillima imagine exprimas, si illum dicas fuisse 5unt 
wie ein Hanswurstenanzug, interspersis dicteriis, jocis et 
aculeatis dictis, parodiis et cujuscunque dicendi generis 
flosculis. Simili comparatione 'usus quidem erat et Plato 
(Hep. VIII p. 557 C.) Παντοδαποὶ δὴ ἂν οἶμαι ἐν ταύτῃ τῇ 
πυλιτείᾳ μάλιστα ἐγγίγνοιντο avÜQemo. πῶς γὰρ οὔ; κιν- 
δυγεύει, ἦν δ᾽ ἐγώ, καλλίστη αὕτη τῶν πολιτειῶν εἶναν᾽" ὥςπερ 
ἱμάτιον ποικίλον, πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμένον 
οὕτω καὶ αὕτη πᾶσιν ἤϑεσι πεποικιλμένη, καλλίστη ὧν φαί- 
voro. τί μήν; ἔφη. καὶ ἴσως μέν, ἦν δ' ἐγώ, καὶ ταύτην, 
ὥςπερ οὗ παῖδές τὸ καὶ αἵ γυναῖκες τὰ ποικίλα ϑεώ- 
pero, καλλίστην ἂν πολλοὶ κρίνειαν. 864. reconditius quid 
Eratosthenis judicio subest. Plato enim ad vestes pictas vel 
theatrorum 124) vel mulierum respicit. Et muliebria quidem 


123) Astronomos ridiculos esse ajebat, qui quum pisciculos in 
ripa noa videant, coelestes geminos noscere se putent. Stob. 80 
p. 466. Geometras et Astronomos lusit etiam Menippus, Lucian. Jca- 
romenipp. 6. | 

134) Tunica tregic& ipso nomine erat σοικέλον, Poll. IV, 116, 
quos absolute dictum est ut τὰ ποικίλα ap. .deschyl. 4g. goo. 910 

e variegatis tapetibus. 2felian. H. 24. 11, 11. Θρυπτικὼς δὲ τὸ σωμα 
πᾶν διαχέοντες καὶ ἠμπείχοντο χορευτικὰς στολὰς καὶ ἀγϑινάς.  Plu- 
tarchus S. IN. V. 9 χιτωνας vocat διαχρύσους καὲὶ χλαμύδια ἀλουργᾶ, 
regum puta. JLucian. Jcaromenipp. 39 χρυσόπαστον στολήν. 
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ἀνϑινά seu ποικίλα meretricum fere erant, quas ἀνϑινὰ φο- 
᾿ρεῖν, quo ab ingenuis feminis -distinguerentur, lex erat, 125) 


, 


135) Suid. et Phot. 'Ercuov* νόμος ᾿49ήγησι τὰς ἑταῖρας e«»- 
ϑινὰ φορεῖν, cf. Petit. L. 44. p. 576. Ita et Locrensium mulieribus 
Zeleuci lege (.Diod. XII, $2. Suid. ZáAsvxog), itemque Syracusano- 
rum (Phy arch. ap. zthen. XII p. 521 B) ἀνϑινοῖς et aureo ornatu 
nullam aliam ob caussam, nisi quod illo se ornatu meretriculae osten- 
derent, Jege interdictum eret.. Spartae quoque utrumque mundum 
non nisi acortis permissum fuisse, Clemens Paedag. M, 10 p. 199 
(333) narrat (Heraciid. Pont. c..3: τῶν ἐν “Τακεδαίμονε γυναικῶν 
κόσμος ἀφήρῃται, οὐδὲ xougyv ἔξεστε οὐδὲ χρυσοφορεῖν), et urbe 
ejecto$ 6086, cum ΠῈ ἀεπίαειίε lanarum infectores, τῶν ἀνϑιγῶν 
ἐρίων βαφεῖς, ibid. 11, 8 p. 177 (308) Strom. I p. 394 (344) cf. then. 
XV p. 686 F. Jemblichus /. Pyth. c. 51 p. 388 Kiesl. δὰ Pytha- 
goram etiam hoc institutum transfert. 70 χρυσὸν ἐλευϑέραν μηδεμίαν 
φορεῖν, μόνον δὲ τὰς ἑταίρας. cf. Justin. XX, 4. Quibuscum confe- 
renda sunt Pythagorearum  admonitiones, Melissae, Perictiones, 
Phintyos, Theanus, JFolf. Mulier. Graec. fragm. p. 150. 194. 198. 
248. Parrhasiorum mulieres in Cereris Eleusiniae festo aureo ornatu 
de pulchritudine certantes et χρυσοφόρους dictas (.4then. XIII 
P. F), cum in istis festis multa' mulieribus licita fuerint, non 
curo. Gnosiorum Venus, Hesychio teste 2dv3ew: dicta, Venus ἙἙταίρα 
fuit procul dubio, florida veste induta. Lenones ipsi tincta tunica 
et ἀγϑιγῷ περιβολαίῳ  indáebantur. Ροῖϊ!. IV, 120, ubi v. Kühn. 
Leno pallio varii coloris utitur. Donat. de Com. et Trag. Insti- 
tut. X. tab. 6. durum et pictas vestes matronae non gestent, sed 
meretrices. Quod aliter apud Romanos habuit antiquis temporibus. 
Faler-. Max. M, 1, 5. Ceterum ut non tristis feminarum et hor- 
rida pudicitia, sed honesto comitatis genere temperota esset, 
indulgentibus maritis, et auro abundunti et multa purpura usae 
sunt. — Clemens Paedag. MI, 3: ὡς τὸν δραπέτην τὰ στίγματα. οὔ- 
roc τὴν μοιχαλίδα τὰ ἀνϑίσματα.  Musicam effeminatam. Il, 4. &v3o- 
φοροῦσαν καὶ ἑταιροῦσαν appellat. 2rtemid. 11, 5 pictam vestem in 
somniis faustam esse meretrici dux τὴν ἐργασίαν, opulentae διὰ 
τρυφήν. Viris, quod 7. H. ad Lucian. /Nigrin. 14, collato Span- 
hemio ad Julian. Caes. p. 137 s. εἰ JFesselingius ad «Diod. 1V, 4 
monuerunt, pictis uti vesbus dedecori erat, quibus qui ornabantur, 
ut purpureis etiam aut croceis, mollitiem et luxuriem palam pro- 
fitebantur, Sybaritae, Cumani, Siritae, Ephesii, -fthen. XII p. 518 
E. 519 C. 522 A. 533 D. 535 C. 538 D. Hinc non miranda eunu. 
chis data varia vestis. Terent. Eun. IV, 4, 16. Ita etiam mos erat, 
ut effusius comissantes muliebri se et picta veste induerent. cf. ad. 
Philostr. Imag. p. 210 s. Jacobs. Tibicines Romae quod Idibus 
Januarii mnliebri vestiti veste per urbem circumibant, narratione a 
Graeculo, ut videtur, ficta duds derivatur, quod totam noctem olim 
perbacchati essent ἐν ἐσθῆσιν ἀνϑιναῖς καὶ γυναικείαις ὄντες. , Plu- 
tarch. Quaest. Rom. 55. Gemella fabula est de origine moris, ut 
apud Coos Herculis sacerdos στολὴν ἀγθίνην ἐνδεδυμέγος et miwa 
caput cinctus sacrificaretur. Putarch. Qu. Gr. 58. 
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eaque vel βαπτά, 9) vel κατάστικτα seu Cosa, 17) Α mu- 
liebribus munditiis toto genere diversum est floridi habitus 
vematusque genus Baccho, Silenis ac Satyris proprium, in 
quorum quidem honorem illud demum in theatra etiam re- 
ceptum esse non dubitamus. Etenim laeto tempore, quando 
cum vere terris redduntur flores, quando in Nysa sua sive 
irriguo prato sacro (unde.Dionysus est appellatus) Bacchus 
celebrabatur, florum dator, Z£yÓ«oc 1:9) sive Εὐάνϑης, 129) Φυ- 
lard gc, 150) floridus Iacchus Catulli (Epithal. 252), cui eidem 
᾿ἈΑγϑεστήρια sacra erant, quique colebatur in antris floribus. 
ornatis, 15!) tum deus ipse floribus suis amictus repraesentabatur, 
prorsus ut Flora est culta versicolore decens. 151) Haec est illius 
εὐανϑὴς στολή, σκευὴ ἠνϑισμένη. 1919). "o δὲ ποικίλον, Διονύ.-- 
σου χιτὼν Βακχικός (i. e. in festis adhibitus.) 1358) Cum deo 
Silenis Satyrisque commune fuit vestimentum floribus con- 
spicuum. Satyricam vestem Pollux (IV, 118) memorat γλα- 


136) Hesych. jv394vóv, ἀνθηρόν, βαπτόν. "ἄνθη, γρώματα.. 
᾿γϑοβαφὴς ἐσθής, Sext. Emp. Pyrrh. H. Y, 148. "4y3oc iáorimis 
de colore rubro usurpatur, cf. ad Philostr. Imag. p. 11, 14. Zintip. 
διά, J4nthol. Pal. Vi, 306 βαπτὸν αὐλὸς πολιῆς ἄνθεσι, "Intiphil. ib. 
n. 250 εὐαγϑεῖ πορφύρῃ. φοινικῷ ἄνϑει βεβαμμένος. Schol. ad Ho- 
mericum φοιεγῖκε gaetvoy. "E 

137) Poll. VII, 55. Ὁ dà κατάστικτος, χιτώγ ἐστιν ὃ ἔχων ζῶα 
(cave animalia vertas , errore in sexcentis libris commisso, sed figu- 
ra$, humanis non exclusis) ἢ ἀγϑῃ ἐγυρασμένα, καὶ Qwcróg dà 
χιτὼν ἐκαλεῖτο καὶ ζωδιωτός. ᾿ 

338) Pausan. 1, 51, 3 cf. Siebel. 

139) Phanodem, ap. Jfthen. Xl p. 465 A, ubi perquam mira 
est Schweighaeuseri critica. 

ΞΕ 2120) furi. fr. inc. 169. Bacchus amat flores. ' Ovid. Fast. 
9 vd. 

131) ἐν ἄντροις ὕλῃ καὶ χλωρότητι xod χλόαις dy9éev ἁπάσαις 
διαπεποικιλμένοις. Plutarch. S. IN. F. as. 

153) Hinc Ovid. Fast. V, 556 factum, ut meritricia turba, qui pe 
iUo ornari solita, ludos Floreales celebrare suum putaret. Fast. 
. 1, 549. ME 

1357) Strab..XV p. 688. Phiostr. Imag.l, 15 p. 36, 21 cf. 
Phurnut. 50. d 

139) Poll. VIT, 47. Tunicam hanc etiam ad mollitiem Bacchi 
& poetis transmutati tractam esse, nil miri, quum praeterea hujus 
dei fabulis plura insint, quae muliebri speciei faveant. (Cf. Ovid. 
Metam. YII, 587. Diod. YV, 4, ubi Wesselingius de effeminato tan- 
tum deo loquitur, antiquiorem tunicae Bacchicae rationem non 
noverat. í 


xc 


ψέδα ἀνθινήν, de qua bene annotat Casaubonus (S. P. p. 107 
Hamb.) non a varietate eolum colorum eam dictam fuisse . 
floridam, sed ex floribus fuisse contextam, qui fuerit pro- 
prius Silenorum amictus. — Hos enim vetustatem florum 
amantissimos finxisse — τὺ φίλαωϑον inte» Sileni symbola 
ponit Porphyrius (ap. Euseb. Pr. ev. IID, cujus rei ratio 
non: est obscura — ideoque tribuere illis περιβόλαια ἐκ πατ- 
τὺς ü»Ü'ovg, teste Dionysio (VIE, 72). Aecedit Clemens 4l. 
(Paedagog. Il, 10 p. 233) αἱ δὲ τοῖς ὄνϑεσιν ἐοικυῖαι ἐσθῆ- 
τες Βακχικοῖς καὶ τελεστικοῖς καταληπτέαι λήροις, in quibus 
τελεστικοῖς non de mysteriis, sed de festis publicis ἐπ|6}}}- 
gendum , ut τολετή ap. Synesium (Encom. Calv. p. 68 Petav.) 
aliosque Christianos. Eadem prorsus est significatio et origo | 
τοῦ yerüwog Silenorum γορταίου, quum apud Graecos. tum 
apud Italos. Quippe herbida vestiti tunica revirescente terra 
laetantur. 13) Euripidis Cyclops 505 ὑπάγει μ᾽ ὃ χόρτος 
εὔφρων ini κῶμον ἦρος ὥραις, ad Bacchi chorum vernum. 
Sileni autem Satyrique floridi et graminei non ab agricolis 
demum acti, sed in scenam etiam producti sunt. De phal- 
lophoris scenicis zfthenaeus XIV p. 622: προρωπεῖον μὲν ov 
λαμβάνουσι, προπόλιον δὲ (leg. προβόλιον) 5) ἐξ ἑρπύλλον 
καὶ παιδέρωτας ἐπόώνω τούτου ἐπιτίϑενταν, στέφανόν τὸ ἴων 
καὶ κιττοῦ. Praeter hos tamen scenicos id genus omnes 
vestes acu pictas aut quocunque artis genere flores imitantes 
gestasse, tam est probabile, quam quod maxime. [τὰ etiam 
Ithyphallorum scurrile genus, quos Athenaeus yewís, ἀνϑι- 
γαῖς u80S narrat. | 

. Jam utram pictae tunicae speciem Eratosthenes, quum 
Bionem ea primum philosophiam amixisse diceret, in mente 
habuerit, dubium esse nequit. Meretricii enim aut effemi- 
nati argumenti Bionis libri profecto non fuerunt, at. cum 
Satyris ob jocandi et irridendi studium comparari poterant, 


132) Casaub. 1. 1. p. 107 Zeitschrift für alte Kunst Y, 555, 
135) Emendatio haec certa nostram hujus vocabuli explicatio- 
nem ap. PAiostr. Imt. Ἷ, 3 p. 207 egregie confirmat. 
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cum versicolore veste Setyrica, quia poetarum δορουϊίε, 
parodiarum lusibus, dicteriis passim sparsis et disseminatis 
quasi contecti erant, Satyricum illud indumentorum genus 
ex multorum colorum laciniis consutum fuisse, locus Stra- 
bonis (I p. 15) indicat, qui interpretes frustra torsit, quia 
tunicam illam, quam Strabo, faceta cum irrisione: et amphi- 
bolia, cum alio ejusdem |Eratosthenis dicto componit, non 
exploratam habebant. 156)  Eratosthenis mentem Strabo ait 
ad philosophiam minus fuisse aptam; nam quos solos Athenis 
se audivisse et quos, floruisse dicat, ,Arcesilai et Aristonis 
sectatores, Ápellem adeo et Bionem, qui scilicet hemuncio 
(ex ipsius Eratosthenis sententia) Jfloridam (pennis assutis) 
tunicam philosophiae primus induerit, eos longe inferiores 
esse adversariis eorum, Zenonis Citiensis asseclis, cujus ille, 
quamvis Athenis noverit, ne mentionem quidem fecerit. Sed 
transcribendus est locus et macula levi, ad sensum tamen 
gravi, purgandus. "Eyévoveo γάρ φησιν ὃ ᾿Ἐρατοσϑένης ὡς 
οὐδέ ποτε κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν ὑφ᾽ ἕνα περίβολον καὶ μίαν 
πόλιν οἵ κατ᾽ “Ἰρίστωνα καὶ ᾿ἀρκεσίλαον ἀνθήσαντες φιλό- 
σοφοι. οὔχ᾽ ἱκαγὸν δ᾽ οἶμαι τοῦτο, ἀλλὰ τὸ κρίνειν καλῶς, 
οἷς μᾶλλον προφιτέοκ. ὃ δὲ Ἀρκεσίλαον καὶ 2dolavovo τῶν xod? 
ἑαυτὸν ἀνϑησάντων χορυφαίους τίϑησιν, ᾿“πελλῆς vs αὐτῷ 
πολύς ἐστε 157) καὶ Βίων, ὃν φησι (alio, puta, loco) πρῶτον 
ἀνθϑινὰ περιβαλεῖν φιλοσοφίαν. ἀλλ᾽ ὁμῶς (ita lego pro 
ὕμως) 138) πολλάκις εἰπεῖν ἂν ἐπ᾽ αὐτοῦ (ita Corrigo pro 


156) Friedemannus ad Strab, p. 59 Siebenk. locos submini. 
strat, in quibus τῶν ἀνθενῶν muliebrium mentio fit: sed non tam in 
his, quam in tropo per se, quem. περιβολὴν τοῦ λόγου, vestitum 
orationis , Einkleidung ἃ pu monet, principalis dicti vis posita 
ei Pus fuerit oportet. δὲ euam God. Bernhardy. Eratosthenica 
Pp. δ 7 8. ᾽ S 

157) Multum apud eum valet.  44fristoph. 44v. 487. Οὕτω δ᾽ 
ἴσχυσε τε καὶ μέγας ἦν τότε καὶ πολύς. Ubi Berglerus confert Zerod. 
Vll, 14 μέγας καὶ πολλὸς ἐγένεο ἐν 0Àiyo χρόνῳ. δαία. πολύς σφοδρός. 

138) Ouog, peraeque , pariter, quod adv. in Theognidis poesi 
frequens esse Brunckius ad v. 79 annotet. Solon XÍV, 13. οὐδ᾽ 
ἔρδεν &£9' ὁμὼς toy ἀπάλαμνα ϑέλει. J 
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αὗτό, de ipso Eratosthene ejusque libris philosophicis) 139) 
τοῦτο" ᾽ 
: Οἵην ik ὑακέων ὃ Βίων. "i 
Quod expressum ex Homerico (Odyss. XVIII, 74): 
Οἵην ἐκ ῥακέων ὃ γέρων ἐπιγουνίδα φαίνει, 
«um ipsius Strabonis, an aliena et vulgo-nota imitatio dicti 
Eratosthenei in Bionem fuerit, incertum est. Sed (óuxsa 
liquet pannos esse facetiarum philosophicis. Bionis  disputa- 
tionibus assutos. 
' Aliam Bionis parodiam forte oblitteratam emendando 
restituemus. Euripides enim quum scripsisset (Hippol. 424): 
Δουλοῖ γὰρ ἄνδρα, x&v ϑρασύσπλαγχνός τις 7, 
' Oros συνγειδὴ πατρὸς ἢ μητρὸς κακά" 
Bionem Diogenes (c. bi) dixisse ait, τὴν δυσσέβειαν 
πονηρὸν εἶναι σύνοικον τῇ παῤῥησίᾳ " s 
δουλοῖ ydg ἄνδρα, κἂν ϑρυσύστομός τις 7. 
In quibus δυσσέβεια verum esse nequit, quia haec Euripidis 
imitatio non dico otiosa et frigida, sed prorsus inepta foret: 
nam qui impius ipse est, timiditate et verecundia non solet 
laborare, nec impietatis conscientia perturbatur. Sed haud 
. minus falsum est, quod propositum ab aliis VVyttenbachio 
quoque (ad Plutarch. de lib. educ. c. 1) placuit, Qvgyéreuw, 
quum talis.nobilitatis aestimatio in Bionis ingenium omnino 
non conveniat. Mihi quidem et.ad Bionis ingeniosam impie- 
tatem 149) et ad locum Euripidis unice accommodatum esse 
videtur εὐσέβεια, quod librarius aliquis cordatus, Bionis tamen 
minus gnarus, in δυσσέβεια facile possit mutasse. Metro hoc 
dictum non fuit adstrictum, uti nec quod Cicero (Tusc. III, 
26) et Seneca (de Tranqu. an. VIII, 2) in Agamemnonem 
Homericum facetum censent Bionis verbum, perinde stultis- 
simum regem in luctu. capillum sibi evellere, quasi calvitio 


« 139) Casaubonus olim voluerat εἴποις ἂν ἐπ᾽ αὐτοῦ τούτου ; ut 
ad ΡΟΝ referrentur haec verba, de quo dicat Otyv ἐκ ῥακέων. 
140) De atheismo Bionis non temere pronuntiandum esse, 
Bruckerus monuit. Pari prudentia paradoxon ejus de sacrilegis ap. 
Senec. de Benef. VII, 7 tractavit Baylius not. H. 
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moeror levaretur. Plures alias ejus sententias pedestri ora- 
tione scriptas afferunt Teles ap. Stob. Serm. 5 n. 67 et 
Diogenes Laertius. - CR Ὁ ὩΣ 
Primum Bionem florida veste in philosophia usum esse, 
eo etiam netandum, quod hinc, quatenus Menippus Cynicus 
Satirae Varronianae auctor habendus sit, existimari potest. 141). 
Nam Menippi etiam et Varronis libros, pedestres illos et 
vario versuum genere, parodiarum dicteriorumque emble- 
matis, quasi flosculis, variegatos Bioneo disputandi gemeri 
admodum similes fuisse oportet. Unde perquam apte. hujus 
quoque.scripta ab Horatio (Epist. Il, 2, 60) Sermones, xo- 
cantur (sale nigro conditi); uhi Acro, mordacissimis Bionem 
versibus usum esse annotat, quasi totum opus carmine , fuis- 
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441) Varro δρ. Cic. Acad. Qu. 1I extr. ἡ]α uetera sua,. Menip- 

pum se imitatum ait, non interpretatum, quadam 'hilaritate con- 
ersisse , multis admistis ex intima philosophia, multis .dialectice 
ctis. Quint. X, 1, 95: iterum. illud et prius sptiraa genga,. 

quod non sola carminum varietate mistum condidit 7... Σ΄. vir Ro- 
manorum eruditissimus. Jd. I, 4, 4 Varronem praecepta sapientiae 
sersibus tradidisse ait, ubi cf. Spalding. Probus in Zirg. Ecl. VI: 
Farro Menippeus , non a magistro, cujus aetas longe praecesserat, 
nominatus , sed a societate .ingenit , quod i9 juogue omnigeno car- 
mine satiras suas expoliverat. Apud Quincglianum priu$ non-eli- 
minandum, ad Menippum illud, Lucilio multo antiquiorem, perti- 
nens , cujus. operibus , quum generis proprietas .nomine nondum in- 
structa fuisset , Latina appellatio applicatur. Eadem ratione Probus,. 
contra quem frustra disputat Casaübonus S. P. p. 206, Menippo 
et, quod ipse monet magnus Francogallus,  Apulejus Xenocrati: 
Academico dant satiras (quod de Xenophane ejusque sillis ille cogitat, 
non felicem esse Pareadatoden censeo) ; quo nomine etiam Schweig-' 
haeuserus in Athenaei indice p. 146 de Me leagri Gadarensis disputa- 
tionibus utitur, qui Menippi civis et coaevus consimili' scribendi 
genere claruit (Diog. L. vl 99). TEMP: scripta Homero Euripide- 
que scatebant, quod Luciani imitatio ia. Necyomantia (et in Icarome- 
nippo), Casaubono monente, docet; σπουδογέλοθεος 18 erat (Strab. 
XVI p. 760), φιλόκαλος i. e. elegantiarum 'poeseosque studiosus 
(Lucian. JVecyom. 3), παλαιῶν κυνῶν μάλα ὑλακτικὸς καὶ κάρχαρος. 
(Id. Bis accus. 83), τοὺς ἀγεννεῖς καὶ ὀλεϑρίους --- ἀνιῶν καὶ κατ é- 
δων xal καταγελὼν (Id. Dial. M. 2), ejusque simillimus Meleager. 

— ὁ σὺν ούσαις Μελέαγρος. ; MN 

πρῶτα ενιππείαις συγεροχάσας Xogisty. vs NT 
Meleag. .nthol. Pal. VII, 417. Idemque sequ. ve in quo H. 
Boschius (T. V. p. 357) Brunckii emendationem non debebat rejicere : 

᾿Μοῦσαε d. εἰν ὀλίγοις με, τὸν Ἐὐχράτεω, Μελέαγρον 

παῖδα 5. Mevorzeiou ἡγλαϊσαν Χάρισιν, ἶ 


e 
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set conceptum ; alius Schol. Vet. disputationes vocat, quibus 
stultitiam ille arguerit vulgi, quibus pene consentiant car- 
mina Lauciliana. **?) "Uti autem sermonum seu Satirarum 
titulàs Bioni cum Menippo communis est, ita Bioneorum 
etiam $criptorum comparatio cum florida chlanide Satirica 
ab hoc ad nobiles Gadarenses transferri potest. Eadem ima- 
gine fpulejus' in eclogárur "miscellarum inscriptione usus 
videtur (cujus quot exstant explicationes, ab Oudendorpio 
et J. Bosscha in altero Apuleji volumiine' collectae, parum 
satisfaciunt), nisi quod ille fortasse de quacunque potius 
tunica versicolore, quam de Silenorum Satyrorumque F'o- 
ridis seu ᾽,Ανϑινοῖς cogitavit. 143) 

Exponenda haec fuerunt,' quo magis constaret, quam 
sit. veri haud absimile, '"Theognidem a Bione et prosa et 
versibus tum serio castigatum füisse, tum comice -sügil- 
latum. Et quoniam haec via semel patefacta est, ad hunc 
auetorem, 'et qui ejus inter Cynicos illius aetatis satiris scri- 
bendis fuerunt similes, referri debere conjicimus, non 
disticha tantum v. 1143 — 5o Nostri aliquot sententias per- 
stringentia, sed facetias etiam quasdam tectiores. Sic v. 847 
“ὦ ba (quamvis e gnomologia relegare non ausus sum), 
in quibus nimia in primo disticho offendit simplicitas , imita- 
tor lepida quadam cavillatione poetam, integritatis suae asser- 
torem, laude hac comice augenda, irridere videtur. In quo 
ad hoc etiam attendi velim, quod hi versus, quos in solam 
intermam, quae vocari solet, rationem intenti non meram 
antiquitatem spirare, sed ironice dictos esse animadvertera- 


í 


143) Díeiogos sstiricos Bioni, ratione non adjecta, tribuit vir 
üccurati et subacti judicii Groddeckins in. Historiae Gr. ltteraríae 
initiis T. H p. 11g ed. alt. Ka Menippo dialogos vel. epistolas Ca- 
saubonus E 307. .— | 

145) Oudendorpius quidem sibi placere eit sententiam Maussaci, 
haec ἀνθηρὰ χρήσιμα esse ipsius dppuleji, more oratorum 
fl? ríida quaedam et exculta loquendi genera verborumque emble- 

mata parata habentium, quibus uti poseent , cum tempus dicendi 
veniebat , adeoque et integras periodos , exordia, epilogos et. omni- 
gena dictionum &chemata. : 
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mus, cum.iis cohaerent (1077 — 80), quos ex Bionis in 
Theognidem satira exoerptes esse maximam habet, nt supra 
vidimus, speciem .veritatis... Ex .eadem Sophistamum schola 
derivanda videtur Cyrni irrisio et ficti in eum lusus ama- 
torii Atque hoc faceiarum genus fortasse Aristippus etiam, 
Cyreneicorum eaput, exereuerat, quamvis.non eum. Ficino 
in Vita Platonis pro certo statuo, omnino fictum ab eo esse, 
quod Xenophontem, snb Critobuli person. in .Symposio- suum 
ipsius in Cliniam amorem expressisse significaverat, '44) aut 
Platoni ab ipso subjectum, quod in eodem libro protulerat 
Platonicum epigramma .in Stellam. 4^) , Empedoclis euam 
amicum, Pausaniam, medicum. doctissimum, cui opus dedi- 
casset, Aristippus amasium vocavepat, 45) ^ . - | 

c) Epigrammata, quáe quod.gertas quasdam personas, 
locos, casus, témpora spectant, ἃ gROomis, necessario able- 
gantur. "Theognaidis.nomen apud Athenaeum gerunt v. 1057 
et 111) j praeterea nullum eia scriptore quóquam vindica- 
tur. In farraginem ut ingérerentur, si singula lustre&, variae 
cogitari possunt caussaá; plura, quod.gnüómae naturam non 
omnino éxuissent, dum in epigrammata ..teanamutorentur, .ut 
V. 1031. 1035. 1037.. 1063. 1073. 1075.. Quod factum etiam 
videtur v. 365. Est hoc-genus epigrammatum sententiosum, 
ad quod multa pertinere in "Theognidis elegis et.in fra- 
gmnentis Solonis Jacohsius monuit (.dnthol. 'T. XIII .p. 835.). 
Neque tamen omnia statim pro epigrammatis habenda, in 
-—p— ——— 

144) In libro quarto de Ántiquis deliciis, Diogen. L. ΤΙ, 49; 
ipse ἀποπγέων μύρου. Lucian. M. D. XX, 5. αν μεθ 

145) Diogen. III, 39. Genuinum certe noa videtur. V. Jul. dem. 
JFernicke docte disserentem de epigrammotis quae. vulgo Platont 
philosopho adscribuntur.Thorua. 1824. 8. — | 

146) Diogen. L. VHI, 6o. Operae. pretium f&eiat, si quis in 
totum hoc genus parum ex nimis dissitis fragmentis cognitum ,. quod 
fuit in Cynicorum acuminibus salibusque, παιγνίοις et dialogis, novum 
id novisque istius sectae rationibus ac moribus constitutum, δὲ cun- 
junctum tamen cum Socraticorum, Ácademicorum atque Peripateticorum 
suavitate et lepore, penitius inquirat, historiam litteraturae Graecae. 


loco non ultimo locupletaturus, immo cujus splendore non exspectato 
oculi praestringantur unius alteriusve. ; 


ΧΟΥ͂Ὶ B "1 " 
quibus poeta suam immiscet pereonam, ut v. 480. 303. 395. 
399. 403. Ào5. 526. 649. 651. 577. 601. G1. 841 etiam et 
815, aut secunda etiam utitur pro tertia, ad variandam ora- 
tionem, ut 365. [τὸ Solon (V, 7) teote horteter: Χρήματα 
δ᾽ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ σπεπᾶσϑαν Ovx ἐθέλω. Et quo- 
ties in hune modum. Pindarus ádmonet suadetque! 7) Quae- 
dam in ordinem recepta esse possunt, quod inest, aliquid 
eorum, quae apud Theognidem maxime ebvia sunt, ut epi- 
gramma .primum ob 4γαϑούς et Κακούς, aut quartum, quod 
paupertatem prae:se fert; sic etiam tree Solonis eclogae 
v. 1169 85. quia de divitiis agunt, et v.. 1205 — 8 ad Simo- 
nidem, quia. paupertatem eodem, quo T.heognis solet, modo 
accusant; 148) epigramma 4uintum autem (uti et 917 — 22) 
quia Theognis Spartae ;se' hospitio exceptum fuisse (767) 
narraverat. Poterent et'antiquitus quaedam ipsius Theogni- 
dis ferri epigrammata, οἵ suht fortásse nonnulla ex genuiis 
(ut 755. 773) in ipsa-gnomologia, quee huic a poeta non 
fuerant .intexta , sed singulatim habebantur. —— 

d) Tum avulisimus etiam convivalia carmina, vel juveni- 
lem hilaritetem spirantia: vel.licentiose, quorum indoles a 
gnomicis omnino abhorret, neque ita comparata est, ut 
eadem poesis illa caperet ,' in qua legeretur v. 69 s. 231 — 34, 
265 — 68; 583 (si modo hoc dist. Theognidis est) et 991, 
quaeque magnam partem adolescentem poetam repraesentant 

: EN ) 


147) Hanc formam gnomae habes in Goethii sententia ex poesi 
Orientali trauelata: ' 
. Wenn Gott 80 schlechter Nachbar wáüre, 
als ich bin uad als du bist, 
wir hátten beyde wenig Ehre: 
der làfst einen jeden wie er ist. 
148) Ipsa Apollinis verha: 
| Ῥ μεῖς δ᾽ ὦ Μεγαρεῖς οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι, 
οὔτε dvodéxarot, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ. 
quee in proverbium abierunt (ZAheocr. XIV, 48. Callim. ep. 9. Suid. 
. ΜΙ p. 529. Olympiod. in Plat. /icib. 1 p. 8 Creuz.), "Theognidi 
a Clemente Strom. VII p. 766, fortasse dol ille in Megarenses in- 
vehitur, tribuuntur, nis? cum JMeinelto δὰ Z'heocr. ap. Teubner. 1825 
p. 148 pro Θέογνις legendum ὁ ϑεύς. — 
, , 
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(nt 955. 995. 1001) atque divitem (v. 988), cum gnomolo- 
gia ab aetate provecto scripta sit ac inopia laborante, et 
unum sub adspectum haec quoque subjecimus, quo affinia 
et inter se similia faciliori comparationi paterent. Αἱ vero 
his convivalis poeseos fines et usus non terminantur: car- 
mina nihil nisi vinum, amorem, juventutem sonantia in gno- 
mologia locum non habent; gnomae contra ab epulis non 
exulabant, quae, quo quodque aevum simplicius est et vetu- 
stius, eo magis hymnos et laudes heroum, admonitiones vir- 
tutum, consilia, seria,: laeta omnia complecti et ad se vin- 
dicare solent; sed canebantur in iis, quae loco maxime 
convenirent, proverbiales, vitam ac. mores hominum pingen- 
tes, affectum suaviter moventes. 

Scoliomm, quae ad nos pervenerunt, maxima pars 
moralis est. Notissimus est locus Dieaearehi (apud .Scho[. 
4risteph. Ran. 1327 et alios): Toía γένη gd»: τὸ uiv 
ὑπὸ πάντων ἀδόμενον, tO δὲ καϑ' ἕνα ἑξῆς, τὸ δ᾽ ὑπὸ τῶν 
συγετωτάτων, ὡς ἔτυχε τῇ τάξευ, ὃ δὴ καλεῖσθαι διὰ τὴν τάξεν 
σκολιόν. 59) Rem antiqui testis fide nisam, certam atque 
expeditam Plutarchus. (Sympos. Qu. I, 1, 5), quia non usu 
cognitam haberet, sed ex libris grammaticorum tractaret, 150) 
quomodo explicet bhaesitat. — Contra Artemon (ap. then. 
XV p. 694 A) Dicaearchi tradita bene exponit.  Aristoxe- 
nus et Phyles ap. Suid. v. Σκχόλιον" “Ὅτι ἐν τοῖς γάμοις περὲ 
μίων τράπεζαν πολλὰς κλίνας τυϑέντες παρὰ μέρος ἑξῆς μυρσί- 
vag ἔχοντες ἦδον γνώμας καὶ τὼ ἐρωτικὰ σύντονα. ἡ δὲ περίο- 
δος σκολιὰ ἐγένετο διὰ τὴν ϑέσιν τῶν κλινῶν. Eustathius (ad 
Odyss. VIII p. 1574, 14) trifariam dispertit argumentum: 
τὰ μὲν σκωπτικά, τὰ δὲ πρὸς ἔρωτα, πολλὰ δὲ καὶ σπου- 
δαῖα. 15.) Haec igitur fuit quasi scena, ubi quae in ludis 


149) Prius τὸ δέ inserui. cum F7. "dstio $ Grundrifs der Philo- 
logie p. 105, quo omnis difficultas facillime et certissime tollitur. 

ido) Sic etiam συμποσιαρχίας — ἔϑος ἐκλειρϑὲν παντάπασιν. 
Ἰδέα. Y, 4, 1. x: D ERISCR Ἢ "usn 

151) Quo jure Biantis .4óroiówv ἄρεῦκε πᾶσιν, ἐν πόλει αἴ xe 
ué»gc , et Solonis JZepvaayusvog ἀγδρα ἕκαστον in Scoliis ponuntur, 


C») 


1 


XCVIII 


ex Hesiodo, Theognide, Phocylide memoriae mandassent 
pueri, agebant juvenes. Justis modulis decantata esse (μελῳ- 
δηϑῆναι) non Homerica tantum (cum Archilochi et Mimnermi 
poemátis), sed Hesiodi etiam et Phocylidis, tradit Chamae- 
leon (ap. zfthen. XIV p. 620 C; inepta est annotatio p. 632 D), 
Hesiodi gnomica etiam síne dubio haud minus quam Phocy- 


lidis; et memoratur etiam (ap. Plutarch. Symp. IX, 1, 2 


Operum et Dierum exordium lyra sumta cani inter coenam, 
tum inter mensas secundas (ib. 14, 1) ex iisdem de Musa. 
rum ortu carmen. Quin etiam leges Charondae Athenis aut 
' Catanae, quae Heynii (Opusc. Il, 166) conjectura est, inter 
pocula decantatae sunt ( Hermipp. de legumlatoribus ap. ten. 
XIV p. 619 B.). lta convivia etiam gryphis quibusdam lit- 
teratis propositis ea lege, ut postquam aliquis versum reci- 
tasset, sequentem versum vel similem sententiam dicere 
quisque teneretur, scholasticae cuidam exercitationi patefacta 
erant, teste Clearche (apud 24fthen. X p. 457 C.). Quod ad 
elegos gnomicos attinet, ex hac gnomicae et symposiacae Musae 
affinitate magis quam ex quotidianae vitae usu derivandae 
sunt διττογραφίαι istae infinitum quantum frequentiores, quam 
in Homeri ét aliorum poetarum versibus ab antiquis scri- 
ptoribus allatis (J/olf. Proleg. p. VIT), et fluxa omnino et 


eodem iis accenseas Chilonis cantilenam ap. Diog. L.I, 71, quae 
ità in versus describatur: ' 

Ἔν λεϑίγαις ἀκόναις ὁ χρυσὸς 

ἐξετάζεται, δίδους βάσανον φανεράν " 

ἐν χρυσώ δ᾽ ἀνδρῶν ἀγαθῶν τε χαχῶν re 

γοὺς ἔδωκ᾽ ἔλεγχον. | 
V. 3 in impressis est ἐν δὲ χρυσῷ. —Adversotivam transposui, quae 
saepe rejicitur. — ZAeocr. XIII, 68 rov παρεόντων ἱστία δ᾽ ἤΐϑεοι. ct. 
VI, 58. Hom. H. in Cer. 15 ὀδϑμῇ πὰς δ᾽ οὐρανός. Antiph. ap. Athen. 
X p. 449 C. ξουϑῆς μελίσσης νάμασιν δὲ συμμεγῇ,. -dlexis ap. eund. 
VI p. 224 F. ov πάνυ τε 9avuato δὲ cf. Horréi nim. YI, 15 p. 67. 
Poppo Obss. critic. in Thucyd. p. 50. Cleobuli qui dicuntur versus 
ap. Diogenem IY, οι ex vetere illius sententia ἃ tragico aut. comico 
poeta expressi videntur: 

᾿μουσί ἐν βροτοῖσι τὸ πλέον uépog 
..— Aóyovy re πλῆϑος" ἀλλ᾽ ὃ καιρὸς ἀρκέσει. : 
Opponuntur ἀλόγων (ἀχρίτων) πάῆϑος et xcipóc, qui quidem in omni 
re plurimum valet. .fesch. Prom. 1035 Zuiv μὲν Ἑρμῆς οὐκ ἄκαιρα 
φαίνεται ,1ὲγειν. Longe aliter Menagins. 
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instabilis hujus poeseos, fere ut cantilenarum nostrarum po- 
pularium, ratio: neque variationes tantum multiplices hoc 
modo illos experiri, sed quae sententiarum quarundam vaga 
est natura vel hominum de multis rebus judicandi diversitas, 
saepe adeo transformari oportuit, ut poetae manus vix 
agnosci posset, nisi extrinsecus commonefieremus. Sic dist. 
v, 081 : | 

Eig uot aiovrsUr. xaxü$ ἀπάτερϑε μεριμνέων 

ζώειν ἀβλαβέως, μηδὸν ἔχοντι κακόν" 
quod a Stobaeo 'Ilheognidi assignatum, a me ad convivia 
tractum est, non quod omnino abhorreat a Theoguidis inge- 
nio, sed quod in gnomicis álimd distichon legitur v. 129: 

Ovx ἔραμαι. πλουτεῖν ovO  svyoua,, ἀλλά uos εἴη 

ζῆν ἀπὸ vov ὀλίγων, μηδὲν ἔχοντι κακόν᾽ | 
cujus illud est palinodia potius quam umitatio. Sic v. 613— τό, 
quos Stobaeus item ''heognidi dat, scoliorum usui levi muta- 
tione adaptatos esse conjicio,. posito tantum in fronte «i 
πίομαι sive ἐμπίομαι. — Eadem fortasse origo fuit lectionis 
ἥχω, ἥξω v. 305, pro δείξω.  Gnoma v. 279 s. in symposio: 
aliquis utitur ad iuimicum vel aemulum suum conversus 
V. 1009 s. Poterat etiam v. 277 spectare aut alloquium, 
quale est v. 1011 — 14. Magis huc faciunt οὐδ — 68, in 
quibus versibus, quae patres sive magistri pueros hortari 
solent, et quae juvenibus ex illorum disciplina egressis animi 
hilaritas suadet, suavi cum ironia conílata esse videntur; et 
joculari huic seriae rei cum laeta consortio ipsorum verbo- 
rum ἀλλὰ τόδ᾽ αἱὲν ἔχων, quibus diversorum dicta copulan- 
tur, scabrities documento est. JCogitandum autem, praei- 
visse aliquem canendo v. 115: — 54 aut simile scolium. 
(V. etiam ad. 1131 88.) Juxta v, 965 — 68 remittere for- 
tasse debueram eos, qui etiam in codd. proxime sequuntur, 
207 — το, Mimnermi distichon cum sententia 'l'heognidea 
combinatum. Simili mode scolium v. 1155 — 60 eo for- 
matur, quod excerptis ex Tyrtaei Elegia in fortitudinem. 
aliquot distichis pulchritudo immiscetur. Codicum enim 


* 
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lectio κάλλος neutiquam est inepta. Ejusmodi autem convi 
viorum foetus eo facilius Theognidis libro inferri poterant, 
quod cum ejus sententiis dum in iisdem conviviis cantu fre- 
quentabantur quasi societatem coiverant. Neque metro sal- 
tem separabantur. Elegiácum enim scoliis etiam adhibitum 
fuisse, quis dubitet? "Unum huic metro reddiderunt demum 
Porsonus et Friedemannus (de med. syll. pentam. p. 3.47): 

"Eyges δὴ κωϑωνι, διάώκονε, μηδ᾽ ἐπιλήϑου, 

εἰ χρὴ τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδρώσυν οἰνοχοεῖν. 

Alia quaedam ex Anthologia proferri possent. Carmen po- 
pulare.Messéniacum servavit Pausanias (IV, 16, 4): 

"Eg ve μέσον πεδίον. Στενυκλήριον, ἔς τ᾽ ὄρος üxQov. 

εἵπετ᾽ “Δριστομένης τοῖς “ακεδαιμονίοις. 

Laconicum p. 54 exscripsimus.  Theognidi tamen praeter 
eas, quas memoravi, nullae aliae gnomicae poesi repugnan- 
tes eclogae a veteribus, quod sciam, adscribuntur. Epigramma 
Deliacum v. 939, quod Stobaeus ei tribuit, Aristoteles autem 
ad ipsum non retulisse videtur, poterat etiam inter gnomas 
locum invenire. 1 d 

Paroeniis etiam aenigmata, quae ad 'epigrammata retuli, 
adjungere potueram, quae ad carmina quidem non pertinent, 
sed recitari inter pocula solebant. 1513) | 

e) Quae Polypaedae nomen prae se ferunt sententiae, 
conveniunt eae quidem et. dictione et argumento majorem 
in modum cum 'Theognideis quibusdam ad Cyrnum, et vidi- 
mus etiam supra versum ad Polypaedam 'ap. Hesychium pro : 
Theognideo agnitum esse, sicuti 'Themistius v. 899 s. eidem 
poetae tribuit, Sed ad plures deinceps juvenes orationem 


151) Píutarch. Sympos. V prooem. — μετὰ τὸ δεῖπνον — αἰνί. 
yuero xci γρίφους καὶ ϑέσεις ὀνομάτων ey ἀριϑμοῖς ὑποσύμβολα xpo- 
βάλλοντες. Etymol. M. p. 241, 38:, Ἵστων γὰρ φριάάγν γέμουσαν ot- 
vov καὶ ἔλεγον αἰνίγματα ἐν roig συμποσίοις ἀλλήλοις " καὶ εἰ ἐπέλυεξν 
ὁ απορηϑεὶς ἔπινε τὴν ριάληνν. — Hesych. Ζρέρος --- συμποτικ ξζήτησες 
αἰγεγματώδης. καὶ πρόςτιμον τῷ μὴ ἀλύσαντε γρίφον ἐκπεεῖν τὸ συγκεί- 
μενον ἤτοι ἄκρατον ὕδωρ. — Diphilus ap. «ΑΙῆεπ. X p. 451 B. ygipei- 
ety παρὰ πότον. οἵ. "fntiphanes p. 448.F. et de poena idem p. 459 A. 
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in ejusdem poematis tenore conversam fuisse, non persuadeor; 
nedum ut in eodem ambitu seu periodo fieri potuerit, quod 
visum est Camerario ad v. 53 et igi vet. ed. Sylburgio, 
Wassenberghio de Transpos. p. 22, aliis. Et posteriore qui- : 
dem loco -Bekkerus hanc offensionem vitare voluit, sed quar- 
tum dist. non poterat omnino divelli a prioribus, cum qui- 
bus illud conjungit Xenophon. Hanc difficultatem jam Sca- 
liger sensit, cum eo J. A. Fabricius et Jacobsius: meus; 152) 
ideoque Polypaedam ipsius Cyrni nomen patronymicum 
fuisse statuerunt. Sed utrumque nomen semper, quantum 
scio, et in déorum invocationibus et in hominum alloquiis, 
conjunctum invenitur, ut Γλαῦκε z[enrívem πάϊ, ᾿Ερασμονί- 
δηὴ Χαρίλαε apud Archilochum, 7 λαῦκ᾽ ᾿Επικυδείδη in ora- 
culo apud. Herodotam VI, 86, Σεροίβου παῖ, τόδ᾽ ἄγαλμα, 
Δεώκρατες ap. Ánacreontem, .4ioyvA(0m Θεόδωρε in .4nthol. 
Pal (p. 5o7, 2). [τὰ etiam Empedocles Παυσανία, ov δὲ 
κλῦϑι, δαΐφρονος ᾿Αγχίτου vis. Quare eo recurrimus, ut 
alteram '"I'heognidis gnomologiam, qua affatus esset Poly. 
paedam, argumenti quam maxime similis extitisse ponamus, 
ex qua multa depromta esse possunt, ea maxime, quae 
eundem fere sensum verbis simillimis exprimunt, ut v. 3i 
8. cll. 20 s. et v. 169 ss. cll. quae antecedunt, quae nobis 
in gnomologiam principalem, deficientibus indiciis, recipien- 
da fuerunt. Semel duntaxat versus aliquot, Polypaedae no- 
mine non insignitos (903—906), nec recte quidem, ut mihi vi- 
detur, a compilatore cum aliis ad Polypaedam junctos, quum 
simile quid v. 27 ss. dictum esset, ob hanc argumenti pari- 
litatem illic relictos volui; sed nollem factum. Ad alteram et 


152) Z'ermischte Schriften T. YT, $ p. 535. Jacobsius quidem antea 
Poetische .Blumenlese für Schulen p. 2 Polypaedam a Cyrno diver- 
sum esse statuit. Non me fugit, Árchestratum Gastrologziam ad ami- 
cos duos, Moschum et Cleandrum, misisse (.4then. vii p. 278 E), 
quorum illum in fragmentis (ibid. C et III p.111 F) bis solum allo- 
quitur; et Empedoclem, qui in Physicis Pausaniam, medicum et ami- 
cum, auditorem suum facit, apostrophe uti ad Telaugen, Pythagorae 
filium. Sed diversae in his videntur fuisee rationes. 
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si quae fuit similis poesis trahi potest, quod ap. Suidam legi- 
tur, scripsisse ''heognidem praeter Gnomologiam ad Cyrnum 
xui ἑτέρας ὑποϑήκας παραυνετικάᾶς. Miranda est non senten- 
tiarum modo, sed ipsorum verborum in utroque poemate 
frequens repetitio: sed multo magis mirandum foret, si in 
eodem opere tot tamque similes gnomae repeterentur, ut v, 
13—18 et 883— 86 aliaeque. 

f) Musa puerilis. Collectio hujus argumenti epigrarume- 
tum, in quam unum tantum a reliquis abhorrens v. 383 (135 
Bekk.) aberravit, in solo Codice Mutinensi servata, ἃ librario 
quodam Theognideis annexa esse potest vel quis Cyrni no- 
men in eis (in parodia v. 1115) invenisset, vel ob solum 
titulum. ἐλεγείων, quem et illis et suis epigrammatis praefixum 
invenisset, ac non ad solam formam, sed ad argumentum 
etiam spectare opinatus esset. Et Cod. quidem iste titulum 
habet Θεόγνιδος ἐλεγεῖον (corrupte pro ἐλεγείων), tum ἐλε- 
γείων f! inscripti sunt elegi annexi.  Utcunque res sit, hoc 
manifestum est, magis idoneum locum his epigrammatis am 
toris, quae quidem haud infimum in impuro suo genere locum 
tenent, dari potuisse juxta similem Stretonis delectum, quam 
ad calcem Theognidis. Ex Theognidea farragine octo tan- 
tum dist. illis in fronte addidi. Pertinet huc praeterea dist. 
V. 1127, quo inter parodias carere non poteramus. Haec 
cum quibusdam aliis obscoenis, quae aliorsum jam revoca- 
ram (1097—1104. 1137), noverat, qui ap. Suidam haec an- 
notat: .4λλ᾽ ἐν μέσῳ τούτων παρεσπαρμένγαι εἰσὶ μιαρίαν καὶ 
παιδικοὶ ἔρωτες. 

6. Libro hoc modo perlustrato et recensito, et de me- 
dio sublatis omnibus, quae in istas sex classes incidant, vi- 
dendum est, an cetera utique, pristino non ulterius turbato 
ordine, intecta possint relinqui.  Átqui duplicem rationem 
instituere potuit qui has copias redegit; vel ut ex pleniore 
opere seu integra adhuc gnomarum compagine enotaret quae- 
dam et breviorem inde summam concinnaret, velut, deper- 
dito jam tum Thheognide, loca dissoluta ex aliis scriptoribus 
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in unum congereret. Prius factum esse videbatur Sylburgio 
et Heynio in praef. infra typis repetenda, hoc eidem Heynio 
in censura ad illam praef. not. 7*) tanscripta, VVassenberghio 
et Ephemae (not. 166. 167); et hoc quidem factum esse 
re vera, his maxime rationibus demonstrari potest: 1) Di- 
sticha quatuor, quae librum aperuisse fidem certissimam 
facit Xenophon, nunc post v. 182 vet. ed. demum leguntur. 
2) Plato Men. 36 (p. 95 E) Theognidem post v. 33—36 vet. 
ed. mox (ὀλίγον μεταβάντα) adjecisse ait eos, quos illic ha- 
bemus v. 435—438; (unde nobis etiam quae v. 261—464 sunt 
statim post v. 58 ponenda fuissent). 3) Qui vero clausulae 
imponendae unice apti sunt versus, eos, qui Theognideum 
libram reconcinnare studuit, ut operi ab ipso condito quodam- 
modo pro lemmate essent, in fronte posuit statim post epi- 
grammata, quibus invocationem deorum in epica poesi so- 
lennem imitari voluisse videtur, 4) Tot intextae sunt gno- 
marum Theognidearum repetitiones paulum variatae, tot etiam 
aliorum poetarum elegiacorum versus, ut multo minus pro- 
babile sit, haec omnia paulatim ab aliis appicta, quam pri- 
mitus a librario undecunque coacta et corrasa esse. 5) Pluriam 
sententiarum argumentum eas in genuina gnomologia multas 
alias, quas nunc pone sequuntur, longe antecessisse arguit. 
Omnino nexus inter plurima eorum, quorum jam denuo, 
reliquis expulsis, census habendus est, adeo non tantum est 
solutus, sed continuatio sententiarum in plerisque prorsus 
nulla, imo tanta indigestae molis confusio, tam οἱ, qui sin- 
gula penitus perspecta, habet, ingrata et intolerabilis ferme, 
ut hinc etiam colligere debeamus libri nostri auctorem non 
poematis alicujus contextum excerpendo secutum, sed e va- 
ris scriptoribus collecta fragmenta vel temere coacervasse, 
vel pessima plurima ratione junxisse. 6) Contra loci sunt, 
haud pauci, ubi litteratum agit anonymus noster, quae luxata 
e lacerata viderentur internectere et integritaü restituere 
conatur, in fragmenta quantivis pretii grassatus libere. Hinc 
, faclum est, ut versus ad Polypaedam scripti 081. 883. 895 
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annexi sint gnomiüs ad Cyrnum 864. 22. 8, aut praepositi, 
ut v. 899 factum videtur. Alia prava copulandi ratio cerni- 
tur aliquoties, ubi sententiam sententiae oppositam fuisse 
homo iste quicunque fuerit falso conjecit, ut quum legisset 
(411). τοιοῦτός τοὶ ἑταῖρος ἀνὴρ φίλος ov τι μαλ᾽ ἐσϑλός, et 
alibi invenisset (413) ἀλλ᾽ εἴη τοιοῦτος ἐμὸς φίλος, gnomas 
commisit, quarum illa amicum recusat, qui alia ore jactet, 
alia tecta in animo gerat, haec vero eum probat soda- 
lem, qui amici veri iracundiam, etiam aequo animo ferat. 
Ita quae diversis locis a Theognide de paupertate dicta fue- 
runt, .ille conjunxisse' videtur ob similitudinem in verbis 
(533): qv δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς βαϑυκήτεα πόντον "Pinvew 
et (537): χρὴ γὼρ ὁμῶς ἐπὶ γῆν τε καὶ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης 
Δίξησϑαν --- λύσιν πενίης, quamvis sententia illic. expressa 
est, necem paupertati praeferendam, hic, paupertatis reme- 
dium quomodocunque comparandum esse; quorum utrumque 
a Theognide prolatum esse potest, sed loco quodque suo. 
Posteriorem autem gnomam si demas, dist. proxime sequens 
ad antecedentia optime quadrat. . Arte haud meliore dist. v. 
303 interpositum. ΟΡ formae et argumenti quandam simi- 
litudinem admotum est epigramma v. 1069 epigrammati v. 1063, 
gnoma v. 345 epigrammati v. 1075. Prava commissura, quod 
Camerarius etiam animadvertit, v. 133 ss. post v. 190 positi sunt. 
Vetus distichon v. 241 longe aliud quid de re familiari ad- 
ministranda praecipit, quam incertus v. 1209 — 36, cujus ele- 
giam illud subsequitur. Disticha duo opes (πλοῦτον) diverse 
aestimantia. v. 981 et 129 excipit tetrastichon v. 65, Πλοῦτος 
“καὶ σοφίη. Atin hoc opes comparationi tantum sunt, de sapien- - 
tia agitur. Magis dubium et reconditum est malum artificium 
v. 1085 ss. Behkerus v. 389 (299 suae ed.) lectionem quan- 
; dam, qui duo fragmenta vellet commissurá jungere, exco- 
gitasse conjicit. Simili nectendi singula ratione usus jam vi- 
detur qui Hesiodeas gnomas in codicem retulit; quae de 
eadem re quamvis diverse agerent, copulavit, ut statim in 
operis fronte carmini de aemulatione et ambitione gnoma 
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'de pravo litium studio annexa est, quia illud incipit ab utra- 
que Eride, hoc μηδέ σ᾽ ἔρις. | | 
. 5. Sed quo intentius ' per totum libri ambitum inquiri- 
mus, quodnam in adornanda dispositione consilium fuisse 
possit, eo gravior- oritur suspicio, interiore poetae cognitione 
atque recta singulorum locorum aestimatione, qui ea con- 
sarcinavit, caruisse, et haud raro externa quadam neque 
vera similitudinis specie inductum, verba inhiantem, eorum- 
que falsam congruentiam, non rerum tenorem probabilem 
spectantem, perverse pleraque colligasse, quod pejus est 
malum, quam si abrupta esset ac minime cohaerens senten- 
tiarum series, et omnia casu tantum regerentur. In hujus 
assertionis fidem elenchum dabo locorum, quos sciolus ob 
inanem aliquam speciem , verbum aliquod aut formulam di- 
cendi, vel in fine unius sententiae et initio alterius, vel in 
binorum initio communem copulasse videtur. —Quod si in 
pluribus, nisi in omnibus locis liquebit, certissimum erit in- 
dicium futilissimae juncturae, qua, si aliqua unquam in his 
reliquiis exstiterit oeconomia commendabilis, funditug omnia 
everti debuerint ^ Utinam ille maluisset elementari ordine 
uti, vel in singulis sententiis disponendis, ut Meleager et 
Philippus in Ánthologiüis suis, vel capita quaedam ponere, ut 
Planudes in capitibus ÁAnthologiáe disponendis, Jacobsius in 
epigrammatum Appendiée, !55) librarii quidam in gnomis 
monostichis et etiam in sententiis pedestri oratione scriptis 
(ut Sylburg. Bibl. Palat. p. 106) collocandis. Iis igitur, qui 
in libri nostri compaginem penetrare volent, versus apponam 
editionis Bekkerianae comparandos hosce: 
79 Παύρους εὑρήσεις. 83 Τοὺς οὐχ εὑρήσεις. (cf. not. 
ad 903). ἷ | 
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153) Ex litterarum &erie Catalogi dramatum ἃ Grammaticis dis- 
positi sunt, To extant Aeschyleus unus itemque unus Euripideo- 
rum, eádem Plauti ipsae fabulae descriptae, ex /Vtebuhrii conjectura 
ad Cicer. orat. fragm. p. 67 etiam orationum pars; eodem ordine, 
quo pejore ista quidem non poterant, a Bentlejo Callimachi fra- 
zimenta edita, ceteroquin divinitus tractata. 
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(89 Χρήματα. 197 Χρήματα. ' 
αθι Οὔ μοι πίνεται. 508 Ψυχρόν uos — πίνουσι- 
283 “στῶν μηδενί. 487 ᾿Εν πόλει. 
300 ' E» μὲν συσσίτοισεν. 313 Ev μὲν μαινομένοις. 
817 ἐπεὶ τὸ μὲν ἔμπεδον aisi. 319 γνώμην ἔχει ἔμπεδον aiti. 
337 Ζεύς μοι δοίη. 341 ᾿4λλὰ Ζεῦ τόλεσόν μοι --- δὺς δέ pot. 
409 Οὐδένα ϑησαυρὸν — ἀμείνω. — 411 Οὐδενὸς — ἀγϑρώ- 
voy κακίων- | 
425 φῦναι. 429 φῦσαι. : 
διῇ ἢν δέ τις ἔλϑη." D19 ἣν δέ τις εἰφωτᾷ. 
δι8 σῆς ἕνεκα ξενίης. 521i ὥσϑ᾽ ἕνα μὲν ξεῖνον (cf. ποῖ. ad 
1045). | 
530 δούλιον. “535 δουλείη. 
:535 Οὔ ποτε δουλείη κεφαλή. 539 Οὔ τις ἀνήρ, φίλε Κύρνε, 
πέδας. ᾿ 
555 Χρὴ τολμᾷν. 557 κίνδυνος. 
558 ἄλλοτε παυρότερα. δὅ59 “Ὥς τέ σε μήτε λίην ἀφνεόν. 
570 ᾿Εχϑαίρω κακὸν ἄνδρα. ὅ8ι ᾿Εχϑαίρω δὲ γυναῖκα. 
614 μέτρον. 615. μέτριον. 
625 ᾿4ργαλέον φρονέοντα παρ΄. 627 «Αἰσχρόν του μεϑύοντα παρ᾽. 
637) ᾿Ελπὶς καὶ κίνδυνος. 630 παρ᾽ δόξαν τε καὶ ἐλπίδα. 
642 σπουδαίου πρήγματοφ. 644 ἐν σπουδαίῳ πρήγματι, 
718 πλοῦτος. 719 πλουτοῦσιν. | 
749 ἀἄτάσϑαλος. 754 Ταῦτα μαϑὼν — ἐκτὸς ἀτασϑαλίης. 
2160 ᾿ἡπόλλων ἀρϑρώσαι γλῶσσαν. 761 φόρμιγγ᾽ αὖ φϑέγγοι- 
σϑε. 769 Μουσῶν ϑεράποντα. 773 Φοῖβε ἄναξ. 
788 οὐδὲν ἄρ᾽ ἦν φίλτερον. 789 Mi ποτὲ μοι μελέδημα νεώ- 
τερον. il 
491 τερποίμην φόρμιγγι. 795 τὴν σαυτοῦ φρένα τέρπε. 
831 Πίστει χρήματ᾽ ὅλεσσα. 833 Πάντα τάδ᾽ ἐν κοράκεσσι. 
85η Τῶν δὲ φίλων. 861 Οἵ με φίλοι." 
8η3 Οἶνε, τὰ μέν σ᾽ αἰνῶ. 879 Ili οἶνον. Distichon inter- 
médium Ἡβωοις, φίλε ϑυμέ, deest in codd. unde edi- 
tiones antiquae expressae sunt. Ds 
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915 ἐφείδετο. 931 φείδεσθαι. (Sententiae adversantes sibi in- 
vicem.) : 

9t αὐλητήν. 943 αὐλητῆρος (cf. not. ad 933). 

981 παρὰ κρητῆρσι., 983 ἐν ϑαλίηῃσι. 

1005 Ξυνόν. 1007 Xvvóv. 

10255. κακότητι — πρήξιδς. 1027 πρῆξις κακότητος. 

1043 Εὔδωμεν. 1045 εὕδει. 

ιοή9 Σοὶ δέ τοῦ -- ὑποϑήσομαι ἐσϑλά. 105b ᾿4λλὰ ἐμὰ 
μὲν τοῦτον ἐάσομεν. 

1153. Εὔη μοι πλουτεῦντι. 1155. Οὐκ ἔραμαν πλουτεῖν. itis 
πλοῦτος καὶ σοφίη et de hae quidem. hio agitar). 

1387. Οὕτις, ἄποινα διδοὺς ϑάψατον φύγοι. 1191. Οὐκ ὄραμων 
χλισμῷ βασιληΐῳ ἐγκατακεῖσθϑαι τεϑνεώς. 

1223 Οὐδέν, Kugy, ὑργῆς ἀδικώτορον. 1225 Οὐδέν, Κύρν᾽, 
ἀγαϑῆς γλυκερώτερον. 

1226 μάρτυς ἐγώ, σὺ δ᾽ ἐμοὶ γίγνου ἁληϑοσύνης. 1227 ᾿4λη- 
ϑείη δὲ παρέστω “Σοὺ xai ἐμοί. 

1241 Χαιρήσεις τῇ πρόσϑε παροιχομόνη φιλότητι. 1243. 4ὴν 
δὴ καὶ φίλον ὦμεν. | 

1255 ἰκείψοισι (uti legendum pro χυγδύγοισι.) 1261 ixzívov. 

12802 ἀδικῶν. 1283 ἀδίκει. 

1382 Κυπρυγενοῦς. 138a Κυπρογενοῦς. 

8. Haec sententiarum nectendarum ratio quamlibet mira- 
bilis videri possit, tamen exemplo non omnino caret. Pin- 
dari Nemeorum: altera suum post primam locum fortasse 
nacta est ob metaphoram in utriusque carminis introitu com-- 
munem 74oyoi δὲ βέβληνται et καὶ 00' ἀνὴρ καταβολὰν ἱερῶν 
ἀγώνων φικαφορίας δέδεκται. — Ác nescio an Grammaticus, 
qui Theocriti dispersa carmina colligeret,!9)) Daphnidem a 
Pharmaceutria ob initium IJà μου zai δάφναι excipi voluerit. 
Sic in libro minime spernendo Meinerts. 4lté Deutsche Polks- 
lieder in. der Mundart des. Kuhlándchens T. 1 p. XI obser- 


154) Artemidorus fortasse, cui tribuitar epigramma, T ro 
titulo esse possit, Athen. IV p. 183 D cf. IX p. 987; D. 1 p. 5 B. 
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- vàtum est, diversorum carminum pertes haud raro falso et 
parum apte copulatas esse ob metri congruentiam et quia 
idem puellae alicujus nomen in utroque obvium esset. Cf. 
P. 448. 449. 456. 458. Haec olim perscripta similis rei nota- 
tione firmantur, in quam diu post incidi in F. Handii Obss. 
crit. in Catullum p. 18. Ordo carminum, »it, ita constitu- 
tus est, ut non modo eaedem sententiae in vicinis occurrant 
vel res similes exponantur, sed vel sola quorundam verborum 
similitudo spectetur. Sic, ut rem exemplis probem, carmen 97 
sequitur 9B ob verba crepidas lingere carbóatinas et 
culum lingere carnificis; sic c. 76 excipit 77, ob verba 
eripere et pestem, 24 et sic alia. Cf. etiam p.15 et 93. 

9. Quae quum ita sint, non cum eo, qui fragmenta con- 
gregavit, sed cum ipsis fragmentis novo editori rem esse 
existimavimus, eique licere, fere ut Sturzio Empedoclea ad- 
ministranti, ut ad suum unice arbitrium illa digerat, haud 

-»minus ac si nunc demum ,tanquam quaedam Sibyllae folia 
longe lateque disseminata undecunque collecta essent. Quippe 
quum nullo prorsus modo definiri et exputari possit, qualis 
sincera fuerit perfecti olim et integri operis forma et habi- 
tus, et cum nexus, qui hinc inde apparet, ob reliquae seriei 
inconcinnitatem incertus sit neque unquam explorandus, quid- 
ni collectas copias melius disponere, opus prudenti consilio 
omnino diffingere, et quasi reficere atque recreare conemur, 
ita ut ne lectori rerum maxime inter se disparium commi. 
stura auctoris recte percipiendi difficultatem augeat, sed omnia 
potius invicem sese illustrent similium consociatione et haud 
nimis quaesita, at apta tamen conjunctione? Id tantum sum- 
mopere erit cavendum, ne obliyiscamur unquam, fragmenta 
nos tractare, neque eo novas juncturas tentari, ut fallaci qua- 
dam integritatis et continuitatis specie in novam inducamur 
fraudem, sed eo tantummodo, ut, transpositis plurimis, jun- 
ctis aliis, aliis diremptis, via minus impedita et quasi ruderibus 
purgata pateat ad singula pernoscenda, et loca quaedam, un- 
de facillime possint omnia singulatim percenseri, designen- 
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tur; quo fragminum talium illustrandorum artis, si qua est, 
háud minima pars continetur. Liber gnomis nom aperitur, 
sed anteposita sunt quaedam rei publicae statum adumbran- 
tia, partim quia ab initio operis, quod,ex Xenophonte con- 
stat, penderent; tum quod introitus .aliquis etiam in Hesiodea 
Gnomologia non defuisse videtur, neque deest in Isocratea 
ad Demonicum..:59) Minoris gnomologiae. exemplum extat ex 
Euripidia Erechtheo, temporibus quidem adaptatum: ὁ, 
Ὀρϑῶς μ᾽ ἐπήρου, βούλημαι δέ. σοι, τέκνον, — 
φρονεῖς γὰρ ἤδη κἀποσασαις. ἄν πατρὸς 
γνώμας φράσαντος, ἂν ϑάνω --- παραινέσαν - sor 
᾿πειμήλι᾽ ἐσϑλὰ καὶ μέοισε. χρήσιμα. 5. X4. | 
In prolixiore opere orationem ita varieri par erat, .u£ bre4 
ves gnomas identidem exciperent sermones quidam de civi- 
tatis rebus et poetae ipsius, fere ut in Hesiodeo poemate 
eüam antiquitus sententis proverbialibus quaedgm..immüsta 
Íuerunt tenuiore deduota filo, mythica etiam et, fabellae, 
Quod ad ipsa praecepta attinet, praemittenda secundgm mo- 
rem Graecorum videbantur, quae ad deorum cultum, et pa- 
rentes pertinent. Ita Archytas (ep. Stob. S. XLI, 134. p. 
969): zd τὸν νύμον τὰ περὶ ϑεοὺς καὶ δαίμονας καὶ yováug 
καὶ ὅλως và καλὰ «καὶ τίμια πρᾷτα τίϑεσϑαι, δεύτεφον. δὲ τὰ 
συμφέροντα" τὼ γὰρ μήονα τοῖς μείζοσιν ἀκοληυϑεῖμ. προφήκει. 
A parentibus colendis etiam Pythagorae oratio ad juvenes 
incipit ap. Jamól. 37 s. Ceterum in digerendis singulis varia 
tentavi et diversis temporibus, omnia circumspexi, et ut, in 
quorundam collocatione non mihi satisfacio ipse, ita ordinem 
absolutum et ab omni parte tutum, et..qui: iisdeni Cras, ..quo- 
rum hodie habuerit assensum, ubique placest, nullum a quo- 
quam institui posse spondeo. Hem omnino lubricam esse 
sentimus et plurimorum obnoxiam vel suspicioni vel invidiae, 
quos tamen identidem reputare jubemus, quantum intersit 


155) Juniorem [socratem hujas libelli auctorem esse ostendit 
Ruhnken. hist. cr. oratt. Graecor. p. LXXXIV s. 


- 
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esse, Bentleji conjectura est; aetate Byzantina, ut supra vidi- 
mus, dialogus de nobilitate procusus videtur. Seculo decimo - 
Jacobsius (in Prolegomenis p. LXXIV) Cephalam Antholo- 
᾿ giam suam ex veteribus Anthologiis in capita descriptis con- 
cinnasse cum Heerenio (l. 1.1, 164) conjicit, »quo tempore, 
ut ipse ait, sub regno.Gonstantini Porphyrogenetae literarum 
amor novum vigorem et incrementum ceperat, ipso Augusto 
magnum undique librorum numerum 'conquirente, ex quibus, 
ne tanta mole obrueruntur homines, excerpta a doctis viris 
conficerentur.«. Cephalae volumen seculo decimo quarto a 
Maxime Planude ad minorem.molem redactum est, epigram- 
matis per locos communegs.in capita digestis (p. LXXXIII.) 
Qui quidem quanta libertate usus sit in reliquiis simili ex 
genere concinnandis observatu dignum , quum nec anteceden- 
tibus, seculis ejusmodi artes doctis hominibus religioni fuisse 
credendum sit. Multa enim ille monachus (p. LXXXIX) 
»exhibuit mutila, resectis iis, quae emendare non poterat, 
multa.pro sui ingenii modulo emendavit. et interpolavit. « 


7. 126 priorum editorum in recensendo et 
explanando Theognide consiliis et rationibus. 
ταν, Examinata libri -nostri origine et conditione restat, 

ut qualem ille hucusque expertus fuerit fortunam disquira-. 

mus, lustremws 'editiories praecipuas atque exigamus eas cum 
in universum ad:boni critici officium tum ad nostrum, quod 
de farragime exposuimus, judieium qualecunque,. quo faci- 
lius de hoc ipso alii, comparatione instituta, judicare. pos- 
sint. Justam tamen textus historiam scribere. nec. volumus : 
nunc nec possumus; sed carptim adumbrabimus principalia, 
quibus ea continetur, capita. Ac statim, quae Aldinam sub- 
sequutae sunt editiones (ex quibus eam praesertim, quae ab 

,Aleandro, viro erudito, curata est 1512, denuo vellem col- 

latam) nec a recentiorum editorum quoquam consultae sunt, 

nec mihi copia fuit eas usurpandi. Memorabile est ὦ, Fo- 
benii in Praef. editionis Basileensis a. 1521 judicium: Con- 
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tiguus Hesiodo est Theognis , poeta Megorensis, qui quidem 
antiquitatis auctoritate: non video cni cedat, brevitate con- 
spiquus, sententüs insignis, elegantia praecipuus. Quid pa- 
raeneticis illis, Elegiis felicius ? quid in. condendo carmine 
divinius? Quantum rectius hic et acutius quam plus seculo 
post Tan. Faber in itis poet. Gr. Inter praecipuos Grae- 
ciae poetas hic non numerandus; ejus in compositionibus 
nullum acumen, nullus vigor, omne ibi simplex et absque 
ornatu, Interpretando emendandoque, tam ex veterum libris 
quam ex ingenio, primus de 'lheognide bene meritus est 
Finetus 1543, quem vero longe superavit septem annos post 
Camerarü solertia, doctrina, diligentia. Fuit ille quidem a 
supellectili critica bene instructus, quinque usus codicibus, 
de quibus in praefatione loquitur. ^ Manu scriptos fuisse, 
quum Glandorfus recte intellexisset, Seyóoldus in Addita- 
mentis δα Fabricii Bibl. Graecam, Prolusione 1791 Buxo- 
villae scripta, p. 5 de primis editionibus Italicis cogitat. Sed 
tres tantum Italia viderat, nec extiterunt omnino tum tempo- 
ris quinque editiones, quas exempla vetera Camerarius appel- 
lare potuisset. Paulo injustius est, praesertim si ceterorum 
illus aetatis Criticorum morem, in consulendis Codicibus 
multo minus diligentium, compares, !559**) 44, Kalli judi- 
cium in Specimine novae editionis p. XI: Perplurima poetae 
loca feliciter emendavit Camerarius , sed in MSS. codicibus 
allegandis magna fuit, quod seculi tamen istius mori tribuas, 
summi viri oscitantia.  Plerisque in locis, an codicum aucto- 
ritati, an ipsius viri ingenio nova, quam in textu adhibue- 
rit, lectio debeatur, prorsus reticet, quodsi aliquando in 
hypomnematibus ad codices provocaverit, an unus alterve 
horum codicum, an omnes sint intelligendi, nunquam tamen 
declarat. Immo saepissime et nescio an ubicunque ab editis 
recedit, nisi vitia et levissima essent et aperta, ad codices 


dic Cf. Schweighaeus, Praef. ad then. p. LXVIII. LXI. 


^ 
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provocat, distinguit etiam τοὺς παλαιοὺς τῶν ἀντιγράφων (ad 
v. 505). et numerum, ἔν τινι τῶν ἀγτιγράφων, vel ἐν ἅπα- 
σιν οἷς ἐνετύχομεν ἀντιγράφοις, ut ad v. 1055, quamvis ple- 
rumque simpliciter citat ἐν ἐνίους (qua quidem formula etiam 
Stobaeus editus comprehenditur) Plurimum autem contulit 
Camerarius ad difficiliorum, qui haud pauci huic poetae in- 
sunt, locorum explicationem, de qua recentiores editores 
non magnopere laborarunt. Primus intellexit, non unius 
poetae genuinum opus se tractare; !56) locum autem nullum, 
in quo aliquid esset offensionis, intactum reliquit; sed diffi- 
cultates si tollere nequiret, indicavit saltem, et omnino tam 
prudenter diligenterque interpretis officio functus est, ut 
quantum ad hane provinciam Theognidis editorum nemo ullus 
cum eo comparandus sit, et ut commentarii ejus, ad poetae 
aditum in scholas patefaciendum conscripti, etiamnum ab 
omnibus et ad ea adeo loca, quae rectius nunc intelliguntur, 
cum fructu legi possint. Primum in lucem prodiit 'Theognis 
Camerarii cura illustratus eodem anno 1551, quo Melanchthon 
scholas Vitebergae in hunc poetam habuit, plures annos 


156) Proleg. p. 85 ed. prioris, ubi de Harpocratione loquitur 
Theognidis testimonio 765 utente: /Vo»v dà φανερόν, ὅτε rà Oeóyyidoc 
ἐπιγραφὴν ἔχοντα ἔπῃ συναϑροισμός τις ἐστὶ ποιημάτων διαφόρων, xept- 
αἱρεϑέγτων δηλαδὴ ἐκ τῶν ἐχείνου ὅσα τιγὸς αἰδσχρολογίας ἔχεσϑαι 
ἔδοξεν, καὶ ἀντὶ τούτων ἐμβληϑέντων ἄλλων" διὸ καὶ ἀσυνάρμοστά ἐστι 
rà πλεῖστα, καὶ τὰ αὐτὰ ἀναπολητικῶς παλιελλογεῖται. ὅτε δὲ καὶ 
“Σόλωνος καὶ Ἐυήνου καὶ Τυρταίου Exp κατεμέμεικτο τοῖς Θεογνιδείοις, 
σαφὼς ἐνδείξομεν ἐν τοῖς ὑπομνήμασι. καὶ ὑπολάβοι &y τις οὐκ ἀλόγως 
ἐκ τούτων, ὅτι καὶ ἄλλα παντοῖα παρενεβλήϑη. Pag. 84. Τὰ 
δὲ τῶν γνωμῶν καὶ παραινέσξων καὶ ὑποθηκχὼν διὰ τὰς παρεσπαρμένας 
μιαρίας, ἂς αἱ τῶν ἐπιεικῶν ἀκοαὶ παντάπασιν ἀποστρέφονται, πὴ μὲν 
οβελισϑέντα τελέως ἀπεβλήϑη, πῇ δὲ aGvvr&xrog καὶ συγκεχυμέγως, 
παρεμπεποιημέγων ἀλλοτρίων τινῶν πλείστων ὅσων, οὕτως ἐξεδόϑη. καὶ 
προς ἡμᾶς διεσώϑη πάνυ roc ἀδιορϑώτως καὶ ἐλλειπῶς ἔχοντα, καὶ τῇ 
τῶν βιβλιογράφων ἀπειρίᾳ ἀελωβημένα, ὥστε μηδὲν οἷόν τε σχεδὸν 
γενέσϑαι προὔργου γῦν ἄλλο περὶ ταῦτα, πλὴν τοῦ χρηστόν τι καὶ 
ὠφέλιμον ἐκλέξασϑαι, καθάπερ ῥόδον τῶν ἀκανϑῶν ἀποδρέλχοντας, καὶ 
ἀιπεῖν ἅψαυστα τἄλλα, olc9' d χρόνος καὶ ἡ τῶν ἀγϑρώπων ἀμέλεια 
xat ἀμουσία λυμῃναμένῃ φϑορᾶν re καὶ εἰδέχϑειαν τοιαύτην προσέτρί- 
ψατο. cf. p. 130. 140. 157. 162. 170. 175. 179. 192. 195. 199 ad 
v. 473. 579. 755. 819. 897. 947. 999. 1233. 1161. 1209 ed. Bekk. 
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post ἃ Io. Majore editas. 157) Sed multum a liberali Cime. 


rarii interpretatione distant Germaniae praeceptoris, qut vix 
ullo alio familiarius quam ipso usus est, dictata, in quibus 
Theognidis praecepta ad. decalogi ordinem sevocantur. Came- 
rarium ducem omnino sequuntur Turnebus 1553 in edendo 
et Jac. Schegkius "in vertendo "Theognide, quorum hic in 
Epist. dedic. ait: .4djuvit me hoc in conatu plurimum D. 
Camerarü. labor et industria ; qui nofi solum complures ver- 
sus corruptos et mutilos restituit in Graeco exemplari ; sed 
suis etiam. eruditissimis Commentariis Graecis obscura quae- 
dam loca sic illustravit, ut interpretem alium non desidera 
rem, 1n plerisque secutus sum ipsius sententiam : nonnulla 
cum haberent ambiguam interpretationem , alias ipsius, inter- 
dum meam conjecturam sum secutus. Camerarii vero quanto 
luculentiora et eminentiora sunt de Theognide merita, eo 
magis demiror, quid sit, quod merhnoria eorum tamdiu, si 
minus oblivioné deleta, attamen silentio obscurata est. Post 
illum quantum Theognidis exstiterit studium, tum increscens 
in Germania editionum multitudo, quum apud exteras natio- 
nesadmodum paucae imprimerentur, tum imitatio popularium 
Scriptorum satis crebra ostendit. Hinc dictum illud: Τουτὶ 
μὲν ἤδειν πρὶν Θέογνιν γεγονέναν denuo locum habuit, quo 
versificator quidam Meissnerus de Commenthau in libro 
. Politisches Schatzkaestlein 1628, 1n quo etiam v. 1 et duo 
alii Theognidis loci expressi sunt, tanquam recenti proverbio 
utitur: JcÀ hab es gewufst, glaubs zuvorn, Eh Theognis 


.- 
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157) A. 1560, quo eodem Vitebergae prodierunt ZAeognidis 
Sententiae cum versione Phil, Melanchthonis. bu rudem liber 
Lipsiae 1566 et aliis locis saepe repetitus est hoc sub indice: 7/eo- 
gnidis sententiae cum vers. Lat. ita ut verbum verbo conferri pos- 
sit, addita earundem explicatione α Ph. JM. in schola FFiteberg. 
Eodem titulo instructa est editio Viteb. excusa a IL, Schvenck. 1561, 
mes ; Fabricio et Harlesio incognita, cujus asservantur exempla in 

oettingensi bibliotheca et Bonnensi Paginae sunt 46; explicatio 
non inest. Videtur igitur non iterata editio esse; sed novus titulus 
ad libros separatim editos accommodatus. 


c 
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warB zeborn. Ceterum jam diu ante, seculo decimo quinto 
nondum elapso, unà '"Theognidis locutio v. 904 οὕς νηῦς μὴ 
μία πάντας ἄγον Sébastiano Brant, homini veterum auctorum 
studioso, ansam dedisse videtur tituli. navigü satiris suis in 
varias hominum stultitias et perversitates imponendi. 158) 


.2. Inter editiones, quae Camerarianam exceperunt, 
duae excellunt, JVeandri ac Sylburgü, illa, quae seorsim 
prodit 1559, postea in Opere aureo et scholastico 1573 
repetita est, largo annotationum ' apparatu instructa, haec 
illustri exercitatissimi critici nomine ornata. Ac Neander 
quidem textum Camerarii se exhibere fatetur in Opere aureo 
P- 149; praeterea Camerarii explicationes, et locos tantum non 
omnes ab eo ad illustrandas '"Theognidis sententias ex auctori- 
bus antiquis eleganti plerumque judicio selectas in notas suas 
transtulit. In quibus notis quod Camerarium nunquam aucto- 
rem laudat, praeterquam quod in margine aliquoties interpre- 
tem Graecum ex codd. unum alterumve distichon inserere 


158) Ein Schiff mócht die all nit getragen, 
Die jetzt sind in der Narren Zahl. 
Et paulo ante: 


All Strafsen Gassen sind voll Narren, 

Die thun dann mit Thorheit umgahn, 

Wollen doch nit den Namen han. is 
Defs hab ich gedacht zu dieser Frist, 

Wie ich der Narren Schiff aufrist. 


Ad quem lusum aliquoties recurrit. Adscriptus quidem est super 
praefatione locus ex Psalmis: Das sind die sich wagen auf dus 
Meer in Schiffen, thuende ihr werk in viel Wassern. Sie steigen 
auf bis gen den Himmel und fallen wieder ab bis zu dem Abgrund, 
ihr Seele was versunken in Narrhelt, Sie sind betrübt worden und 
bewegt gleich wie trunken und all ihr Weisheit ist verschluckt cet. 
: Unde .Eschenburgius Denkmáler der Deutschen Poesie p. 298 hinc 
conjicit Brantium libri formam mutuatum esse. Die Veranlassung 
" zur Hauptidee dieses Gedichts scheint aus der Stelle des 106 Psalms 
genommen zu seyn, welche nach der Lateinischen Uebersetzung der 
vulgata als Motto über der kurzen Vorrede in Prosa steht, und 
am Schlufs in Deutscher Uebersetzung. ^ Eine andere Stelle aus 
B. der JPFeisheit XIV, 5 wird jener beygefügt. Mihi utraque sen- 
tentia post inventam libri formam , quam neutra suppeditare poterat, 
suggesta videtur. 
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annotat, bona fide factum est. ^ Nam in disputatione de 
Theognide p. 143 hunc poetam profitetur quasi. amissum et 
mortuum laci ac vitae tandem restitutum esse a J. Camerario 
de re litteraria longo tempore praeclarissime merito. Et in 
praefatione p. 127: Jn eo T'heognide, sit, multa fuerunt 
obscura, intricata et perplexa , quae quantum quidem in nobis 
fuit, a bonis ac eruditis viris de eo admoniti plana 
staduimus facere. In sequentibus quidem a se quoque quae- 
dam explanata esse indicat: JVostram vero conjectaram tam 
vertendo tum exponendo auctore coacti etiam quandoque 
sumus seculi, existimantes , licere in dubüs divinare cuique. — 
Multa adhuc in Theognide passim reperi , quae et adolescen- 
tes perturbarent et lectorem remorarentur, dubium ac sus- 
pensum tenerent. ac expositionem desiderarent. Verum enim 
vero in hoc vel vanitas surrepsit bono viro, vel in fraudem 
se induit ipse. Nam ne unicum quidem invenies locum, qui 
Neandri.ope, quamvis nonnullas explicationes novas tentavit, 
lucem adeptus sit, et ei si detraxeris omnia non sua, quae 
supererunt, frugis expertia esse intelliges, partim etiam ridi- 
cula, et quaedam eorum adeo, quae Camerarius probe jam 
intellexerat, ut v. 257. 261. 543. 719. 1207 Bekk. prave 
accepta. Homo fuit Neander laboriosus et multae lectionis, 
sed impar discernendo, quid ad rem esset, quid non, ita, 
ut nihil sit absurdius, nihil putidius, quam bona pars cele- 
berrimi olim commentarii, in quo quae ex quacunque anti- 
quitatis parte forte in mentem veniunt temere et loquaciter 
effutit, et proverbia, quorum quasi quodam furore agitur, 
postquam ex Erasmo suo Vinetus hoc genere prudenter ali- 
quoties usus erat, non manu, sed toto sacco disseminat. Ego 
vero multum abfuissem ab iniquiore ferendo de hoc viro 
judicio, cujus praeclara in munere scholastico fuerunt merita, . 
nisi falsis hic illic laudibus eum extolli et umbraticam ejus 
taediique plenam eruditionem cum vasta et exquisita Came- 
rarii litteratura atque adeo illius tenuitatem et mediocritatem 
hujus viri summo cum ingenio et magno animo confundi 
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animadvertissem. 159) Ita Koeppen in Biblioth. der alt. Litter. 
u. Kunst T. I p. 169 magnos illos viros, Camerarium et 
Neandrum, Theognidis textum restituisse ait. Groddeclüus 
autem bonae interpretationis laude inprimis commendabilem 
dicit Neandri editionem, Camerario ne in partem-4nuidem 
hujus laudis admisso. Quid vultis amplius? Brunclius Nean- 
dri editionem in notis passim citat eamque minime omnium 
contemnendam esse contendit (ad v. 480 suae ed.); Came- 
rarii autem nomen frustra apud eum quaesiveris , nec dubito, 
Brunckium, cum "Theognidem edebat, ne inspexisse quidem 
vel veterem Camerarii editionem, vel. recentiorem Saberi, 
Schleusingensis scholae rectoris eruditi, qui scholia illius bis 
recudi curavit, adjuncta lectionis varietate ex MSS. duobus 
Bibliothecae Palatinae, uno Augustanae notisque diligentibus. 
Itaque Neandro Brunckius ubique tribuit, quae ex Camerario 
ille compilaverat. 160) Hunc vero Brunckius, quamvis istius 
singulari in hac re levitati patrocinari nolo, prorsus. negli- 
gere non potuisset nist Camerarium Sylburgius debita laude 
fraudasset. Is enim illius editionem diligenter excerpere 
maluit, ita quidem, ut notarum ipsius longe maxima pars 


15g) Reliqui etiam Camerarii libri a nostris hominibus hodie 
fere negliguntur. Quod nescio an inde sit, quod philologi plurimi, 
ex quo partes quaedam artis criticae severioribus regulis adstrictae 
subt, veterum omnino incuriosiores esse solent, — παλαιὰ γὰρ 
εὔδει χάρις, cyuvopuovec dà βροτοί — sed multis partibus augetur in- 
curia eo, quod exemplaria rarescunt. Sn cepi olim necdum ab- 
jeci consilium magni istius viri, quem Phoenicem Germaniae appellat 
|. A. Fabricius, quae nimis sparsa sunt et minus obvia, opuscula 
minora et praefationes omnes, una cum selectis quibusdám ex majo- 
ribus libris uno volumine edendi. | 
— 160) Harlesius jam monuit Bibl Gr. Yl, 714, Camerarii, H. 
Stephani, εἰ Seberi ed&iones neglectas a Brunckio videri, in qui- 
bus tamen variae rescriptae fuissent lectiones, quae ab illo ex 
codicibus Paris. notatae sint. Οἵ, Goetting. Gelehrte dnzeig. 1784 


p. 947. Fabricius quoque (p. 715) Camerarii non fuerat memor, . 


de Sylburgio haec scribens: Codd. J4SS. uti non. potuit. — Lati- 
nam vero versionem multis in loci$ reddidit meliorem. | fn. notis 
calci subjunctis de lectionis sede apud alios Gr. scriptores et va- 
rietate a F'ineto ipsoque collecta, nec non de sensu verborum 
et sententiarum breviter. ac dilucide docteque disputat. 
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Camerario transcribenda sit, quam usquam commemorare 
nominatim. Uno tantum loco (v. 1085) interpretis lectionem 
quandam ut metro adversantem excitat. Quae reticentia cum 
non in plagii crimen adducenda sit, haud magis quidem, 
quam quod illo ipso tempore H. Stephanus Cornarium non 
nominat dum emendationibus in versione ejus expressis uti- 
tur, tamen invidiae aliquid habet ob hunc praefationis in 
fine locum: Quae partim α ineto jam pridem congesta, 
partim α me ipso recens collecta sunt, deinceps exponam: 
quibus additurus eram, quae a Dav. Hoeschelio his die- 
bus: communicata fuerant, nisi ea mihi. nescio quo casu nec 
opinanti perüssent. Videlicet quae Dav. Hoeschelius a se 
animadversa (ex codicibus enotata) ad Sylburgium miserat, 
in alienas devenerant manus, ut in altera Sylburgii editione, 
quae sex annis post priorem 1597 comparuit, Commelinus 
narrat. Seberi illas manus fuisse oportet: is enim in prae- 
fatione secundae suae ed. a. 1620 , quae Qe varietate lectionis 
e Mss. Codd. illic annotata sint, ea D. Hoeschelio deberi 
ait; Hoeschelium autem "Pheognidis editionem | meditatum 
fuisse ad tres Codd. quot sunt, quorum Seberus lectiones 
usurpat, emendatam, Fabricius (p. 719) ex epistolis Gu- 
dianis enotat. Sylburgius, quae recens collégerit, dum iis, 
quae a Vineto et Hoeschelio ex codicibus scilicet congesta 
sint, interponit, lectorem facile in eum errorem inducere 
potest, ut credat, ab ipso quoque in altera hac editione 
(nam in prioris praefatione liquido negatum est) codices 
* exéussos esse, cum tamen non nisi ex libris editis collegisset, 
ut collatae Camerari et Stephani editiones docent. Cete- 
rum Sylburgius Theognidis versus esse plerosque omnes, 
quos vulgati libri nobis exhibeant, opinatur, et in aliis quo- 
que Camerarii judicium; multo illud acutius et prudentius in 
praefatione improbat, neque vero magis hac occasione men- 
tionem ejus facere dignatur. Cum Camerarius monuisset, 
de Cyrno ne quid sinistre, statueretur, ille contra amasium 
eum fuisse contendit, nixus versus 69 vulgata lectione οἷα 
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παιδὶ φίλῳ, quam parodiam redolere, quum Cod. Mut. 
habeat πατήρ, supra indicavimus. 

3. Quaestiones istas non diu post Sylburgium saepius 
cum animo  agitasse videtur Caspar Barthius, homo in- 
geniosus. Qui quidem T'eognidis poema nec caput nec 
calcem suo loco agnoscere, perturbatissimum esse et ri- 
starchi alicujus opera ordini restituendum, recte intelligebat, 
eamque ipse operam in eo fuisse alio loco ait, ut poetae 
commodaret , 161} sed a vero longius tamen et ipse aberat, 
quam fuerat Camerarius. Nam perturbata quamvis, Theogni- 
dea tamen habuit omnia. Atque ita etiam, ut videtur, Hugo 
Grotius, qui in Prolegomenis ad Stobaei Florileg. T'heogni- 
dem sine ordine et ἀφοριστικῶς scripsisse ait, cum . libro 
Sapientiae Salomonis eum componens. 7 

Seberus, cujus editio primum. prodiit 1603, sententias 
certis titulis in margine distinxit ad mentem commentationum 
. Ph. Melanchthonis, J. Camerarii εἰ Mich. INeandri, quan- 
tum ejus fieri potuit, conformatis. Hanc quae secutae sunt 
editiones satis multae de nexu sententiarum nihil afferunt. 
Sed in excerptis ex TTheognide annexis Callimachi editioni 
Londinensi a. 1741, quam 7Z'Àomam Bentlejam, Richardi ex 
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161)- -ddvers. XV, 4. Illud quoque addendum arbitror , univer- 
sum , quod TAeognidis restat, truncatis sententiis et hiantibus a 
variis compactum videri in unum codicem, nec plane difficulter 
ordini alicui restitui posse δὲ quis laborare non abnuat,  Interpre- 
tatio nostra, cum ab alio describeretur , multis locis ex literariis 
tabulis mutata in pejus est : nec aderant tum typi Graeci Latífnis - 
respondentes, alioquin ordine alio pro nostro captu cum auctore 
&uo collocata lucem cepisset. Paulo jactantius alio loco , qui posterius 
scriptus est, XXVII, 9 haec addit: Quae res sane non difficilis nobis 
fuisset, cum sex diebus id poema Latinitati donaremus. ldem IX, 
16. .dpud Theognidem finis gnomologiae hodie contextae quamquam 
ita cohaereat , ut minime cohaereat, Non penetrasse altius Barthium, 
probant quae XXVII, 9 de amore OCyrni eilegorice accipiendo et de 
voce παῖς in Theognide non puerum, sed puellam significante pro- 
fert. De versione metrica, quae in Barthii Opusculis variis 1612 
typis descripta est, auctor inverecunde ut plurimá alia in. isto Epi- 
logo, p. 341: ZVon pudet me dicere, conscium diligentiae, poetam 
Latina interpretatione in paucis meliorem esse, Latinam vero 
phrasin ipso non in paucioribus. 
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fratre nepotem, auctorem habere, praeter eos, quos F. A. 
VVolfius in .4nalectis  Litteraris Y, 43 laudat, Anglus 
ostendit in JMuseo Critico Cantabrigiensi seu. Critical Re- 
searches 11, 150, sententiae plurimae in carminum longiorum 
formam, partim pessime, distinctae sunt. Haud melioris 
notae est l'heognidis editio in Z(retschmari libello scholastico 
Plutarchus de puerorum educatione et de aud. p.  lsocr. 
orationes tres cet. Dresd. 1750, sententiis in sectiones divisis 
et argumento singulis capitibus praemüsso. .4bórahami Kalli, 
Dani, novae editionis Specimen, diligentia magis quam cri- 
tica facultate conspicuum, et separatim et in JNov. ctis 
Eruditorum 1565 p. 401. 1766 p. 40 excusum, hanc rem 
non tangit. | 


4. Novam opinionem, nisi quod simile quid Frobenio 
diu ante in mentem venerat, J/alckenaerius concepit, quae 
vero sanam criticen Theognideam diu multumque remorata 
est. Is enim, cum alibi (ad Eurip. Phoen. p. 164) male 
consarcinatas Theognidis reliquias esse dixisset, quem (ad 
z4mmon. p. 108) cultissimum scriptorem appellat, sed mira- 
ótliter saepe "vitiosum, ad Xenoph. Memor. ab Ernestio edit. 
p. 239 quae nobis supersint, Theognidea ex variis: Elegüs 
conflata sibi videri professus est. Quibus verbis signum 
quasi datum est, dum ἐλεγεῖα, elegi, versus elegiaci, ex poe- 
mate unius tenoris olim excerpti, post male consuti, cum 
Elegüs, ἐλεγείαις, carminibus separatis et integris, confun- 
debantur, ut Elegiarum novum genus componi inciperetur. 
Quod negotium pessime quidem cessit Ε΄, J. Barthio in 
Praefatione libri J/orlesungen über einige Elegieen des Pro- 
perz 14575; tum obiter ab: Heynio (a. 1776) tentatum , 363) 


162) V. infra Praef. ejus not. 8. Ad Homerum Heynius Vol. 
VII p. 720 Theognidea farreginem esse ex pluribus ac diversis poe- 
tis, quae tamen δά Cyrnum scripta sint, pro antiquioribus haberi 
posse judicat. 


* 


CXXil 


majore studio ἃ Brünckio (1784) susceptum, 165) qui maju- 
scularum quarundam in codicibus suis indicia, incertum qua 
fide, secutus, 164) sententias singulas et integra poermatia 
etiam spatiis intermedíis secerneré coepit; postremo admi- 
nistratum est a Batavis JJ 'assenberghio 18) οἱ Epkema. 166) 
Groddeckius etiam elegiarum quandam seriem "Theognidem 
condidisse ait. Átque hinc est, quod in poesi Graeca genus 
compositum , Elegia gnomica, a multis hodie statuitur, ipsis 


165) Verba ejus sunt in Praefatione: 7/Vempe Theognidis poesis, 
quae superest , non est continuum opus, sed ex fragmentis constat 
e varüs illius hominis elegits aut poematibug excerptis. 

164) Librariorum in hac re ne cui major videatur auctoritas, 
comparandus est codex Hesiodeus, de quo Z'ierschius iu etis 
Monac. IT, 415: » Ceterum mirum esset, ni jam veteres sensissent 
diversas "Epyov» partes aut male aut non cohaerere. Ducit eo, quod 
in codice, quem supra memoravi, Vindobonensi, ex vetustissimo 
libro haud dubie descripto, non tanquam continuum opus Ἔργα 
scribuntur, sed, ut factum a pluribus librariis in Theognideis descri- 
bendis, ita, ut in singulis particulis paullo majoribus novum initium 
capistur. Apertum hoc est eo, quod versus 210. 246. 372. 391. 301 
al. ἃ maxima litera initiali incipiunt, quali in pluribus Hesiodi manu- 
ecriptis saltem versus ὅθι insignitur, ut novum jàm carmen incipere 
lectori pateat. « 

165) De T'ranspositione 1786 p. 17. Theognidis quae nobis su- 
persunt γνῶμαι e variis Elegiie sunt conflatae, ut scribit /'alcke- 
παεγίαϑ ad .Xen. Mem. ita tamen, ut e laceriís illis fragminibus, 
nullo ordine e diversis scriptoribus, qui illa usurpa- 
verant, recentiori demum aevo, ut equidem $uspicor, con- 
gestis, etiam hodie integrae possint componi Elegiae, e quibus (nunc 
demum ?) constet in poetis excellentissimis ac venustissimis haben- 
dum esse Theognidem. Quod, ne alia nunc memoremus , eximie pro- 
bat Elegia ejus nuper ἐπ integrum restituta in. JVotis ad Vitas 
Homeri p. 6, qua nihil dari potest venustius. 

166) 7n ctis litter. Societ, .Hheno - Traject. Vol. IV p. 539. 
Birunckiapa editione velut filo Jriadneo ductus non emendando 
tantum textui, sed et digerendis melius coagmentandisque male 
dilaceratis sententiarum reliquiis , KFFassenberghii exemplo excitatus 
operam dedi. Cf. ap. Bekk. ad v. 257. 357. 571. 965. | Lusus hos 
non nimis ingeniosos impugnare et. exagitare nolo. Geterum Was- 
senberghii, quam modo vidimus, conjectura de libri nostri origine 
Epkemae probatur. Pag. 318: Gratiam quidem illi ,: quisquis fuit, 
magnam debemus , qui primus sparsa per varios áuctores 
fragmina, quasi tabulas e naufragio servatas, collegit et quo- 
dummodo coogmentavit ; majorem vero, me quidem judice, viris 
doctissimis, qui laceris poetae reliquis pristino nitori restituendis 
egregiam prorsus operam navarunt , Camerario, F'ineto, /Vean- 
dro, Sylburgio. 
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Graecis inauditum, 167) apud quos Elegia, quamvis ad argu- 
menta moralia et politica ipsa quoque apta fuit, unitate ta- 
men nunquam et proprietate caruisse videtur, Gnomae autem, 
majorum hereditate acceptae, non-in sectiones quasdam sive 
capita, sed ab Hesiodo ad Isocratem usque, qui et ipse 
vetustas repetit et retractat, novis raro admistis, in unam 
poesin sive unum aliquod corpus continua serie redigi soli- 
tae sunt. Hujusmodi poesin etiam Theognidem condidisse, 
ἃ cujus forma recentiorum editionum species distincüs sen- 
tentiiis excusarum abhorreat, persuasum habeo. 

5. Brunckii descriptionem versuum Gaisfordus retinuit 
et probavit etiam Jm. Bekkerus, cujus haa de re judicium his 
verbis continetur: distingui coepta fragmenta: a. Brunckio; 
sed passim novis distinctionibus et dissolutionibus emendavit. 
Neque tamen hoe sejungendi, intelligentiae juvandae gratia, 
negotium absolvit Vir eruditissimus, quod, si hoc agas, prae- 
terea v. 03. 97. 235. 265. 475. 477. 559. 671. 943 Bekk. locum 
habere mihi visum est, et aliquot insuper locis, in quibus 
vel versus ad Cyrnum et ad Polypaedam sexipti eonflati, vel 
aliena admista fuerunt. In codicibus suis sententias majusculis 
miniatis distinctas invenisse non videtur.  Behkerus autem 
quum Sylburgii et Brunclii notas omnes, Camerarii selectas 
dederit, suisque etiam et aliorum editionem passim ornaverit, 
nostram illi editioni, supplemento quodam notarum instructam, 


tanquam comitem subjungere constituimus: nostra certe Bekke- - 


rianae consortio non poterit carere. Scripturae contextum a 
Bekkero concinnatum et multis vitiis repurgatum plerumque, 
ut par erat, reddidi, et.quoties ab eo recedebam, rationes 
apposui Ex notis Gaisfordi, Schaeferi, in Brunckiana Gno- 
micorum editione ipsius opera iterata Lips. 1817, et Boisso- 
nadü, in Poetis Gr. gnomieis Parisis 1024, excerpsi quas- 


167) Fr. Schlegel Gesch. der Poesie der Griechen τι. Hoemer 
p. 220. C. Schneider de elegiaca Graecorum poesi in Creuzeri et 
Daubii Studiis T. YV p. 25. 44, qui quidem quantum ad Theognidem 
(p. 38) Valckenaezrii sententiam amplectitur, aliique. — 
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dam, et vellem nunc Gaisfordi et Schaeferi, virorum prae- 
stantissimorum, omnes locis suis inseruissem ; cum ex illis, 
quae doctissimus Gallus paulo festinantius Bperen nihil, 
quod magnopere desideretur, reliquerim. 


De codicibus MSS. in quibus cum Phocylidis gnomis 
vulgo leguntur Theognidea, notitiam adhuc parum explora- 
tam nos habere,' praestantiores tamen esse Bibliothecae Re- 
giae Parisinos .(quatuor), quibus Brunckius, Mutinensem et 
Vaticanum, quibus Bekherus usus est, verissime observavit 
Groddechius (Hist. Gr. litt. I, 46). Praeter eos, quos F'abri- . 
cius (p.506 s.) recenset, partitn nondum exoussos, hi mihi 
innotuerunt libri manuscripti. 

1. 2. Codd. Palatini duo ab Hoeschelio collati, quorum 
nescio an alter sit idem ac ap. Fabricium n. 11: »In biblio- 
theca quondam Heidelberg. teste Sylburgio in Monumentis 
pietatis cet. TAÀeognis n. 102.« (I. e. in Catal. Codd. Grae- 
" corum IMSS. olim. in bibl. Palat. nunc F/atic. asservot, Alter 
Cod. illic est n. 139, inscriptus O. γγῶμαι πρὸς Κύρνον τὸν 
ἑαυτοῦ φίλον.) . Neutrum nunc tenet bibliotheca Heidelber- 
gensis. ; 

9. Excerpta ex Theognide in Cod. Palat. qui hodie inter 
Heidelbergenses numeratur 129. Versus sunt 64, e quibus 
Creuzeri jussu in meos usus descriptis nihil percepi fructus. 

4. Cod. Augustanus, cujus collationem Seberus ab Hoe- 
schelio accepit. 

5. Cod. Monacensis n. 495, olim Áugustanus, qui desi- 
nit v. 277; Behk. Scripta est haec pars charactere minimo 
et difficili lectu. Comparationem instituit Jacoósius, lectio- 
nesque mecum ultro communicavit, e quibus quasdam eno- 
tavi: plurimas, utpote perquam vitiosas, omisi. Is vero liber 
num ab Hoescheli Augustano fortasse non diversus sit, cum 
Seberi editionem, nunc, quod non una de causa doleo, non 
ad manus habeam, disquirere nequeo. Z(allius p. XX: .4u- 
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gustanus codex multo rarius quam Palatini excitantur, quare 
collationem non tanta cum cura Hoeschelium instituisse suspicor. 

6. 7. Vaticanus et Hamburgensis a Bekkero collati, cujus 
v. praef. 

Hamburgensem quidem ex lectionibus a Bekkero allatis 
ex Áldina exscriptum olim suspicatus, ut ejus mihi copiam 
faceret, per literas adii Gurlittum, Virum clarissimum, qui 
Goettingam éum meis oculis perlustrandum ad me transmi- 
sit. Vidi.tum, suspicionem non vanam fuisse. Nam quod 
Boeckhius Not, crit. ad Pind, p. 580 de Pindari quodam 
codice ait, non transcriptum eum ex ldina editione, sed 
plurima ex ea quasi depicta videri, itidem de illo Theogni- 
deo dici possit. Habes in eo pariter ac in Aldina v. 164 
Bekk. δ᾽ Zouaow pro ἔργμασιν, v. 212 πύνη' pro πίνῃ, quae 
quidem in Cod, postmodum correcta sunt, habes v. 223 ποικ-- 
κίλον, V. 1204 γῆν») Y. 1219 δυσμενῆ. In aliis tamen locis 
typothetae vitia librarius sprevit, ut quod v. 189 excusum 
est ἀσϑλός, Y. 191 πελυπαίδη, v. 216 προςομιλίσει, pro quo 
Cod. habet προςομιλήσει, v. 488 χοτύλης, in Cod. κοτύλλεις. 
Discrepant etiam hinc inde in formis dialectorum, ut v. 2a 
Ald. dat ϑεόγνιδος, Cod. ϑεύγνιδος, v. 116 Ald. πρήγματι, 
Cod. πράγματι. 

8. Cod. Harlejanus recentissimus Musei Britannici a Gais- 
fordo inspectus. 

9. Cod. Salmanticae, ex quo 244. Schottus Obss. huma- 
nar. II, 28 quaedam profert, suis locis a me notata. 

10. Excerpta quaedam in 1ílorilegio sententiarum, Gais- 
Jordi Catal. MSS. qui αὖ E. D. Clarkio comparati in Bibl. 
Bodl. adserv. P. prior. 1812 p. 21. 

Denique JMatthaeius in Lectionibus Mosquensibus poe- 
tas Gnomicos scriptoribus, quibus ex istis thesauris instru- 
mentum peti possit, annumerat. 

Cod. Paris. a Dorvillio collatus, cujus mentionem facit 
Gaisfordus ad v. 1060 suae ed. unus fuerit ex septem Pari- 
siensibus ep. Fabricium. — Ejusdem Dorvillu collatio citatur 
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ad v. 22. 66. 894. 953, desumta ea vel ex Juntino exem- 
plari cum var lectt. in 5? pp. priores inter libros Dorvillia- 
nos in bibliothecam Oxoniensem illatos, Cod. mss. et im- 
pressi olim Dorvilliani 1806 p. 56, vel ex alio collato cum 
MS. bibliothecae Begiae n. 2103 ibid. p. 65. 

Ex libris scriptis futuro editori ut aliquid praesidii quae- 
rendum erit, ita etiam veteres aliquot editiones restant ex- 
cutiendae, quas sicubi invenero nec ipse negligam. Ceterum 
non defuit labori nostro prolixus amicorum animus: et quo- 
rundam virorum eruditissimorum atque humanissimorum offi- 
cia jam memoravi gratus. Sed praeterea Jacobsius pro exi- 
mia sua erga me voluntate et amicitia, quibus nihil mihi gra- 
tius exoptatiusque, et Passovius, Vir clarissimus et Theo- 
gnidis in paucis gnarus, notarum symbolas ad me miserunt, 
et Passovius quidem ad eam partem, quae ex Cod. Mutinensi 
accessit. Magnam a me gratiam iniit etiam VVeberus, Gymnasii 
Francofurtani Professor doctissimus et eptime meritus, cujus 
mihi amicitiam hoc ipsum Theognidis adornandi studium, nova 
mox ipsi ornamenta debituri, peperit, plagulis antequam prelo 
subjicerentur diligentissime corrigendis. 


ELIAS VINETUS SANCTO LECTORI. 


Cm otii plurimum anno superiore apud Franciscum Sangelasium 
Engulismensis Ecclesiae Decanum virum cum generis splendore tum 
ingenii dexteritate apprime nobilem nactus fuissem, id totum , quan- 
tum per adversam fortunam licuit, in jucundissima Graecorum poe- 
tarum lectione ἃ me contritum est. Qua quidem in re consilium 
eorum lubens secutus sum, qui antiquos scriptores eo legendos 
ordine censent quo et vixerunt et scripserunt, quod recentiores a 
vetustioribus semper habeant quidpiam, quod non facile intelligas, 
nisi prius illos diligenter legeris. ^ Perlectis igitur, quorum fuit 
copia vetustissimis quibusque, cujusmodi sunt Homerus et Hesiodus, 
Theognidem tandem in manus sumsi, cujus sententias licet graves esse 
non dubitarem, eo tamen intellectu mihi faciles fore sperabam quod 
crederem nil esse illic, quod a posterioribus, quos aliquando lege- 
ram, "non fuisset luculentius tractatum, Verum vix dum e portu 
solveram, cum tot subito emergunt scopuli, tot statim obortae nubes 
coelumque diemque eripiunt oculis, ut a proposito facile his deterri- 
tus fuissem, nisi cupido hujus conficiendi aequoris me plane obsti- 
nata jam inde cepisset, ex quo primum a praeceptoribás meis Ari- 
stotelis aliorumque veterum scripta praelegi mihi coepta fuerant, 
quae hujus poetae sententiis veluti suavissimis flosculis inspersa essent. 

Cum igitur pergere obfirmeto prorsus animo certum esset, quae 
δὰ tam difficilem periculosamque rem conficiendam conducere visa 
sunt ea diligenter omnia adhibui, cujusmodi sunt cum variorum 
codicum locorumque ex eodem auctore ab aliis scriptoribus jcitatorum 
diligens collatio, tum sincerum et acre àmicorum meorum virorum 
doctorum una cum meo judicium: inter quos Petrus Panaetius et 
Jacobus Gupylus facile principes. Qua quidem diligentia, abscissis, 
adjectis, transpositis multis, effectum tandem est, ut instituto eatis- 


fecerim meo, perlegerim bonum poetam , eorumque , quae in eo cor- SS 


rupta erant, bonam magnamque partem obiter castigaverim.. 
Caeterum cum iu eo totus essem, Ioanni Lodoico Tiletano, typo- 
grapho diligentissimo, rem patefeci, cum in ejus bibliopolium quae- 
rendi ex eo exemplaris gratia aliquando me contulissem: quam ubi 
intellexisset, rogavit vehementer, ut si quid haberem in eum aucto- 


) 
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rem, quem esset brevi excusurus, communicarem : me sibi studiosis- 
que omnibus gratum facturum. Jd autem perfacile impetravit ille, 
quando ineunte hac aestate huc veni, candide lector, cui in tuam 
gratiam publicandum tradidi quicquid fuit nostri in Theognidem 
laboris, quem auctorem utinam tam totum restituere omnino potuissem, 
quam cupiebam. Is enim tam depravatus fuit, tam lacer, tam man- 
cus, ut nulla diligentia, nullo labore, nullis dénique quantislibet 
vigiliis id praestare potuerim. Quae res in causa est, ut in Latinum 
sermonem à me conversum non habueris *). Quod reliquum igitur 
hic desiderabitur, id ab alio interim dum felicius exspectabis, nostro 
hoc labore quantuluscunque est fruaris, eumque boni consulas velim. 
Vale. Lutetiae Cal. Sext. 1543. ᾿ 


EX 


JOACHIMI CAMERAHII 
EPISTOLA NUNCUPATORIA, 
scripta illa Cal. Sept. 1550. 


Cis multis annis Theognidis lectio mihi cordi fuerit, quod hune 
. libellum in ludis litterariis proponi ad «ediscendum pueris valde 
cuperem: tàndem ἃ me impetravi, ut illum ἃ nobis explicatum emit- 
tere auderem. Quo autem libellus melior et ad institutionem pueri- 
lem accommodatior esset, sive orationem, seu sententias spectares, eo 
reperiebamus depravatiorem scripturam, non uno aut altero quidem 
sed innumerabilibus in locis. Itaque olim Eobanus Hessus, cum 
wuná in litterarum studio conjunctiesime et suavissime Norimbergae 
viveremus, impatiens considerationis perpetuae, quae incitationem 
divinam animi et carminum cursus impediret, hujus libelli conver- 
sionem, ut luculente inchoarat, ita cum detrimento studii litterarum 
maximo abjecit ac reliquit. Etiam ego, cui ille tribuebat primas 
partes scientiae Graecae , debilitabam in eo animi contentionem , cum 
toties haesitans, tandem desperationem interpretandi hunc tam men- 
dosum libellum prae me ferrem mauifestam. — Postea tamen non 


*) Tlieognidem se latinitate donasse claris his verbis negat] Vinetus, adest 
tamen in ipsa hac Vineto curante promulgata editione Latina poetae versio. 
Vineto hanc tribuerunt J. Qvispinus et Jac. Hertelius in praef. suis Gnomic. 
collectis praefixis , itemque J. A. Fabricius. KALL.j 
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destitimug et ipsi, assidue legendo quaedam corrigere et aliorum 
conjecturas sciscitari, et auxilio amicorum in exemplis veteribug 
perquirendis uti. Atque nuper quinque conferre nobis conces- 
sum fuit, cum quidem eruditissimus et humanissimus juvenis Sige- 
mundus Gelous Pannonius incredibili diligentia perfeeisset, ut tria 
Venetiis exempla nancisceretur, quorum scripturas a vulgata discre- 
pantes studiose et fideliter annotatas mihi transmisit, Etsi autem 
neutiquam integritati suae restituebatur hac etiam advocatione libel- 
lus iste: tàmen quod jam certum et indubitatum mihi esset, nihil 
melius neque accuratius fieri eruive posse, ita ad editionem hanc 
accessimus. De qua jam et opera quoque nostra, quam in expli- 
cando posuimus, nihil me dicere oportet: eed legentium esse judi- 
cium debet. Opto autem, secundum Agamemnonis Homerici votum, 
ut existat quam primum 
— ὅστις τῆς δ᾽ ἀμείνονα μῆτιν ἐνίσπρε, 
3 νέος ἠὲ παλαιός, ἐμοὶ dé κεν ἄσμενον εἴη. 

Hanc opellàm studii et in edendo hoc auctore et in explicando 
mei, viri clarissimi ac prudentissimi, peculiariter mitto ad ludum 
civitatis vestrae, quem institutum liberalitate majorum vestra be- 
nignitas per difficultates horum temporum plurimas non solum con-, 
servare ac fovere, sed augere etiam et ornare non desinit. 


FRIDERICI SYLBURGII PRAEFATIO 1591. 


T heognidis versus esse plerosque omnes, quos vulgati libri nobis 
exhibent, non tantum Stobaei, sed etiam graviorum vetustiorumque 
philosophorum testimonio cognoscimus ; Platonis, inquam, Xeno- 
phontis , Plutarchi, Athenaei, a quibus horum versuum multi pas- 
sim citantur. Tum magnam ejus omnibus omnino seculis auctorita- 
tem fuisse, Plato declarat, dum honorifico elogio testem eum citet 
libro I de Legibus, his verbis: lJowryv δὲ καὶ ἡμεῖς μάρτυρα ἔχομεν 
Θέογνιν πολίτην τῶν ἐν Zweig: Μεγάρων. Ἐπ Xenophon apud Sto- 
baeum Sermone 86, qui est de Nobilitate, Οὗτος δὲ ὁ ποιητὴς 
(inquit) περὲ οὐδενὸς ἄλλον λόγον πεποίηται, ἢ περὶ ἀρετῆς καὶ 
κακίας ἀνθρώπων" καί ἐστιν ὁ ποιητὴς (pro ἡ αὐτοῦ ποίησις) σύγ- 
γραμμα περὲ ἀνθρώπων" ὥςπερ εἴ τις ἱππικὸς ὧν συγγράψειε περὲ ἱππι- 
κῆς. Quibus verbis ostendit, speculum quoddam humanae vitae hanc 
poésin esse, in quo virtutum vitiorumque luculenta descriptio pro- 
ponatur. Sed an integra haec ad nos pervenerit poésis, et an eodem 
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ab auctore conscripta sit ordine, ea de re nom immerito dubita- 
verimus. Xenophon enim eo quem modo citavi loco, 7 οὖν ἀρχή 
μοι δοκεῖ τῆς ποιήσεως, inquit, ὀρϑὼς ἔχειν ---- — et quae sequuntur. 
Quibus verbis significat, post prooemium, hoc est, post versum 28 
in sui temporis editionibus collocatum fuisse locum illum modo cita- 
tum, qui est hodiernarum editionum versu 185. Deinde cum Suidas 
tradat, Theognidem scripsisse γγώμας dv ἐλεγείας εἰς Exy 8 καὶ 
πρὸς Ἀύρνον τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον, γνωμολογέαν di ἐλεγείων, καὶ ἑτέρας 
ὑποθήκας παραινετικάς, de tribus hisce poématiis exiguam superesse 
partem videmus: immo ea ipsa ἀείψανα mire inter se confusa esse. 
In reliquiis enim hodiernis passim quidem Cyrnus ab eo compella- 
tur: sed nonnusquam etiam Polypaedes; rarius Simonides, Onoma- 
critus, Clearistus, Democles, Academus, Timagoras: ut clarum sit, 
quàe Suidae temporibus in tres tomos distincta fuere, nostro seculo 
in unam farraginem absque omni ordine congesta esse. Praeterea 
non pauci versus in his vulgatie editionibus repetiti sunt: idque 
nunc iisdem plane verbis, ut 799 et 1095: 441 et 1159; nunc verbis 
paulum mutatis, ut 115 et 645: 3551 et 648: 591 et 1165; et alii 
complures. Nec mulier tantum hic loquens inducitur v. 58£ et 859; 
sed etiam equa v. 357, quanquam allegorice. Tum quaedam in bac 
farragine leguntur, quae a Plutarcho et Basilio tribuuntur Soloni: 
qua de re infra in fragmentis Solonis. Ut necesse sit, vel Theogni- 
dem a Solone quaedam mutuatum esse, vel consarcinatores hujus 
vulgati centonis Solonica pro Theognideis supposuisse. Sed et qui 
apud Phocylidem versus est 87, apud Theognidem est 115; et qui 
apud Theognidem est 472, legitur etiam in Eueni Parii fragmentis. 
Jam quod attinet ad sententiarum ipsarum pondus , non negligendum, 
quod Suidas notat, interspersas eis esse nonnusquam impuritates et 
puerorum illicitos amores, et alia quae a virtutis norma sint aliena: 
cujusmodi est etiam quod Bar Epicuream licentiam quam Socra- 
ticam ἐγκράτειαν plerisque in locis spirat, ut non absque cautione 
piae juventuti haec legenda sint. Patriam vero Theognidi Plato tri- 
buit Megara Siciliae, ut e loco paulo ante citato planum est: sed 
verior est Harpocrationis et Stephani sententia, qui, ut Elias Vinetus 
adnotavit, Megara inter Atticam et Corinthium agrum sita patriam ei 
fuisse tradunt. Quod ipse quoque Theognis confirmat, cum se v, 782 
praeter alias Graeciae regiones, etiam in Siciliam venisse ait, nec 
in omni peregrinatione ista ullum solum patrio dulcius invenisse: 
ubi de adventu in Siciliam non meminisset, si Siciliam patriam ha- 
buisset. Deinde cum v. 771 ab Apolline petit, ut urbem quam 
Alcathoo, Pelopis filio, pro sua benignitate arce ac turribus muni- 
ΐ / 
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vit, eandem etiam a. Medorum insolentia tueatur, eandem quoque in 
Graecorum dissidiis custodiat , Graeciae Megara satis luculenter in- 
telligenda praebet : ut ex Pausania prolixe idem Vinetus Ádstruit, 
Ad haec, cum idem Theoguois v, 860 ἃ Jove petit, ut τὸ κυψέλλιζον 
γένος perdat, Cypselidarum tyrannidem apud Corinthios vicinos suog 
ità perstringere videtur, ut Solon passim in suis elegiis Pieistrati 
&pud Athenienses tyrannidem taxat. Quamquam et exulasse illum 
patet e fine hujus rhapsodiae, v. 1309, Thebas scilicet migratione 
facta; non tamen conditione servili. Ac licet passim de fortunarum 
suarum tenuoitate conqueratur, ut quae genio suo minus respondeat ; 
tamep et vineam in Taygeti clivis (qui Peloponnesi mons eet in La- 
eonia) ae habuisse testatur v. 875. — Forsan autem vel negotiationis 
vel peregrinationis amore incensus, contracto aere alieno grandiore, 
.agroe et bona relinquere solumque vertere coactus est , ut e v. 1199 
conjicere est. Qui vero Siculum eum fuisse tradiderunt, inde for- 
tasse conjecturam ceperunt, quod (Suida teste) in Syracusanos ex 
obsidione servatos  elegiam conscripsit. —Amasium ei Cyrnum qui 
fuisse tradiderunt , ut Suidas, inter caetera. documenta tueri se pot 
sunt v. 1045: quamquam ibi Cyrni nomen diserte expressum" non 
est. Nomen ipsum Θέογνες ,) deminutionis specie quadam factum e 


Θεογένης. 


PRAEFATIO A. KALLII AD SPECIM. 
NOV. ED. 1766. 


(us pluribus abhinc annis Theognideas sententias primum perle. 
^ gerem, maximo antiquissimi hujus et ἠἡϑικωτάτου poetae amore captus 
fui, tum ob materiae, quam tractat, dignitatem, tum ob sententiarum 
gravitatem. Legendo et saepius relegendo sententiarum illius sylló- 
gen prorsus mibi cognitam reddidi, atque hinc, si quae inter alio- 
rum scriptorum lectionem occurrebant, quae huic poetae illustrando 
inservire poterant, facilius eà animadvérti, animadversaque chartis 
sedulo mandavi. Schedulis deinde perlustratis, cum in iis varia in- 
venirem, quibus poetae lectionem adiuvari posse credebam, de ten- 
tanda nova hujus poetae editione consilium agitare coepi. Theogni- 
deas sententias hunc in finem curatius evolvens, ad prosodiae regulas 
singulos versus examinavi, locaque assiduo notavi, quae vel aperte 
corrupta, vel suspecta mihi videbantur. Multis adhuc mendis, etiam 
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post egregias Vineti, Cameraril, Seberi aliorumque emendatíones, 16- 
borat Theognis, manu exaratorum codicum auxilio optime forsan 
emaculandus, sed cum ejusmodi subsidiis uti nondum licuerit, aliam 
medicinam loois male sanis parare studui, Plurima ex Theognide 
citata cum in aliis veteris Graeciae scriptorum libris superesse vide- 
rem, dilgenter ea excerpsi, atque tanta hoc in labore usus sum 
felicitate, ut Theognideos plus trecentos versus invenerim, quibus, 
tanquam totidem gemmis, scripta sua ornare voluerunt antiquissimi 
auctores. Harum allegationum ope quamvis haud paucae scribarum 
maculae feliciter abstergi possunt, non omnem tamen, quae sperari 
potuit, exinde percipere licuit utilitatem; saepius enim ab hodierna 
textus Theognidei lectione nimis adeo recedunt , quae ab aliis scripto- 
ribus excitantur, loca, ut soli lectionis varietati vix tantus eorum 
dissensus tribui possit: *) imo si forte ubum idemque poetae dietum 
a pluribus simul excitetur, diversis tamen plerumque modis eandem 
senteotiam singuli proferunt.  Átque hanc ob causam de vera loci 
cujusdam lectione (saepius etiam. de locis haud ita pridem suspectis) 
instituta collatione incertior multo, quam antea sum fáctus. MSS. 
, codicum opem tanto ardentius desideravi, Theognidisque editionem 
per &liquod tempus differre decrevi.  Frustulum futurae aliquando 
hujus poetae editionis jam exhibeo, hancque opellam, ut omnibue et 
singulis eruditionis amatoribus, sic iis praesertim commendatam exopto, 
qui in bibliothecis vel privatis, vel, suae curae commissis publicis 
scripta asservant Theognidis exempla. Vos igitur, Viri optimi, cona- 
tibus nostris favete, et quo consilio in nova hac editione concin- 
nanda utamur, paucis accipite. 

. . Historicam praemittemus de Theognide ejusque aetate scriptisque 
variis dissertationem. Cum autem pauca de poetae nostri vita apud 
probatae antiquitatis scriptores memorata reperiantur, fabulas quo- 
que, quas de Theognide temere confinxerunt recentiores quidam, 
refutare. conabimur. Megara Attica, non Sicula, nostri patriam fuisse 
demonstrabimus , Harpocrationemque turpiter falli, qui Platonem 
alteri sententiae favisse credidit. Contextus inprimis historiam com- 
ponere, plenamque codicum tam manuscriptorum quam impressorum 
notitiam dare conabimur. Ὁμωνύμους etiam viros foeminasque illu- 
stres recensebimus circiter triginta. Dissertationem sequentur, quae 


. Ὁ) Dissidii hujus causam praecipuam esse credo, quod, cum in scholis 
juniorum memoriae mandari solerent Theognidis aliorumque gnomica prae- 
cepta, haec deinde memoriter, nec inspectis libris , citarunt, scriptisque suis 
interseruerunt. 
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praecipuis hujas poetae editionibus praemittuntur praefationes. Grae- 
cum Theognidis textum δὰ Wittebergensem anni 1620 editionem 
excudi curabo, variantisque scripturae notationem e caeteris editio- 
nibus studiose instituam. Textui in hoc specimine apposita est latina 
versio , ex eadem Seberi editione hausta paucisque tantum in locis 
emendata, sed novam prorsus melioremque futurae editioni adiunge- 
mus interpretationem. Subjicientur graeca TIoach. Camerarii scholia ; 
Wolfz. Seberi et Ioach. Weitzii notas integras exhibebimus, quod 
tanto majori cum eruditorum assensu factum iri credimus, cum in 
rarissima et caeteris omnibus longe meliori edit. Witteb. a. 1620 
unice exhibeantur. Sylburgii et Commelini notulas omnes quoque 
dabimus, sed e Vineti et Neandri commentariis jantum praecipua 
eeligemus. Justi (1701) et Fischeri (1759) annotatis, cum ceteros 
tantum compilaverint , bonae frugis pauca adtulerint, parcius utemur. 
Nostras denique addemus notas, quibus ea quoque interserentur, 
quae a Barthio in Adversariis, Wopkensio in Lectionibus Tullianis, 
Piersonio in Verisimilibus multisque aliis ad poetam nostrum anno- 
tata inveniuntur. Fragmenta Theognidea, nondum edita, tria exhi, 
bebimus, ex Clem. Alex. Stromatibus, Stobaei Florilegio , libroque 
de interpretatione qui Demetrio Phalereo adscribitur, desumta. *) 
Agmen claudat voeum Theognidearum copiosissimus index. 

Ut melius perspiciatur, quibus subsidiis instructi ad novam edi- 
tionem adornandam accessimus , catalogum subjicere lubet editionum 
Theognidearum , ordine chronologico digestum. — — — 


CHR. G. HEYNII PRAEF. AD GLANDORFI 
SENTENTIOSA VET. GNOMICORUM POETARUM OPERA. 1776. 


om vim ad hominum animos habeant morum officiorumque 
praeceptiones brevibus sententiis inclusae, cum et suo unusquisque 
usu perspectum habere possit, et alii passim declaratum id dederint, 
8a me ut nunc doceatur, nemo facile expectet. Nec vero eas acute 
semper et argute dictas esse necesse est; quam nostra aetate praeci- 


*) De primo v. not. 148, de altero not. 94; tertium ap. Demetr. 85 
φόρμιεγγ ἄχορδον » de arcu, haud magis nostri Theognidis est, sed tragici 
poetae ( non dithyrambici ) , frigidissimi. Est aliquid similitudinis inter ercum 
et lyram; quippe tum arcus cornibus instructus erat, unde proverbium 


ἡ gi: καϑ' ἑαυτῆς τὰ κέρατα, tum lyra ex iis fabricabatur (PAilostr. Imag. 
Y, 10.) WEL€KER. 
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puàm sententiarum dotem vulgo haberi novimus; verum satis est , ut 
perspicuitate, brevitate et gravitate eae se commendent. Utinam 
essent modo multi, qui ita se mature compararent, ut sententias 
ejusmodi ex optimis scriptoribus haustas infixas haberent animis, 
quas in memoriam revocare possent, quotes in tanta hac rerum 
vicissitudine et in his perturbationum affectuumque fluctibus jactata 
vel abrepta mens aut continenda aut erigenda est. Credi enim vix 
potest, quod rerum tamen experimentis me ipsum didicisse profiteri 
non piget, quantopere animum aut prava cupidine inflammatum , aut 
ira exasperatum vel dolore saucium, &ut ad vitae quotidianae humi- 
les curas depressum pungat ac percutiat sententia gravis et generosa 
casu oblata seu in animum revocata. . 

Valere itaque ad virtutis studium commendarique adolescentibus 
potest eà res eodem modo, quo sanctioris doctrinae interpretes loca 
ac sententias e sacris libris memoria. comprehendere jubent, ut 
earum retractatione et tempestiva recordatione retineantur animi aut 
confirmentur; quod recte eos facere nemo negat; modo plura ad 
vitae utilitatem quam ad subtilitatem doctrinae tenellis animis infige- 
rent et inculcarent. Ita Siracidae sententiarum dilectu facto et idonea 
interpretatione proposita institutionem plurimum iri adjutum mecum 
putabunt multi. Non equidem ignoro, in sententiis enotandis multa 
et fieri posse praepostere ac ridicule, ac facta esse, inprimis supe- 
rioribus aetatibus, cum ex veterum scriptorum lectione, cum inge- 
nium esset excolendum, sensusque acuendus et oratio polienda, hunc 
unum fructum capere vellent multi, ut sententis conquirendis et 
aucupandis unice esset intenü, nulloque cum dilectu vulgares ac 
jejunas quasque exciperent, et seu sermonibus seu scriptis infercirent 
parum tempestive. Enimvero quae prave fiunt, eà non, ne omnino 
fiant, sed ut recte fiant, praecipiendum est. 

Ceterum nullum facile est sententiarum genus, quod magis de- 
lectet, quam earum, quas veteris Graeciae ingenia carmine compre- 
henderunt: seu eas antiquitatis auctoritate, seu monentium gravitate, 
seu simplicitate et candore orationis seu numerorum suavitete com- 
mendare se dixeris. Habent eae praeterea hanc singularem dotem, 
ut tradant multa e vita communi, quae per se sunt gravissima et 
identidem animis inculcanda, vulgaria tamen, quae sine reprehensione 
nunc quidem nemo recocta apponere possit; ut adeo aut iis omissis 
alia exquisitiora, quae minoris aut rarioris usus esse solent, prae- 
cipere, aut ea verbis ornare 5 in acumen convertere et a veritate ac 
simplicitate deflectere necesse sit; quae ipsa res efficit, ut ἀν e 
aetas acute et ingeniose dicta veris et utilibus praeferre malit. 5 At 
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vetus aetas, quae primum illa ad vitam regendam maxime necessaria 
et salubria monebat, recte utique vulgaria quaeque tradere, eaque 
proprie enuntiare poterat, nec verendum erat, ne verborum simplici- 
tate offenderet, modo oratio perspicuitate ac vi sua ne careret. 
Delectat porro mirifice vitae priscae simplicitas in istis sententiis 
proposita, ad quam cum voluptate optimi cujusque redit animus, 
vitae hujus nostrae inter tot ornamenta, quae aetás ipsa attulit, tot 
falsis pigmentis inductae, tot aerumnis molestiisque vexatae pertaesus, 
Ita enim, nisi prava institutio indolem ingenuam corruperit, omnes 
nos vulgo comparatos esse puto, ut eum demum vitae usum verum 
ac desiderabilem esse judicemus, cum ad puritatem, innocentiam ac 
simplicitatem se quisque composuit, et cum bonis et innocentibus 
hominibus inter mutuas amoris et benevolentiae significationes vivere 
nobis contigit. Nec inficior me spem hanc fovere longe jucundissi- 
mam, vitae quoque melioris aliquando, $i modo, quod credere 
licet, natura ejus et ratio ad animorum nostrorum habitus moresque 
comparata fore putanda est, delicias et jucunditates magnam partem 
ex hoc fonte esse profecturas, ut ad suam puritatem redeat animus, 
detersis his pigmentis, hoc fuco, quem vitae usus, hae artes , ipsa 
necessitas allinere solet: cum sine ista simplicitate, cujus vestigia 
aliqua seu aurea aetas seu prisca vita retinuisse narratur, nulla nec 
professio sensuum nostrorum ingenua et sincera, nec animorum con- 
junctio mutuusque amor esse queat. E contraria parte in aliis isto- 
rum gnomicorum poetarum locis jucundum est cognoscere, huma- 
num genus jam illa aetate eundem, quem nos, versasse lapidem, 
iisdem studiis incubuisse, eadem concilia agitasse, vana et inania 
non minus, 86 nos, captasse, iisdem erroribus, morbis mentium ac . 
fraudibus laborasse. Delectant itaque hac rerum comparatione facta 
haud raro ea quoque, quae sunt admodum vulgaria et obvia; inpri- 
mis si eadem vitae usu rerumque experimentis, nostris quoque 
damnis seu commodis, comprobata meminimus. ?)  Praeceptorum 


1) Ut in Simonidis fragm. Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισε etc. nos vitae spes 
lerumque quam longissime extendere. Ut illa in Theognideis v. 1137 sqq. 
unicum vitae hujus praesidium in bona spe esse positum ; 1075 sqq. incertum 
esse omnium coeptorum eventum: 767 — 770 non decere virum doctum, 
doctrinae suae copias et fructum invidere aliis , nec (v. 221 — 224) sibi soli 
sapere quenquam debere: ἴσως γὰρ πάντες ποικίλ' ἐπιστάμεθα. Et illud 
Y. 429 5Qq- procreare et educare hominem esse facilius, quam bonam mentem 
inserere , et sic porro. Inprimis placent ea , in quibns nec illo tempore homi- 
Dibus persuasionem defuisse videas, providentia divina omnia geri et curari; 
quod unum si teneant, non omnino misera esse potest hominum vita, Jam 
vide v. I41. 142 et 171. 172. Inter haec tamen interpretem nolim aliis persua- 
dere velle, omnia omnino in his gnomicis esse praeclara. Occurrunt enim 
non pauca jeune et parum numerose, alia parum sapienter parumque explo- 
τες dicta. De his non minus bonus interpres adolescentes monebit, quam de 
» quae pulchra sunt. 
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utilitaté summa aut exquisito animi judicio se commendant alia loca. 
Ita Naumachii versus plus quam sexaginta servati nobis sunt, in qui- 
bus futurae matronae ac matrifamilias salubria monita ac consilia 
proponuntur, tam eleganti carmine, ut illud vulgo ignorari saepe 
aegre tulerim. [18 praeter multorum iambos praeclari extant elegi, 
nec non Mimnermi et Panyasidis particulae; ex quibus sane bene 
intelligere mihi videor, quantum praesidii ad bonam mentem virtu- 
temque animi ac probitatem habuerint bomines, inter quos ea car- 
mina integra extarent, et quam recte poetae prisci inter sapientes 
haberentur. *) Juvat in aliis locis videre, quomodo istis aetatibus, 
cum recti justique easet sensus acrior forte quam in hie vitae nostrae 
expolitae ludibriis, et in hoo mimo, quem agimus omnes , quomodo, 
inquam, summa ingenia usterunt et exercuerunt eaedem illae quae- 
8tiones, quae nuno non minus nostra aetate sapientissimum quemque 
δὰ incltas redigere solent (ut scilicet in gravissimls quidem rebus 
post tot saeculorum decursum homines non plug sapere quam anilem - 
vetustatem , intellicl possit); cujusmodl est illa dubitatio de successu 
consiliorum et votorum exitu, quae improbi suscipiunt; de divitiis 
ingentibus, quae sine malis artibus vix parari possunt; de obscuritate 
fatorum (ut apud Theogn. v. 377 sq. 739 sq.), de uldone divina, 
quae in liberos et nepotes expetere creditur (v. c, 739 sq.). Suave 
quoque est videro poetas tribuere gravissimas sententias deo, ple- 
rumque Ápollinl, vel herol, vel priscis hominibus: quale illud est, 
quod statim in princlpio Theogn. v. 16 eqq. occurrit; aut quem- 
admodum ex Homero sententiae ἃ Pindaro, Simonide et aliis excitari 
solent in ipso carmine. Affert tandem miram voluptatem antiqui 
eermonis cbaracter passim iie sententiis impressus, ductaeque a rebus 
vulgaribus similitudines, et inprimis symbolica notionum aními 
declaratio 5), | 

Ad liberalem itaque juvenilis aetatis institutionem sententiarum 
illarum usus videtur esse posse non contemnendus. Neque aliter 
visum virie de erudienda bonis litteris juventute ante haec duo sae- 
cula meritissimis, Camerario ac Neandro, qui in his sententlis illu- 
etrandis egregiam operam posuere. Etsi enim rerum gestarum scri- 
ptores in ipsis linguarum addiscendarum initiis accommodatiores 


——Ó— P ÜÓ—Ór—: 


.2) Quantum horum poetarum numerum habuerit antiquitas, vel ex Nean- 
dri precisione ad Opus aureum cognoscere in promtu est. 

. 9) Ex quo genere vel in solis Theognideis multa occurrunt observatu 
digna: vid. v. 84. 135. 152. 217. 333. 234. 257. 347. 371. 447. 457. 471. 513. 61. 
815 etc. Et statim in princ. 71: ad bonum virum , cujus consilite uli possis, 
longa quamvis via contende., 
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ceteris esse putem, cum ipsa narratdonis varietas recreet animum 
grammaticis minutiis fatigatum ; sunt tamen nec minus sententiae 
illae simplicitate et brevitáte commendabiles, inprimis dilectu cum 
judicio facto, saltem idonea interpretatione adhibita. Quam quidem 
et ipsam multum saepe difficultatis hábere, equidem non ignoro, 
Fatendum enim est, Gnomicorum editiones nos habere nec doctas 
satis nec bonas, interpretationem autem recte institutam multo minus. 
Postulat autem hoc genus recensendorum poetarum majorem fere 
doctrinam , studiique assiduitatem, quam ullum aliud, cum a codici- 
bus auxilii expectandum sit: parum aut nihil; fragmenta autem ex 
diversissimis scriptoribus conquirenda et colligenda sint; in quibus 
diversae plerumque esse soleant rationes criticae, quae sint sequen- 
dae. Laudari enim solent a scriptoribus loca illa seu versus memo- 


riter parumque accurate, omissis aliis, aliis insertis, interdum sic, ut 


ad certum consilium certumque sensum accommodent vel deflectant 
versus saepe fnetro ac numeris solutos; eundem versum ad plures 
auctores referunt, dialecto mutata; interdum eandem sententiam aliter 
verbis enunciatam ac versu quoque comprehensàm opponi videas, 
ut arduum sit ad diiudicandum, poetane sententias similes cumula- 
verit, au alii interpolarint. Quod in Theognideis saepe usu venit, 
inprimis in locis de divitiis et de paupertate. Accidit porro, nescio 
quo fato, ut auctores, à quibus maxima sententiarum copia petenda 
est, sint ii, qui virorum doctorum artem et operam criticam omnium 


.minime experti sunt. Ea enim omnino Graecorum scriptorum est 


fortuna, ut summi ingenii et doctrinae viri haeserint haud raro in 
parvis et obscuris libellis, principes vero auctores, unice dignos, in 
quibus ingenia exercerent et vigilias consumerent, intactos omise- 
rint [τὰ multo minus mirari licet, si nullum Plutarchum, nullum 
Stobaeum , quem vulgo vocant, habemus criticis curis probe expoli- 
tum; quanquam nunc melior fortuna hactenus affulsit, ut spes sit 
facta ἃ viris doctis novae utriusque auctoris recensionis. Theognidei 
carminis edendi expectationem moverunt alii viri docti, iu quo critica 
àrte pertractando larga adhuc laudis comparandae messis proposita 
videtur; etsi Camerarii et Neandri diligentia non pauca occupasse videri 


debet, In interpretatione autem qui recte versari vult, eum cum omnino: 


genus hoe praecipiendi, quod non nimis subtile est,.*) nec argutias 


&) Eloquuntur poetae gnomici , quod et in Salomone et Siracida tenendum, 
multa parum definite, quae ad certos fines revocanda: alia definite nimis, quae 
paullo liberius accipienda. ta si Theogn. v. 305 malos ait non nasci, sed 
fieri, id aliter dictum viderinon debet, quam de eo, quod plerumque (it. 
lta v. 213 in£er insanos insano , inter bonoe bonum virum ago. 
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nostrorum systematum ac compendiorum admittit, tenere, tum ad mores 
et opiniones priscae aetatis totum se comparare, iis se insinuare, cum 
poetis vivere, sentire necesse est. Redeundum est ad simplicitatem et 
paupertatem illius aevi; induenda sunt ingenia, qualia tum erant ; exhi- 
bendus quasi est ad animum totus poeta cum bonis malisque, de 
quibus laetatur vel tristatur.  Restabunt vel sic loca obscura, in 
quibus ignoramus vitae usum, qui illo tempore fuit; erunt tamen 
alia, quorum sensum assequi licebit ei, qui se ita paraverit, ut cum 
illis hominibus vivere videatur. [τὰ is, qui cogitet, poetam Theogni- 


. dem in civitate libera vixisse, in qua juris aequalitas perpetua con- 


tentione conflictari solet cum inaequalitate fortunarum , perspectiora 
habebit, quae adversus ὕβριν ille tot locis (v. c. vs. 58 sqq. 1175) 
disputat, aut quoties σωφροσύνην requirit, aut in divitum mores in- 
vehitur. lta perjuria nimis crebro pro nostris moribus execrantur 


9 veteres poetae; sed petendum hoc ἃ jure privato male descripto, 


quale in civitatibus antiquioribus, ante hanc jurium et actionum 
eubtilitatem inventam, esse necesse erat, Bene observatum vidi a 
Theognide v. 191. 193 5), cum, divitiarum studio, connubia pro- 
miscue jungerentur, adeoque gentes ac familiae diversorum ordinum 
permiscerentur, optimatum cum plebejis ac deterioribus, inde esse 
factum , ut mores totius civitatis corrumperentur. In illa quaestuum, 
quos ingenui facere possent, paucitate, cum agro colendo victum 
sibi quaererent plerique omnes, ad morum probitatem multum in- 
tererat, haberetne aliquis rem familiarem necne; itaque ut apud Ro- 
manos boni viri, ita apud Graecos χρηστοί, ἀγαθοί, ἐσθλοί, de 


divitibus, saltem bonis patribusfamilias, frequentantur. Ad veterum 


civitatum instituta spectant similiter, quae in Theognideis de exuli- 
bus v. 335, de servili capite v. 535 memorantur; et quod tyrannum 
occidere jubet quocumque modo (v. c. vs. 1183.). - 
Ut mores et, instituta istarum aetatum , ità sermonis prisci pro- 
prietas et indoles inprimis est attendenda , cum in symbolicis for- 
mulis de quibus jam supra memini, tum in singulis formis ac voca; 
bulis. lta coerj in Gnomicis significatus habet plures, quos non- 
dum vidi accurate digestos ac definitos. Ita δαίμων occurrit, qui ex 


veterum hominum notione parum subtiliter constituta malos ad per- 


niciem adducit (v. c. Theogn. 405). Eleganter Aten substituit Rhia- 
nus in praeclaro fragmento , quod ex eo apud Bo. Stobensem super- 
est. Manet tamen in hoc genere, quod symbolice effert animi notio- 
nem, nonnunquam obscuritas, quae dispelli vix satis potest. [18 


5) Quod nostri quoque ced viderunt. Conf. JMacAiavell. Disc. in 
Liv. Jib. 111. c. 45 ὁ 


/ 
^ * ΄ ᾿ ΟΧΧΧΙΧ 


difficile dictu videtur, quod in Theognideis est v. 54. 55, corruptos 
esse civitatis mores, pellibus caprinis esse cives indutos, admini- 
gbiràre tàmen civitatem tanquam cervos. Quae autem personam et 
fortunam poetae respiciunt, omnino non satis ad liquidum perduci 
posse, nemo facile mirabitur (v. c. Theogn. 261 sq. 545 sq. 835 sq.). 
Ad nostras itaque rerum notiones et opiniones ne interpretatio 
Gnomarum deflectatur, diligenter cavendum est. Tenendum quoque 
bono interpreti hoc: non modo praecepta virtutis et monita ac con- 
silia his carminibus contineri; verum etiam alia, quae poeta vitae 
usu observata et animadversa meminerat. Discernenda adeo haec ab 
illis, nec poeta ea probasse semper putandus est, quae prout vulgo ᾿ 
fiant ac gerantur narrat; non magis ac Machiavellus, quoties ea, 
quae principum pravitate ac fraude sceleste illo tempore gerebantur, 
exponit Quod monendi non minus sunt illi, qui Salomoneas sen- 
tenias interpretandas suscipiunt. Uti omnino in utroque genere 
nunquam dimittendum est animo, versari nos in scriptoribus ex aeta- 
tibus humani generis rudioribus, necdum ad subtiliorem hanc sa- 
piemiam et ,lisciplinam perfectam expolitis, quam etsi non vita ex- 
primere, praeceptione tamen et disputatione celebrare solemus. Ex 
60 genere sunt ea, quae de ulciscenda injuria et persequendis inimicis 
Occurrunt, 9) etsi et haec in civitate libera ad alias rationes referri 
possunt, quam in nostra hac vita, quam ipsae leges et reip. forma 
ad inertiam revocarunt. Ex sanctioris nostrae doctrinae monitis haud 
magna virtus habenda esset ejus hominis, qui nihil aliud haberet, 
400,86 jactaret, quam quod non pejeravit nec amicum aut socium 
prodidit; atqui illa aetate laus haec haberi debuit satis praeclara 
(cf. Theogn. v. 529), cum nondum humana ingenia, uti ad virtutem, 
ità nec ad vitia sensum haberent tam elaboratum et subtilem. 
Difficultates iu interpretandis Gnomicis multo magis accumulant 
difficultates criticae, quas in nullo adhuc auctore hujus generis satis 
expeditas esse, et multa adhuc vitiis et corruptelis laborare, supra 
meminimus. Quae enim aliunde excerpta sunt, variis modis sunt 
corrupta, interpolata, luxata. Tum, quandoquidem versus singuli 
àut plures e media oratione sunt petiti, sententia saepe est truncata, 
saltem impedita. Nec aliter res se habet in iis carminibus , quae con- 
tinuà oratione contexta ad nos pervenere,  Áccessere vero in his, in- 
primis in Theognideis, aliae nec minores molestiae, wut aliena car- 


6) Ut Theogn. v. 363. 364 et 537 sq... Da, Deus, ul inimicos meos supe- 
rem etc. non dissimilia Davidicis precibus, a vita et aetate Davidica non alie- 
nis. Generosius v. 1077. 1078, ubi si inimicus bonus vir sit, se ejus laudi de- 
uectare nolle, profitetur; et v. 89. 90 sodalem jubet aut sincero amore aut 
manifesto se odio prosequi. : 
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mina e margine sint inserta, aut plura inter sc diversa c diversis 
carmipibus seu carminum locis descripta, nullo inter versus inter- 
vallo relicto continuata, alia alieno loco posita; 7) ut adeo difficilli- 
mum sit, cum, in tanta codicum paucitate et novitate, parum auxilii 
e libris sperare liceat, vera 8 suppositis ubique discernere. Quod 

. vero in Theognide iaterpretando inprimis crucem figit, est hoc, quod, 
etsi Camerarius ac Neander, mox et alii viri docti subodorati sint, 
nondum tamen ullius cura et studio satis exploratum est, quod carmen 

, illud e pluribus, iisque diversi argumenti forte, et diverserum auctorum, 
fregmentis est compositum. ]ta enim mihi habeo persuasum, nos non 
tam Theognidem, quam excerpta alicujus viri docti e Theognide habere, 
edjunctis et iasertis passim aliis, quae idem vir doctus in suum librum 
retulerat, sive ejusdem Theognidis sive aliorum poetarum elegiacorum 
essent. 7*) Certe plures elegias integres, aliaram autem fragmenta, in- 
texta esse Theognideis, facile intelligat i9, qui sensum nom prorsus 
obtusum babeat. Atqui horum magna pars ad amores et compota- 
tiones spectat. Eorum igitur exordia observata et notata esse velim 
&b co, qui novam Theognoidis recensionem moliturus eit, 8) 


7) v. €. Theogn. v. 151. 152. 165 et 166. 307 et 8; item 9 et 10. Luxatio 
maDifesta v. 295, aliena inmixta v. 691. 692 et al. 

752) In censura editionis Brunckianae Góffingische Gel. 4nzeigen 1784 

- 948 similem opinionem Heynius his verbis exponit: Bs ljàfst sich leicht im 
n bemerken, daís was wir unter des Th is Namen haben eine Samm- 
zusammengeraffter einzelner Stellen, Sprüche und Fragmente elegischer 
Poesieen ist, wovon die Grundlage von Theognis ist; aber es sind viele fremde 
Stücke hinzugekommen , viele Verse wegen &hbnlichen Inhalts oder vom Rande 
eingetragen, gegen das Ende sind auch Trinklieder oder Fragmente dar- 
aus ange 9 mit andern Sentenzen, die puer bemerkt und beygeschrieben 
worden. Was wir also n4 ist eigentlich eine Anthologie vormaliger Poe- 
sieen, oder ein Exc tenbuch , das sich ein Gélehrter vor langen Zeiten 
gemacht hatte. Die Handschriften, die wir haben, sind alle Copeyen von 
jenem. — Der Recensent gesteht gern, daís er gewohnt ist, sich nicht mit ein- 
zelnen Tbeilen der Rede zu begnügen., sondern Stellen im Zusammenhang za 
fassen und die Gedankenfolge auízusuchen, daís er eine Menge Stellen im 
is nicht versteht, welche Brunck nicht berührt, selbst einige nicht, die 
er emendirt hat: ein paar gut gewühlte Worte kónnen doch oft einem Leser 
viel Mühe sparen: z. B. 172. 295. . 555. 593. 803. 479. 1045 (Br.) — Huic 
raeceptoris sui judicio assensit Groddeckius in Commentatione /ergleichung 
Dr en mil der. Deutschen neueren Litteratur 1788 p. 1, ubi nostrum 
librum vocat ein Excerptenbuch aus den Peraenesen des TÀeognis, etin 
Hist. Graecor. litt. ed. prior. p. 49. P. G. WELcRER. 

δ) Cum animo in aliis occupato nuper Theognidea perlegerem, visus mihi 
sum exordia seu fragmenta novarum Elegiarum deprehendere in his locis: 
vss. 257. 260. 361. 266. 375 sq. 467 s. 511. 531. 549. 679. 755. 771. 871. 952. 967. 996. 
3115. 1128. 1191. 1197. Nonnulla horum carminum ad alios, quam ad Cyrnum, 
scripta sunt , nominibus ue expressis uti Elegia v. 407 sq. ita scripta, ut 
inter compotationem decantari videatur , a Simonidem: alia v. 667 porro hila- 
rioris argumenti; alia v. 505 ad Onomacritum, et ad Academum 987 sq. Simi- 
lis argumenti elegia incipit a v. 10355, quam ad Timagoram scriptam esse v. 1055 
apparet. Diversum a Theognide auctorem prodit quoque v. 875 vinum ex Tay- 
geto; uti et ad poetam e Laconica ortum spectare potest invocatio Dioscurorum 
v. 1083. De extremis a v. 120g nihil certi statui potest; apparet tamen aucto- 
rem foisse e Magnesia loniae, nam Lethaeum fluvium memorat, ad quem urbe 
illa sita fuit. Obscura e sunt v. 887 sq. sed ad poetam Eubocensem spe- 
ctare videntur. Damoclem alloquitur v. 919. 
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Cum in vitae brevitate hac multa paesim animo occurrant factu 
utilia et salubria, quae tamen ipse perficere nequeas; professoris 
autem bonarum litterarum partes sint, quo ipse pervenire nequeat, 
eos aliis viam monstrare, et adolescentes ingenuos non modo institu- 
tione, verum consilio quoque adjuvare: auctor fui juvenibus aliquot in. 
genio ac doctrina conspicuis, ut ad Gnomas veterum Graecorum inter- 
pretandas et recensendas animos ac studia converterent; inprimie 
cum illi e rationibus suis esse viderent, ut suae doctrinae specimina 
pablice proponerent, iisque se ad majora et elaboratiora accingerent. 
Prodeunt itaqge nunc Carmen Pythagoreum et Solonis Elegi ac fra- 
menta, emendata et illustrata; prior quidem particula a V. Cl. E. G. 
GrLAwDponRr,; qui cum bibliothecae nostrae Regio- academicae a lit- 
teris sit, multa in promptu habuit subsidia, inprimis litteraria; 
altera vero ἃ V. Cl. F. A. FonrLAcE, qui ad Osnabrugenses 
migravit inter Collegas Gymnasii, quod apud eos floret, adscriptus, 
vir doctrina, diligentia et modestia mihi inprimis probatus. Quod 
virorum doctorum par si lectori commendo, facere mibi videor id, 
quod in liberis suis, curae aliorum commendandie, sine reprehensione 
faciat bonus paterfamilias, ut, ne aliorum benevolentia et officio in- 
digni illi sint, se saltem providisse profiteatur. Scr. Goettingae d. 
VII. Sept. MDCCLXXVI. 


EX BRUNCHII PRAEFATIONE AD GNOMICOS 
1704. 


Doearon, quos Gnomicos vocant, editionem a&ccuratam et venu- 
stam nullam videram. Veteris sapientiae, Graecaeque elegantiae 
$tudiosis gratum me facturum quid putavi, si eis enchiridion niti- 
dius politiusque ornatum traderem.  Theognidem, qui agmen hic 
ducit, primus in lucem edidit .4/dus JManutius, cujus liber in- 
star est veteris apographi, quo ipse usus est. Codicis illius vitium, 
. δὲ in principem editionem, sic ex ea in ceteras omnes permanavit, 
quod quale sit, cuivis hanc novam cum aliis conferenti statim in ocu- 
los incurret, Nempe Theognidis poesis quae superest, non est con- 
tinuum opus, sed ex fragmentis constat e variis illius hominis elegiis 
&ut poematibus excerptis. Illam ad quatuor codices Bibliothecae Re- 
giae contuli, quorum in tribus sententiae fere ad eundem modum 
distinctae eunt, quo in hoc libello. Singulae vel in capite habent 
literam majusculam miniatam, vel litera illa carent, vacuo relicto 
epatio, ubi peritioris calligraphi manu pingenda erat. Praeterea qui 
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primus farrapginem illam coagmentarit, Theognideis versus plurimos 
ámmiscuit aliorum auctorum, Tyrtaei, Mimnermi, et maxime Solonis. 
Poterant quidem illi inter Theognideos relinqui, si Theognis seor- 
sim et sine ullo comitatu excuderetur; sed quum adjunctos habeat 
illos ipsos scriptores, quorum possessionem invaserat, interdicto ad- 
versus eum agi, tum aequitatis, tum concinnitatie ratio postulabat; 
qua de re in notis dixi, — — | : 

Letinam versionem plerisque horum carminum δάπποὶ solitam, 
ut tironibus damnosam, doctoribus inutilem, consulto ómisi. Ne ta- 
men hic libellus omni utilitatis aut voluptatis fructu €areret, quem 
capere possent qui litteris Graecis haud fuerunt imbuti, sententias et 
fragmenta ab Hugone Grotio aliàsque:summis viris eleganti carmine 
Latino reddita singulis Graecis subjeci. Notas addidi breves, cri- 
ticas fere et Graecae lectionis constitutionem spectantes.  Ántholo- 
giam sententiarum parallelarum e Graecis Latinisque poetis facere 
perfacile fuisset; sed inutili mole librum onerare nolui. Stobaeum 
adeant et florilegia Latinorum poetarum, qui, quot diversis modis res 
eadem possit enuntiari, perpendere amant. 


Ἂς 


EX THOMAE GAISFORDI PRAEFATIONE 
AD POET. MIN. GR. VOL. I 1814. *) 


Qoaoquam in hac Poetarum Minorum Graecorum editione parum 
vel potius nihil quod memoratu quidem dignum sit, effecerim, inter. 
erit tamen lectoris, ut de instituti mei ratione, εἴ de subsidiis quibus 
usus sim, ia ipso operis limine certior fiat. — — | 

Quod ad rationem criticam spectat, satis erit inuniversum mornuisse, 
me in contextu, uti vocant, constituendo, semper illaesata servare 
voluisse optimornm et vetustissimorum exemplarium fidem, Manuscri- 
ptorum itaque et edd. antiquarum, quotquot ad manum erant, col- 
lationibus diligenter usus, lectiones, quae vulgatis anteferendae vide- 
bantur, exinde haud dubitanter recepi. Emendationes ex conjectura 
rarissime (nunquam certe inconsulto lectore) admisi: quod sane sae- 
pius factum debuerat, si omnia ad accurate scribendi leges exigere 
mihi propositum esset. Ecquis enim nescit vitia, quae reliquias veterum 
deformant , codicibus hodiernis magnam partem esse antiquiora? 


*) Volumini alteri 1815 praemissum est. supplementum ex Bekkeri ed. Re- 
pen hanc Poetarum Minorum editionem multis cum auctariis curavit G. Din- 
orf Lips. 1823. 
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[n brevibus cuilibet paginae subjectis annotationibus, praeter 
MSStorum et edd. vett. lectiones a receptis diversas, quae ullius quidem 
videbantur momenti, adjeci, quotquot in adversariis enotaveram, veterum 
auctorum loca Hesiodum ceterosque poetas laudantium. Deinde In- 
dices tres verborum locupletiesimos &ddidi: quorum — — secundum, 
in Theognidem, post Blackwallum a Sebero mutuum sumsi. In Theo- 
guide adhibiti sunt: 

Harl. MS. recentissimus Musei Britannici Harl. n. 6301. 

Turneb. 27V MO 4OT'TAI IL444IOTATON  IIOIHTON Parisiis 
MDLIII. apud Adrianum Turnebum typographum regium 4to. 

Vinetus. Theognidis, Phocylidis, Pythagorae, Solonis, aliorumque 
veterum poetarum gnomica apud Crispinum 1569. 13. 

Neander. Opus aureum et scholasticum etc. studio Mich. Neandri 
Soraviensis. Lipsiae 1577. in 4to. 

Sylburgius. Theognidis, Phocylidis, Pythagorae, Solonis, et aliorum 
Poemata Gnomica — opera F. Sylburgii — Traj. ad Rhenum 1592. 13. 

Seberus. Theognidis etc. cum indice duplici, etc. Ed. secunda, quae 
seorsim, praeter Graeca loachimi Camerarii Scholia, peculiares 
quoque. notas exhibet, etc. et var. lect. e MSS. Aug. et Palat. 
opera M. Wolfgangi Seberi. Lipsiae 1620. 8vo. 

Blackwall, Theogoidis etc. etc. notis et emendationibus explanatae 
et exornatae opera Antonii Blackwall. A. M. Londini 1706. 12. 
Epkema. Observata in Theognidem apud Acta Societatis Rheno -Tra- 

jectinae. T. IV. 
[Camezarium igitur Gaisfordus quoque neglexit.] 


IMM. BERKRKERI PRAEFATIO 1815. 


T heognidem edo paene invitus. Quum enim probe nossem multa 
post Brunckium et propter Brunckium superesse in eum poetam 
conferenda, quae ἃ me jam conferri non possent, malebam, si quid 
ei vel emendando vel supplendo utile reperissem, seorsim id propo- 
nere, Tutissimum consilium tentavi frustra, Itaque susceptis edito- 
ris partibus ut aliquatenus satisfacerem , orationem poetae et ipse 
passim emendavi et post me emendaturis instflggentum collegi quam 
potui maximum, In quo principem locum tenent codices manu scripti. 
Eos affero tres, Mutinensem 115, Vaticanum 915, Hamburgensem, 
hunc a literatissimo humanissimoque Gurlitto, illos ἃ me, quum Pari- 
8118 essem , excussos. Et Mutinensis quidem membranaceus est, for- 
mae quadratae minimae, foliorum 1153, insigni scripturae et elegan- 
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tia et antiquitate: quó praeter Theognidem, multo quam in ceteris 
libris integriorem, continetur Homerocento, Phocylides, Coluthus, 
Dionysius Periegeta. Vaticanus formae est maximae, foliorum bom- 
bycinorum 258, complexus simul Homerum, Hesiodum, Theocritum, 
Lycophronem, Phocylidem, alios, recensendos Hasio in Catalogo suo 
codicum ex Vaticano Parisios translatorum. Quem tertio loco posui, 
Gurlittus narrat bibliothecae Hamburgensi donatum esse ab Io. Mich. 
Dilherro, professore Jenensi, mox Norimbergensi: scriptum in charta 
pergamena formae octonaríae, literis 118 quae aetatem referant inven- 
, tae jam artis typographicae: et poterit videri recentior Aldo. Conti- 
net et ipse multa multorum: Ajacis Sophoclei partem postremam, 
Apollonii Rhodii libros ὅ et 4, Phocylidem, Gregorii Nazianzeni sen- 
tentias , Versus Sibyllinos, Theocriti idyllia sex, de re metrica com- 
mentariolos tres. 


EX IO. FR. BOISSONADII PRAEFATIONE 
AD POETAS GR. GNOMICOS PARIS. 18:5 ED. 


I. edendis hisce poetis non mihi repetendam sumsi Brunckianam 
editionem; quod consilium, qui viro doctissimo et χριτεκωτάτῳ pla. 
cuerit, vix intelligere possum. — Brunckiana, in Theoguide praeser- 
tim, recensio prorsus fuit negligenda, adeo pro libitu fragmentorum 
lectionem mutavit. Recensionem superiorum editorum praecipue exhi- 
bui, usus insuper optima Bekkeri editione, qui Theognidem versibus 
CLIX e codice Mutinensi auxit, Nam Bekkerus, homo summae in- 
dustriae et eximiae diligentiae, cui scriptores egregii, Oratores sci- 
licet Graeci et Thucydides, plurimum debent, minores etigm aucto- 
res, nec non minimos, Coluthum, Tzetzem, Theognidem, copiis col- 
latorum a se codicum adhibitis, correxit et supplevit; criticorum 
quorumdam superba fastidia perosus, qui splendida adorant nomina 
non sine superstitione, et quidquid auctorum non intra claseica 
tempora nituit ut sordidos et capite censos despuunt ac proculcant. 
Supplementum illud, quod in Gallia primus edo, Suidae firmat testi- 
monium referenüs παρεσπαρμέγας esse Theognideis μωρίας xai παε- 
δικοὺς ἔρωτας. Sunt enim hi novi versus ut plurimum directi ad 
amasium , verbis tamen modestis. 


ΘΕΟΓΝΙΔΟΣ, 


ΓΝΩΜΑΙ ΠΡΟΣ KFPNOYN. 


Koo μὲν xai ὄνους διζήμεϑα, Κύρνε, καὶ ἵππους 
5 , 7] Lj EJ 3 - -ν 
εὐγενέας, καί τις βούλεταυ ἐξ ἀγαϑὼν 
βήσεσϑαι" γῆμαι δὲ κακὴν κακοῦ oU μελεδαίνει ᾿ 185 
ἐσθλὸς ἀνὴρ, ἣν οἱ χρήματα πολλὰ διδῷ. 
LI 4 - EJ ' , 
δ΄ οὐδὲ γυνὴ κακοῦ ἀνδρὸς ἀγαίνεται εἶναν ἀκοιτις 
πλουσίου, ἀλλ᾽ ἀφγνεὸν βούλεταν ἀντ᾽’ ἀγαϑοῦ. 
- - 1 » 
χρήιατα γὰρ τιμῶσι" καὶ ἐκ xaxov ἐσϑλὸς ἔγημεν, 


καὶ κακὸς ἐξ ἀγαθοῦ." πλοῦτος ἔμιξε γένος, 190 
Αὐτός τοι ταύτην εἰδὼς κακύπατριν ἐοῦσαν 195 
» , 
10 εἰς οἴκους ἄγεται, γρήμασι πειϑόμενος, . 


Ἥ / 2 1 , ^5 4 
ευδοξος κακόδοξον, ἐπεὶ κρατερὴ juv ἀνάγκη 
εἴ 4 - / 
ἔντύει, ἡ τ᾽ ἀνδρὸς τλήμονα ϑῆκε rcov. 


—- * 1 t 
Kvov', oi πρόσϑ'᾽ ayad ol viv αὖ κακοῖ, οἵ δὲ κακοὶ πρὶν 
γῦν ἀγαϑοί. τίς κεν ταῖτ᾽ ἀγέχουτ᾽ ἐφρορῶν, 1110 
L ? L| M 5 , , δὲ À , 
15 τοὺς ἀγαϑους μὲν ἀτιμοτέρους, κακίους δὲ Aayovrag 
n jeu δ᾽ ἐ D ἐσθλὸς ἀγὴ 
τιμῆς; μνηστεύει δ᾽ ἐκ κακοῦ ἐσϑλὸς «vno. 
, ^— / [72 
ἀλλήλους δ᾽ ἀπατῶντες ἐπ᾽’ ἀλλήλοισι γελῶσιν, 
οὔτ᾽ ἀγαθῶν μνήμην εἰδότες οὔτε κακῶν, 


Κύρνε, πόλις μὲν Z0? δε πόλις, λαοὶ δὲ δὴ ἄλλοι, 
20 οἱ πρόσϑ᾽ οὔτε δίκας ἤδεσαν οὔτε νόμους, 


P ᾿Εὲ εὐγενῶν γέννα, Sosiad, Sept. sap. dict. ap. Siob. S. 5. 


] 


25 


30 


55 


40 


ἀλλ’ ἀμφὶ πλευρῆσι δορὰς αἰγῶν κατέτριβον, 55 
^ ἔξω δ᾽ der! ἔλαψοι τῆςδ᾽ ἐνέμοντο πόλεος. 


Eixoc τὸν κακὸν ἀνδρα κακῶς τὰ δίκαια νομίζειν, 
μηδεμίαν κατόπισϑ᾽ ἁξόμενον νέμεσιν. 3480 

δειλῷ γάρ v ἀπάλαμνα βοοτῷ πάρα πολλ᾽ ἀνελέσϑαι 
πὰρ ποδός, ἡγεῖσθαί ϑ᾽ ὡς καλὰ πάντα τυϑ εῖ. 


Νῦν δὲ τὰ τῶν ἀγαϑῶν κακὰ γίγνεται ἐσϑλὰ κακοῖσιν 
ἀνδρῶν" ἡγέονται δ᾽ ἐκτραπέλοισι νύμοις. 209 
αἰδὼς μὲν γὰρ ὄλωλεν" ἀναιδείη δὲ καὶ ὕβρις 
νικήσασα δίκην, γῆν κατὰ πᾶσαν ἔζει. 


"Ηδη νῦν αἰδὼς μὲν ἐν ἀνθρώποισιν ὄλωλεν, 647 
αὐτὰρ ἀναιδείη γαῖαν ἐπιστρέφεται. 


Οὐδένα παμπήδην ἀγαϑὸν καὶ μέτριον ἄνδρα 6.5 
τῶν νῦν ἀνθρώπων ἠέλιος καϑορᾷ. 


, M * - 
Ἐλπὶς ἐν ἀνθρώποισι μόνη ϑεὸς ἐσϑλὴ ἔνεστιν, 1155 
ἄλλου δ᾽ OvAvunovO. ἐχπρολιπόντες ἔβαν. 
exero μὲν Πίστις, μεγάλη ϑεός" ᾧχετο δ᾽ ἀνδρῶν 
. , , , - * 
Σωφῤοσύνη᾽ Χάριτές v, ὦ φίλε, γὴν ἔλιπον. 
el 4 2 1! 125 » , , 
ogxoe δ᾽ οὐκέτι πιστοὶ ἐν ἀν ϑρώποισι δίκαιοι, 
E ! , 
οὐδὲ ϑεοὺς οὐδεὶς ἀζετω ἀϑατάτους. 1140 
εὐσεβέων δ᾽ ἀνδρῶν yérog ἔφϑιτο, οὐδὲ ϑέμιστας 
2 ’ / 3 2 3 1 * , 
οὐκέτι γιγνωσκουσ᾽ οὐδὲ μὲν εὐσεβίας. 
$424 " - , 
ἀλλ᾽ ὄφρα τις ξώεε καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 
εὐσεβέων περὶ ϑεούς, ᾿Ελπίδα προςμεγέτω᾽ 


31. 


fin] δ᾽ ἐν χερσὶ xai αἰδὼς 
οὐκ ἔσται" βλάψει δ᾽ ὁ κακὸς τὸν αρείονα φῶτα 


μύϑοισε σκολιοῖς ἐνέπων, ἐπὶ δ᾽ ὄρχον ὀμεῖται. 


Hesiod. O. et D. 194. Spohs. 


33. Kei τότε δὴ πρὸς Ὄλυμπον ἀπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης 


ἀευχοῖσιν φαρέεσσι χαλυψαμέγω χρόα καλόν, 


αἀϑανάτων μετὼ gUÀ ἔτην, προλιπόντ᾽ ἀγϑρώχους, 
"ido xai INéuetic. Id. 199. 


.50 


55 


C1 


εὐχέσϑω δὲ ϑεοῖσι κατ᾽ ἀγλαὰ μηρία καίων, 0 M45 
᾿Ελπίδιυ τε πρώτῃ καὶ πυμάτῃ ϑυέτω. 
φοαζέσϑω δ᾽ ἀδίκων ἀνδρῶν σκολιὸν λόγον als, . 
οὗ ϑεὼν ἀϑανάτων μηδὲν ὀπιζόμενοι . 
αἰὲν ἐπ’ ἀλλοτρίοις χτεάνοις ἐπέχουσι νόημα, 
αἰσχρὰ κακοῖς ἔργοις σύμβολα ϑηκάμενοι. 1150 


Ταῦτω μὲν οὕτως ἴσϑι. κακοῖσι δὲ μὴ προςομίλει 
ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ αἰεὶ τῶν ἀγαϑῶν Eyco* 
καὶ μετὰ τοῖσιν πῖνε καὶ ἔσϑιε, καὶ παρὰ τοῖσιν 
ἵζε, καὶ ἄνδανε τοῖς, ὧν μεγάλη δύναμις. 
ἐσθλῶν μὲν γὰρ ἀπὶ ἐσϑλὰ μαϑήσεαι᾽ ἣν δὲ κακοῖσιν 55 
^ συμμίσγης, ἀπολεῖς καὶ τὸν ἐόντα νόον. | 
ταῦτα μαϑὼν ἀγαϑοῖσιν ὁμίλεε, καί mors φήσεις 
εὖ συμβουλεύειν τοῖσι φίλοισιν ἐμέ. 


' kJ | * » 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ εὖ φρονέων ὑποθήσομαι, οἷώ περ αὐτὸς, s; 
, 1 - - , * »» 
Kvpy , ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν παῖς ir ἐὼν ἔμαϑον. 


Χρὴ Μουσῶν ϑεράποντα καὶ ἄγγελον, εἴ τι περισσὸν 
εἰδείη σοφίης, μὴ φϑονερὸν τελέϑειν, | 779 

ἀλλὰ τὰ μὲν μῶσϑαι, τὰ δὲ δεικνύναν, ἄλλα δὲ ποιεῖν. 
τί σφιν χρήσηται, μοῦνος ἐπιστάμενος ; 


δι. 


59. 


"Μηδὲ κακῶν ἕταρον, μηδ᾽ ἐσϑλὼν γεικεστήρα. 
Hesiod. 7:8. 

Toig di προχκεκριμένους ἀνδρας ἀγα ϑοὺς ἀγαπᾶν, xci évrvy- 
χάνειν αὐτοῖς, Charondas in Prooemioleg. ap. Stob. S. 42. Eyoeve 
dà ὁ Χαρώνδας xai περὶ τῆς κακομιλίας νόμον — ἀπηγόρευσε τῇ 
τῶν πονηρῶν φιλίᾳ τε καὶ συνηθείᾳ. χρήσασϑαι. Diod. ΧΙ, a. 

"Μὴ κακοῖς ὁμίλει. Solon. ap. Diog. L. 1, 6o. Demetr. Phal. 
Septem Sap. dict. ap. Stob. 5. Evyévetev ἄσκχει. κακίας ἀπέχου, 
᾿γαϑοὺς τίμα. Sosiad, Sept. Sap. dict. ibid. 

“Ομιλίας re τὰς γεραιτέρας φίλει. 

iid DUNT Eurip. Erechth. II, 21. 
Zoi δ ἐγὼ ἐσϑλὰ νοέων ἐρέω. Hesiod. 488. 
Ilaió' ἔτ᾽ ἐόντα χρεὼν δὴ καλὰ διδάσκχεμεν ἔργᾳ. 

Phocylides ap. Plutarch. de puec. educ, p. 3.. 


70 


Πλοῦτος καὶ σοφίη ϑνητοῖς ἀμαχώτατον olei: 
οὔτε ydo ἂν πλούτου ϑυμὸν ὑπερκορέσαις, 
ὡς δ᾽ αὕτως σοφίην ὃ σοφώτατος ovx ἀποφεύγει, 
ἀλλ ἔραται, ϑυμὸν δ᾽ οὐ δύναται τελέσαι. 1160 


, , » t 
Σοὶ δέ του, οἷά ve παιδὶ πατήρ, ὑποϑήσομαν αὐτὸ; 


ἐσθλά" σὺ δ᾽ ἐν ϑυμῷ καὶ φρεσὶ ταῦτα βάλεν. 1950. 


Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι πατρὸς καὶ μητρὸς ἄμεινον 181: 
ἔπλετο, τοῖς ὑσίη, Κύρνε, μέμηλε δίκη. 


Οἱ δ᾽ ἀπογηράσκοντας ἀτιμάζουσι τοκῆας, PT 
τούτων τοι χώρη, Κύρν᾽, ὀλίγη τελέϑει. 


66. πλούτου δ' οὐδὲν τέρμα περασμένον ἀνδράσι κεῖται. 


70 


Solon. V, γι. Br. 
"f2 Πέρση » 00 δὲ ταῦτα τεῷ ἐνικάτϑεο ϑυμῷ. 
"2 Πέρση, σὺ δὲ ταῦτα μετὸὼ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. 

Hesiod. 27. 277. 
E νῦν uot ταδ᾽ ἕκαστα μετὰ φοεσὶ πευκαλέίμῃσιν 
φράζεσθαι" πρῶτον μὲν, or εἰς δόμον εἰςαφίχηαι, 
ἔρδειν ἱερὰ καλὰ ϑεοῖς ἀειγεγέτῃδιν. 
Chironis Gnom. Hesiodo adscr. ap. 8chol. Pind. P. VI. 

Tovyexa rot ἐρέω, σὺ δὲ σύνϑεο καί μευ ἄκουσον. 


Odyss. XVIII, τ48. 


Ὅς re γονῆα γέροντα κακῷ ἐπὶ γήραος οὐδῷ 


γεικείῃ χαλεποῖδι κρϑαπτόμενος ἐπέεσσιν : 
τῷ δή τοι Ζευς αὐτὸς ἀγαώται, ἐς δὲ τελεύτην 
ἔργων ἀντ᾿ ἀδίκων χαλεπὴν ἐπέθηκεν ἀμοιβήν. 
Hesiod. $35. j 


-- “Σ,χέτλιοι , οὔτε ϑεῶν οτιν εἰδότες" οὐδὲ κεν οἷ γε 
γῃράντεσσι τοκεῦδιν ἀπὸ ϑρεπτήρια δοῖεν. 
Hesiod. 169. 


— Οὐδὲ roxevoty 
ϑρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε, μεννγϑάδιος dà oí αἰὼν 
ἔπλετο. Iliad. IV, 478. XVII, 502. 
loveig τᾶν. Primum inter tria, uae ferebantur, Trirto- 
lemi praecepta, alterum in Hesiodea Chirowie Gnomologia. V. 


. Trilogie Prometheus p. τοι. 


i-us 


Οἵους ἂν ἐράνους ἐνέγχῃς τοῖς γονεῦσι, τούτους αὐτὸς ἐν ro 
γήρᾳ παρὰ τῶν τέκνων προςϑέχου. Pi tac. ap. Demetr. 

Ἔστω δὲ μέγιστα ἀδικήματα ϑεὼν καταφρόνησις καὶ yoviov 
καάκχωσες ἑκούσιος x. T. À. Charondas. 

αν τις μὴ rgeg τοὺς γονέας, ἄτιμος ἔστω. Lex Solonis. 
Λόκος γονεῦσιν ἰσοϑέους τιμὰς γέμειν. ᾿ 
Mehand. fr. inc. 114. 
Πολλάκι γὰρ σύαπασα πόλις κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα. : 

Hesiod. 442. 


15 


80 


77- 


. 
07. 


dg. 7j κακὰ κερδαίνειν " κακὰ κέρδεα i6 ἄτῃδιν. 


, Y - , 2 ἂν v 
Αύρνε, ϑεοὺς αἰδυῦ καὶ δείδιϑι. τοῦτο γὰρ ἀνδρα 
» "23 — c : “ἢ , * - τ 
εἴργεν μήϑ' ἕρδειν μήτε λέγειν ἀσεβῆ. "θυ 
«Αϊδεῖσϑαί τε φίλους, φεύγειν τ᾽ ὑλεσήνορας ὑρκους᾿ 
ἐντρέπε᾽ ἀϑανάτων μῆνιν ἀλευάμενος. ες 400 
; 2 Ξ 
Mns τι ϑεοὺς ἐπίορκον ἐπόμνυϑι" οὐ γὰρ ἀνεκτὸν nig 
39 ? pt , 
adururovg κρύψαν χρεῖος ὀφειλόμενον. 
"ogü ἔπι ψεύδους μικρὴ χάρις" ἐς δὲ τελευτὴν 
αἰσχρὸν δὴ κέρδος καὶ κακόν, ἀμφότερον, 
, , «t ^ : - 
γίγνεται" οὐδέ τι καλόν, oro ψεῦδος προςομαρτὴ 


ἀνδρί, καὶ ἐξέλϑη πρῶτον ἀπὸ στόματος. 610 
Ev) εἴης ἔργων αἰσχρῶν ἀπωϑὴς καὶ ἀεργός, 1177 


» , « * 2 - 
Κυρνε! μεγίστην xsv πεῖραν ἔχοις ἀρετῆς. 


Πέπνυσο, μηδ᾽ αἰσχροῖσιν ἐπ᾽ ἔργμασι μηδ᾽ ἀδίκοισυν 


τιμὰς μηδ᾽ ἀρετὰς ἕλκεο μηδ᾽ ἄφενος. $o 
"dug? ἀρετὴ τρίβου, καί σον τὰ δίκαια φίλ᾽ ἔστω, 465 


, ’ e 3 
μηδέ σε νικάτω κέρδος, 0v αἰσχρὸν ἔῃ. 


. Εὐ δ᾽ ὄπιν ἀϑανάτων μακάρων πεφυλαγμένος ἐἶγαι. 


Hesiod. 708. 
᾿Αϑανάτους μὲν πρῶτα ϑεοὺς γόμῳ ὡς διακεῖται 
τίμα, καὶ ϑεβοῦ Opxoy, ἔπειθ᾽ ἥρωας ἀγαύους. 
Aur. carm, Pythag. 1. 
Etc τε δοιαιοσύνην ϑνητῶν γένος ἤγαγε , δείξας 
ὅρκον καὶ ϑυσίας ἱλαρὰς καὶ Oy5nuar Ολύμπου. 
Titanomach. ap. Clem. Alex. Str. I. p. 306,. de Chirone 
Gnomologo. 
Xoo τοῖς ϑεοῖς. φίλους εὐσέβει" γονεῖς cióov, Solon. 
Tov μὲν ϑεὸν φοβοῦ. τοὺς δὲ γογεῖς τίμα. τοὺς δὲ φίλους αἱἰ- 
δσχύνου. τοῖς δὲ νόμοις πείϑου. Isocr. ad Demon. p. 6. ἐκ 
"Ooxo μὴ χρῶ. Sosiad. Sept. Sap. dict ap. Stob. 5. 
αλοκαγαϑίαν ὅρκου πιστοτέραν ἔχε. μὴ ψεύδου. Solc on ep. 
Apollod. de sectis philosoph. Diog. L. 1 
νημα τόδ' Jnxapxov, στεῖχε δίκαια φρονῶν. 
Ap. Plat. Hipparch. p. 239. 


Hesiod. 554. 
Ζηαίαν αἰρεῖσϑαι μάλλον ἡ κέρδος αἰσχρόν. Chilo. : 
Πέρδος αἰσχρὸν ῳῤσεως κατηγορία. Periander. ap. Stob, 3. 

Fíégdoc αἰσχρὸν βαρυ" κειμήλιον. ld. ibid. 8, Μηδὲν χρημάτων 

ἕνεκα πράττειν" δεῖν γὰρ κερδαντὰ κερδαίνειν. Yà. ap. Dióg. L. 1,97. 


Οὐδείς, Κύρν᾽, ἄτης καὶ κέρδεος αἴτιος αὐτός, 
3 4 1 ? ’ 2 , 
ἀλλὰ ϑεοὶ τούτων δώτορες ἀμφοτέρων. 
οὐδέ τις ἀνϑρώπων ἐργάζεται, ἐν φρεσὶν εἰδοὸς 135 
» à , » , 
ἐς τέλος εἴτ᾽ ἀἄγαϑον γίγνεται εἴτε κακόν. 
05 πολλόύκι γὰρ δοκέων ϑήσειν κακόν, ἐσϑλὸν ἔϑηκεν" 
’ - / 
xx6 τὲ δοκὼν ϑήσειν ἐσϑλόν, ἔϑηκε κακόν. 
LE , , 9 «7 Σὺ , 
οὐδέ τῳ ἀνϑρώπων παραγίγνεται, 000" ἐϑέλησιν" 


» b d ’ , 
ἴσχεν γάρ χαλεπῆς πείρατ᾽ ἀμηχανίης. τὴ0 
ἄνθϑοωποι δὲ μάταια vouit; ἰδό ὑδέν 
Ὁ μάταια νομίζομεν, εἰδότες οὐδέν. 
100 ϑϑεοὶ δὲ κατὰ σφέτερον πάντα τελοῦσι νόον. 
Βούλεο δ᾽ εὐσεβέων ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οἰκεῖν, 145 


ἽΝ E 38, , Ld 
aj πλουτεῖν, ἀδίκως χρήματα πασάμενος. 


Ἂν δὲ δικαιοσύνη συλλήβδην πᾶσ᾽ ἀρετή ᾽στιν, 
πᾶς δέ τ᾽ ἀνὴρ ἀγαθὸς, Κύρνε, δίκαιος ἐών. 
105 Χρήματα μὲν δαίμων καὶ παγκάώκῳ ἀνδρὶ δίδωσιν, 


Kvgy* ἀρετῆς δ᾽ ὀλίγοις ἀνδράσι μοῖρ᾽ ἕπεται. 150 


"Y3ow, Κύρνε, ϑεὸς πρῶτον κακῷ ὥπασεν ἀνδρί, 
οὗ μέλλει χώρην μηδεμίαν ϑέμεναι. ᾿ 


Ὁ πλούτῳ καὶ χρήωμαδι δουλεύων καταφρονείσϑω. Charondas ap. 
Stob. 43. 7» xáovret xexoc. Pittacus. Ζικαίως πλούτει. Sosiad. 
Ec τὸ πᾶν dé τοι ἀέγω βωμὸν αἰδέσαε δίκας 
μηδὲ viv 
κέρδος ἰδὼν ἀϑέῳ ποδὲ λὰξ ατίσῃς. 
Aeschyl. Eum. 541. 
95. 4AÀ' οὐ Ζεὺς ἄνδρεσσε νοήματα πάντα τελευτά. 
lliad. XVIII, 328. 

100. "org μὲν οὖν ἡ δικαιοσύνη ἀρετὴ μὲν ἐστε τελεία, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἁπλὼς, ἀλλὰ πρὸς ἕτερον" καὶ διὰ τοῦτο πολλάκις κρατίστη τῶν ἀρε- 
τῶν εἶναε δοκεῖ ἡ δικαιοσύνη" καὶ οὔϑ' ἕσπερος οὔϑ᾽ ἑὼώος 
οὕτω ϑαυμαστός:" καὶ παροιμιαξόμενοί φαμὲν Ἔν δὲ δ. ovà- 
λήβδην x. τ. ὁ. Aristot. Eth. Nicom. V, 1. Una e«cellentiesima 
virtus justitia. Cicero N. D. 1, 2. 

“ωυιαιοσύνης τὸ χρυσοῦν πρόξωπον. 
Pind. Fragm. p. 114. 
“ικαιοσύνης τηλαυγὲς χρυσοῦν πρόςωπον. 
᾿ς, Eurip. Melanippe in Cod. Paris. (Wolfii Anal. IV, 557.). 
107. f2 Πέρση, σὺ δ᾽ &ie δύτης, μηδ᾽ ὑβρεῦ ὄφελλε x. τ. 4. 
: Hesiod. 215, 


, , U 4 - " 
Tíxre« τοι x0gog ὑβρυν, Ὁταν κακῷ ὕλβος ἕπηται 
2 / (€ 1 ? » ΕἸ ᾿ 
110 αγϑρωπῳ, καὶ Oro μὴ νοῦς ἀρτίος 1j. 


Μὴ ποτέ τοι πενίην ϑυμοφϑόρον ἀνδρὶ χολωθείς, — 155 
μηδ᾽ ἀχρημοσύνην οὐλοιιένην πρόφερδ. 

Ζεὺς γάρ του τὸ τάλαντον ἐπιῤῥέπει ἄλλοτε ἄλλως, 
ἄλλοτε μὲν πλουτεῖν, ἄλλοτε δ᾽ οὐδὲν ἔχειν. 


115 Μη ποτε, Κύρν᾽, ἀγορᾶσϑαν ἔπος μέγα. οἷδε γὰρ οὐδεὶς 
ἀνθρώπων, 0 τι νὺξ χἡμέρη ἀνδρὶ τελεῖ. 160 


JIolÀoí Tcv χρῶνται δειλαῖς φρεσί, δαίμονι δ᾽ ἐσθλῷ, 
οἷς τὸ κακὸν δοκέον γίγνεται εἰς ἀγαϑόν. 
εἰσὶν δ᾽ οἱ βουλῇ v' ἀγαθῇ καὶ δαίμονι δειλῷ 
120 μοχϑίξουσι, τέλος δ᾽ ἔργμασιν οὐχ ἕπεται. 


Οὐδεὶς ἀνϑοώπων οὔτ᾽ ὕλβιος οὔτε πενιχρός, 165 
οὔτε κακὸς νόσφιν δαίμονος οὔτ᾽ ἀγαϑύός. 

» , Y 

.1λλ᾽ ὕλλῳ κακόν ἔστι, τὸ δ᾽ ἀτρεκὲς ὄλβιος οὐδεὶς 
í,? 0 ’ € 7 A - 
(à ϑρώπων, 0rücovg ἠέλιος καϑορᾷ. 


Οἷς δ᾽ ὕβρις ve μέμηλε κακὴ καὶ σχέτλια ἔργα, 
τοῖς δὲ δίκην Κρονίδης τεχμαίρεται δυρύοπα Ζεύς. 
Hesiod, 240. 
Baive διχης ἄσσον" μάλα τοι κακὸν ἀνδράσιν ὕβρις. 
Ap. Plutarch, S. N. V. 10 et Vit. Cim. 6. 
,11. Mydé ποτ᾽ οὐλομέγην πενίην ϑυμοφϑόρον ανδρὲ " 
rérAa 9* ὀνειδίζειν, μακάρων δέσιν αἰὲν ἐόντων. 
Hesiod. 719. 
1319. Kai τότε δὴ χρύσειᾳ πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα. E 
Iliad. VHI, 69. XXII, 309. 
115, Ζεῦ πάτερ, oU μὲν καλὸν ὑπέρβιον εὐχετάαδϑαι. 
liiad. XVII, 19. 
125. Οὐδὲ μάκαρς οὐδεὶς πέλεται βροτός, ἀλλὰ πονηροὶ *) 
πάντες, ὁδους θνητοὺς ἠέλιος καϑορᾷ. 
Solon. VI. 


Πάντεσι ϑνατοῖσε δαίμων ἐπέταξε πόνους ἄλλοισιν ἄλλους. 


Bacchyl. fr. 19. cf. 1. 


*) JMiseri; certra δύστηνος sliquando sonet defestabilis: omr.imn odio 
dignus, ut infelix et miser. apud Latinos. ZFiuAAxX. e crit. alt. 
p. 336. — Pravam accentus distincuonem refutat Trypho ap. “πι- 


aon. v. πογήρος. 


$ 


125 "Ov δὲ ϑεοὶ τιμῶσιν, ὃ καὶ μωμεύμενος αἰτεῖ" 
ἀνδρὸς δὲ σπουδὴ γίγνεταν οὐδεμία. 170 


- P] , ! , *; / A 
Θεοῖς εὔχου, olg ἐστὲ μέγα κράτος. οὔ τι ἄτερ ϑεῶν — 17i 
γίγνεταν ἀνθρώποις, ovr ayod' οὔτε κακά, 


- M j » " 
Οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν οὐδ᾽ εὔχομαι, ἀλλά μοι εἴη 1155 
P" *—- 5 M “ὦ 35, ' T L 
130 ζῆν ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μηδὲν ἔχοντι κακόν. 
Ἑὺὐδαίμων εἴην καὶ ϑεοῖς φίλος ἀϑανάτοισιν, 638 


Κύρν᾽" ἀρετῆς δ᾽ ἀλλὴης οὐδεμιῆς ἔραμαι. 


ἡ πκῦτα μαϑών, φίλ᾽ ἑταῖρε, δικαίως χρήματα ποιοῦ, 
’ à v » 1 32 P , 
σωφοονα ϑυμὸν ἔχων ἐκτὸς ἀτασϑαλίης, 
135 αἰεὶ τῶνδ᾽ ἐπέων μεμνημένος. ἐς δὲ τελευτὴν ' 758 
“ [4 
alvgostg μύϑῳ σωφρονι πειϑόμετος. 


120. Θεοὶ δ' ὅταν τιμῶσιν Ἐ) οὐδὲν δεῖ φίλων. 
Euripid. Herc. F. 1575. 
0126. 276ÀÀ. ἀπατηϑῆήναι διζήμενον ἔμμεναι 669340v. 
Phocylides **), 
127. Ζεὺς δ' ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει re μινύϑει τε, 
ὅππως κεν ἐθέλησιν" ὁ γὰρ κάρτιστος ἁπάντων. 
lliad. XX, 242. 
“Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον Ὀλύμπιος ἀνϑρώκρισιν, 
ἐσϑλοῖς ἠδὲ κακοῖσεν, ὅπως ἐϑέλησιν, ἑκάστῳ. 
Odyss. VI, 189. 
Οὔτις ἄνευϑε ϑεῶν ἀρετὴν λάβεν, οὐ πόλις, οὔτις 
οὐ βρότος ***), οὐ ϑεὸς x. τ. ὁ. 
Simonid, ap. Theophil. ad Autol. IT, p. 74. 
Ζεῦ βασιλεῦ, rà uiv ἐσθλὰ καὶ εὐχομένοις xai sxveUxrotg 
ἄμμι δίδον, τὰ δὲ δεινὰ καὶ εὐχομέγοις ἀπαλέξειν. 
Ap. Plat. Alcib. Il, c. 9. ****), 
(?9.. Ov μοι τὰ I Vyeo τοῦ πολυχρύσου μέλει. 
Arclilochus. 
(35, AAd σύ γ᾽ ἡμετέρης μεμνημέγος αἰὲν ἐφετμῆς — 
Hesiod. 5oo. 


*) Tacobs. ad Athen. p. 6o conjicit eoi δ᾽ oy ἂν t. — φωτὶ — ὧν xe 
Jeog τιια. Odyss. XVII, 99. cf. Solon. V, i, 

**) Phocylidis sententia a Plutarcho de recta aud. rat. 18. (p. 47 FP. 
servata vide num ab hoc Theognidis loco lucem accipiat. Aliena 
oerte süpt, quae cum illa Wyttenbachius componit. | 

***) Tta ap. Aeschyl. Eum. 518 7; πόλις βροτός 9 ὁμοίως. 

*vevy Procl. ia Tim. et remp. p. 401 τὰ ré λυγρὰ καὶ εὐχομένων «x- 
egUxotg. : 


χρήματα δ᾽ ᾧ 4Διόϑεν καὶ σὺν δίκη ἀνδρὶ γένηται 
καὶ καϑαρῶς,, uisi παρμόνιμον τελέϑει. 
εἰ δ᾽ ἀδίκως παρὰ καιρὸν ἀνὴρ φιλοκερδέϊ ϑυμῷ 
1.0 κτήσεται, εἴϑ'᾽ ogxo πὰρ τὸ δίκαιον ἑλῶν, 200 
αὐτίκα μέν τι φέρειν κέρδος δοκεῖ, ἐς δὲ τελευτὴν 
αὖτις ἔγεντο κακόν, ϑεῶν δ᾽ ὑπερέσχε νόος. 


0137. Χρήματα δ᾽ οὐχ ἀρπακτά" ϑεόςδοτα πολλὸν αἰμείγω. πε 
. εἰ γάρ τις καὶ χερσὶ βίῃ μέγαν ὄλβον ἕληται, 
5 oy ἀπὸ γλώσσης ληΐσσεται (οἷά τε πολλὰ 
γέγνεται, εὖτ᾽ αν Óy κέρδος νόον ἐξαπατήσῃ 
ἀνθρώπων, αἰδὼ δὲ τ᾿ ἀναιδείη κατοπᾷζῃ)" 
θεῖα δὲ μὲν μαυροῦδι ϑεοί, μινύϑουσε δὲ οἶχοι 
ανέρε τῷ" παῦρον δὲ τ᾽ ἐπὶ χρόνον δάβος οπηδεῖ. 
- Hesiod, 523. - 7 
«Χρήματα δ᾽ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ πεπασϑαι 
οὐκ ἐθέλω. πάντως ὕστερον ἤλϑε δύκη. 
zAovvov. δ᾽ ὃν μὲν δώσε ϑεοὶ παραγίγνεται ἀνδρὲ 
ἔμπεδος ἐχ νεάτου xvÓuevog ἐς κορυφὴν x. τ. À. 
Solon. V, 7. 
Συν ϑεῷ γάρ τοι φυτευϑεὶς 0ÀBoc ἀνθρώποισε παρμονώτερος. 
Pind. N. VIII, 38, 
029. — Ὁδὸς δ᾽ ἑτέρῃρι παρελϑεῖν 
χρείσσων ἐς τὰ δίκαια" δέχῃ δ' ὑπὲρ ὕβριος ἴσχει 
ἐς τέλος ἐξελθοῦσα. παϑὼν δὲ τὲ νήπιος ἔγνω. 
αὐτίκα γὰρ τρέχει Ὅρκος ἅμα σχολιῇσι δίτῃσιν x. τ΄ À. 
Hesiod. 218. 
"Oc δὲ xe μαρτυρίῃσεν ἑχὼν ἐπίορχον ὀμόσσας 
ψεύδεται ἐν δὲ δίκην βάέαψας, γήκεστον ἀάσϑη. 
τοὺ δὲ r ἀμκυροτερὴ γενεὴ αἰτόπισϑε λέλειπται" 
ἀνδρὸς δ᾽ εὐόρχου γενεὴ μετόπισϑεν ἀμείνων. 
Hesiod. 284. 
Joi ᾿Επικχυδείδη , τὸ μὲν αὐτίκα κέρδιον οὕτω, 
ὄρχῳ vixi God καὶ χρήματα ληΐσσασϑαι. 
ὄμνυ: ἐπεὶ ϑανατός γε καὶ εὔορκον Mévet. ἄνδρα. t 
«AA "Opxov παϊς ἐστὶν ἀνώνυμος ; οὐδ᾽ ἔπι χεῖρες , 
οὐδὲ πόδες" κραιπνὸς δὲ μετέρχεται, icd πάσαν 
συμμάρψας ὀλέσει γεγνδὴν xoi οἶκον ἅπαντα. 
ἀνδρὸς Ó εὐόρκου γενεῇ μετόπισϑεν ἀμείνων. 
Orac. Pyth. ap. Herod. VI, 86. 
142. Εἴπερ γάρ τὲ καὶ αὐτύχ Ολύωπιος ovx ἐτέλεσσεν. ; 
ἐκ τε καὶ ew τελεῖ" σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν. T 
σὺν σῳρῇσιν κεφαλῇσι, γυναιξί re καὶ rexéeo0cy. 
Iliad. VI, 160. 
Toig δὲ κακῶς ῥέξασι δίκης τέλος οὐχὶ χθονιστόν, 
οὐδὲ παραίτητον; καὲ εἰ hc ἔκγονδε εἶεν, 
«AA αὐτῶν κεφάλῃσι καὶ ἐν σφετέροιδε τεχέσσιν 
εἰλεῖται. καὶ πῆμα δόμοις ἐπὶ πήματα βαίνει. 


Orac. Pyth. ap. Aelian. V. H. Ill, 45. 
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ἀλλὰ τάδ᾽ ἀνϑρώπων ἀπατᾷ νόον" οὐ γὰρ ἔτ᾽ αὐτοὺς 
vívovra, μάχαρες πρήγματος ἀμπλακίης. 
145 ἀλλ᾽ ὃ μὲν αὐτὸς ἔτισε κακὸν χρέος, οὐδὲ φίλοισιν 305 
ἄτην ἐξοπίσω motciv ἐπεκρέμασεν᾽ 
ἄλλον δ᾽ οὐ κατέμαρψε δίκη" ϑάνατος γὰρ ἀναιδὴς 
πρόσϑεν ἐπὶ βλεφάροις ἕζετο, κῆρα φέρων. 


Ζεῦ φίλε, ϑαυμάζω σε. σὺ γὰρ πάντεσσιν ἀνάσσεις, 


- 1 » —' » 1 d ? 
150 τιμὴν αὐτὸς ἔχων καὶ μεγάλην Ovvajuv* 
* 
ἀνθρώπων δ᾽ εὖ οἶσθα τόον καὶ ϑυμὸν ἑκάστου" 355 


7 ! - 
σὸν δὲ κράτος πάντων ἔσϑ᾽ ὕπατον, βασιλεῦ. 
P" ! , - , r 
πῶς δὴ csv, Κρονίδη, τολμᾷ νόος ἄνδρας ἀλιτροὺς 
ἐν ταὐτῇ μοίρῃ τόν τε δίκαιον ἔχειν, 
» 4 ὲ 1 , - ’ v 1 (o 
155 qv τ᾽ ἐπὶ σωφροσυνὴν vgep γόος, ἣν τὲ πρὸς υβριν 
ἀνθρώπων ἀδίκοις ἔργμασι πειϑομέτων; 38o 
οὐδέ τι κεκριμένον πρὸς δαίμονός ἔστι βροτοῖσιν, 
* eu $3 J 
οὐδ᾽ ὁδὸς a» τις ἰὼν ἀϑανάτοισιν Oo. 


Ἔμπης δ᾽ ὄλβον ἔχουσιν ἀπήμονα. τοὶ δ᾽ ἀπὸ δειλών 
160 ἔργων ἴσχονται ϑυμόν, Ὁμως πενίην 
μητέρ᾽ ἀμηχανίης ἔλαβον, τὰ δίκαια φιλεῦντες, 585 
ἢ v ἀνδρῶν προάγειν ϑυμὸν ἐς ἀμπλακίην,΄ 
βλάπτουσ᾽ iv στήϑεσσν φρένας κρατερῆς ὑπ᾽ ἀνάγκης" 
τολμᾷ δ᾽ οὐκ ἐθέλων αἴσχεα πολλὰ φέρειν, 
165 χρημοσύγτῃ εἴκων, ἣ. δὴ κακὰ πολλὰ διδάσκει, 
ψεύδεα τ᾽ ἐξαπάτας τ᾽ οὐλομένας v? ἔριδας, $9o 
ἄνδρα καὶ οὐκ ἐϑέλοντα' κακὸν δὲ oí οὐδὲν ἔοικεν" 
ἢ γὰρ καὶ χαλεπὴν τίκτει ἀμηχαγίην. 


b / » - , “ e 
Ζεῦ πάτερ, εἴϑε γένοιτο ϑεοῖς φίλα, τοῖς μὲν ἀλιτροῖς 
«t - - , , 
170 ὕβριν ἁδεῖν" καί 6quv τοῦτο γένοιτο φίλον 


169. Ζεῦ πάτερ; y τὲ σὲ φασι “περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, 
ανδρὼν 1ó? ϑεῶν" σὲο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται. 
οἷον δὴ ἀνδρεσσε χαρίξεαε ὑβριστῇσιν, 
7ρωσίν x. τ. ἀ. liad. XHl, 651. 
Nov δὴ ἐγὼ μήτ᾽ αὐτὸς ἐν ἀνθρώποισι δίκαιος 
εἴην, μήτ᾽ ἐμὸς ὑιός " ἐπεὶ κακὸν ἀνδρα δίκαιον 
unes ?. et μείζω γ8 δίκην ἀδικώτερος ἔξει. 

ἃ rcy' οὕπω ἔολπα τελεῖν Ζία τερπικέραυνον. 

Hesiod. 272. 


ϑυμῷ, σχέτλια ἔργα μετὰ φρεσὶν ὃς τις ἀπηνὴς 
ἐργάζοιτο, ϑεῶν μηδὲν ὀπιζόμενος, 


Ζεῦ πάτερ, ἡ ὅα ἔτ᾽ ἐστὲ ϑεοὶ κατὰ “μακρὸν Ὄλυμπον, 
εἰ ἐτεὸν μνηστῆρες ἀτάσϑαλοι ὕβριν ἔτισαν. 


Odyss. XXIV, ὅδο. 


KEixe πάϑοι τά x! ἔρεξε, δίκη δ᾽ ἐϑεῖα γένοιτο. 


Rhadamanthi sententia ap. Aristot. Eth. Nicom, V, 8. 
Eudem. IV, 5, Secundum Julian. in Caes. p. 314 


Apollinis Pytbii effatum. 
Τοιαύτῃ Ζηνὸς πέλεται τίσις, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ, 
ὥς περ ϑνητὸς ἀνήρ , γίγνεται ὀξύχολος. 
αἰεὶ δ᾽ οὔ τι ἀέληϑε διαμπερὲς , ὃς τις ἀλιτρὸν 
ϑυμὸν ἔχει" à πάντως δ᾽. "ἐς τέλος ἐξεφράνγ. 
«AA ὁ μὲν αὐτίκ ἔτισεν, ὁ δ᾽ ὕστερον" ἣν δὲ φύγωσιν 
αὐτοί, μηδὲ ϑεῶν Moto ἐπιοῦσα κίχῃ , 
ἤλυϑε πάντως, αὖτις ἀναίτιοι ἔργα τίνᾳνᾶιν 
» παῖδες rovrov 7 γέγος ἐξοπίδω. 
Solon. V, 25. 
Miuvei dà piuvovrog ἐν χρόνῳ «“Ἰιός, 
παϑεῖν τὸν ἔρξαντα. 


afeuyóy ye τοὺς μὲν δυσσεβεῖς κακῶν ἄπο 
βλαστόντας, εἶτα τούς δε μὲν πράσσειν καλὼς" 
τοὺς à ὄντας ἐσθλοὺς ἔχ τε γενναίων ἅμα 
γεγῶτας εἶτα δυςτυχεῖς πεφρυκέγαε. 

οὐ xen τάδ᾽ οὕτω δαίμονας ϑυγτῶν πέρε 
πράσσειν. ἐχρῆν γὰρ τοὺς μὲν εὐσεβεῖς βροτὼν 
ἔχειν τε χέρδος ἐμφανὲς Sedy πάρα" 

τοὺς à ὄντας ἀδίκους τούςδε τὴν ἐγαντίαν 
δίκην καχῶν τιμωρὸν ἐμφανῆ τίνειν, 

κουδεὶς ἂν οὕτως εὐτύχει κακὸς γεγώς. 


Τὰ τῶν τεκόντων σφάλματ' εἰς τοὺς ἐκγόνους 
ϑεοὶ τρέπουσι. 
Eurip. Alcmaeon. 7. cf. Plutarch. S. N. y. 
Φησίν τις, εἶναι δῆτ᾽ ἐν οὐρανῷ ϑεούς; 
οὐκ εἰσίν. οὔκ εἰσ᾽. εἴ τις ἀνθρώπων AEyet , 
μὴ τῷ παλαιῷ μωρὸς ὧν χρήσϑω λόγῳ. 
σκέφασϑε δ᾽ αὐτά, μὴ ᾽πὲ τοῖς ἐμοῖς ἀλόγοις 
γνώμην ἔχοντες. φημ ἐγώ , τυραννίδα 
κτείνειν τὲ πολλούς, κτημάτων τ᾽ ἀποστερεῖν, 
Opxovo re παραβαίνοντας. ἐκπορϑεῖν πόλεις. 
καὶ ταῦτα ὁρώντες μαλλόν εἰσ᾽ ,δὐδαΐμονες : 
τῶν εὐσεβούντων ἡσυχῆ καϑ' ἡμέραν. 
πόλεις re μιχρὰὶς οἷδα τιμώσας ϑεούς, 
αἱ μειζόνων xAvOvOL δυσσεβεστέρων, 
λόγχης ἀρειϑμῷ πλείονος κρατούμεναι x. τ. ἀ. 
Eurip. Belleroph. 25. 
Ego deum genus esse temper. dixi et dicam coelitum ; 


sed eós non curare opinor , quid agat humanum genus. 


,Aeschyl. Ag. 1588. 


Sophocl Alet.. 


11 


nam si curent , bene bonts €, male mahs, quod nanc abest. 


i . Ennius p. 224 Hetsel. 
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αὐτὸν ἔπειτα πάλυν τῖσαι κακά, μηδὲ τ᾽ ὀπίσσω 735 
πατρὺς ἀτασϑαλίαι παισὲ γένοιντο κακόν" 
175 παῖδας δ᾽, οἵ v' ἀδίκου πατρὸς τὼ δίκαια γοεῦντες 
^ , A , ξφῳ» 
ποιώσιν, Κρονίδη, σὸν χόλον ἀζόμενοι, 
ἐξ ἀρχῆς τὰ δίκαια μετ᾽ ἀστοῖσιν φιλέοντες, 
μή vw! ὑπερβασίην ἀντιτίνειν πατέρων. 740 
᾿ ταῦτ᾽ εἴη μακάρεσσι ϑεοῖς φίλα. νῦν δ᾽ ὃ uiv ἕρδων 
180 ἐκφεύγει, τὸ κακὸν δ᾽ ἄλλος ἔπειτα φέρει. 
1 - 9 3 , Ὁ - 3 A l4 
καὶ τοῦτ᾽, ἀϑανάτων βασιλεῦ, πῶς ἐστὶ δίκαιον, 
Y «; 5 A 2 4 1 390, : 
ἔργων Og rig ἄνηρ ἐκτὸς ἐὼν ἀδίκων, 
, ε 
μή xw ὑπερβασίην κατέχων μηδ᾽ ὅρκον GMarQos, 745 
ἀλλὰ δίκαιος ἐών, μὴ τὰ δίκαια πάϑη; 
185 τίς δή κεν βροτὸς ἄλλος, δρῶν πρὸς τοῦτον, ἔπειτα 
ἀζοιτ᾽ ἀϑανάτους; καὶ τίνα ϑυμὸν ov, 
ε ,γ 9.» » (025 /! » 5 9 c. 
ὁππότ᾽ ἀνὴρ ἄδικος καὶ ἀτώσϑαλος, οὐ τέ τε ἀνδρῶν 
οὔ τέ τι ἀϑανάτων μῆνιν ἀλευόμενος, 780 
€ / , 
ὑβρίζη πλούτῳ κεκορημένος, oí δὲ δίκαιου 
190 τρύχωνται, χαλεπῇ τειρόμεγοι πενίῃ; 


, , - , 
"Μηδένα πω κακότητι βιάξζεο. τῳ δὲ δικαίῳ 547 
τῆς εὐεργεσίης οὐδὲν ἀρευύτερον. 


Οὐ χρὴ πημαίνευν, 0 το μὴ πημαντέον εἴη" 
οὐδ᾽ ἕρδειν, 0 τὸ μὴ λώϊον » τελέσαι. 690 


195 Εὖ ἕρδων εὖ πάσχε. τί X ἄγγελον ἄλλον ἰάλλοις; 573 
τῆς εὐεργεσίης ῥηδίη ἀγγελίη. 


191. Οἷ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεύχων. 
Hesiod. 367. Democrito Chio tribuit Aristot. Rhet. III, 9. 
— Ὄφρα γνῷς κατὰ ϑυμόν, ἀτὰρ εἴπῃσθα xai ἄλλω, 
ὡς κακχοεργεσίης ευεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνων. 
Odyss. XXII, 573. 
| Bie μηδὲν πράττειν. Clesbulus. 7{εἴσας Aage, μ βιασεμε- 
»oc. Bias. Βίας μὴ ἔχου. Sosiad. Sept. Sap. dict. 


* ' , » ὃ ^ 9 3, , 3 
Kv μὲν κείμενον ἀνῦρα κακὼς Jéusy εὐμαθες ἔστεν,. 
3 1 , 1 NE , 3 / 
εὖ δὲ ϑέμεν τὸ κακῶς κείμενον ἀργαλέον. 


Δειλοί τοι κακότητι ματαιότεροι γόον εἰσίν, 
200 τῶν δ᾽ ἀγαθῶν αἰεὶ πρήξιες ἰϑύτεραι. 


Ῥηϊδίη του πρῆξις iy ἀνθρώποις κακότητος" 
τοῦ δ᾽ ἀγαθοῦ χαλεπή, Κύρνε, πέλει παλάμη. 


Οὐδέν, Kvgr , ὀργῆς ἀδικώτερον, 7j τὸν ἔχοντα 
πημαίνει, ϑυμῷ δειλὰ χαριζομένη. 


205 "fays γόον, γλώσσῃ δὲ τὸ μείλιχον ais» ἐπέστω" 
δειλῶν τοι τελέϑει καρδίη ὀξυτέρη. 


My τέ Νὰ ξείνων δηλεύμετος ἔργμασι ἡν ρόϊεν 
μή τέ τιν’ ἐνδήμων, ἀλλὰ δίκαιος ἐὼν 
τὴν σαυτοῦ φρένα régne. δυςηλεγέων δὲ πολιτῶν 
210 ἄλλος τίς σε κακῶς, ἄλλος ἄμεινον ἐρεῖ. 


Τοὺς ἀγαϑοὺς ἄλλος μάλα μέμφεταυ, ἄλλος ἐπαινεῖ- 
τῶν δὲ κακῶν μνήμη γίγνεται οὐδεμία. 


᾿Δγϑρώπων δ᾽ ἄψεκτος ἐπὶ χϑονὶ γίγνεται οὐδείς" 
ἀλλ᾽ ὡς λώϊον, οὗ μὴ πλεύνεσσι μέλει. 


215 Οὐδεὶς ἀνθρώπων ovr ἔσσεται οὔτε πέφυκεν, 
02 τις πᾶσιν ἁδὼν δύσεταν εἰς "Miüco. 
οὐδὲ γὰρ ὃς ϑτητοῖσι καὶ ἀϑανάτοισιν ἀνάσσει, 
Ζεὺς Κρονίδης, ϑνητοῖς πᾶσυν ἁδεῖν δύναται. 


| Τόρνου xai στάϑμης καὶ γνώμονος ἄνδρα ϑεωρὸν 
220 εὐϑύτερον χρή μιν, Κύρνε, φυλασσέμεναι, 


197. Páótov μὲν γὰρ πόλεν σεῖσαι καὶ ἀφαυροτέροις" 
αλλ' ἐπὲ χώρας «vri; ἔσσαι δυςπαλὲς Oy γίγνεται. 
Pind. P. IV, 485. 
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202. ΜΝοκιξέσϑω δὲ πολίτης ἀμείνων ὁ τῆς ὀργῆς xpeirroy , uaá- 
ἦον τοῦ δια ταύτην πλημ ueAobvroc. Charondas ap. Stob. S. 42. 


215. Πάμπαν δ᾽ ἄμωμος οὔτις, οὐδ᾽ ἀκήριος. 
Simonides. 
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ᾧ τινί κεν Πυϑῶνι Θεοῦ χρήσασ' ἑέρεια 
9 1 / 39 / 
ὀμφὴν σημήνῃ πίονος ἐξ ἀδύτου. ; 
oU τέ τι γὰρ προςϑεὶς οὐδέν κ᾽ ἔτε φώρμακον εὕροις, 
οὔ τ᾽ ἀφελὼν πρὸς ϑεῶν ἀμπλακίην πρ φύγοις. ϑβιο 


225 Οὐδένα, Kvoy , αὐγαὶ φαεσιμβρότον ἠελίοιο 1185 
ἄνδρ᾽ ἐφορῶσ᾽, o μὴ μῶμος ἐπικρέμαται. 


Χρή us παρὰ στάϑμην καὶ γνώμονα τήτδε δικάσσαε, 
Κύρνε, δίκην, loóv τ᾽ ἀμφοτέροισι δόμεν, 
μαντεοῦ οἰωτοῖς TE καὶ αἰϑομένοιφ ἱεροῖσιν, 545 
230 ὄφρα μὴ ἀμπλακίης αἰσχρὸν ὄνειδος ἔχω. 


Οὐδέν, Kvg» , ἀγαϑῆς γλυκερώτερόν ἔστι γυναικός. — 1235 
μάρτυς ἐγώ, σὺ δ᾽ ἐμοὶ γίγνου ἀληϑοσύνης. 


Ἐχϑαίρω δὲ γυναῖκα περίδρομον ἄνδρα τὸ μάργον, 581 
ὃς τὴν ἀλλοτρίην fovAev ἄρουραν ἀροῦν. 


285 Ov τοι σὐμφορίν ἐστι γυνὴ νέα ἀνδρὶ γέροντι" 
, ! » 
oU γὰρ πηδαλίῳ πείϑεταν mgr ἄκατος, 


237. “Μαντικχὴν μὴ ἐχϑαίρειν. Ühilo. — Xoo τοῖς Ἑϑεοῖς. Solon. 
Xenouovc ϑαύμαξε. Sosiad. septem Sap. dicta. 
231. — Ου μὲν yap tovye κρεῖσσον καὶ ἄρειον ; 
7 δ᾽ óuogooveovre γοήμασιν οἶκον ἔχητον 
ἀνὴρ ἡδὲ γυνή" πόλλ᾽ ἄλγεα δυςμενέεσσε, 
χάρματα à εὐμεγέτῃσι " μάλιστα δὲ τ᾽ ἔκλυον αὐτοί. 
Odyss. VI, 18s. 
Ov μὲν γὰρ τι γυναικὸς ἀνὴρ ληΐϊζετ' ἄμεινον 
τῆς ἀγαθῆς" τῆς δ᾽ αὖτε xc οὐ ῥίγιον ἄλλο x. τ. A. 
Hesiod. 704. 
F'oveuxóg οὐδὲν χρῆμ᾽ ανὴρ ληΐξεται 
ἐσθλῆς ἄμεινον, οὐδὲ Giytov κακῆς. 
Simonides. 
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οὐδ’ ἄγκυραι ἔχουσιν" ἀποῤῥήξασα δὲ δεσμώ, 


πολλάκις ἐκ νυκτῶν ἀλλον ἔχεν λιμένα. 4θο 
Πικρὸς καὶ γλυκὺς ἴσϑι καὶ ἀργαλέος καὶ ἀπηνὴς $o1 
230 λάτρισι καὶ δμωσὶν γείτοσί τ᾽ ἀγχυϑύροις. 


Φείδεσϑαι μὲν ἄμεινον, ἐπεὶ οὐδὲ ϑανόντ᾽ ἀποκλαίεε οδι 
οὐδείς, ἣν μὴ δρᾷ χρήματα λευπύμενα. 


4 3 ζῶ , 
Ἴσως τοι τὰ uiv ἄλλα ϑεοὶ ϑνητοῖς dvd Quo, 
«- , ’ , 
γῆράς τ᾽ οὐλόμενον xai veorqv? ἔδοσαν. 
« ? 1 [4 32 ; , 
245 τῶν πάντων δὲ κώκιστον ἐν ἀνθρώποις, ϑωνάτου te 
/ 
καὶ πασέων vOUGOY ἐστὶ πονηρότατον, 
παῖδας ἐπεὶ ϑρέψαιο καὶ ἄρμενα πάντα παράσχης, 476 
, 3"*» τ , , 3 ! ' , 
χρήματα δ᾽ ἐγκαταϑῆὴς, πολλ᾽ ἀνιηρὰ παϑῶν, 
τὸν πατέρ᾽ ἐγϑαίρουσι, καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσϑαι, 
s e 1 * / 
250 καὶ στυγέουσ᾽ ὡςπερ πτῶχον ÉGEQyOMEVOY. 


Ls 
e 
iun 


1 
Οἱ κακοὶ. οὐ πάντως κακοὶ ἐκ γαστρὸς γεγόνασιν, 
5 ) -» ^— , , 
ἀλλ᾽ ἄνδοεσσι κακοῖς συνϑέμενοι φιλίην, 
, lI v^ Ι * 
ἔργα vs δείλ᾽ ἔμαϑον xai ἔπη Óvequue καὶ ὕβριν, 
, , , ͵ 
ἐλπόμετοι κείνους πάντα λέγειν ἔτυμα. 


255 Φύσαι καὶ ϑρέψαι ὑᾷον βροτόν, ἢ φρένας ἐσϑλὰς 
ἐνθέμεν" οὐδείς πω τοῦτό γ᾽ ἐπεφράσατο, 450 
etf [À E] » ι Md i] M *, , 
Og τις σώφρον᾽ ἔϑηκχε τὸν ἄφρονα, καὶ xaxov ἐσϑλόν. 
εἰ δ᾽ ᾿᾿μσκληπιάδαις 10010 γ᾽ ἔδωκε ϑεὸς, 
ἰᾶσϑαι κακότητα καὶ ἀτηράς φρένας ἀνδρῶν, 
260 πολλοὺς ἂν μισϑοὺς καὶ μεγάλους ἔξεοον. 


339. “ἴήτε κακὴ διαιώεσσι τεοὶς ἔσο" μήτε μάλ᾽ ἐσϑλὴ 
φαίνεο" ῥηίτεραε γὰρ aec mov πῆμα φέρονται. 
Naumach. 48. 

Toi; “σεαυτοῦ πρᾷος ἐσϑι. ϑοΐοη. 7οαχὺς ὧν ἥσυχον σεαυτὸν. 
πάρεχε, ὅπως 6€ αἰσχύνωνται μᾶλλον y ροβώνται. Chilo. A9Myre 
δυήϑης (0691, μήτε κακοήϑης. Bias. Ἢ 

341. deidouevoy xgeirrov αποϑαγεῖν 7 Qovra ἐνδεῖσϑαι. Perian- 
der. ᾧΦειδόμενος up ἀεῖπδ. Sosiad. Sept. Sap. dict. 
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* , vw μὲ 
Εἰ δ᾽ ἣν πονητόν τὲ καὶ ἔνϑετον ἀνδρὶ νόημα, so 459 
w 9) Ἀ ΕῚ 3 - L1 ΕΣ / 
ov ποτ᾽ ὧν ἐξ ἀγαθοῦ πατρὸς Zyevro κακός, 
πειϑόμενος μύϑοισι σαύφροσιν. ἀλλὰ διδάσκων 
οὔ ποτε ποιήσεις τὸν κακὸν ἄνδρ᾽ ἀγαϑόν. 


265 Κεκλήσϑαι δ᾽ ἐς δαῖτα, παρέζεσϑαν δὲ παρ᾽ ἐσϑλὺν 
᾿ wv , , - , 
ἄνδρα χρεων, σοφίην πᾶσαν émwroyusvov. 
E] Pe € , , , » - 
τοῦ συνιεῖν, ὅπόταν τι λέγῃ σοφόν, ὄφρα διδυχϑῆς, 565 
καὶ τοῦτ᾽ εἰς οἶκον κέρδος ἔχων ἀπίης. 


Ἔν μὲν συσσίτοισιν ἀνὴρ menvvuérog ἴσϑι, 
270 - πάντα δέ uw λήϑειν ὡς ἀπεύντα δοκεῖ. e διο 
3 ' , ᾿ - ’ ' 1 » 
sig δὲ φέρουν τὰ γελοῖα, ϑύρηφε δὲ καρτερὸς εἴη, 
' eh e » 
γιγνώσκων ὑργὴν, Ἦν Tu ἕκαστος ἔχει. 


- ἥν ^ Ἶ / - , » 
Kor ilo tV 00100 σιγῶν χαλεπωτατον αχϑ 06, 295 
, 9 3 , hd 
ῃ ϑεγγύμενος δ᾽ ἀδαής, οἷσι παρὴ, μέλεται. 
, * 7 " LE [4 5 , , 
275 iyUwuigovor δὲ πάντες, ἀναγκαίη δ᾽ ἐπίμιξις 

^" » ἢ / , , 
&rÜpóg τοιούτου συμποσίῳ τελέϑει. 


Hiv, oTt OT C " πίγωσιν. ὕταν δέ Tt Q'vuor ἀσηϑῆς. 
μηδεὶς ὀνθρώπων γνῷ σε βαρυνόμενον. 990 


Olvog ἐμοὶ τὰ μὲν ἀλλα χαρίζεται, ἕν δ᾽ ἀχάριστος, Bii 
280 sv ἂν ϑωρήξας μ᾽ ἀνδρα πρὸς ἐχϑρὸν ἄγῃ. 


«Αἰσχοόν τοι μεϑύοντα παρ᾽ ἀνδράσι νήφοσιν εἶναι" 627 
αἰσχρὸν δ᾽ εἰ νήφων πὰρ μεϑύουσι μένῃ. 


470. εΓλώττης κρατεῖν , καὶ μάλιστα ἔν συμποσίῳ. Chilo. 

277. Ἔτι γὰρ οὖν εἴπωμεν πάείω περὶ ἁπάσης μέϑης" οὐ γὰρ 
ὄμιχρόν ἐστε τὸ ἐπιτήδευμα, οὐδὲ φαύλου διαγνῶναι νομοϑέτου. 
Plat. Leg. I. p. 657. cf. p. 649. Il. p. 675 s. 

Ihvov, μὴ πολλὰ ἀά ^, ἁμαρτήσεις γάρ. Chilo. 
379. Οὐ φίλος; oc κρατῆρε παρὰ πάέῳ οἰνοποτάξων 
νείκεα καὶ πόλεμον δακρυόεντα λέγεις" 
«AA ὅςτις Ἠουσέων τε καὶ ἀγλαὰ ddp ἀρροδίτης 
συμμίσγων, ἐρατῆς μνήσκεται εὐφροσύνης. 
Anacreon. 
881. Ἔν πάσιν μεϑύουσεν “Ἵχώδυνος ἤϑελε νήφειν . 
τοὔνεκα xai μεϑύειν αὐτὸς ἔδοξε μόνος. 
Lucianus cp. 16. 


y ^ E , , 
J2 παῖ, μὴ κώμαξε, γέροντι δὲ πείϑεο ἀνδρί" 1554 
OU TOL κωμάζειν σύμφορον ἀνδρὶ νέῳ. 


285 ἄφρονος ἀνδρὸς ὃμῶς καὶ σώφρονος οἶνος, ὕταν δὴ 497 
Tóm ὑπὲρ μέτρον, κοῦφον ἔϑηκδ νόον. 


5 Y 1 / 1 Y » Y 
Ev πυρὶ μὲν χρυσὸν τὸ xoi ἄργυρον ἴδριες ἄνδρες 
, 9. 5 ὃ 1 δ᾽ 4 δ / 
ytyvocxovo , ἀνῦρος δ᾽ οἶνος ἔδειξε voor, 
/ - A 

καὶ μάλα περ TwvVTOU, τὸν ὑπὲρ μέτρον ἤρατο míro. 

J Av 
200 ὡςτξ καταισχῦναυ καὶ πρὶν ἐόντα σοφόν. 


[4 LI /, ?' A 7 * 4 
Οἷνος πινόμενος πουλὺς xaxov. ἣν δέ τις αὐτὸν 
, 3 , 3 , » » / 
πίνῃ ἐπισταμένως, οὗ κακὸν, ἀλλ᾽ ἀγαϑόν. 


Οἷνόν vov πίνειν πουλὺν κακόν. ἢν δέ τις αὐτὸν ad 
πίγη ἐπισταμένως. oU κακός, ἀλλ᾽ ἀγαϑὸς. 


295 Οἶνε, τὰ μέν σ᾽ αἰνῶ, τὰ dà μέμφομαι" οὐδέ σε zu 
v , 9 , » “ ! 
ov vé ποτ᾽ ἐχϑαίρειν οὐ τε φιλεῖν δυναμαι. 


289. Ihrroxog Περιάνδρῳ τῷ Kopw3io παρήγνει μὴ μεϑυσκεῦϑαι 
᾿ μηδὲ κωμάζειν. Athen, X. p. 427. : ; 
287. Οἷἶνος γὰρ ἀνθρώποις δίοπτρον. | 
| Alcaeus fr. 16. 
ἸΚάτοπτρον εἴδους χαλκός ἐστ᾽, οἶνος δὲ vov. 
Aeschyl."fr. 13, 
Οἷνος, ὦ φίλε παῖ, λέγεται καὶ ἀλάϑεα. 
Theocrit. XXIX , 1. 
7ων ἀγαθῶν βασιλεὺς οἶνος ἔδειξε φύσιν. 
Ion Chius ap. Athen. X p. 447. 
4οκίμαζε τοὺς φίλους ἔκ re τῆς περὶ τὸν βίον ἀτυχίας, καὶ 
τῆς év τοῖς κινδύνοις κοινωνίας. τὸ μὲν γὰρ χρυσίον ἐν τῷ πυρὶ 
δοχιμάζομεν, τοὺς δὲ φίλους ἐν ταῖς ἀτυχίαις διαγεινώσκομεν. Isocr. 
ad Demon. pag. 12. . , 
291. Οἷνός 6e τρώει μελιηδής) Ogre καὶ αλλους 
βλάπτει, ὃς ἄν μιν χανδὸν ἔλῃ μηδ᾽ αἴσιμα πύῃ. 
Odyss. XXI, 20. 
᾿Ανδρὶ dà χοχμηῶτι μένος μέγα οἶνος ἀέξει. 
Iliad. VI, »61. 
Οἷα ZwvvGoc δωκ ανδράσι χάρμα καὶ ἄχϑος, 
ὅςτις ἀδὴν πίνει, olvog δὲ οἱ ἔπλετο μάργος, 
σὺν δὲ πόδας χεῖρας τὲ δέει, γλῶσσαν re νόον re 
δεσμοῖς ἀφράστοισι" φιλεῖ δὲ ἐ μαλθακὸς ὕπνος. 
Hesiod. in Eoeis ap. Athen. X. p. 428. Primus v. etiam in 
Scut. H. 4oo. 


N 
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ἐσθλὸν xci κακόν ἔσσι. τίς ἂν σέ γε μωμήσαιτο; : 855 
τίς δ᾽ ἄν ἐπαινήσαι, μέτρον ἔχων σοφίης; 


Δισσαί τοι πόσιος κῆρες δειλοῖσι βροτοῖσιν, 
800 δίψα τε λυσιμελὴς καὶ μέϑυσις χαλεπή. 
τούτων δ᾽ ἂν τὸ μέσον στρωφήσομαι, οὐδέ με πείσεις 
οὔ τέ τε μὴ πίνειν οὔτε λίην μεϑύειν. tao 


Αὐτὰρ ἐγώ — μέτρον γὼρ ἔχω μελιηδέος οἴγου --ἰ «475 
ὕπνου λυσικάκου μνήσομαν οἴκαδ᾽ lo». 


505 4είξω δ᾽ ὡς olvog χαριέστατος ἀνδρὶ πεπόσϑαι" 
οὔ τέ τι γὰρ νήφω οὔτε λίην μεϑύω. 
«s ^h » € / / , , , - 
ὃς δ᾽ ὧν ὑπερβάλλῃ πόσιος μέτρον, οὐκέτι κεῖνος 
^ 3 - / 1 2 i] / . 
τῆς αὐτοῦ γλώσσης καρτερὸς οὐδὲ νόου 480 


πο ΒΒΒΒΝΝΝΝ5ΘΒΒΟΝ 


95023. dAÀa, πὲ mov, μέτρον γὰρ ἔχεις γλυκεροῖο ποτοῖο, 
στείχα πᾶρα μνηῦτην ἄλοχον, κοίμιζε δ' ἑταίρους" 
deidt& γάρ, rp της μοίρης μελιηδέος οἴνου 
πινομένῃς γ μὴ σ' ὕβοις ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸν aép6p, 
ἐσθλοῖς τε ξεγίοισι xaxpv ϑήσειε τελευτήν. 
οἰλὰλ᾿ ἀπιϑὲ καὶ παῦε πολὺν πότον, 
Panyasis ap. Athen. II, p. $6. 
3o5. Oy ὕβρις πίνειν δ' ὁπόσον κεν ἑλὼν ἀφίκοιο 
οἰκάδ' ἄγευ προπόλου; μὴ πάνυ γηραάέος. 
ἀνδρὼν δ αἰνεῖν rovrov, óc ἐσϑλὰ πιῶν ἀναφαίνει ὶ 
C oí μνημοσύνῃ , καὶ τὸν ὃς ἀμφ’ ἀρετῆς. 
οὔ τε μάχας διέπειν Τιτήνων, οὐδὲ 7ιγάντων, 
οὐδὲ re Keyrowgov, πλάσματα τῶν προτέρων, 
ἀσπασίας g4edóvac , roic οὐδὲν χρηστὸν ἔνεστι, 
τῶν δὲ προμηϑείην αἰὲν ἔχειν αγαϑῶν. 
Xenophanes ap., Αἰβεη. XT, p. 463. 
Olvoc δὲ ϑγητοῖσε θεῶν πάρα δῶρον ἄριστον, 
ἀγλαός, o πᾶσαι μὲν ἐφαρμόζουσιν ἀοιδαί, 
πάντες δ᾽ ὀρχηϑμοί , πᾶσαι δ' ἐραταὶ φιλότητες " 
πάσας δ᾽ éx κραδίης αὐνδρῶν ἀλαπάζει ἀνίας 
πινόμενος κατὰ μέτρον" ὑπὲρ μέτρον δὲ χερείων. 
, Panyasis ap. Atben. IT, p. 5», 
Βάκχου μέτρων ἄριστον, ὃ μὴ πολὺ μηδ' ἐλάχεστον" 
ἔστι γὰρ ἢ λύπης αἴτιος ἢ μανίης x. τ. 4. 
Euenus. 
O0: zfaxsdeauovioy dé κόροι πίνουσι τοσοῦτον, 
ὥςτε φρέν εἰς ἱλαρὰν ἀσπίδα πάντ᾽ ἀπάγειν, 
ec re φιλοφροσύνην γλῶτταν μέτριόν τὸ γέλωτα. 
τοιαυτῇ δὲ πόσις σώματι r ὠφέλιμος, 
γνώμῃ τὰ κτήσει τὰ x. τ. 4. 
Critias ap. Áthen. X, p. 4ὅ2. 


* 


310 


315 


520 


$25 


$30 


| 9a1. 


$25. 


330. 


μυϑεῖται δ᾽ ἀπάλαμνα, τὰ τήφοσι γίγνεται αἰσχρά" 
^ « e 
αἰδεῖται δ᾽. ἕρδων οὐδέν, oro» μεϑύη, 
4 Y ’ $e P 
τὸ πρὶν ἐὼν σώφρων, τότε νήπιος. ἀλλὰ σὺ ταῦτα 
Ι 4 ^» , 
yuyrooxov , μὴ nip οἷνον ὑπερβολάδην, 
2A» 2 1 Ov LA , l4 , 9 
ἀλλ᾽ ἢ πρὶν ucd Vw Unavioraco, μὴ oe βιάσϑω 
« 
γαστὴρ were xaxov λάτριν ἐφημέριον, 
3. ' 1 ^" A »» - , 
ἢ παρεὼν μὴ πῖνε. oU δ᾽ Ἔγχεξε τοῦτο μάταιον 
, 3 ἢ af , , 
κωτίλλεις αἰεί" τοὐνεχά τοὺ usd veg. 
' 1 , 
4 μὲν γάρ φέρεταν φιλοτήσιος, ἢ δὲ πρόκειται, 
1 δὲ - , ὃ 1 δ᾽ » Ἂν N Y 
τὴν δὲ θεοῖς. σπένδεις, τὴν δ᾽ ἐπὶ γειρος ἔχεις. 
» “ 3 3 4 » 7 , [ad 
ἀρνεῖσθϑαν δ᾽ οὐκ οἶδας. ἀνίκητος δέ του ovrog, 
1 , J , » 5 
ὃς πολλὰς πίνων μὴ τὺ μάταιον ἐρεῖ. 


, 3,3 Tu" 
Τίς δ᾽ ἀρετὴ πίνοντ᾽ ἐπιοίνιον αἀϑλον ἕλέσϑαι; 
πολλάκι TOL νικᾷ καὶ κακὸς ἀνδρ᾽ ἀγαϑόν. 


4 M , - - 
Mhj ποτὲ τὸν κακὸν ἀνδρα φίλον ποιεῖσϑαι ἑταῖρον, 
1λλ᾽ αἰεὶ φεύγειν ὥςτε κακὸν λιμένα 
ι ὧλλ᾽ αἰεὶ φεύγευν ὡςτ μένα. 


μηδείς σ᾽ ἀνθρώπων πείσῃ κακὸν ἄνδυα φιλῆσαι, 
, v 1 ᾽ 
Kugrs* τί δ᾽ ἔστ᾽ ὄφελος δειλὸς ἀνὴρ φίλος ὧν; 
Ψ ., v 9 3 Ὁ / € 4 S 4 
ov τ᾽ ὧν σ᾽ ἐκ χαλεποῖο m0rov ῥύσαιτο καὶ ἄτῆς, 
οὔ τέ κεν ἐσϑλὸν ἔχων τοῦ μεταδοῦν᾽ ἐϑέλοι. 


^ * e? ' , , 
Δειλοὺς δ᾽ εὖ ἕρδοντι ματαιοτάτη χάρις ἐστίν" 
, J Y - 
ἶσον xai σπείρευν πόντον ἁλὸς πολιῆς. 


Ξεῖν àye δὴ καὶ xiy * ἀρετή νύ τις ἔστε καὶ arp; 
ὃς x ἀνδρῶν πολὺ πλεῖστον ἐν εἰλαπίνῃ μέϑυ πίῃ 
eU καὶ ἐπισταμένως, ἅμα r' ἄλλον φῶτα κελεύῃ x. v. 4. 
Panyasis ap. Stob. 18. 
᾿Αδαήτου λόγον, ὦ 'raige, μαϑών; τοὺς ἀαγαϑοὺς φίλει, 
τῶν δειλῶν δ' ἀπέχου, γνοὺς ὅτε δειλοῖς ὀλίγῃ χάρις. 
500]. 14. 
Mj κακὸν εὖ ἔρξῃς" σπείρειν ἴσον ἔστ᾽ ἐνὶ πόντῳ. 
Peeudophocyl. 141. 
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97! 


ιι 


rei 


»05 


- 1 T [ 1 LPm 4 - 7 
ovre γὰρ ἂν πύντον σπείρων βαϑὺ ληϊον ἀμῷς, 
» ᾿ * - Y 07 3 / 
οὔτε xaxoUg εὖ δρῶν su πόλιν ἀντιλάβοις. 
ἄπληστον γὰρ ἔχουσι κακοὶ νόον. ἣν δ᾽ ἕν ἁμάρτης, 
- , 3j 
τῶν πρῦσϑεν πάντων éxxéyvras φιλότης. 110 
' 
555 οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ τὸ μέγιστον ἐπαυρίσχουσι παϑόντες, 
μνῆμα Ó' ἔχουσ᾽ ἀγαϑὼν καὶ χάριν ἐξοπίσω. 


δος e 2 
Αειλοὺς εὖ ἕρδοντι δύω κακά" τῶν τὸ γὰρ αὐτοῦ 955 
- ὔ ; 
χήρωσις τεγῶν, xai χάρις οὐδεμία. 


“Πιδεα μὲν καὶ πρόσϑεν, ἀτὰρ πολυ λωΐον ἤδη ; t53 
240 οὕνεκα τοῖς δειλοῖς οὐδεμῖ' ἔστι χάρις. 


Jà τι παϑὼν ἀπ᾽ ἐμεῦ ἀγαθὸν μέγα μὴ yágw οἶδας, 957 
χρήζων ἡμετέρους αὗτις (xou δόμοις. 


T'oi; ἀγαθοῖς σύμμισγε, κακοῖσι δὲ μή mo^ ὁμάρτει, 1165 
ει ἂν ὑδοῦ τελέης τέρματ' ἐπ᾽ ἐμπορίην. 


Tay ἀγαθῶν ἀγαθὴ μὲν ἀπόκρισις, ἐσθλὰ δὲ ἔργα" 116 
τῶν δὲ κακῶν ἄνεμοι δειλὰ φέρουσιν ἔπη. 


CQ 
4- 
da] 


Μή nore, Kügre , κακῷ πίσυνος βούλευε ovv ἀνδρί, 
3 5» » ὃ "S - ; 89. A AC 
εὖτ᾽’ ἂν σπουδαῖον ngryw ἐϑέλης τελέσαι, 70 
ἀλλὰ μετ’ ἐσθλὸν ἰὼν βουλεύεο πολλὰ μογήσας 
, , , 
550 καὶ μακρὴν nocoív, Kugv', ὁδὸν ἐκτελέσας. 


- . , εἴ 9 P ὧν 
Πρῆξιν μηδὲ φίλοισιν ὑλως dvaxowéo πᾶσιν" 
παῦροί τοῦ πολλῶν πιστὸν ἔχουσι νόον. 


, , , MI 2 , 
Παύροισιν πίσυνος μεγάλ᾽ ἀνδρώσιν ἔργ᾽ ἐπιχείρει, “5 
μή ποτ’ ἀνήκεστον, Kugre, λάβης ἀνίην. 


4 -— 12 ’ * , 
355 Πιστὸς ἀνὴρ χρυσοῦ τὲ καὶ ἀργύρου ἀντερύσασϑαι 77 
? - [4 
ἄξιος ἐν χαλεπῇ, Κύρνε, διχοστασίη. 
952. Mj πᾶδι πίστευε. Cicobulus. 


360 


565 


$70 


$75 


[4 ^ - 
Οὐδενὸς ἀνϑρώπων κακίων δοκεῖ εἶναι ἑταῖρος: 
[4 e, , v 
o yroum 0 ἕπεται, Κύρνε, καὶ ᾧ δύναμις. 


My ποτ’ ἐπαινήσης, zgiv ἂν εἰδῆς a»0ga σαφηνῶς, 
ὀργὴν καὶ ῥυϑμὸν καὶ τρόπον ὃς τις ἂν ἡ. 

πολλοί τοι κίβδηλον ἐπίκλοπον ἦϑος ἔχοντες, 
κρύπτουο᾽, ἐνϑέμενον ϑυμὸν ἐφημέριον. 

τούτων δ᾽ ἐκφαίνει πάντως χρόνος ἦϑος ἑκάστου. 
καὶ γὰρ ἐγὼ γνώμης πολλὸν ἄρ᾽ ἐκτὸς ἔβην. 

ἔφϑην αἰνήσας, πρίν σου κατὰ πάντα δαῆναι 
ἤϑεω“ νῦν δ᾽ ἤδη τηῦς αϑ' ἑκὰς διέχω. 


Κιβδήλου δ᾽ ἀνδρὸς γνῶναν χαλεπώτερον οὐδέν, 
Κύρν᾽, οὐδ᾽ εὐλαβίης ἐστὶ περὶ πλέονος. 


- , 35 , Y » 
Χρυσοῦ κιβδήλοιο καὶ ἀργύρου &royerog ἄτη, 
Κύρνε, καὶ ἐξευρεῖν ῥάδιον ἀτδοὶ σοφῷ. 
4 , , 
εἰ δὲ φίλου νόος ἀνδρὸς ἐνὲ στήϑεσσι λελήϑη 
0 2^7 , ^ 5 Y 3 M j 
ψυδρὸς ἐών, δόλιον δ᾽ ἔν φρεσὶν ἤτορ ἔχη, 
- , , ^w 
τοῦτο ϑεὸς κιβδηλότατον ποίησε βροτοῖσιν, 
καὶ γνῶναι πάντων τοῦτ᾽ ἀνιηρότατον. 
5 ἢ 2 ΕἿ , » δ 1 / )δὲ / 
ov γὰρ ἂν εἰδείης ἀνδρὸς voov οὐδὲ γυναικὸς, 
, uU , ? 
πρὶν πειρηϑείης ὥςπερ ὑποζυγίου 


357). — Ἐπεὶ οὐ μὲν τι κασιγνήτοιο χερδίων 


869. 


γέγνεται, ὃς κἂν ἑταῖρος edv πεπνυμένα εἰδῇ. 


; Odyss. VIII, 889. 
— .2γαϑὴ δὲ παραίφαδίς ἐστιν ἑταίρου. | 

liad. XT, 795. XV, 404. 
Θεστορίδῃ, ϑνητοῖδεν ἀγωΐστων πολέων περ; 

οὐδὲν ἀφῳραστότερον πέλεται γόου ἀνϑρώποιδιν." 


Homer. ep. 6. 
Ei39' ἐξῆν, ὁποῖός τις ἦν ἕκαστος, 
τὸ στῆϑος διελόντ᾽, ἔπειτα τὸν γοῦν 
᾿ . ἐδσιδόντα κἀείσαντα πάλιν 
ἀνδρα φίλον νομίζειν ἀδόλῳ φρενί. 
Scol. 6. 


Ἡγοῦμαι σοφίας εἶναε μέρος οὐκ ἐλάχιστον 
ορϑῶς γιγνώσκειν, οἷος ἕκαστος ἀνήρ. 


Zcni (aum Zenodoti ?) ap. Gaisf. in Append. 


ad Stob. p. 10. 
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942 


οὐδέ κεν εἴκάσσαις ὡς πέρ ποτ᾽ ἐς ὥριον ἐλϑών" 
πολλάκι γὰρ γνώμην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι. 


4ota μὲν ἀνθρώποισι κακὸν μέγα, πεῖρα δ᾽ ἀριστον" 57: 
380 πολλοὶ ἀπείρητοι δόξαν ἔχουσ᾽ ἀγαϑῶν. 


id , , 
Ov τοί κ᾽ εἰδείης οὔτ᾽ εὔνουν οὔτε τὸν ἔχϑρον, 641 
δὶ μὴ σπουδαίου πρήγματος ἀντιτύχοις. 


Πολλοὶ πὰρ κρητὴρι φίλοι γίγνονται ἑταῖροι, 643 
ἐν δὲ σπουδαίῳ πρήγματι παυρότεροι. 


$05 Πολλοί του πόσιος καὶ βρωσιὸς εἶσιν ἑταῖροι, "o nb 
ἐν δὲ σπουδαίῳ πρήγματι παυρότεροι. 


" 
Παύρφους κηδεμόνας πιστοὺς εὕροις κεν ἑταίρους, 645 
: κείμενος ἐν μεγάλῃ ϑυμὸν ἀμηχανίη. 


Οὐδεὶς δὴ φίλος εἶναι, ἐπὴν κακὸν ἀνδρὶ γένηται, 
ὅ0ρῦ0ῦ, οὐδ᾽ ἢν ἐκ γαστρύς, Κύρνε, μιῆς yeyory. ὅσο 


P , “« N IL 
T'ov δὲ φίλων εἰ μέν τις δρᾷ μέ τι Üswov ἔχοντα, 
αὐχέν ἀποστρέψας οὐδ᾽ ἐςορᾷν ἐϑέλει" 
V" , , ( , , 
ἣν δέ τί μοί ποϑὲν ἐσϑλόν, & παυράκι γίγνεται ἀνδρί, 
^ LI 39 4 1 , AL 
πολλοὺς ἀσπασμοὺς xai φιλότητας ἔχω. 86ὸ 


᾿ τ 4 » D , 4 ι 
$95 Ev μὲν ἔχοντος ἐμοῦ πολλοὶ φίλον" ἣν δέ τι δευγὺν 
συγκύρση. παῦροι πιστὸν ἔχουσι νόον. 697 


Σύν τοι, Κύρνε, παϑόντι κακῶς ἀνιώμεϑα πάντες" 658 
ἀλλὰ τοι ἀλλότριον κῆδος ἐφημέριον. 


579. ΤΠ εῖρ τοι μαϑήσιος ἀρχά. Alem. fr. 59. 
585. JMydà τραπεζοχόρους κόζακας ποιεῖσϑαι ἑταίρους. 

πρλλοὶ γὰρ πόσιος καὶ βρώσιός εἰσεν ἑταῖροι x. τ. λ. 

: Pseudophocyl. 85. 

, Exi rà δεῖπνα τὼν φίλων βραδέως πορεύου, ἐπὶ δὲ τὰς ἀτυ- 

χιας ταχέως. Chilo. 
E , Φώλοις εὐτυχοῦσι καὶ ἀτυχοῦσιν ὁ αὐτὸς (031. Periander. 
207. To δυςπραγέοντι δ᾽ ἐπιστενάχειν 


400 


Μή μοι ἀνὴρ εἴη γλωσσῃ φίλος, ἀλλὰ καὶ ἔργῳ" 
χερσίν τὲ σπεύδοι χρήμασί τ᾽, ἀμφότερα" 

μηδὲ παρὼ κρητῆρσι λόγοισιν ἐμὴν φρένα ϑέλγοε, 
ἀλλ᾽ ἕρδων φαίνοιτ᾽, εἴ τι δύναιτ᾽ ἀγωϑόν. 


)ή μ᾽ ἔπεσιν μὲν στέργε, νόον δ᾽ ἔχε καὶ φρένας ἄλλη, 
εἴ μὲ φιλεῖς καί σοι πιστὸς ἔνεστι γόος. 


405 Ἢ us φίλει καϑαρὸν ϑέμενος νόον, ἢ μ᾽ ἀποειπὼν 


410 


ἔχϑαιρ᾽, ἀμφαδίην νεῖκος ἀειράμενος. 
ὃς δὲ μιῇ γλώσση δίχ᾽ ἔχει νόον, οὗτος ἑταῖρος 
δεινός, Κύρν᾽, ἐχϑρὸς βέλτερος ἢ φίλος ὧν. 


v * / 4 , « € — c 
Hv vw ἐπαυινησῇ σὲ τόσον χρόνον 0000Y OQuM], 
γνοσφισϑεὶς δ᾽ ἄλλη, γλῶσσαν iow κακήν, 
- , . ἂν » «4 , » 
τοιοῦτός τοῦ ἑταῖρος ἀνὴρ φίλος oU τι μάλ᾽ ἐσϑλός, 
(f , » , - -ν 4 « 
ὃς κ᾽ εἴπη γλώσσῃ λῷστα, φρονῇ δ᾽ ἕτερα-͵ 


«“- 1 E E 
LÀ εἴη τοιοῦτος ἐμὸς φίλος, ὃς τὸν ἑταῖρον 
γιγνώσκων ὀργὴν καὶ βαρὺν ὄντα φέρει, 


407. 


πὰς τις ἕτοιμος" δήγαα δὲ λύπης 
οὐδὲν ἐφ' r xo προςικγεῖται. 


-- τὸ γὰρ, οἰκεῖον πιέξεε πάνϑ᾽ ὁμῶς" "TT 
sU Jug uovy xpadix xadog ἀμφ᾽ «AAórptov. 
Ἐπί μον δε » Pind. N. I, 0s. 
Ex $90óc γάρ uot κεῖνος ὁμῶς 74idao πύλῃσιν 
ὃς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύϑει éyi. φρεσίν, ἀλλο δὲ δἴπῃ. 
liad. ΙΧ, 312. 
— πιστὸν γὰρ οὐδὲν γλώσδα διὰ στόματος λαλέξι, 


διχόμυϑον ἔχουσα καρδίῃ νόημα. 
Scol. 3o. 


— Og μὲν ἐν οὔρεσιν δὲ λέοντα 
Syoyryo αἴων τε καὶ εἰςορόων αλέοιτο " 
γνωστὴ μὲν τούτων βουλή, γνωστὸν δὲ νόημα, 
ἀνὴρ δ᾽ ἄλλα κέκευϑεν ἐνὶ φρεσίν, ἀλλα δὲ βάξει, 
μῦύϑοε μὲν ÀAeiot καὶ μείλιχοι, ἔχϑρα δὲ ἔργα. 
á : Ap. Themist. Or. p. $98. 
Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι φύσις χαλεπώτερον εὗρεν 
ἀνθρώπου χαϑαρὰν ψευδομένου φιλίην" 
oJ γὰρ ἔϑ᾽ ὡς ἐχϑρὸν προφυλασσόμεϑ', cAA ἀγαπῶντες 
ὡς φίλον, ἐν τούτῳ πλείονα βλαπτόμεϑα. 


Lucianus Anthol. Pal. p. 495. Cf. Lucillius p. 563 5, 590 


et incertus poeta p. 506 n. 111. 


Aeschyl. Ag. 799. 


23 


98e 


87 


95 


—- 


------ --- -—— — . Xm 


. ———MÀ ρει ον ἐπα θς 
.--ι--- zd ..ὅ-.---- - - “ στ 


c4 


415 ἀντὲ κασιγνήτου. σὺ δὲ μοι, φίλε, ταῦτ᾽ ἐντὶ ϑυμῷ 
φράζεο, καί ποτέ μου μνήσεωε ἐξοπίσω. 100 


Κύρνε, φίλους κάτα πάντας ἐπίστρεφε ποικίλον ἦϑος, 
ὀργὴν συμμίσγων ἣν τιν᾽ ἕκαστος ἔχει. ᾿ 
πουλύπου ὀργὴν ἴσχε πολυπλόκου, ὃς ποτὶ πέτρη, τι 
420 τῇ προςομελήσῃ, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. 
γῦν μὲν τῇδ᾽ ἐφέπου, τοτὲ δ᾽ ἀλλοῖος χρόα γίγνου. 
κρεῖσσόν τοι σοφίη γίγνεταν ἀτροπίης. ᾿" 


Κίύρνε, φίλους πρὸς πάντας, ἐπίστρεφε ποικίλον ἦϑος 1971 
συμμίσγων ὀργὴν οἷος ἕκαστος ἔφυ. 
425 γῦν μὲν τῷδ᾽ ἐφέπου. τοτὲ δ᾽ ἀλλοῖος πέλευ ὦ ὀργήν᾽ 
κρεῖσσόν του σοφίη καὶ μεγάλης ἀρετῆς. 


Μή more πὰρ κλαίοντα καϑεζόμενου γελάσωμεν, 


1217 
p 2 d 9 pO 4 [ 3 , 
τοῖς αὑτῶν ἀγαϑοῖς, Kugy , ἐπιτερπόμενοι. 
Ζεὺς ἄνδρ᾽ ἐξολέσειεν Ὀλύμπιος, ὃς τὸν ἑταῖρον 851 


4590. μαλϑυκὰ κωτίλλων Éanarzr ἐθέλει. 


410. — Σὲ δὲ μή τι γόον κατδλεγχέτω εἶδος. 
Hesiod. 716. 
Πουλύποδός μοι, τέχνον, ἔχων γόον, Aupiiox ἥρως, 
τοῖσιν ἐραρμόζου, ὧν ἂν κατὰ δήωον ἔἴχῃαι. 
Amphiarai verba sunt ad filium Amphilochum ap. Athen. 
il, 317 et paulo mutata ap. Antig. Caryst. 29, cx 


Thebaide fortasse servata, quae Boeckhii conjectura est 
ad Piad. fr. 175. 


Ποντίου $5006 πετραίου χρωτὶ μάλιστα γόον 
προρςρέρων πάσαις πολέεσσιν ὁμέλει" τῷ παρεόντι δ᾽ ἐπαινήσαις 
ἑχὼν 
ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖα φρόνει. 
Pind. fr. 175 Boeckh. 
| Noe πρὸς ἀνδρὲ σῶμα πουλύπους ὅπως 
πέτρᾳ τραπέσϑαι γγηδίου φρογήματος. 
Sophocl. Iphig- 
“«Ἵπραγοῦντα (l. κακοπραγοῦντα) "i end ἐπὶ γὰρ τούτοες 
γέαεῦες ϑεῶν κάϑηται. Thales ap. Stob. cq 46. ᾿Ατυχοῦντι um 
ἐπιγελα" κοινὴ γὰρ ἡ τύχη. Chilo ap. eund. 111, p. 585 et ap. 


Diog. L. ᾿Ατυχίαν μὴ ὀγειδίζειν νέμεσιν αἰδούμενον. — Pittacus. 
᾿Ἡτυχοῦντι συνάχϑου. Sosiad. Sept. Sap. dict. 


417. 


νη, ἥνημα τόδ᾽ Ἱτπάρχου, μὴ φίλον ἐξαπάτω. 


Ap. Plat. Hipparch. p. 219. 


435 


425. 


437. 


Εὖ κώτιλλε τὸν ἐχϑρόν" ὅταν δ᾽ ὑποχείριος ἔλϑη, 565 
τῖσαί νιν, πρύφασιν μηδεμίαν ϑέμενος. 


᾿Αλλοτέ τοι πάσχων ἀγνήσεαι, ἄλλοτε δ᾽ ἕρδων 


991 
χαιρήσεις" δύναται ἄλλοτε ἄλλος ἀνήρ. 


Κύρνε, παροῦσι φίλοισι κακοῦ καταπαύσομεν ἀρχήν, ii55 
ζητῶμεν δ᾽ ἕλκει φάρμακα qvouéro. 


ἹΜή ποτε τὸν παρεόντα μεϑεὶς φίλον, ἄλλον ἐρεύνα, 1151 
δειλῶν ἀνϑρώπων ῥήμασι πειϑόμενος. 


“Μηδὲ ψεύδεσθαι γλώσσης χάριν" εἰ δὲ σέ y ἄρχῃ; 
7 τι ἔπος εἰπὼν axo Suo, ηὲ καὶ ὄρξας" 
δὶς τόσα τίγνυσϑαι μεμνημένος. εἰ δὲ xev αὖτις 
ἡγητ᾽ ἐς φιλότητα ᾿ δίκην δ' ἐθέλῃσι παρασχεῖν, 
δεξασϑαι" δειλός τοι ἀνὴρ φίλον ἄλλοτε ἄλλον 
ποιεῖται" σὲ δὲ μῇ τι γόον κατδλεγχέτω εἶδος. 
: Hesiod. 711. 
"Ey 2 ἐπίσταμαι μέγα 
τὸν καχὼς τι δρῶντα αἀνταμείβεσϑαε κακοῖς. 
Archil. fr. 70. 
Εἶναι δὲ γλυκὺν ὧδε φίλοις, ἐχϑροῖσι δὲ πικρόν» 
τοῖσε μὲν αἰδοῖον, roic. δὲ δεινὸν ἰδεῖν, 
Solon. v, 5. 

Tov φίλον δεῖ εὐεργετεῖν, ὅπως 7 μᾶλλον φίλος, τὸν dà ἐχϑρὸν 
φίλον ποιεῖν. Cleobulus. ᾿Αδικούμενος διαλλάσσου" ὑβριζόμενος 
δὲ τιμωροῦ. Chilo. Εχϑροὺς ἀμύνου. 'Fpiw ἀμύνου. Sosiad. 
Septem iu dicta. Ἔχϑρας διάλυε 14. “Τοιδόρεε ὡς τάχυ φίλος 
ἐσόμενος. eriander. 

Ὁμοίως αἰσχρὸν γόμιξε, τῶν ἐχϑρῶν γικᾶσϑαι ταῖς κακόποιΐαις 
καὶ τῶν φίλων ἤἠττάσϑαι ταῖς εὐεργεσίαις. Isocr. ad Demon. p. 12. 

“Οὐδαμῶς à «pa del ἀδικεῖν. οὐδ᾽ ἀδιτούμενον ἄρα ἀνταδικεῖν δεῖ, 
ὡς οἱ πολλοὲ οἴονται, ἐπειδή γε οὐδαμῶς δεῖ ἴα x. r. 4. Plat. 
Criton. c. 10. cf. de Rep. 1. p. 532. Men. p. 71. E. Musonius ap. 
Stob. 19. p. 170, alii ap. Hug. Grot. in Proleg. ad Stob. p. ΕΠ 
Gaisf. 

Ἀρχὴν ἐάσϑαι xodi λώξον ἠὲ τελευτήν. 
: Ap. Suid. TI, 544. 
᾿Αρχόμενον τὸ xaxóy κόπτειν ἕλκος τ᾽ ἀκέσασϑαι. 
Pseudophocyl. 155. 

Συνετῶν ἀνδρῶν ἐστι πρὶν γενέσϑαι τὰ orm d spovo56ct, 

ὅπως uy γένηται" ἀνδρείων δὲ yevóueva εὖ ϑέσϑαι. Pittacus. 


Φίλους μὴ ταχὺ κχτώ, οὖς δ' ἂν κτήσῃ , μὴ τάχυ ἀποδοχί. 
μαζε. Solon, — My 6e διαβαλλέτω λόγος πρὸς τοὺς πίστεως κεκοι- 
γωγηκότας. Piuacus. 


26 


Μὴ ποτ᾽ ἐπὶ σμικρὴ προφάσει φίλον ἀνδο᾽ ἀπολέσσάε, 


440 πειϑόμενος χαλεπὴ, Κύρνε, διαβολίῃ. 
εἴ τις ἁμαρτωλῆσι φίλων ἐπὶ παντὶ χολῷτο, 
οὐ ποτ᾽ ἂν ἀλλήλοις ἄρϑμιοι οὐδὲ φίλου 
εἶεν. ἁὁμαρτωλαὶ γὰρ ἐν ἀνθρώποισιν ἕπονται 
ϑνητοῖς, Kvgre* ϑεοὶ δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι φέρειν. 


, 445 Οὕτω χρὴ τόν γ᾽ ἐσϑλὸν ἐπιστρέψαντα νόημα 
ἔμπεδον αἰὲν ἔχειν ἐς τέλος ἀνδρὶ φίλω. 


Μὴ ποτ᾽ ἐπειγόμενος πρήξης κακόν, ἀλλὰ βαϑείη 
σῇ φρενὶ βούλευσανι σῷ ἀγαϑὼ τὸ νόῳ’ 
τῶν γὺρ μαινομένων πέτεταν ϑυμός τὰ τόος τε, 
450 βαυλὴ δ᾽ εἰς ἀγαϑὸν καὶ νόον ἐσϑλὸν ἄγει. 


ε ’ ΓῚ : , , » , 
Hr καὶ νεύτης ἐπικουφίξεν νόον ἀνδρός, 
πολλῶν δ᾽ ἐξαίρει ϑυμὸν ἐς ἀμπλακίην. 


τ 1 - 1 
(Ὧν τινὶ μὴ ϑυμοῦ κρέσσων v0og, altv àv ἄταις, 
UP ' , - 3 
Kugv', oye καὶ μεγάλαις κεῖται ἐν ἀμπλακίαις. 


447. .Αλλ᾽͵, ᾿Αχιλεῦ, ϑάμασον ϑυμὸν μέγαν " οὐδὲ τί δε χρὴ 
γηλεὲς ἦτορ ἔχειν' στρεπτοὶ δὲ re xai ϑεοὶ αὐτοί, 
lliad. IX , 496. 
ADi. Miei δ᾽' ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέϑονται. 
: i d id Iliad. Ilf, 108. 
Oic9' , οἷαι νέου ἀνδρὸς ὑπερβασίαι τελέϑουσιν" 
κραιπνοότέρος μὲν γάρ τὲ νόος, Aexry δὲ re μῆτις. 
Iliad. XXIII, 589. 
KEig σὲ καὶ ἀψευδὴς ἐψεύσατο βίβλος Ὁμήρου, 
ὁπλοτέρων ἐνέπουσα μετήορα δήνεα φωτῶν. 


Anthol. Pal. p. 156, *) 
453. Θυμοῦ κράτει. Chilo. 
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*) Locus Homeri deperditus: nam ad Iliad. TIT, 108. poetam »pcctare, 


non crediderim cum Heynio. 


. Βουλεύου δὶς καὶ τρίς, Ὁ TOL κ' éni τὸν γόον ἔλϑη" 
ἄτηρὸς γὰρ ἀεὶ λάβρος ἀνὴρ τελέϑει. 


Καὶ βραδὺς εὔβουλος εἷλεν ταχὺν ἄνδρα διώκων, 
"A 1 ld - , , 
Κύρνε, σὺν εὐθείῃ ϑεῶν δίκη ἀϑανάτων. 
U d » HM “ “-- 
Πολλὰ φέρειν εἴωθε λόγος ϑνητοῖσι βουτοῖσιν 
460 πταίσματα, τῆς γνώμης, Κύρνε, ταρασσομέγης. 
i »** » , - 
Τνώμης δ᾽ οὐδὲν ἄμεινον ἀνὴρ ἔχει αὐτὸς ἐν αὐτῷ, 
ἡ δ᾽ 3 , , 4 9 , 
οὐ ἀγνωμοσύνης, Kv» , ἀνιηρότερον. 
χΑνδράσι τοῖς ἀγαθοῖς ἕπεται γγώμη τε καὶ αἰδώς, 
οἱ νῦν ἐν πολλοῖς στθεκεῶς ὀλίγοι. 
465 Οὐδένα ϑησαυρὺν παισὶν sued νον ἀμείνω 
αἰδοῦς, ἢ τ᾽ ἀγαθοῖς ἀνδράσι, Κύρν᾽, ἕπεται. 
᾿Οφϑαλμοὶ καὶ γλῶσσα καὶ οὔατα καὶ νόος ἀνδρὼν 
ἐν μέσσῳ στηϑέων ἐν συνετοῖς φύεται. 
Νοῦς ἀγαϑὸς καὶ γλῶσσα, τά τ᾽ ἐν παύροισι πέφυκεν 
4:0 ἀνδράσιν, oi τούτων ἀμφοτέρων ταμίαι. 
Τγηγώμην, Κύρνε, ϑεοὶ ϑνητοῖσι διδοῦσιν ἀρίστην" 
ἀνθρώπου γνώμη πείρατα παντὸς ἔχει. 


455. dodo , “]αρδανίδη , φράδέεος νόου ἔργα τέτυχται. 


Hiad. XXIV, 3594, 
“]Πηρὸν βουλεύειν, Uy ἔχῃ καὶ πολλὸν ἄσεινον. 


Panyasis V. Poet. min. Gr. ed. Li»e. T. HT, p. 270. 


BovAeVov δὲ πρὸ ἔργου, ὅπως μὴ μώρα πέληται x. τ. 4. 
Pythag. 27. 
Ἢ βραδύπους βουλὴ μέγ᾽ ἀμείνων" ἡ δὲ ταχεῖα 

αἰὲν ἐφελκομένῃ τὴν μετάνοιαν ἔχει. 
Lucianus, Ánthol. Pal. p. 495. 


653 - 


35o 


895 


. 635 


A10 


1163 


1193 


βραδέως ἐγ ar ὃ δ᾽ ἂν ἄρξῃ διαϑεβαίου. Bias ap. Pusicix 


ef. Stob. 5 p. 59, ΔΒουλεύου χρήσιμα. Sosiad. 


457. Οὐδ' ἀρετᾷ xaxd ἔργα" κιχάνει roc βραδὺς ὠκύν. 


Odyss. VIII, 529. 
472. ἤινωμοσύνης — 


μέτρον, o δὴ πάντων πείρατα povvyov ἔχει. 
Solon. fr. 8. 


28 


Ι 
τ ' « . , Y , 
ὦ μάκαρ, Ug τις δή μὲν ἔχει φρεσίν. ἡ πολὺ κρείσσων 
εἴ 5 , / , 
ὕβριος οὐλομένης λευγαλέου τε κόρου 
» 1 3 "t 4, - » / 
475 ἔστι. κακὸν δὲ βροτοῖσι κόρος, τῶν οὔ τι κάκιον' 1179 
-Ο , , , 
πᾶσα γὰρ ἐκ τούτων, Κύρνε, πέλει κακότης. 
Πολλούς τοι κόρος ἄνδρας ἀπώλεσεν ἀφραίνοντας " 695 
« ᾿ « - 
γνῶναι γὰρ χαλεπὸν μέτρον, or ἐσϑλὰ παρῆ. 


IIoÀlÀg vow πλέονας λιμοῦ κόρος ὠλεσεν ἤδη . 605 
480 ἄνδρας, ὅσου μοίρης πλεῖον ἔχειν ἔϑελον. 
᾿Ελπὶς καὶ κίνδυτος ἐν ἀγϑρώποισιν ὁμοῖοι" 637 


οὕτου γὰρ χαλεποὶ δαίμονες ἀμφότεροι. 


, M , . , , c - 
Πολλάκι πὰρ δόξαν ve καὶ ἐλπίδα γίγνεται εὑρεῖν 
&y' ἀνδρῶν, βουλαῖς δ᾽ ovx ἐπέγεντο τέλος. 640 


485 Οὐδ᾽ ὑμόσαι χρὴ τοῦϑ᾽, ὅτι μή more πρῆγμα τόδ᾽ Zorav 


ϑεοὶ γάρ τε νεμεσῶσ᾽, οἷσυν ἔπεστι τέλος. 660 
, 3 L4 , , * 1 
ΤΠρηγματος éngnxrov χαλεπωτατόν ἐστι τελευτὴν 107 


- «f “-« 
γνῶναι, ὑπὼς μέλλεν τοῦτο ϑεὺς τελέσαι. 
3 » 1 , . Mi δὲ - “λλ kJ J: 
oQg??] y«o τεέταταυ" TtQO 0ὲ TOU μὲ οντὸς ἐσεσύ των 
400 οὗ ξυνετὰ ϑνητοῖς πείρατ᾽ ἀμηχανίης. 


495. ᾿Ελπεσϑαι χρὴ πάντ᾽, ἐπεὶ οὐκ ἐστ᾽ οὐδὲν ἄελπτογ - 
ὅᾳδια πάντα ϑεῴ τελέσαι καὶ ἀνήνυτον οὐδέν. 
. MUN ᾿ Linus. 
-dv3goroc ἐὼν μήποτε φήσῃς 0, τι γίγνεται x. τι ἃ. 
: Simon. Scol. 
TeÀei ϑεῶν δύγαμις καὶ rdv παρ᾽ ὅρκον xci moo ἐλπίδα κούφαν 
XTLOLY. 


Pind. O. XIII, 116. 


487. Πάσίν τοι κίνδυνος ἐπ᾽ ὄργμασεν, οὐδὲ τις οἶδεν, 
ποῖ σχήσειν μέλλει πρήγματος ἀρχομένου. 
᾿ Solon infra 1169. 
“Ἵσφαῤλὲς τὸ γενόμενον, ἀσαφὲς τὸ μέλλον. Thales. (Νόει τὸ 
πραττόμενον. Bias. 7ὰ ἀφανῆ τοῖς φανεροῖς rexucipov. Solon. ap. 
Demetr. Idem Theobulo (vel ut leg. vid. Cleobulo) tribuitur ap. 
Stob. 5. p. 58. 


, / 
MÀÀa τὰ μὲν προβέβηκεν, ἀμήχανον ἐστυ γενέσϑαι 
ἀργά" τὰ δ᾽ ἐξοπίσω τὴ φυλακὴ μελέτω. 


bl 


Πολλοὶ πλοῦτον ἔχουσιν ἀΐδριες" οἱ δὲ τὰ καλὰ 
ζητοῦσιν, χαλεπὴ τευρύμενοι περίη. 
£e , ^5 ? 3 .2 ’ ᾿ 
405 ἕυδειν δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀμηχαγτίη παρώκευται 
εἴργειν γὰρ τοὺς μὲν χρήματα, rovg δὲ γόος. 


IloÀÀoig ἀχρήστοισι θεὸς διδοῖ ἀνδράσιν ὕλβον 
ἐοϑλόν, ὃς οὔτ᾽ αὐτῷ βέλτερος οὐδὲν ἐών, 
οὔτε φίλοις. ἀρετῆς δὲ μέγα κλέος οὐ ποτ᾽ ὑλεῖται" 
500 αἰχμητὴς γὰρ ἀνὴρ yn» ve καὶ ἀστὺ σαοῖ. 


, , ! 
IlÀjOs δ᾽ ἀνθρώπων ἀρετὴ μία γίγνεται δε, 
- Y * 
πλουτεῖν" τῶν δ᾽. ἄλλων οὐδὲν ἄρ᾽ ἣν ὄφελος, 
? .» M Y» [4 ^ 
οὐδ᾽ εἰ σωφοοσύνην μὲν ἔχοις Ῥαδαμάνϑυος αὐτοῦ, 
πλείονα δ᾽ εἰδείης Σισύφου «ἰολίδεω,Ἠ ᾿ 
.505 ὕς τε καὶ &E Ζἰδεω πολυϊδρείησυν ἀνήλϑεν, 
πείσας Περσεφόνην αἱμυλίοισυ λόγοις, 
«4 Ad / : , / , 
ἢ τε βροτοῖς παρέχεν λήϑην, βλάπτουσα 16010 — 
* E] Ἵ, - 
ἄλλος δ᾽ οὔ πώ τις τοῦτο γ᾽ ἐπεφράσατο, 
« 1 [4 , , 3 / 
ὧν τινα δὴ ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφικαλύψη, 
2 4 3 t - 3 ' 
510 ἔλϑη δ᾽ ἐς κρυερὸν χῶρον ἀποφϑιμένων, 
, , tj , 
κυανέας τὸ πύλας παραμείψεται, αἵ τε ϑανόντων 
ψυχὰς εἴργουσιν, καί περ ἀναινομένας" 
; i b) , ! 
ἀλλ᾽ ἄρα καί κεῖϑεν πάλιν ἥλυϑε Σίσυφος ἥρως 
ἐς φάος ἠξλίου σφῆσι πολυφροσύνγαις" — 


492. Obr ἀρετῆς ἄτερ oÀfog ἐπίσταται ἄνδρας ἀέξειν, 
οὔτ᾽ ἀρετὴ ἀφένοιο. 
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Callim. in Jov. 95. 


497. Ihoróv ράσομεν 


κῦδος ἔχειν ἀρετᾶν" πλοῦτος δὲ καὶ δειλοῖσιν αἀνϑρώπων ἀμελεῖ 


Bacchyl. fr. 4 


515 οὐδ᾽ si ψεύδει μὲν ποιοῖς ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
|. γλῶσσαν ἔχων ἀγαϑὴν Νέστορος ἀντυϑέον, 
ὠκύτερος δ᾽ εἴηςϑαὰ πόδας ταχεῶν ““ρπυιῶν n 
καὶ παίδων Bogéo, τῶν ἄφαρ lov πόδες. 
ἀλλὰ χρὴ πάντας γνώμην ταύτην καταϑέσϑαι, ᾿ 
520 ὡς πλοῦτος πλείστην πᾶσιν ἐχει δύναμιν. 


, ! - 
Τνωτὴ vow πενίη, καὶ ἀλλοτρίη περ ἐοῦσα" 
Y 1 3 E) 4 Y Y. , 
οὔτε γάρ tig ἀγορὴν ἔρχεται ovts δίκας" 
Y» ἊΞ 
πάντη γὰρ τοὐύλασσον ye, πάντῃ δ᾽ ἐπίμυκτος, 
Ly o P1 9 1 c - , E τ 
πάντῃ δ᾽ ἐχϑρὴ onde γίγνεται, ἔνϑιι περ y. 470 


525 ΤΠλοῦτε, ϑεῶν κάλλιστε καὶ ἱμεροέστατε πάντων, 1117 
σὺν σοὶ καὶ κακὸς ὧν γίγνομαι io Aog ἀνήρ. 


» , 5 bd 1 “ , - 
Ov σε, μάτην, ὦ IlÀovre, βροτοὶ τιμῶσι μάλιστα 
1 “. 1 
ἢ γὰρ ῥηϊδίως τὴν κακότητα φέρεις. 
καὶ γάρ τοῦ πλοῦτον μὲν ἔχειν ἀγαθοῖσιν ἔοικεν, 515 
550 ἢἢἧἣ πενίη δὲ κακῷ σύμφορος ἀνδοὶ φέρειν. 


v * 1 7 , / 
4vàp ἀγαθὸν nsrí πώτων δάμτησι μάλιστα, 
4 [2 -- , 1 2 ϑ 
καὶ γήρως πολιοῦ, Κύρνε, καὶ ἠπιάλου, 
[4 δ᾽ 1 , i5 9 [4 , 
4v δὴ you φεύγοντα καὶ ἐς βυϑυκητδα πόντον "75 
«» DN , Fass 4 74 , 
ὑίπτειν, καὶ πετρέων, Kvgre, κατ᾽ ηλιβάτων. 
555 L sao arm in δεδ A ) τέ ἰπεῖν 
555 καὶ γὰρ ἀνὴρ πενίη δεδμημένος οὐ τέ τι εἰπεῖ! 
οὐ 9’ ἕρξαν δύναται, γλῶσσα δέ οἱ δέδεται. 


Χρὴ γὰρ ὁμῶς ἐπὶ γῆ í εὐρέα νῶτα ϑαλάσ 
97] γὰρ OuGg ἐπὶ γῆν τὸ καὶ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης 
δίζησϑαι χαλεπῆς, Kore, λύσιν περίης. Tm 


521. — Boro uiv ὅς x ἐπιδευὴς 

στρωφάταε, μακάρεσσιν ἐπὶ ψόγον αἰγὸν ἐάπτει, 

ἀχνύμενος" σφετέρην δ' ἀρετὴν καὶ ϑυμὸν ατίζει, 

οὐδὲ τε ϑαρσαάλέος γοξειν ἔπος, οὐδὲ τε ῥέξαι, 

ἐῤῥιγώς, ὅταν ἄνδρες ἐχεκτέανοι παρέωδε . 

καὶ οἱ ϑυμὸν ἔδουσε κατηφείη xai οἱξύς. 

Rhianus ap. Stob. 4. 

527. Τὸ δυςτυχὲς ydo ἠυγένει' ἀμύνεται 


τῆς δυςγενείας μάλλον. ] » 
i Eurip. Hereclid. 5025. 


TsÓv«usvas , φίλε Κύρνε, πενιχρῷ βέλτερον ἀνδρί, 
540 ἢ ζώειν χαλεπῇ τειρύμενον πενίῃ. 


Φρονείδες ἀνθρώπων ἔλαχον 'πτερὰ ποικίλ᾽ ἔχυυσαι, 
μυρόμεναι ψυχῆς εἵνεκα καὶ βιοτῆς. 


Πάντων μὲν μὴ φῦναι ἐπιχϑονίοισιν ἄριστον, 
μηδ᾽ ἐφιδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἠελίου " 
: , à NA “ 
515 quiza δ' Ὁπως ὠκιστα πύλας ᾿Ἵϊδαο περῆσαι, 
f 
καὶ κεῖσϑαι πολλὴν γῆν ἐπαμησάμενον. 


Καὶ πρῆξαν μέν τοί τι. καὶ ἐκ κακοῦ ἐσϑλὸν ἔγεντο, 
καὶ κακὸν ἐξ ἀγαϑοῦ. καί τε πενιχοὸς ἀνὴρ 
αἷψα ual) ἐπλούτησε" καὶ ὃς μάλα πολλὰ πέπαται, 
550 ἐξαπίνης πάντ᾽ οὖν ὠλεσε νυκτὶ μιῇ. 


Φράζεο" κίνδυνός τοι ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς" 
ἀλλοτε πολλ᾽ ἕξεις, ἄλλοτε παυρότερα. 


Ὥς τέ σε μήτε λίην ἀφνεὸν κτεάτεσσι γενέσϑαι, 
μήτε σέ y ἐς πολλὴν χρημοσύγην ἐλάσαι. 


545. Ov μὲν γάρ τί που ἔστιν ὀϊξυρώτερον ἀνδρὸς 
πάντων, ὁσδα re γαῖαν ἔπι πνείδε τ καὶ ἕρπει. | 
Iliad. XVII, 446. 
Οὐδὲν ἀκιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνϑρώποιο 2 
πάντων, 066a re γαῖαν ἔπε πνείξε r8 καὶ ἕρπει. 
Odyss. XVIII, 129. 
Iis μὲν γὰρ γαῖα κακῶν, πλείῃ dà S$aÀa00c. 
Hesiod. τοι. 
My gvvat τὸν ἅπαντα »- 
κα Aoyoy: τὸ δ᾽ ἐπεὶ φανῇν 
βῆναι κεῖϑεν ὅϑεν meo ἤ- 
κει, πολὺ δεύτερον, ὡς ταἀχιῦτα. 
Soph. Oed. Cel. 1235. 
Θνατοῖσι μ φῦναι φέριστον 
ἀελίου προςιδεῖν φέγγος " 
ὄάβιος δ᾽ οὐδεὶς βροτων πάντα χρόνον. 
Bacchyl. fr. 3. 
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Toy rereAevryxóre μακάριζε. Chilo. Ζὼν μὲν ἐπαινοῦ. ἀποϑα- 


vev δὲ μαχαρέζου. Periander. 


52 


4, 


Ἰ 


555 Οὗ χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, ἀλλ᾽ ἀτρεμίζειν, 503 
τὸν δὲ κακὸν κινεῖν, ἔςτ᾽ ἂν ἐς Ὀρϑὰ λάβης. 


Μή ποτε φεύγοντ ἄνδρα ἐπ’ ἐλπίδι, Κύρνε, φιλήσης᾽ 553 
οὐδὲ γὰρ οἴκαδε fug γίγνεται αὐτὰς ἔτι. 


Οὐδείς τοι φεύγοντι φίλος καὶ πιστὸς ἑταῖρος" 
560 τῆς δὲ φυγῆς ἐστὶν τοῦτ᾽ ἀνιηρότερον. 210 


Κύρν᾽, ἀγαθὸς μὲν ἀνὴρ γνώμην ἔχει ἔμπεδον αἰεί, 
τολμᾷ δ᾽ ἔν v ἀγαϑοῖς κείμενος ἔν τε χακοῖς. 820 
εἶ δὲ ϑεὸς κακῷ ἀνδρὶ βίον καὶ πλοῦτον ὃ ὀπάσσῃ, , 
ἀφραίνων κακίην οὗ δύναται κατέχειν. 


' 1 ' 
565 'Ev πενίῃ δ᾽ Ὁ τε δειλὸς ἀνὴρ 0 τε πολλὸν ἀμείνων 
y Li 
φαίνεται, εὐτ᾽ àv δὴ χρημοσύνη κατέχη. 
« . ’ 4 ad. , , ὺδέ e 2.1 - 
τοῦ μὲν γάρ τ «xu φροόγέξξυ 9008, OvOE OL Git 395 
ἰϑεῖα γνώμη στήϑεσιν ἐμπέφυεν" 
Lo 3 τ , » ἐν e, / Y 3 39 ἘΦ 
τοῦ δ᾽ αὐτ᾽ οὔτε κακοῖς ἕπεται νόος οὐτ᾽ ἀγαϑοῖσιν. 
- 1 e. o 1 / 
570 τὸν δ᾽ ἀγαϑὸν τολμᾷν qor τώ rs xai τὰ φέρειν. 


Οὐδείς τοι πάντ᾽ ἐστὶ πανόλβιος. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐσϑλὸς 
τολμᾷ ἔχων τὸ κακόν, xoUx ἐπίδηλος Ὁμως" 
3 3 » ^ FJ , »r » ^ 
δειλὸς δ᾽ οὔτε κακοῖσιν ἐπίσταται ovi) ἀγαϑοῖσιν 
M] € - , 5 LÁ 3 , 
ϑυμὸν δμῶς uícysw. ἀϑανάτων δὲ δόσεις 
575 παντοῖαν ϑνητοῖσιν ἐπέρχοντ᾽. ἀλλ᾽ ἐπιτολμὰν 445 
ἡ 0n! ἀϑανά ἴα διδοῖ E 
χρὴ δὼρ᾽ ἀϑαγάτων, οἷα διδοῦσιν, ἔχειν. 


555. Οὐ καλὼς βιοῖς παράμενε, κευτυχεῖς τὰ πάντα. 
Sotades (aut incertus, Sotadeo usus metro) ap. 
Stob. 5. p. 58. 
Μήπιος, ὃς τὰ ἕτοιμα λιπὼν ἀνέτοιμα διώκει. 
Ap. Plutarch. de garrul. 7. 


575. 7λητὸν γὰρ οῖραι ϑυμὸν θέσαν ἀνθρώποισιν. 
Iliad. XXIV, 49. 
— “λλὰ ϑεοὶ γὰρ ἀνηκέστοισι κακοῖδεν 
ὦ φίλ᾽, ἐπὶ κρατερὴν τλημοσύνην ἔϑεσαν 


φάρααχον. ὶ 
Archil. fr. 48. 


Ov δύναμαί σοι, ϑυμέ, παρασχεῖν ἄρμδνα πάντα" 6ῸὋ 605 
τέτλαϑι" τῶν δὲ καλῶν οὐ τὸ σὺ μοῦνος ἐρᾷς. 


Οὔ τι μάλ᾽ ἀνθρώποις καταϑύμια πάντα τελεῖται: 617 
580 πολλὸν γὰρ ϑνητῶν κρέσσονες ἀϑάνατοι. 


Οὐκ ἔστιν θνητοῖσι παρ᾽ ἀϑαγνάτους μαχέσασϑαι, 687 
οὐδὲ δίκην εἰπεῖν" οὐδενὶ τοῦτο ϑέμις. 


Τολμᾷν χρή, τὰ διδοῦσι ϑεοὶ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν, ὅοι 
ῥηϊδίως δὲ φέρειν ἀμφοτέρων τὸ λάχος, 
, "“ 3 m , ΄ 24» » PT 
585 μήτε κακοῖσιν ἀσῶντα λίην φρένα, μητ᾽ ἀγαϑοῖσιν 
, 3. 53 , 1 , » 5$ v 
τερφϑέντ᾽ ἐξαπίνης, πρὶν τέλος ἀκρον ἰδεῖν. 


1 » P" 3; ὦ H »» “ 
Μηδὲν ἄγαν χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα, μηδ᾽ ἀγαθοῖσιν 651 
- Fl 2 Y E 
χαῖρ᾽, ἐπεί ἐστ᾽ ἀνδρὸς πάντα φέρειν ἀγαϑοῦ. - 


Οὔ τις ἄποινα διδοὺς ϑάνατον φύγοι, οὐδὲ βαρεῖαν 
500 δυρτυχίην, εἰ μὴ μοῖρ᾽ ἐπὶ τέρμα βάλοι. 
οὐδ᾽ ἂν δυοςφροσύνας, ὅτε δὴ ϑεὸς ἄλγεα πέμπει, 
ϑνητὸς ἀνὴρ δώροις βουλόμενος προφύγοι. ἜΡΙΣ 


, e ^ ^V " 
Κύρν᾽, ἔμπης δ᾽ ὁ τι μοῖρα παϑεῖν, οὐκ ἔσϑ' ὑπαλύξαι" 817 
Ὁ ττι δὲ μοῖρα παϑεῖν, οὔ τι δέδοικα παϑεῖν. 


579. νϑρώποις γίγνεσθαι ὁκόσα θέλουσιν, οὐκ ἄμεινον. Heraclit. 
ap. Stob. Serm. ὅ p. 48. 
581. Ὅττι μάλ᾽ oU δηναιός, ὃς ἀϑαγάτοισι μάχηται x. τ. 4. 
Iliad. V, 407. 
Οὐκ ἂν ἔγωγε ϑεοῖσεν ἐπουραγίοισε μαχοίμην. 
lad. VI, 129. 141. 
"poov δ᾽ óc x ἐθέλῃ πρὸς κρείσσονας ἀντιφερίξειν. 
Hesiod. 212. 
Ko τοι νόσον γ᾽ ἐπαχτὸν ἐξαιρούμεθα, | 
Jeoi6t δυςμαχούντες. 
Soph. Fr. 4090. 
583. 7οῖς ϑεοῖς ri9eiv ἁπαντα" πολλάκις μὲν ἐκ κακῶν 
ἄνδρας ὀρϑοῦσιν μελαίνῃ κειμένους &xi χϑογί" 
πολλάκις δ' ἀνατρέπουσι x. τ. À. 
Archilochus. 


Q1 


δ4 


505 Χρὴ τολμᾷν χαλεποῖσιν ἐν ἄλγεσι κείμετον ἀνδρα, 555 
πρός τε ϑεῶν αἰτεῖν ἔκλυσιν ἀϑανάτων. 


Μηδὲ λίην ἐπίφαιγε. κακὸν δέ τι, Κύρν᾽, ἐπιφαίνειν. 
παύρους κηδεμόνας σῆς κακότητος ἔχεις. 560 


^r0gdg vo, κραδίη μυνύϑει μέγα πήιια παϑόντος, δδι 
| 59 3 , 3 » 6 , 
600 J Kvgv* ἀποτιτυμένου δ᾽ αὐξεται ἐξοπίσω. 


Ἰόλμα, ϑυιιέ, κακοῖσιν, ὅμως ἄτλητα πεπογϑώς" 
δειλῶν τοι κραδίη γίγνεται ὀξυτέρη. 1050 
μηδὲ σύ γ᾽ ἀπρήκτοισιν ἐπ᾿ ἔργμασιν ἄλγος ἀέξων 
ἔχϑει, μηδ᾽ ἄχϑου, μηδὲ φίλους ὠνία, 
605 μηδ᾽ ἐχϑροὺς εὔφραινε. ϑεῶν δ᾽ siuaguera δῶρα 
οὐκ ἂν ῥηϊδίως ϑνητὸς ἀνὴρ προφυχγοι, 
οὔτ᾽ ἂν πορφυρέης καταδὺς ἐς πυϑμένα λίμνης, 1035 
οὔϑ᾽ ὕταν αὐτὸν ἔχη "T'gragog ἡξρόεις. 


Τύλμα, Κύρνε, κακοῖσιν, ἐπεὶ κἀσϑλοῖσιν ἔχκιρεξ. 590 
610 εὐτέ σε καὶ τούτων μοῖρ᾽ ἐπέβαλλεν ἔχειν" 
ὡς δέ περ ἐξ ἀγαϑῶν ἔλαβες κακόν, ὡς δὲ καὶ αὐτις 
ἐκδῦναι πειρῶ, ϑεοῖσιν ἐπευχόμενος. 


593. Ὅσσα δὲ δαιμονίῃδε τύχαις βροτοὶ «Aye ἔχουδιν, 
ὧν ἂν μοῖραν ἐχοις, ταύτην ἔχε, μηδ᾽ ἀγανάκτει. 
Pythagorei ap. Plut.. Consol. 29 (p. 116 E. cf. Wyttenb.) 
Evrvxev μὲν μέτριος 40394*. δυςτυχών δὲ gooviuog. Peviander. 
007. « . . “Γλλοτρίοισεν μὴ προφαίγειν τις φέρεται 
μόχϑος ἄμμιν" τοῦτο γὲ τοι ἐρέω" 
καλῶν μὲν ὧν μοῖράν re τερπνὼν ἐς μέσον χρὴ παντὶ λα 
δεικνύναι" εἰ δὲ τις ἀανϑρώποιδι ϑεόςδοτος ἀτλάτα καχότας 
προςτύχῃ;) ταύταν σχότει χρύπτειν ἔοικεν. 
Pind. fr. 171. Boeckh. ex carm. ad 419 ]. 
“υςτυχὼν xgUnre, iva μὴ τοὺς ἐχϑροὺς εὐφρανῇς. Perian- 
der. 7ὴν δυτυχέαν κρυπτὲ φϑόνου χάριγ' μὴ οἰχτείρου. Pittacus. *) 
599. iva γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηρασκχουσιν. 
Hesiod. 95. Odyss. XIX, 560. 
7 τλαϑιε δή, κραδίη" xai κύντερον ado ποτ᾽ ἔτλης. 
: Odyss. XX , 19. 


*) Geisfordius Stob. 3 p. 46 edidit τὴν δυτυχίαν κρύπτε. 36vov χα- 
Quiv μὴ οἰχτείρου. ) 


Οὔτε ye μὴν πετίης ϑυμοφϑόρου, οὐ μελεδαίνω, 
ovr ἀνδρὼν ἐχϑρῶν, οἵ με λέγουσι κακῶς. 1150 
615 ἀλλ᾽ ἤβην ἐρατὴν ὀλοφύρομαι, ἡ μ᾽ ἐπιλείπει, 
κλαίω δ᾽ ἀργαλέον γῆρας ἐπερχόμενον. 
Ὦ μου ἐγὼν ἥβης καὶ γήραος οὐλομένοιο, 527 
τοῦ μὲν émegyouérov, τῆς δ᾽ ἀπονισσομέγης. 


"dqgoreg ἄνϑρωποι καὶ Tío, οἵ τε ϑατόντας 
e » : 
620 κλαίουσ᾽, οὐδ᾽ ηβης ἄνϑος ἀπολλύμενον. 1070 


Ξυνὸν δ᾽ ἀνθρώποις ὑποϑήσομαν, ὄφρα τις ἥβης 
ἀγλαὸν ἄνϑος ἔχων καὶ φρεσὶν ἐσϑλὰ voij, 
τῶν αὐτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν. οὐ γὰρ ἀνηβῶν 
δὶς πέλεται πρὸς ϑεῶν, οὐδὲ λύσις Jurarov 1010 
625 ϑεητοῖς ἀνθρώποισι. κακὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας ἐπείγει 
οὐλόμενον, κεφαλῆς δ᾽ ἅπτεται ἀκροτάτης. 


hj 


Mhj mov ἐπ᾽ ἀπρήκτοισι νόον ἔχε, μηδὲ μεγοίνα' 461 
χρήμασι τῶν ἄνυσις γίγνεται οὐδεμία. 


621. Θυδὲν ἐν ἀνϑρώποισι μέγξι Xena ἔμπεδον αἰεί" 

ἐν δὲ τὸ κάλλιστον Χῖος ἔειπεν ἀνήρ᾽ ᾿ 

οἵη περ φρύλλων γενεῇ, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν. 
παυύροί μεν ϑνητῶν οὔασι δεξάμενοι 

στέρνοις ἐγχκατέϑεντο. πάρεστι yao. ἐλπὶς éxa6to, 
ανδρῶν. 5 re νέων στήϑεσιν ἐμφύεται. 

ϑνητῶν δ᾽ ὄφρα τις ἄνϑος ἔχει "πολυήρατον. 787€, 
“κοῦφον ἔχων ϑυμόν, πόλλ᾽ ἀτέλεστα .yoei. 

οὔτε γὰρ ἐλπίδ' ἔχει γηρασσέμεν, οὔτε ϑανεῖσϑαι, 
οὐδ᾽, ὑγοὴς ὅταν ἧ, φροντίδ᾽ ἔχει καμάτου. 

γήπιοι; οἷς ταύτῃ κεῖται γόος ; οὐδὲ τ᾽ ἴσασιν, 
ὡς χρόνος ἔσϑ ἥβης καὶ βιότου ολίγος 

' ϑγητοῖς. ἀλλὰ σὺ ταῦτα μαϑὼν βιότου ποτὶ τέρμα 
ψυχῇ τῶν ἀγαϑῶν τλῆϑιε χαριξόμενγος. 


Simonides. 
633. Τοῖς ἐπιτηδείοις χρώ. Thales. Ἀτώμενος ἥδου. Xpo χρήμα- 
σιν. Σεαυτὸν εὖ ποίει. Sosiad. ὃς pt. Sap. dict. 
627. Νόσος ψυχῆς τὸ τῶν ἀδυνάτων ἐρᾶν: ἀλλοτρίων δὲ χαχών 


ἀμνημόνευτον εἶναι. Bias ap. Diog. L. “Μὴ éxiSvueiv ἀδυνάτων. 
Clio ibid. 


} 


56 


Εὐμαρέως vot χρῆμα ϑεοὶ δόσαν ov τέ τι δειλὸν 
650 | ovr ἀγαϑόν' χαλεπῷ δ᾽ ἔργματι κῦδο; ἔπι. 


Μηδὲν ἄγαν σπεύδειν. πάντων μέσ᾽ ἄριστα. καὶ οὕτως 
΄ Li , Ὡ , 
ἕξεις, Κύρν᾽, ἀρετήν, Ἦν vs λαβεῖν χαλεπόν. 


Μηδὲν ἀγαν σπεύδειν" καιρὸς δ᾽ éni πᾶσιν ἄριστος 
ἔργμασιν ἀνθρώπων. πολλάκι δ᾽ εἰς ἀρετὴν 
635 σπεύδει ἀνήρ, κέρδος διζήμενος, ὅν τινα δαίμων 
πρόφρων ἐς μεγάλην ἀμπλωκίην παρογοι ; 
καί oí ἔϑηκε δοκεῖν, ἃ μὲν ἢ xaxd, ταῦτ᾽ ἀγαϑ᾽ εἶναι 
εὐμαρέως, ἃ δ᾽ ἂν ἢ χρήσιμα, ταῦτα xaxa. 


Οὐ χαλεπὸν ψέξαι τὸν πλησίον, οὐδὲ μὲν αὑτὸν 
630 αἰνῆσαν" δειλοῖς ἀνδράσι ταὔτα μέλει" 
σιγᾷν δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι, κακοὶ κακὰ λεσχάζοντες" 
€ ..23 1 , , » » 
οἱ δ᾽ ἀγαϑοὶ πάντων μέτρον ἴσασιν ἔχειν. 


Πολλοῖς ἀνθρώποις γλώσσῃ ϑύραν οὐκ ἐπίκεινται 
ἁρμόδιαι, καὶ aqu πόλλ᾽ ἀμέλητα μέλει. 
645 πολλάκε γὰρ τὸ κακὸν κατακείμενον ἔνδον ἄμειτον, 


ἐσθλὸν δ᾽ ἐξελϑὸν λώϊον ἢ τὸ κακόν. 


639. Tiv uév τοι κακότητα καὶ iu ἔστιν ἐλέσϑαι " 

ῥηϊδίως " Aeig μὲν ὁδός, μαλα δ᾽ ἐγγύϑε. voter * 

τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα ϑεοὶ προπάροιϑεν ἔϑηκαν x. r. 4. 
Hesiod. 389. 

ἴπαντα πόνος τεύχει ϑγητοῖς μελέτῃ re βροτείη. 
Archilochus. 

Οὐδὲν ἄνευ καμάτου πέλει ἀνδράσιν εὐπετὲς ἔργον. 

Pseudophocyl. 150. 


631. Μέτρα φυλάσσεσϑαι, καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος. 


Hesiod. 696. 
— καλὸν δ' ἐπὶ μέτρον ἅπασι. ἢ) 
Pseudophocyl. 13. 
,Miroov ἄριστον. Cleobulus. Ἤέτρῳ χρώ. Pittacus. 
655. "Hy “Τακεδαιμόνιος Χείλων σόφρος, ὃς τάδ᾽ ἔλεξε" 
μηδὲν ἄγαν; καιρῷ πάντα πρόςεστι καλά. 
Diog. L. I, 41. 


463 


335 


405 


611 


421 


*) Ija legendum. Br. ἐπίμετρον. Praecedit enim μέτρα φυλάσζεσϑαι. 


Νῆ ΠῚ ὁ ὲ t Y v 4 ἢ 3 À - 
ἥπιος, ὃς τὸν ἐμὸν μὲν ἔχει νόον ἕν φυλακῆσι!, 
τὸν δ᾽ αὑτοῦ. ἴδιον οὐδὲν ἐπιστρέφεται. 440 


Πολλά ue καὶ συνιέντα παρέρχεται" ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης 
ὅθο σιγῶ, γιγνώσκων ἡμετέρην δύναμιν. 410 


Βοῦς μοι ἐπὶ γλώσσης κρατερῷ ποδὲ λὰξ ἐπιβαίνων, 85 
ἔσχει κωτίλλειν καί περ ἐπιστάμενον. 


"ἀργαλέον φρονέοντα παρ’ ἄφροσι πόλλ᾽ ἀγορεύειν 635 
xui σιγᾷν ci(' τοῦτο yàg οὐ δυνατόν. 


655 "Oc τίς τοι δοκέει τὸν πλησίον ἔδμεναι οὐδέν, 
? , »5 * hod , , » Y 
ἀλλ᾽ αὐτὸς μοῦνος ποικίλα δήνε᾽ ἔχειν, 
κεῖνός γ᾽ ἄφρων ἐστί, νόου βεβλαμμένος ἐσϑλοῦ. 
ἔσως γὰρ πάντες ποικίλ᾽ ἐπιστάμεϑα, 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὐκ ἐϑέλει κακοκερδείησιν ἕπεσϑαι ν 335 
A , - ! 
660 τῷ δὲ δολοπλοκίαν μᾶλλον ἄπιστον ἄδον. 


^ , 
Mij πάντ᾽ ἀνδράσι, Κυρνε, κατωϑνητοῖς χαλεπαίνειν, 
γιγνώσκων ὡς νοῦν οἷον ἕκαστος yet 
αὐτὸς ài στήϑεσσι, καὶ ἔργματα, τῷ τε δικαίῳ 
τῷ τ᾽ ἀδίκῳ μέγα κεν πῆμα βροτοῖσιν ἐπῆν. 900 
665 ἔστιν ὃ μὲν γείρων, ὃ δ᾽ ἀμείνων ἔργον ἕκαστον᾽ 
μ χ 3 by Σ 
5 4 » 3 [4 *» '1 εἴ ’ 
οὐδεὶς δ᾽ ἀνθρώπων αὐτὸς ἀπαντα σοφός. 


649. νοῦν ἡγεμόνα ποιοῦ" ὃ δ᾽ ἂν ἴδῃς μὴ Aéye. εἰδὼς σίγα. So- 
lon. 'H γλώσσά Gov μὴ προτρεχέτω τοῦ νοῦ. Chilo. Γἀώττης 
κρατεῖν. Cleobulus. | 

665. '4AJ οὔπως ἅμα πάντα ϑεοὶ δόσαν ἀνϑρώποισι. 

Iliad. IV, 5*0. 
IA obxogc ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἐλέσϑαι, 
ἄλλῳ μὲν γὰρ ἔδωκε ϑεὸς πολεμήϊα ἔργα; 
ἄλλῳ δ' ἐν στήϑεσσι τιϑεῖ νόον εὐρύοπα ZeUc x. τ. À. 
lliad. XIII, 729. 
Οὕτως οὐ πάντεσσε ϑεὸς χαρίεντα δίδωσιν 
ἀνδράσιν, οὔτε φυήν, οὔτ᾽ ἀρ φρένας» οὔτ᾽ ἀγορητύν. x. τ΄ 4. 
Odyss. VIII, 167. 
Ἦ ἄρα δὴ μάλα πάντες ἀμαρτίνοοε πελόμεσϑα 
ἄνθρωποι, φέρομεν δὲ ϑεῶν ἑτερόρῥοπα δώρα 
ἀφραδέϊ κραδίῃ x. t. À. 
Rhianus ap. Stob. 4. 
Πολλάκι τοι καὶ μωρὸς ἀνὴρ κατακαίριον εἶπεν. 
| Poet. inc. ep. Stob. ib. cf. Gaisf. 


' 


60 


, « ’ - 
Kai σώφρων xuagrs, καὶ ἄφρονι πολλάκι δόξα 665 
ἕσπετο, xai τιμῦς καὶ κακὸς ὧν ἔλαχεν. 


] 
Οὐδὲ λέων αἰεὶ κρέα δαίνυται, ἀλλά pv ἐμπης ᾿ 295 
670 καὶ χκρατερύν meg ἐύνϑ᾽ αἱρεῖ ἀμηχανίη. 


Jlarroi«w κακότητες ἐν ἀνθρώποισιν ἔασιν, ' 623 
E , » | 1 ’ , 
παντοῖαι δ᾽ ἀρεταὶ καὶ βιότου παλάμαι. 


᾿ Οὐδένα τῶν ἐχϑρῶν μωμήσομει ἐςϑλὸν ἐόντα, 
οὐδὲ μὲν αἰγνήσω δειλὸν ἐύντα φίλον. 1080 


615 Μίηδὲν ἄγαν ἄσχαλλε ταρασσομέγνων πολιητέων,᾿ 


Κύρνε, μέσην δ᾽ ἔρχευ τὴν 000v, ὥςπερ ἐγώ. ass 
Διηδὲ λίην κήρυκος ἀν᾽ οὖς ἔχε μακρὰ βοῶντος" 887 


oU γὰρ πατρῴρις γῆς πέρι μαρνάμρϑα. 


AAA αἰσχρὸν παρεόντα καὶ ὠκυπόδων ἐπιβάντα 


630 ἵππων, μὴ πόλεμον δακρυΐεντ᾽ ἐςιδεῖν. 800 
"Hovyog, ὥςπερ ἐγώ, μέσσην ὁδὸν ἔρχεο ποσσίν, 35i 


μηδ᾽ ἑτέροισι διδούς, Kvupre, τὰ τῶν ἑτέρων. , 


6725. — “-- ᾿411ηϑεύ) δὲ παρέστω 
Goi xci ἐμοέ, πάντων χρῆμα δικαιότατον. 
Mimnermus infra 1167. 
Kelvoc αἰνεῖν xai τόν ἐχϑρὸν : 
zayri Juu σύν ye dixe καλὰ ῥέξοντ᾽ ἔγνεπεν. 
Pind. P. IX, 169. 
doy μὴ ἀέγειν κακῶς. ἀλλὰ μηδὲ ἐχϑρόν. Pittacus. 70v φέ- 
Aov κακὼς μὴ Aeye, μηδ᾽ εὖ τὸν ἐχϑρόν' ἀσυλλόγιστον γὰρ τὸ τοι- 
οὗτον. Thales. 


68ι. Πολλὰ μέσοισιν ἀριστα, μέσος ϑέλω ἐν πόλει εἶναι. 


NX MP M .Phocyl. ap. Aristotel. 
Kaá4ov ἡσυχία. ἐπισφαλὲς προπέτεια, Periander. 


ὅ09 


[i t , , wy 
My τέ τιν᾽ αὐξε τύραντον ἐπ᾽ ἐλπίδι, κέρδεσιν εἴων" 825 
/ P w «! , 
μὴτε κτεῖνε, ϑεὼν ορκια συνϑέμενος. 


685 Οὐκ εἶμ᾽, οὐδ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ κεκλήσεται, οὐδ᾽ ini τύμβῳ 
, 1 - [4 * 
οἰμωχϑεὶς vno γῆν εἶσι τύραννος ἀνήρ. 
30) 2} » 2 - : "» »5 - ! 
οὐδ᾽ ὧν ἐκεῖνος ἐμοῦ τεϑτνηύτος οὐτ᾽ ἀνιῷτο, 1205 
οὔτε κατὰ βλεφάρων ϑερμὰ βάλδ, δάκρυα. 


Οὔ τις ἀνήρ; φίλε Κύρνε, πέδας χαλκεύεται αὐτῷ, 


600 εἰ μὴ iur». γνώμην ἐξαπατῶσι ϑεοί. 540 
Elus παρὼ στάϑμην ὀρϑὴν ὁδύν, οὐδετέρωσε 919 


κλυγύμενος" γρὴ γάρ M. ἄρτεα πάντα γοεῖν. 


n " 
ΤΠΙατρίδα κοσμήσω, λιπαρὴν πόλιν, ovr! ἐπὶ δίμπω — 947 
, »» 6, » ἣ 4 ; 
τρέψας, ovr. ἀδίκοις ἀνδράσι πενϑόμενος. 


695 ᾿«“κρόπολις καὶ πύργος ἐὼν κεγεόφρονι δήμῳ, 355 
Kvov' , ὀλίγης τιμῆς ἔμμορεν ἐσϑλὸς ἀνήρ. 


Y T μ , 
Οὐδὲν ἐπιπρέπει μιν ἀτ᾽ ἀνδράσι σωξομένοισιν, 255 

» / 

ἀλλ᾽ ὡς -ττάγχυ πόλει, Κύρνε, ἁλωσομένῃ. 


e? A , v." 
Κύρνε, κύει πόλις 20e , δέδοικα δὲ μὴ τέκη ἄνδρα 
1 - ^ «f € , 
700 ᾿εὐθυντῆρα κακῆς ὕβριος ἡμετέρης. Ao 
* 1 i] Α ,» , e, / € ; 4 
ἀστοὶ uiv yaQ 60^ οἵδε σαύφροτες, ἡγεμύγες δὲ 
τετρύφατων πολλὴν ἐς κακότητα πεσεῖν. 


! , t ' 
Kvgre, xvew πόλις 106, δέδοικα δὲ μὴ τέκη ἄνδρα 1081 
" -ν / , 
υβοιστήν, χαλεπῆς 2)76uor« στάώσιος. 


683. Tüv γὰρ cu πόλιν εὑρίσκων τὰ μέσα μακροτέρῳ 
ὄλβῳ τεϑαλότα, μέμφομ᾽ αἶσαν τυραννίδων. 
Pind. P. XI, 79. 

G0g. Evvoui« δ᾽ εὔκοσμα καὶ ἄρτια πάντ᾽ ἀποφαίνει, 


καὶ ϑαμὰ τοῖς αδίχοις ἀμφιτέϑησι πέδας. 
Solon XV, 52. 


40 


705 Πολλάκις ἡ πόλις Ὧδε δι’ ἡγεμόνων καχότηα ὀϑ8ῦ 
ὥςπερ κεκλιμένη ναῦς παρὰ γῆν ἔδραμεν. 


Οὐδεμίαν πω, Kvoy , ὠγωθοὶ πόλιν ὥλεσαν ἄνδρες " 
ἀλλ᾽ ὅταν ὑβρίζειν τοῖσυ κακοῖσιν (à, 
δὴμόν τὸ φϑείρωσι, δίκας τ᾽ ἀδίκοισε διδῶσιν, 45 
€, ; 
710 οἰκείων «sp0Bv εἵνεκα καὶ κράτεος, 
» 1 M , / 32 , 
ἔλπεο μὴ δηρὸν κείνην πόλιν ἀτρεμέεσθϑαι, 
μηδ᾽ εἰ νῦν κεῖται πολλῇ ἐν ἡσυχίη. 
ψ “« ^ , - 
sut ἂν τοῖσι κακοῖσι φίλ᾽ ἀνδράσι ταῦτα γένηταε, 
κέρδεα δημοσίῳ σὺν κακῷ ἐρχύμενα. 
M bd 1 , , |» λ ΕἾ ὃ - 
f15 ἐκ τῶν yaQ στασιες τὸ καὶ SuquAOL φόνον avOQo». 
, - / 
μούναρχος δὲ πόλει μή ποτε τῇδε ἄδοι. 


ΓΝ 


“ὰξ ἐπίβα δήμῳ κενεόφρονι, τύπτε δὲ κέντρῳ 
ὀξέϊ, καὶ ζεύγλην δύςλοφον ἀμφιτίϑει. 
ov γὰρ ξϑ᾽ εὑρήσεις δῆμον φιλοδέσποτον ὧδε 
720 ἀνϑρώπων ὅπόσους ἠέλιος καϑφρᾷ. 850 


Τοιώδε καὶ Maáyrgrug ἀπώλεσεν ἔργα xui ὕβοις, 605 
οἷα τὰ νῦν ἱερὴν τήνδε πόλιν κατέχει. 


"TBow καὶ ἥιάγνητας ἀπώλεσε καὶ Κολοφῶνα 1103 
καὶ Σμύρνην. πάντως, Kvgve, καὶ ὕμμ᾽ ἀπολεῖ. | 


725 Eg πολυάρητον κακὸν ἥκομεν, ἔγϑα μάλιστα, 
Κύρνε, συναμφοτέρους μοῖρα λάβοι ϑανάτον. 8:0 


ρτεμι ϑηροφόνη, ϑύγατερ Διός, ἣν ᾿Αγαμέμνων " 
εἴσωϑ', ὅτ᾽ ἐς Τροίην ἔπλεε νηυσί orc, 
εὐχομένῳ uou κλῦϑι, κακὰς δ᾽ ἀπὸ κῆρας ἀλαῖχε. 
750 πσδοί μὲν τοῦτο, ϑεά, μιχρόν, ἐμοὶ δὲ μέγα. 


719. ᾿Ἵνδρῶν δ᾽ ἐκ Μεγάλων πόλες ὄλλυται" εἰς δὲ μονάρχου 
δήμος αϊδρις ἐὼν δουλοσύνην ἔπεσε. 
Solon XVIIT, 5. 


Οὗνεκα νῦν φερόμεσϑα καϑ' ἱστία λευκὰ βαλόντες, 

᾿ς ηλίου ἐκ πόντου νύχτα διὰ δνοφερήν" 

ἀντλεῖν δ᾽ οὐκ ἐθέλουσιν" ὑπερβάλλει δὲ ϑάλασσα 
ἀμφοτέρων τοίχων. ἦ μάλα τις χαλεπῶς 


785 σώζεται. οἱ δ᾽ εὔδουσι. κυβερνήτην μὲν ἔπαυσαν 


740 


ἐσϑλόν, ὅτις φυλακὴν εἶχεν ἐπισταμένως" 
χρήματα δ᾽ ἁρπάζουσι βίη, κόσμος δ᾽ ἀπόλωλεν, 
δασμὸς δ᾽ οὐκέτ᾽ ἴσως γίγνεται ἐς τὸ μέσον" 
φορτηγοὶ δ᾽ ἄρχουσι, κακοὶ δ᾽ ἀγαϑῶὼν καϑύπερϑεν. 
δειμαίνω μή πως ναῦν κατὰ κῦμα πίη. 
ταὔτώ μον ἠνίχϑω κεκρυμμένα τοῖς ἀγαϑοῖσιν * 
γιγνώσκοι δ᾽ ἂν τις καὶ κακός, ἂν σοφὸς 7. 


Ἄγγελος ἄφϑογγος πόλεμον πολύδακρυν ἐγείρει, 


/ 4 3 Y , / «Ὁ 
Κύον᾽, ἀπὸ τηλαυγέος φαινόμενος σκοπιῆς. 


e, 


745 ἀλλ᾽ ἵπποις ἔμβωλλε ταχυπτέρνοισν χαλινούς" 


750 


δήων γάρ σφ᾽ ἀνδρῶν ἀντιώσευν δοκέω. 
οὐ πολλὸν τὸ μεσηγύ᾽ διαπρήξουσι κέλευθον, 
1 1 L4 γ - 
εἰ μὴ ἐμὴν γνώμην ἐξαπατῶσι ϑεοί. 


Ilüc ὑμῖν τέτληκεν ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδευν 
ϑυμός; γῆς δ᾽ οὖρος φαίνεται ἐξ ἀγορῆς, 

ἥτε τρέφει καρποῖσιν ἐν εἰλαπίναις φορέοντας 
ξανϑῆσίν τὸ κόμαις πορφυρέους στεφάνους. 


í IAaoy ἡ ὅρα , βαϑὺς γὰρ ἤδη κύμασιν ταράσσεται 


πόντος; ἀμφὶ ἄκρα ἌΝ ὀρϑὸν ἵσταται γέφος, 
σῆμα χειμῶνος, κιχάγεε ὃ ' ἐξ ἀελπτίας φόβος. 
Archilochus. 


To μὲν γὰρ ἔνγϑεν κῦμα κυλίγδεται ; 
ro δ᾽ ἔνϑεν" ἄμμες δ᾽ ἂν τὸ μέσσον 
vai φορήμεϑα σὺν μελαίνᾳ, 
χειμῶνι μοχϑευντες μεγάλῳ κάλων. 
πὲρ μὲν γὰρ ἄντλος ἰστοπέδαν ἔχει, 
λαῖφος δὲ πᾶν ξάδηλον ἤδη 
καὶ λακίδες ueyáAon κατ᾽ αὐτό, 
χαλᾶδσε δ' ἀγκύραι. 


Alcaeus (cf. Horat Od. I, 14.). 
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ἀλλ᾽ ἄγε δή, Σκύϑα, κεῖρε κόμην, ánónave δὲ κῶμον, 
πένϑει δ᾽ εὐωδη χῶρον ἀπολλύμενον. 850 / 


755 Φοῖβε ἀταξ, αὐτὸς μὲν ἐπύργωσας πόλιν ὥχρην, 
᾿ἀλκαϑόῳ Πέλοπος παιδὶ χαριζόμενος" 
αὐτὸς δὲ στρατὸν ὑβριστὴν Πήδων ἀπέρυκε 775 
τῆςδε πόλευς, ἵνα σου λαοὶ ἐν εὐφροσύτη 
ἦρος ἐπερχομένου κλειτὰς πέμπωσ᾽ ἑκατόμβας, 
160 τερπόμενοι κυϑάρη καὶ ἐρατῇ ϑαλίη, E 
πιιύγων τὲ χοροῖς, ἰαχαῖσί τε σὸν περὶ βωμύν. 
ἢ γὺρ ἔγαγε δέδοικ᾽, ἀφραδίην ἐςορῶν 780 
καὶ στάσιν Ἑλλήνων λαοφϑόρον" ἀλλὰ av, Φοῖβε, 
ἵλαος ἡμετέρην τήνδε φύλασσε πόλιν. 


765 Ἦλϑον μὲν γὰρ ἔγωγε καὶ ἐς Σικελήν ποτε γαῖαν, 
ἦλϑον δ᾽ Εὐβοίης ἀμπελόεν πεδίον 
Σπάρτην τ᾽, Εὐρώτα δονακοτρύφου ἀγλαὸν ἄστυ: 85 
καί u' ἐφίλευν προφρόνως πάντες ἐπερχόμενον. 
ἀλλ᾽ οὐ τί; pos τέρψις ἐπὶ φρένας ἦλϑεν ἐκείνων. 
770 οὕτως οὐδὲν &Q' ἦν φίλτερον ἄλλο πάτρης. 


Ἀ]ή μὲ κακῶν μίμνησκε. πέπονϑά τοι οἷά τ᾽ Ὀδυσσεύς, 
ὃς τ᾽ ᾿1ἰδεω μέγα δῶμ᾽ ἤλυϑεν ἐξαναδύς, 

ὃς δὴ καὶ μνηστῆρας ἀνείλετο νηλέϊ χαλκῷ 1125 
Πηνελόπης ἔμφρων, χρυριδίης ἀλόχου, 


755. Hueréoy δὲ πόλις κατὰ μὲν “ιὸς οὔ ποτ᾽ ὀλεῖται 
αἶσαν, καὶ μακάρων ϑεῶν φρένας ἀϑανάτων. 
to γὰρ μεγάϑυμος ἐπίσκοπος ὀβριμοπαάτρῃ 
Παλλὰς .4΄ϑηναίη χεῖρας ὕπερϑεν ἔχει. 
Solon XY. 
269. Ὡς οὐδὲν γλύκιον ἡ ἧς πατρίδος οὐδὲ τοχήων 
γίγνεται; “δίπερ καί τις ἀπόπροϑι πίονα οἶκον 
γαίῃ ἐν ἀλλοδαπῇ vote ἀπάνευϑε τοκήων. 
Odyss. IX , 34. 

Πόλιν δὲ φιλαιτέραν μηδεὶς ἄλλην ποιείσϑω τῆς ἑαυτοῦ πατρί- 
δος; ὡς ϑεὼῶν πατρώων “γεμεσώντων. ἀρχὴ γὰρ προδοσίας φύεται 
roig ταῦτα βουλομένοις, ἔτι δὲ χαλεπώτερον τῆς οἰκείας γῆς 6repo- 
pevov ζῆν ἐπ᾽ ἀλλοτρίας" οὐδὲν γάρ ἔστιν οὐχδιότεοον πατρίδος. 
Zaleucus. ! 


715 « μιν δηήϑ᾽ ὑπέμεινε, φίλῳ παρὰ παιδὶ μένουσα, 
ὕφοα t& γῆς ἐπέβη δειμαλέους τὸ μυχούς. 


Αλλά, Ζεῦ, τέλεσόν μοι, ᾿λυμπιξδ, καίριον εὐχήν: 
δὸς δέ μοι ἀντὶ κακὼν καί τι παϑεῖν ἀγαϑόν. 
τεϑναίην δ᾽, εἰ μή τυ κακὼν ἄμπαυμα μεριμνέων 
780 δὑροίμην, δοίης δ᾽ ἀντ᾽ ἀνιῶν ἀνίας. 
αἶσα γὰρ οὕτως ἐστί. τίσις δ᾽ oU φαίνεται ἡμῖν — δη5 
ἀνδρῶν, οἱ τἀμὰ χρήματ᾽ ἔχουσι βίη 
συλήσαντες. ἐγὼ δὲ κύων ἐπέρησα χαράδρην, 
-χδιμάῤῥῳ ποταμῷ πάντ᾽ ἀποσεισάμενος. 
785 τῶν εἴη μέλαν αἷμα πιεῖν" ἐπί τ᾽ ἐσϑλὸς ὕροιτο 
δαίμων, ὡς κατ᾽ ἐμὸν νοῦν τελέσειδ τάδε. ' $50 


Πάντα τάδ᾽ ἐν κοράκεσσι καὶ ἐν φϑόρῳ. οὐδέ τις ἡμῖν 
(rug ἀϑαγά Κύρνε, ϑεῶ , 
αἴτιος ἀϑαγάτων, Κύργνε, Osov μακάρων, 
ἀλλ᾽ ἀνδρῶν τε βίη καὶ κέρδεα δειλὰ καὶ ὕβοις 835 
190 πολλῶν ἐξ ἀγαϑὼν ἐς κακότητ᾽ ἔβαλον. 


Ὦ μοι ἐγὼ δειλός ! καὶ δὴ κατάχαρμα μὲν ἐχϑροῖς, 1107 
τοῖς δὲ φίλοισι πόνος, δεινὰ παϑών, γενόμην. 


Qv murs τοῖς ἐχϑροῖσιν ὑπὸ ζυγὸν αὐχένα ϑήσω 1025 
δύςλοφον, οὐδ᾽ εἴ μοι Τμῶλος ἔπεστι κάρη. 


795 Ἔν μοι ἔπειτα πέσοι μέγας οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν, 
χάλκεος, ἀνϑρώπων δεῖμα παλαιγενέων, 870 
εἰ μὴ ἐγὼ τοῖσιν μὲν ἐπαρκέσω, οἵ μὲ φιλεῦσιν, 


τοῖς δ᾽ ἐχϑροῖς ἀνίη καὶ μέγα πῆμ᾽ ἔσομαι. 


Χρῆμ᾽ ἔπαϑον ϑανάτου μὲν ἀεικέος οὔ τὸ κάκιον, 8διι 
300 τῶν δ᾽ ἄλλων πάντων, Κύρν᾽, ἀνιηρότατον. 


705. ἀμ γάρ xoc αὐτόν μὲ μένος καὶ ϑυμὸς ἀνείη 
u' ἀποταμνόμενον κρέα &duevot , οἷα μ᾽ &opy γας 
Iliad. XXII, 546. Cf. 1V, 35. Xxiv, 212. 
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οἵ us φίλοι προὔδωκαν. ἐγὼ δ᾽ ἐχϑοοῖσι πολασϑείς, 


᾽ 4 ^ «e 4 , , 
εἰδήσω καὶ τῶν ὃν τιν᾽ ἔχουσι νόον. 


y μώκαρ εὐδαίμων τε xai ὄλβιος, Og τις ἄπειρος 
ἄϑλων εἰς ᾿αίδεω δῶμα μέλαν καταβῇ, 
805 πρίν γ᾽ ἐχθροὺς πτῆξαι καὶ ὑπερβῆναί περ ἀνάγκη, 1015 


v 


ἐξετώσαι τε φίλους, ὃν τιν᾽ ἔχουσι νόον. 
doro» μηδενὶ πιστὸς ἐὼν πόδα τόνδε πρόβαινε, 
μήϑ᾽ 0px πίσυνος μήτε φιλημοσύνη, 
μηδ᾽ εἰ Ζην᾽ ἐϑέλη παρέχειν βασιλῆα μέγιστον 489 
810 ἔγγυον ἀϑανάτων, πιστὰς τιϑεῖν ἐϑέλων. 


Πίστει χρήματ᾽ ὄλεσσα, ἀπιστίῃ δ᾽ ἐσάωσαω᾽ 851 
γνώμη δ᾽ ἀργαλέη γίγνεται ἀμφοτέρων. 

Οἵ us φίλοι προδιδοῦσιν, ἐπεὶ τόν γ᾽ ἐχϑρὸν ἀλεῦμαι, 575 
ὡςτε κυβερνήτης χοιρώδας εἰναλίας. 


815 ᾿Εχϑρὸν μὲν χαλεπὸν καὶ δυρμενῆ ἐξαπατῆσαι, 
Κύρνε: φίλον δὲ φίλῳ ῥάδιον ἐξαπατᾷν. 1220 


II0ÀM ἐν ἀμηχανίησι κυλίνδομαν, ἀχνύμενος κῆρ" 
ἄκρην γὰρ πενίην οὖχ ὑπερεδράμομεν. 620 


Πᾶς τις πλούσιον ἄνδρα τίει, ἀτίεν δὲ πενιχρὸν" 621 
820 πᾶσιν δ᾽ ἀνϑρώποις αὐτὸς ἔνεστι γόος. 


Lf ) 7 j - , 
A δειλὴ πενίη, τί ἐμοῖς ἐπικειμένη ὥμοις 
σῶμα καταισχύνεις καὶ νόον ἡμέτερον; 650 


807. Ko re κασιγνήτω γελάσας ἐπὶ μάρτυρα ϑέσϑαι. 
^ Hesiod. 573. 
819. Χρήματα γὰρ ψυχὴ πέλεται δειλοῖσε βροτοῖδεν. 
τυ πε ἐδ : Hesiod. 608. 
Ὡς γὰρ δή ποτά φαιδιν “Δριστόδαμον 
ἐν Σπάρτα “λόγον οὐκ ἀπάλαμνον εἰπῆν" 
χρήματ᾽ εἰνήρ * πεγιχρὸς γὰρ οὐδεὶς 
πέλετ᾽ ἐσλὸς οὐδὲ τίμιος. 
Alcaeus fr. 28, Cf. Pind. 1. 1f, 17. 


αἰσχρὰ δέ u' οὐκ ἐθέλοντα βίῃ καὶ πολλὰ διδάσκεις, 
ἐσθλὰ παρ᾽ ἰω ϑρώπων καὶ κάλ’ ἐπιστάμενον. — 


825 ἾΑ4 δειλὴ πενίη, τί μένεις προλιποῦσα παρ᾽ ἄλλον 
ἀγδρ᾽ ἰέναι; τί δὲ δή μ᾽ ovx ἐϑέλοντα φιλεῖς ; 
ἀλλ᾽ ἴϑι καὶ δόμον ἄλλον ἐποίχεο, μηδὲ μεϑ' ἡμέων 
αἰεὶ δυστήνου τοῦδε βίου uérsys. 


Ζεύς μοι τῶν τε φίλων δοίη τίσιν, οἵ us φιλεῦσιν, 
830 τῶν τ᾽ ἐχϑρῶν μεῖζον, Κύρνε, δυνησόμενον. 
χούτως ἂν δοκέοιμι μετ᾽ ἀνθρώποις ϑεὸς εἶναι, 
ἣν ἀποτισάμενον μοῖρα κίχη θανάτου. 


Οὐδέν ὅμοιον ἐμοὶ δύναμαι διζήμενος εὑρεῖν 
πιστὸν ἑταῖρον, ὅτῳ μή τις ἔνεστι δόλος" 

855 ἐς βάσανον δ᾽ ἐλϑὼν παρατρίβομαν ὥςτε μολίβδῳ 
χρυσός, ὑπερτερίης δ᾽ ἄμμιν ἔνεστι λόγος. 


Κάστορ καὶ ἸΠολύδευκες, οἵ ἐν “Δακεδαίμονε δίη 
, 25 4 32 / λλ ’ - 
γαίετ᾽ ἐπ᾽ Evgura xoAAuQgOog ποτάμῳ, 
» ; ; » , 23 1 » » 
εἴ 7ror8 βουλξεύσαιμι φίλῳ κακόν, αὑτὸς ἔχοιμι 
840 εεἰ δέ τι κεῖνος ἐμοί, δὶς τόσον αὐτὸς ἔχοι. 


» , » , A 1 € ^ 
Ov τέ τινα προύδωκα φίλον καὶ πιστὸν ἑταῖρον, 
* ^ ^ , 
οὔτ᾽ ἐν ἐμῇ ψυχῇ δούλιον οὐδὲν ἔτι. 


Ov ποτε δουλείη κεφαλὴ ἰϑεῖα πέφυκεν, 
ἀλλ᾽ αἰεὶ σκολιή, καὐχένα λοξὸν ἔγει. 


855. 7Ζγνήσιός εἰμι φίλος, καὶ τὸν φίλον ὡς φίλον οἶδα, 
τοὺς δὲ κακοὺς διόλου πάντας ἀποστρέφομαι. 
οὐδένα ϑωπεύω πρὸς ὑπόκρισιν" ove δ᾽ ἄρα τιμώ, 
τούτους é& ἀρχῆς μέχρε τέλους ἀγαπῶ, 
Phocylides. 
841. Ὅστις ἄνδρα φέλον μὴ “προδίδωσιν, μεγάλην ἔχει 
τιμὰφ ἔν τὰ βροτοῖς. ἔν re ϑεοῖσιν κατ᾿ ἐμὸν γόον. 
500]. 25. 
843. "Hu«cv ydo r “ἀρετῆς ἀποαίνυται εὐρύοπα Ζεὺς 


ἀνέρος, εὖτ᾽ ἂν μιν xarà δούλιον ἤμαρ ὅλῃσιν. 
Odyss., XVII, 522. 
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845 οὔτε γὰρ ἐκ σκίλλης ῥόδα φύεται οὐδ᾽ bir dos, 
ov τέ ποτ᾽ ἐκ δούλης τέκνον ἐλευϑέριον. 


Εἴ μ᾽ us πλύνειν, κεφαλῆς ἀμίαντον ἀπ᾽ ἄκρης 
αἴεὶ λευκὸν ὕδωρ ῥεύσεται ἡμετέρης" 
εὑρήσεις δὲ us πᾶσυν ἐπ᾽ ἔργμασιν ὥςπερ ἄπεφϑον 
850 χρυσόν, ἐρυϑρὸν ἰδεῖν τριβόμενον βασάνῳ, 450 
τοῦ χροιῆς κωϑύπερϑε μέλας ovy ἅπτεται ἰὸς 
οὐδ᾽ εὐρώς, αἰεὶ δ᾽ ἀνϑὸος ἔχει καϑαρόν. 


-« Ld , 
"orav δ᾽ ov δύναμαι γνῶναι νόον ὃν τιν᾽ Pyovow* 4867 
3 ς w - 
οὔτε γὰρ tv ἕρδων ἀνδάγω οὔτε κακῶς. 


855 Μωμεῦνται δέ με πολλοί, ὁμῶς κακοὶ 708 καὶ ἐσϑλοί" 


μιμεῖσϑαι δου δεὶς τῶν ἀσόφων δύναται. 879 
3). , ? ἡ , c , »vr, 
Ev γάρ vov πόλει oe xaxowoyo ἁγδάνει οὐδέν 387 


à 0' oi σῶες ἀεὶ πολλὸν ἀνολβότεροι. 


Κύρνε, σοφιζομένῳ μὲν ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπικείσϑω 
860 τοῖςδ᾽ ἔπεσιν, λήσει δ᾽ oU ποτε κλεπτόμετνα. 30 

οὐδέ τις ἀλλάξει κάκιον, τοῦ ᾿σϑλοῦ παρεόντος. 

Σ -Ψ « , 

ὧδε δὲ πᾶς τις ἐρεῖ" Θεύγνιδός ἐστιν ἔπη 

- , , 1 5» , » - 

τοῦ Meyagéog' πάντας δὲ κατ᾽ ἀνθρώπους ὀγτομαστοῦ. 

ὠστοῖσιν δ᾽ οὔ πω πᾶσιν ἁδεῖν δυτάμαι. 


865 Σοὶ μὲν ἐγὼ πτέρ᾽ ἔδωκα, σὺν οἷς ἐπ’ ἀπείρονα πόντον 
8 ^ * ld 
"OO, κατὰ γὴν πᾶσαν ἀειρύμενος 


845. Ὡς av ἐχινόποδας καὶ ἀνὰ τρηχεῖαν ὄγωγιν 
φύονται μαλακῶν ἄνθεα Aevxolov. 
Incertus ap. Plutarch. de recta aud. rat. 15 (p. 45 D. 
ubi cf. Wyttenb.). 
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ῥηϊδίως  ϑοίνης δὲ καὶ εἰλαπίνησν παρέσσῃ 
ἐν πάσαις, πολλῶν κείμενος ἐν στόμασιν. 240 
καί cs σὺν αὐλίσκοισι λιγυφϑόγγοις νέον ἄγδρες 
870 εὐκόσμως ἐρατοὺ καλά τε καὶ λιγέα 
ἀἄσονταν" καὶ ὅταν δνοφεροῖς ὑπὸ κεύϑμασν γαίης 
Bue πολυκωχύτους εἰς ᾿Αΐδαο δόμους, 
οὐδέ ποτ᾽ οὐδὲ ϑανὼν ἀπολεῖς κλέος, ἀλλὰ μελήσεις 245 
ἄφϑιτον ἀνθοώποις αἰὲν ἔχων ὄνομα, 
875 Κύρνε, x«9" “Ἑλλάδα γῆν σερωφώμενος ἠδ᾽ ἀνὰ ήσους, 
ἰχϑυόεντα περὼν πόντον. ἔπ᾽ ἀτρύγετον, 
οὖχ ἵππων νώτοισιν ἐφήμενος". ἀλλά σε πέμψει 
ἀγλαὰ Μουσάων δῶρα ἰοστεφάγων. 250 
nüou γὰρ οἷσι μέμηλε καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδή, 
880 ἔσσῃ ὁμῶς, Ogg ἂν yl τε καὶ ἠέλιος. 


ΘΕΟΓΝΙΔΟΣ 


ΓΝΩΜΑΙ ΠΡΟΣ IloAarIHlAIAHMN. 


Οὐδὲν ϑαυμαστόν, ΠΠολυπαίδῃη" οὐδὲ γὰρ ὃ Ζεὺς 45 
» ci , 9 € , »5 » » 
ov^ vov πάντεσσ᾽ ἄνδάνεν οὔτ᾽ ἀνέχων. 
Καὶ νῦν εἴσ᾽’ ἀγαϑοί, ἸΠολυπαίδη" οἱ δὲ πρὶν ἐσϑλοὶ 
γῦν δειλοί. τίς κεν ταῦτ᾽ ἀνέχοιτ᾽ ἐςορῶν; 
885 ἀλλήλους δ᾽ ἀπατῶσιν ἐπ’ ἀλλήλοισι γελῶντες, 
» - , 2$ »5 2» - : 
ovre xaxov» γνώμας εἰδότες οὐτ᾽ ἀγωϑῶν. θο 


Μηδένα τῶνδε φίλον ποιεῦ, Πολυπαίδη, ἀστῶν 
ἐκ ϑυμοῦ, χρείης εἵνεκα μηδεμιῆς " 

ἀλλὰ δόκει μὲν πᾶσιν ἀπὸ γλώσσης φίλος εἶναι, 

800 χρῆμα δὲ συμμίξης μηδενὶ μηδ᾽ ὅτιοῦν 

σπουδαῖον. γνώση γὰρ ὀϊξζυρῶν φρένας ἀνδρῶν, 65 
ὡς σφιν ἐπ᾽ ἔργοισιν πίστις ἔπ᾽ οὐδεμία, 

ἀλλὰ δόλους τ᾽ ἀπάτας τε πολυπλοχίας τ᾽ ἐφίλησαν 
οὕτως, ὡς ἄνδρες μηκέτι σωζόμενοι. 


805 Οὕτω μὴ ϑαύμαξε γένος, ἸΠολυπαίδη, ἀστὼν 191 
μαυροῦσϑαι" cvv γὰρ μίσγεται ἐσϑλὰ κακοῖς. 
Δειμαίνω μὴ τήνδε πόλιν, ᾿Πολυπαίδη, ὕβρις, 541 
ἥπερ Κενταύρους ὠμοφάγους, ὀλέση. 


881. ᾿Ἔργμασιν ἐν μεγάλοις πᾶσιν ἁδεῖν χαλεπόν. 
Solon VM. 
Exeiy ὁ κρείσσων Ζεὺς" ἐ ἐμοῦ τυραννίδι 
ovr ἐὲ ἐπομβρῶν, οὔτ᾽ ἐπαυχμήσας φίλος 
βρότοις ἂν ἔλθοι, εἰ δίκην ἀλόγων ὄφάοι x. τ. Δ. 
Sophocl. Polyx. 
Koi ro 4h ἀγανακτεῖν oU διότε ὕει, αλλὰ διότε ὕστερον. 


Theophr. Char. 18. 


000 


005 


910 


915 


? € , Y 
Παύρους εὑρήσεις, Πολυπαίδη, ἄνδρας ἑταίρους 
' τ ᾿ 
πιστοὺς ἐν χαλεποῖς πρήγμασι γιγνομένους, 
e, : A - € / : ' »f ; 
οἵ ruYeg ἂν τολμῷεν, ὁμόφρονα ϑυμὸν ἔχοντες, 
- 9 - - ΩΣ , 
ἶσον τῶν ἀγαθῶν τῶν vt κακῶν μετέχειν. 


Τοὺς οὐχ εὑρήσεις διζήμενος οὐδ᾽ ini πάντας 
ἀνθρώπους, οὺς νηῦς μὴ μία πώντας ἄγου, 

οἷσιν ἐπὶ γλώσσῃ τὸ καὶ ὀφϑαλμοῖσιν ἔπεστιν 
αἰδώς, οὐδ᾽ αἰσχρὸν χρῆμ᾽ ἔπι κέρδος aycu. ἡ 

ἹΜήν᾽ ἀρετὴν εὔχου, ἸΠολυπαίδη, ἔξοχος εἶναι, 
μήτ᾽ ἄφενος" μοῦνον δ᾽ ἀνδρὶ γένοιτο τύχη. 


Οὐδείς πω ξεῖνον, Πολυπαίδη, ἐξαπατήσας 
οὐδ’ ἱκέτην ϑνητῶν ἀϑανάτους ἔλαϑεν. 


"Ὄρνιϑος φωνήν, ΠΠολυπαίδη, ὀξὺ βοώσης 
» » wu -—- Mv 3 3 Ὁ “ 
ἤκουσ᾽, 4 vt βροτοῖς ἄγγελος T9" ἀρότου 
ὡραίου" καί μοί κραδίην ἐπάταξε μέλαιναν, 
« 9 "Ü » D 5 , 
OrTt μου εὐαγνϑεῖς ἄλλοι ἔχουσιν ἀγρους, 
δέ c , ’ 4 ? * / 
οὐδέ μοι ἡμίονον κυφων᾽ £kxovow ἀροτροῦ, 
τῆς αἰειμνήστης εἵνεκα ναυτιλίης. 


go3. Ὡς δ' ἁπαξ εἰπεῖν φρένα καὶ 


Bacchylides. 


909. Ἶσον δ᾽, ὅς 9' ἱκέτην ) ἕς re ξεῖνον κακὸν ἔρξῃ» 


e , € - Ἂν } 1 , , 
ὅς re κασιγνήτοιο ἑοῦ ανὰ δέμγια βαινῃ x. τ΄ A. 


"vri κασιγνήτου ξεῖνος ἱκέτης τε τέτυκτο. 
| Odyss. VIII, 546. 

Ζεύς r ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τὲ ξείνων τὲ» 

ξείνεος, ὃς ξείνοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοιτιν ὀπηϑεῖ. 

i | Odyss. IX , 270. 


JM ἱκέτας ἀδικεῖν" ἱκέται δ᾽ ἑἱεροί re καὶ ἀγνοί. 
Orac. Dodon. ap. Pausan. VII, 25. 


911. Φράξεσϑαι δ' εὖτ᾽ ἂν γεράνου φωνὴν ἐπακούσης 


ὑψόϑεν ἐκ νεφέων ἐνιαύσια κεκληγυίης; : 


ἢ tr ἀρότοιό re σῆμα φέρει, καὶ χείματος ev 
δεικνύει ὀμβρηροῦ" κραδίην δ᾽ ἔδακ᾽ ἀνδρὸς ἀβουτεῶ. 


Hesiod. 450. 


Hesiod, 3529. ] 


49 


9o 


95 


1300 - 


πυκινὰν κέρδος ἀνθρώπῳ urea. 
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f 
Ἦμος δ' ἠέλιος uiv ἐν αἰϑέρι μώνυχας ἵππους 
ἄρτι παραγγέλλει μέσσατον ἥμαρ ἔχων, 
δείπνου δὴ λήγοιμεν, 000v τινὰ ϑυμὸς ἀνώγοι, 


020 παντοίων ἀγαϑῶν γαστρὲ χαριζόμενοι. 


1000 
χέρτεβα δ᾽ αἶψα ϑύραξε φέρον, στεφανώματα δ᾽ εἴσω 
εὐειδὴς ῥαδινὴς χερσὲ “άκαννα κόρη. 
᾿Εγγύϑεν αὐλητηρος ἀείσομαι ὧδε καταστὰς 945 


δεξιός, ἀϑανάτοις ϑεοῖσιν ἐπευχόμενος. 


y, - , - 
925 .f2 ἄνα, “ητοῦς υἱέ, Διὸς τέκος, ov ποτε σεῖο 
ἤ. " , 
λήσομαν ἀρχύμενος οὐδ᾽ ἀποπαυύμενος, 
2445 » -- | € ». y- 2 
ἀλλ᾽ αἰεὶ πρῶτόν TE καὶ VOrGTOYV ἔν τε μέσοισεν 


ἀείσω" σὺ δέ μοι κλῦϑιυ καὶ ἐσϑλὰ δίδου. 


935. Βωμὸς δ᾽ ἄνθεσιν αὐτόμεδον *) πάντη πεπύκασται, 
μολπὴ δ᾽ ἀμφὶς ἔχει δώματα καὶ ϑαλώ. 
χρὴ δὲ πρῶτον μὲν ϑεὸν ὑμνεῖν εὔφρονας ἄνδρας 
εὐφήμοις μύϑοις καὶ καϑαροῖδε νόοις 
δπείσαντάς re καὶ εὐξαμένους τὰ δίκαια ϑύνασϑαι 
πρήσσειν" ταῦτα γὰρ ὧν ἐστὶ προχειρότερον. 
Xenophanes ap. Athen. X, p. 462. 
918. — ΣῈ δ' ἀοιδὸς ἔχων φόρμιγγα λύίγειαν 
ἡδυεπὴς πρῶτόν re καὶ ὕστατον αἰὲν ἀείδει. 


Hom. H. in Phoeb. XXI, 5. 
"Ev “Ζήλῳ πότ' ἔτικτε παῖδα daro, 
Φοῖβον χρυσοκόμαν, ἄνακτ᾽ ᾿Απόλλων᾽. 
᾿ ἑλαφῃβόλον τ᾽ ἀγροτεραν 
“Ἄρτεμιν, & γυναικῶν μὲγ᾽ ἔχει κράτος. 


500]. ὅ, 
͵ 
Ὁ) ]ta scripsi pro αὐτὸ μέσον, quamvis insolita compositione. Eich- 
staedtius in Quaest. philol. spec. novo 1804 p. 35 proponebat y4oe- 


eoig. Viro Cl. debetur γόοις pro ἀλόγοις, comparanti Z"in£arcA. de 
J«. εἰ Os. p. 378, ὅσια φρονεῖν, εὔφημα A&ytuv. 


950 


ΡΣ » u à 
Φοῖβε &ra& , ὁτὲ μέν σε Dea τέκε πότνια Δητω, 
φοίνικος (ndo; χερσὶν ἐφαιμαιιένη, 
’ P. 
ἀϑαγάτων κάλλιστον, ἐπὶ τροχοειδέϊ λίμνῃ, 
πᾶσα μὲν ἐπλήσϑη Δῆλος ἀἁ m 
μ nod" Δῆλος ἀπειρεσίῆη — 
οὗμῆς ó ίης, ἐγέλ δὲ γαῖα πελώ 
μῆς ἀμβροσίης, ἐγέλασσε δὲ γαῖ πελωρη, 
, 1 3 1 - 
γήϑησεν δὲ βαϑὺς πόντος &Aog πολιῆς. 


- “-- e» y 
935 ἡϊοῦσαι καὶ Χάριτες, κοῦραν Διός, αἵ ποτε Κάδμου 


9310 


, « , 
ἐς youov ἐλϑοῦσαι καλὸν ἀείσατ᾽ ἔπος, 
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10 


15 


«f / , , , , 
Ὁ tr, καλόν, φίλον ἐστί" τὸ δ᾽ oU καλὸν οὐ φίλον ἐστίν. 


- , / 3^ 
τοῦτ᾽ ἔπος ἀϑανάτων ηλϑε διὰ στομάτων, 
Ἀάλλιστον τὸ δικαιότατον" λῷστον δ᾽ ὑγιαίνειν" 
^ A / — - ὩΣ 
πρῆγμω δὲ τερπτύτατον, τοῦ τις ἐριῶτο τυχεῖν. 


L) , ^ h 74 * *P 
Fignrg καὶ πλοῦτος ἔχοι πόλιν", ὑφρα μετ᾽ ἄλλων 
/ - Y ^, 
κωμάζοιμι. κακοῦ δ᾽ ovx ἔραμαι πολέπου. 


3 ΠῚ ᾿ Lr , € 1 , 
Zeug μὲν τῆςδε πόληος ὑπειφθῦχοι, αἰϑέρι γαίων, 
αἰεὶ δεξιτερὴν χεῖρ᾽ ἐπ’ ἀπημοσύνγη, 


929. ““μφὶ δὲ φοίνικι βάλε mjxee, , γοῦνα δ᾽ ἔρεισεν 


945. 


ἀειαῶγι μαλακῷ" μείδησε δὲ γαῖ ὑπέγερϑεγ" 
ἐκ δ᾽ ἔϑορεν πρὸ φόωςδε" ϑεαὶ δ' ὀλόλυξαν ἅπασαι. — , 
Hom. H. in Apoll. 118. 


“Πδιστον γὸ ἐπιϑυμίας τυχεῖν, Thales ap. Diogen. 1, 506. 
]Καλλιστόν ἔστι robydtxoy πεφυκέναι" 
λῷστον di τὸ ζὴν ἃ ἄνοσον" ἥδιστον δ᾽ ὅτῳ 
πάρεστε λῆψες ὧν ἐρᾷ xa ἡμέραν. 
Sophocl. Creusa. 
᾿“)}) γιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ ϑνατῷ; 
δεύτερον δὲ καλὸν φυὰν γενέσϑαι " 
τὸ τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως" 
καὶ τὸ τέταρίον ἡβαν μετὰ τῶν φίλων. 
Scol. 7. 
— Me γάρ ἔϑεν εὐρύοπα Ζεὺς 
εἴρα δὴν ἱπερέσχε. | 
bb ADR ᾿ς fad, IX , 410. 686, 
Πάλλας Towoyévet , ἀγνασσ' ᾿4ϑά .«, 


ὄρϑου τήνδε πόλιν re καὶ πολίτας x. τ. 4. 
Scol. 1. cfi 2. 


685 


52 à ; 


945 ἄλλοι τ᾽ ἀϑάνατοι μάκαρες ϑεοί" αὐτὰρ πόλλων 
ἀρϑοώσαι γλῶσσαν καὶ νόον ἡμέτδρον. ' 760 


Qoouwyy αὖ φϑέγγοισϑ᾽ ἱερὸν μέλος ἡδὲ καὶ αὐλῷ, 
ἡμεῖς δὲ σπονδὰς ϑεοῖσιν ἀρεσσάμενοιυ 

πίνωμεν, ζαρίεντα μετ᾽ ἀλλήλοισι λέγοντες, 

950 μηδὲν τὸν ηδων δειδιότες πόλεμον. 

ὧδ᾽ εἶναι. καὶ ἄμεινον ἔύφρονα ϑυμὸν ἔχοντας 765 
vócqu μεριμνάων εὐφροσύνως διάγειν 

τερπομένους, τηλοῦ δὲ κακὰς ἀπὸ κῆρας ἀμῦται, 
γῆράς τ᾽ οὐλόμενον καὶ ϑανάτοιο τέλος. 


065 Ἥβη τερπόμενος παίξω. δηρὺν γὰρ ἔνερδεν 
yià, ὀλέσας ψυχήν, κείσομαν ὡςτε λίϑος 
ἄφϑογγος" λείψω δ᾽ ἐρατὸν φάος ἠελίοιο" 
ἔμπης δ᾽ ἐσϑλὺς ἐὼν ὄψομαι οὐδὲν ἔτι. i; 570 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐν ϑαλίησι φίλον καταϑώμεϑα ϑυμόν, 
960 ὄφρ᾽ ἔτι τερπωλῆς ἔργ᾽ ἐρατεινὰ φέρῃ. 
. αὗψα γὰρ ὡςτε νόημα π᾿ αϑέρχεταν ἀγλαὸς ἥβη" 985 
οὐδ᾽ ἵππων δομὴ γίγνεταν ὠκυτέρη, 
αἵ τὸ ἄνακτα φέρουσι δορυσσόον ἐς πόνον ἀνδρῶν 
λάβρως, πυροφόρῳ τερπόμεγαν πεδίῳ. 


965 Μὴ ποτέ μου μελέδημα νεώτερον ἀλλο φανείη 
ἀντ᾽ ἀρετῆς σοφίης v. ἀλλὰ τόδ᾽ αἰὲν ἔχων 790 
τερποίμην φόρμιγγι καὶ ὀρχηϑμῷ καὶ ἀοιδῇ, 
καὶ μετὰ τῶν ἀγαϑὼν ἐσϑλὸν ἔχοιμι γόον. 


. y. 
"isi μου φίλον 100 ἰαίνδται, ὅππότ᾽ ἀκούσω 58ι 
970 αὐλῶν φϑεγγομένων ἱμερόεσσαν ὕὅπα" 


955. Πίνωμεν, παίξζωμεν, ἴτω διὰ νυχτὸς aod. 
Ion Chius ap. Athen. XI, p. 465 B. 
Χαῖρε, δίδου δ᾽ αἰῶνα καλῶν, ἐπιήρανε ἔργων" 
πίνειν καὶ παΐξειν καὶ τὰ δίκαια φρονεῖν. 
Idem in praeclara elegia ad Bacchum ibid. X. p. 447. dist. ult. 
969. OV γὰρ ἔγωγέ τί φημε τέλος χαρεέστερον εἶναι, E 
y ὅταν εὐφροσύνῃ μὲν Éyi xarà δῆμον ἅπαντα, 


55 


χαίρω δ᾽ αὖ πίνων καὶ ὑπ’ αὐλητῆρος ἀείδων,, 
χαίρω δ᾽ εὐφϑόογγον χερσὶ λύρην ὀχέων. 


Νῦν μὲν πίνοντες τερπώμεϑα, καλὰ λέγοντες" 1047 
/ , - P , 
ἀσσα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔσται, ταῦτα ϑεοῖσι μέλει. 
, - 
975 ᾿λλὰ λόγον μὲν τοῦτον édcousv, αὐτὰρ ἐμοὲ σὺ 1955 
» 4 - , 4 5 , 
αὐλει, καὶ ἸΠουσῶν urgooutü" ἀμφότεροι. 
? 1 * 95 w wv , - 
αὐταὶ γὰρ τὰἀδ᾽ ἔδωκων ἔχευν κεχαρισμένα δῶρα 
γ M 5 " 
σοὶ καὶ ἐμοὶ καὶ μην ἀμφιπερικιίοσιν. 


- 


"dggoveg ἄνϑρωποι καὶ νήπιοι, οἵ τινες οἶνον 


, » 
980 μὴ πίνουσ᾽ ἀστρου καὶ κυνὸς ἐρχομένου. 1040 
A] - bd / , 
Ein μοι πλουτεῦττι xaxav ἀπάτερϑε μεριμγέων 1153 


ζώειν ἀβλαβέως, μηδὲν ἔχοντι κακόν. 


Εἴη μου τὰ μὲν αὐτὸν ἔχειν, , τὰ δὲ πόλλ᾽ ἐπιδοῦναν — 561 
χρήματα τῶν ἐχϑρῶν τοῖσι φίλοισιν ἔχειν. 


δαιτυμόνες δ᾽ ανὰ δώματ᾽ ἀκουάζωνται ἀοιδοῦ, 
ἥμενοι és ame* παρὰ δὲ πλήϑωσι τράπεζαι 
σίτου καὶ κρειῶν" μέϑυ δ᾽ ἐκ χρητῆρος αφύσσων 
οἰνοχόος φορέῃσι καὶ ἐγχείῃ δεπάεσσι" 

τοῦτό τί μοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἶναι. 


Odyss. IX , 5. 


979. Zfyye πνεύμονας οἴνῳ" τὸ yap ἄστρον. περιτέλλεται" 
c à ὧρα χαλεπά" πάντα δὲ διψᾷ ὑπὸ καύματος. 


Ihvouev, τὸ γὰρ ἄστρον περιτέλλεται. 
Alcaeus. 
Eixo6i τὰς πρὸ κυνὸς καὶ εἴκοσι τὰς μετέπειτα 
οἴκω ἐνὲ σκιορῷ “ιονύσῳ γράσϑαι ἰητρῷ. 
Oracul. Pyth. ap. Athen. I, p. 22. cf. Hesiod. 591. Iliad. 
XXII, 50. 


9di. Ἐἴϑε λύρα καλὴ γενοίμην x. t. À. 
Ec9' £y , ὁποῖός τις ἥν ὅχαστος x. τ. À. 
500]. 17. 6. 
Ὥφελες ; ὦ τυφρλὲ ἴλλοοῦτε, 
μήτ᾽ ἐν Yn μήτ᾽ ἐν ,“ϑαλάσσῃ ; 


μήτ᾽ ἐν ἤθε φανήμεναι x. τ. À. 
5.0]. Timocr. 
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985. Ἤβης μέτρον ἔχοιμι, φιλοῖ δέ με Φοῖβος ᾿Αἰπύλλων 
᾿ωϊητοίδης καὶ Ζεύς, ἀϑανάτων βασιλεύς, 
ὕφοα βίον ζώοιμι κακῶν ἔκτοσθεν ἁπάντων, 
Uu H / 1 » / 
ἥβη καὶ πλούτῳ ϑυμὸν Ἰαινόμενος. 


Ἔν δ᾽ ἥβη πάρα μὲν ξὺν ὁμήλικυ πάννυχον εὕδειν, 
0090 ἱμερτῶν ἔργων ἐξ ἔρον i£uevoy* 
ἔστι δὲ κωμάζοντα μετ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν" 
τούτων οὐδέν του ἀλλ᾽ ἔπι τερπνότερον 
; 


ἀνδράσιν ἠδὲ γυναι τί μοι πλοῦτός τε καὶ alias; 
τερπωλὴ νικᾷ πάντα σὺν εὐφροσύνῃ. 


995 "Hfoows , φίλε dd τάχ᾽ αὖ τινὲς ἄλλοι ἔσονται 
ἄνδρες, ἐγὼ δὲ ϑαγὼν γαῖα μέλαυν᾽ ἔσομαι. 


Οὐδεὶς ed ταν; ὃν πρῶτ᾽ ἐπὶ γαῖα καλύψη 
so εἰς τ᾽ Ἔρεβος χαταβη , δώματα Περσεφόνης, 
τέρπεταν οὔτε λύρης OUT αὐλητῆρος ἀκούων, 
1000 οὔτε Διωνύσου Oo! ἐςαειράμενος. 
ταῦτ᾽ ἐφορῶν κραδίη εὖ πείσομαν, ὄφρα τ᾽ ἐλαφρὰ 
γούνατα καὶ κεφαλὴν ἀτρεμέως πῤοφέρω. 


Οὐκ ἔραμαυ κλισμῷ βασιληΐῳ ἐγκατακεῖσϑαι 
-ν / 
τεϑνεώς, ἀλλά τί μοι ζῶντι γένοιτ᾽ ἀγωϑόν. 
ὔ ὦ - , : 
1005 ἀσπάλαϑοί ys τάπησιν Ouoiov στρῶμα ϑανόνγτι 
1 ͵ 2 M , 2) [4 
τὸ ξύλον ἢ σκληρὸν γίγνεται ἢ μαλακὸν. 


Ἔν μὲν μαινομένοις μάλα μαίνομαι, ἐν δὲ δικαίους 
πάντων ἀγϑρώπων εἰμὶ δικαιότατος. 


999. Δὺν «ἄμμες, πρόσϑ' ἀάλοι ἐϑάλλεον , αὐτίκα δ᾽ &AAot, 
ὧν ἄμμες γϑνεαν οὐκέτ᾽ ἐποψόμεϑα. 


1150 


1065 


9077 


979 


119! 


315 


Laconicum carmen ap. Plutarch. Consol. ad Apollon. 15. 


(607. Σὺν μοὲ züe, συνηβα, συνέρα, συστερανηφόρει; 
σύν μοὲ μαινομένῳ μαίγδο, σὺν σώφρογε σωφρόνγει. 


800], 19. 


/ , 
Iírev δ᾽ ovy οὕτω ϑωρήξομαι, οὐδέ us οἶνος 
. 36 7 et » γὼ 1 M ' ^ 
1010 «ἔδαγξει, ωςτ᾽ εἰπεῖν δεινὸν ἔπος περν σου. 


“Ὑμεῖς δ᾽ cv μυϑεῖσϑε παρὰ κρητῆριε μένοντες, 
ἀλλήλων ἔριδας δὴν ἀπερυκόμενου, 
ἐς τὸ μέσον φωγεῦντες, ὁμῶς &vi καὶ συγνάπασιν᾽ 
χοὕτως συμπόσιον γίγνεται οὖκ ἄχαρι. 
; i 
1015 2442 ὁπόταν καϑύπερϑεν ἐὼν ὑπέτερϑε γένηται, 
τουτάκις οἰχαδ᾽ ἴμεν, παυσάμενοι πόσιος. 


Cv δύναμαι φωνῇ Àuyvg. ἀδέμεν, ὥςπερ ἀηδὼν" 
καὶ γὰρ τὴν προτέρην νύχτ᾽ ἐπὶ κῶμον ἔβην." 
οὐδὲ τὸν αὐλητὴν προφασίξομαι" ἀλλά μ᾽ ἑταῖρος 
1022 ᾿ἐκλείπει, σοφίης οὐκ ἐπιδευόμενος. 


Εὐδωμεν. φυλακὴ δὲ πόλευς φυλάκεσσι μελήσδι 
ἀστυφέλης ἐρατῆς πατρίδος ἡμετέρης. 


Ov τέ σε κωμάζειν ἀπερύκομαι, οὔ τε καλοῦμαι" 
Eau ΩΝ 
ἀργαλέος παρεῶν, καὶ φίλος cvv! ὧν ἀπῆς. 


7 3 -ψ M] « 
1025 Nui μὰ Z0, εἴ τις τῶνδε καὶ ἐγκεκαλυμμένος εὕδει, 
ἡμέτερον κῶμον δέξεται ἁρπαλέως. 


1011. Hà) γάρ ἐστ᾽, ἐν δαιτὶ καὶ εἰλαπέίνῃ τοϑαλυίη 
τερπεσϑαι μύϑοισιν, ἐπὴν δαιτὸς κορέσωνται. 
Hesiod. in Mclampodia ap. Athen. ll, p. 4o. 


“Χρὴ δ᾽ ἐν σνιποσίῳ κυλίκων περινισσομεγάων 


ἡδέα κωτίλλοντα καϑήμενον οἰνοποτάζξειν. 
Phocylides. 


044 


9o 


: 1043 


1307 


1050 


1030 


1045 
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Οἱ μοι ἀναλκείης ! ἀπὸ μὲν Κήρινϑος ὕλωλεν, 
“Ἰηλάντου δ' ἀγαθὸν κείρεταν οἰνόπεδον, 

οἱ δ᾽ ἀγαϑοὶ φευγουσι, πόλιν δὲ κακοὶ διέπουσιν᾽ 
ὡς δὴ κυψελίζον Ζεὺς ὑλέσειδ γένος. 


, ^ 3 1 5 , € 9 
Τιμαγόρα, πολλῶν ὀργὴν ἀπάτερϑεν opawri 
᾽ - ^- 
γιγνώσκειν χαλεπόν, καί περ ἐόντι σοφῷ. 
οἱ μὲν γὰρ κακότητα κατακρύψαντες ἔχουσιν 
πλούτῳ, τοὶ δ᾽ ἀρετὴν οὐλομένη mevá 
9, ἀρετὴ μένῃ )- 


͵ , 
Δημώναξ, σοὶ πολλὰ φέρειν βαρύ. ov γὰρ éníari 
—-025 t « , ; / $3 ' 
toU)" ἕρδειν, Ὁ τί σοι μὴ καταϑύμιον 1. 


᾽ηλϑες δή, Κλεάριστε, βαϑὺν διὰ πόντον ἀντύσσας, 
ἐνθάδ' ἐπ᾽ οὐδὲν ἔχοντ᾽, ὦ τάλαν, οὐδὲν ἔχων. 

γηός του πλευρῆσιν ὑπὸ ζυγὰ ϑήσομεν ἡμεῖς, 
Κλεάρισϑ᾽, οἷ᾽ ἔχομεν χοῖα διδοῦσι ϑεοί. 

τῶν δ᾽ ὄντων τἄριστα παρέξομεν. ἢν δέ τις ἔλϑη 
σεῦ φίλος ὦν, κατάκεισ᾽ ὡς φιλότητος ἔγεις. 

OU τέ τι τῶν ὄντων ὄποθϑήσομαι, οὐ τέ TU μεῖξον 
σῆς ἕνεκα ξεγίης ἀλλοϑὲν οἰσύόμεϑα. 

5r δέ τις εἰρωτᾷ τὸν ἐμὸν βίον, ὧδέ αἱ εἰπεῖν" 
ὡς εὖ μὲν χαλεπῶς, ὡς χαλεπῶς δὲ μάλ᾽ εὖ. 

ὡς ϑ᾽ ἕνα μὲν ξεῖνον πατρώϊον οὐκ ἀπολείπειν, 
ξείνια δὲ πλεύνεσσ᾽ οὐ δινατὸς παρέχει. 


1047. 


Mire πολύξεινον, μήτ' ἀξεινον καλέεσϑαι: 
Hesiod. 717. 


991 


1085 


511 


515 


520 


51 


΄ 


Iliv οἶνον, vov ἐμοὶ κορυφῆς ἀπὸ Τηΐγότοιο 
1052 ἄμπελοι ἤνεγκαν, τὰς ἐφύτευσ᾽ ὁ γέρων 880 
οὔρεος ἔν βήσσησι, ϑεοῖσι φίλος Θεότιιιος, 
ἐκ πλατανιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ ἐπάγων. 
τοῦ πίνων ἀπὸ μὲν χαλεπὰς σκεδάσεις μελεδῶνας, 
ϑωρηχϑεὶς δ᾽ ἔσεαι πολλὸν ἐλαφρότερος. 
1055 Χαίρων εὖ τελέσειας ὑδὸν μεγάλου διὰ πόντου, 691 
καί σε Ποσειδάων χάρμα φίλοις ἀγάγοι. 


Εἰ ϑείης, ᾿ἀκάδημε, ἐφίμερον ὕμνον ἀείδειν, 
ἀϑλον δ᾽ ἐν μέσσῳ παῖς καλὸν ἄνϑος ἔχων 
σοί τ᾽ εἴη καὶ ἐμοί, σοφίης πέρι δηρισάντηυν" 995 
1000 γνοίης yocoov ὄνων xgéocorsg ἡμίονοι. 


, ͵ 2 , 
Φίλτατος ὧν ἡμαρτες" ἐγὼ δέ rov αἴτιος οὐδέν, 407 
ἀλλ᾽ αὐτὸς γνώμης οὐκ ἀγαθῆς ἔτυχε:. 


᾿Ανϑρωπ’, ἀλλήλοισιν ἀπόπροϑεν ὦμεν ἑταῖροι" 
πλήν πλούτου παντὸς χρήματός ἐστι κόρος. 
1065 δὴν δὴ καὶ φίλον ὦμεν. ἀτάρ τ᾽ ἄλλοισιν ὁμιλεῖν 
ἄνδρασιν, οἱ τὸν σὸν μᾶλλον: ἴσασι᾽ νόον. 


Ct 
e 
ra 


3 LIA vy « - 
4Δὴν δὴ καὶ φίλου ousv^ ἔπειτ᾽ ἄλλοισιν Ops, — κχχ,2 
ηϑὸος ἔχων δύλιον, πίστεος ἀντίτυπον. 


Ov μ᾽ ἔλαϑες φοιτῶν κατ᾽ ἀμαξιτόν, ἣν ἄρα καὶ πρὶν 
1070 ἤλαστρεις, κλέπτων ἡμετέρην φιλίην. 600. 
ἔῤῥε, ϑεοῖσίν τ᾽ ἐχϑροὲ καὶ ἀνθρώποισιν ἄπιστε, 
ψυχρὸν ὃς ἐν κόλπῳ ποικίλον εἶχες ὄφιν. 


1055. Oivóy toL, Μενέλαε, 9eoi ποίησαν ἄριστον 
ϑνητοῖς ἀνθρώποιδιν ἀποσκεδάσαι μελξδώνας. 
Cyprior. auct. ap. Athen. 1l, p. ὅ9, 


1035. Πομπίλε, γαύτῃσιν πέμπων πλόον εὔπλοον ἐχϑύς, 
πομπεύσαις πρύμναϑεν ἐμὰν ἀϑδεῖαν ἑταῖραν. 
* Erinna ap. Athen. VII, p. 283. 
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Χρήματ᾽ ἔχων πενίην μ᾽ ὠνείδισας. ἀλλὰ τὰ μέν uos 
ν᾿ , ῳ , ! 
ἔστι, τὰ δ᾽ égyácouas ϑεοῖσιν ἐπευξάμενος. 


, 3 
1075 'Ex καχεταιρίης κακὰ γίγνεται. εὖ δέ καὶ αὐτὸς 
γνώση, ἐπεὶ μεγάλους ἥλιτες ἀϑανάτους. 


ἾὯνϑρωπ᾽, εἰ χνώμης ἔλαχες μέρος ὥςπερ ἀκοίης, 
καὶ σώφρων οὕτως ὥςπερ ἄφρων ἐγένου, 
πολλοῖς ἂν ζηλωτὸς ἐφαίνεο τῶνδε πολιτῶν, 
1080 οὕτως ὥςπερ vU» οὐδενὸς ἄξιος εἶ, 


e, ' 
Innog ἐγὼ καλὴ καὶ ὠεξϑλίη, ἀλλὰ κάκιστον 
» , , hd / 
ei0Qu φέρω, καί μου τοῦτ᾽ ἀνιηρύτατον. 
πολλάκι δ᾽ ἡμέλλησα διαῤῥηξασα γαλινὸν 
φϑύγειν, ὠσαμέγη τὸν κακὸν ἡνίοχον. 


1085 Οὐ μοι πίένεταν οἷτος, ἐπεὶ παρὰ παιδὶ τερείγη 
» 2 N , M 3 - , 
ἄλλος ἀνὴρ κατέχεν πολλὸν ἐμοῦ κακίων. 


U/vyoór μοι παρὰ τὴδε φίλοι πίτουσι τοχῆες; 
.“ ; j "ὃ / - , 
oc ϑάμα 3? υδρεῦξι, καί μὲ γοῶώσω φέρει. 
ἔνϑα μέσην περὶ παῖδα βαλὼν ἀγκῶν᾽, ἐφίλησα 
1090 δειρήν, ἢ δὲ τέρεν φϑέγγετ᾽ ἀπὸ στόματος. 


᾿Εχϑαίρω κακὸν ἀνῦρα, καλυψαμένη δὲ πάρειμι, 
σμικρῆς ὄρνιϑος κοῦφον ἔχουσα νόον.' 


Οἵ u& φίλοι προδιδοῦσι, καὶ οὐκ ἐθϑέλουσί τε δοῦναι 


ἀνδρῶν φαινομένων" ἀλλ᾽ ἐγὼ αὐτομάτη 


1079. Οὺκ «ἐμὲ, τὴν πενίην δὲ καθυβρίσας" εἰ δὲ καὶ ὁ Ζεὺς 


ἦν ἐπὶ γῆής πτωχός, καυτὸς ἔπαῦχεν ὕβριν. 
Palladas 8ι. 


1115 


1170 


459 


260 


265 


861 


1005 


1100 


1105 


1110 


50 


τῷ Ὁ 
ἑσπερίη τ᾽ ἔξειμι καὶ ὀρϑρίη αὐϑις ἔξειμι, 
5 / 
μος ἁλεκτρυόγων φϑόγγος ἐγειρομένων. 


r ΄ d 

Neffgóv ὑπὲξ ἐλάφοιο λέων ὡς ἀλκὶ πεποιϑως, 

ποσσὶ καταμύόρψας, αἵματος οὐκ ἔπιον" ἷ 950 
τειχέων δ᾽ ὑψηλῶν ἐπιβάς, πόλιν οὐκ ἀλάπαξα' 

€ e ? 

ξευξάμενος δ᾽ ἵππους, ἀρματὸς ovx ἐπέβην" 

^t δ᾽ δὲ LU .t 1 3 2 “λ λέ $ 
πρήξας δ᾽ ovx ἔπρηξα, καὶ οὐκ ἐτέλεσσα τελέσσας 

δρήσας δ᾽ ovx ἔδρησ᾽, ἤνυσα δ᾽ οὐκ ἀνύσας. 


» ' , » » , 3 3 ef μ 
^id μὲν γένος εἰμί, πόλυν δ᾽ εὐτείνεα Θήβην 
?* * / -Ο 
οἰκῶ, πατρῳας γῆς ἀπερυπόμενος. 1510 


ΔΙῚ w ἀφελῶς παίζουσα φίλους δένναξε τοκῆας, 
» * Y 1 , τ Y 
Zoyvgi. σοὶ μὲν γὰρ δούλιον quag ἔπι, 
€ 4 v , L , HI )^^5 ? 325 - 
ἡμῦν δ᾽ ἄλλα μέν ἐστι, γυναι, καὼὰ πόλλ᾽, ἐπεὶ ἐκ γῆς 
, 2 , 9 5 » /, 
φεύγομεν, ἀργαλέη δ᾽ oux ἔπ: Dovicourg, 
οὐδ᾽ ἡμὰς περνῶσι" πόλις ys μέν ἔστι καὶ ἡμῖν 2 15 
καλή, -1ηϑαίῳ κεκλιμένη πεδίῳ. 


Ἤδη γάρ με κέκληκε ϑαλάσσιος οἴκαδε νεκρός, 
τεϑνηκὼς ζωῷ φϑεγγόμενος στόματι. ον 4280 


* 


II 4 Pf212414l. 


Ovd:v« ϑησαυρὸν παισὶν καταϑήσῃ ἀμείνω 
αἰδοῦς, 7 r ἀγαθοῖς ἀνδράσι, Κύρν᾽, ἕπεταε. (465) 
Οὐδένα ϑησαυρὸν χατωϑήσειν παισὶν ἄμεινον" "16: 
αἰτοῦσιν δ᾽ ἀγαϑοῖς ἀγδράσι, Kugre, δίδου. 


Πιχρὸς καὶ γλυκὺς (694 καὶ ἀργαλέος καὶ ἀπηνής 
λάτρισι καὶ δμωσὶν yeiroot τ᾽ ἀγχεϑύροις͵ * (259) 
1115 Πικρὸς xai γλυκύς ἐστι καὶ ἁρπαλέος καὶ ἀπηνήῆς, 
ὄφρα τέλειος à, Κύρνε, νέοισεν ἔρως. 
* Y 1 [4 ' 1 , . Ἃ 1 , 
ἣν μὲν γὰρ τελέση, γλυκὺ γίγνεταν" ἣν δὲ διώκων 1555 
μὴ τελέση, πάντων τοῦτ᾽ ἀτνηρότατον *). 


Ζ4ηκώναξ, σοὶ πολλὰ φέρειν βαρύ" οὐ γὰρ ἐπίστῃ 
τοῦθ᾽ ἔρδειν, ὃ τί σοε μὴ καταϑύμιον y. (1054) 
3 δ »y , - , ᾿ »w ? - T 
£2 παῖ, ἄκουσον ἐμεῦ, δαμάσας φρένας. ov vou ἀπειϑῆ 1255 

1120 μῦϑον ἐρῶ τῇ σὴ καρδίῃ. οὐδ᾽ ἀχαριν. 
᾿ς ἀλλὰ τλῆϑι τόῳ συνιδεῖν ἔπος. οὐ row ἀγαγκὴ 
€ «r ! 3 
τοῦϑ᾽ ἕρδειν ὃ τί σου μὴ καταϑύμιον ἢ. 


Σοὶ δὲ τοι, οἷά re παιδὶ πατήρ, ὑποθήσομαι αὐτός 
ἐσθλά" σὺ δ' ἐν ϑυμῷ καὶ φρεσὶ ταῦτα G«Aev. ᾿(60) 


, 


3 , , , ^m 
“2 παίδων κάλλιστε καὶ ἱμεροέστατε παντων, 1365 
ci" αὑτοῦ, καί μου παῖρ᾽ ἐπάκουσον ἔπη. 


*) — πάντων τοῦτ᾽ ἀνιηρότατον 374. 800. 


1125 


1150 


1135 
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Σοὶ μὲν ἐγὼ xréo ἔδωκα, σὺν οἷς ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν 

πωτήσῃ, κατὰ γὴν πᾶσαν ἀειρόμενος -- 
πᾶσι γὰρ οἷσι μέμηλε καὶ ἐπσομένοισιν ἀοιδή, 

ἔσσῃ ὁμῶς, ὄφρ᾽ ἂν γῇ re καὶ ἠέλιος. — (865 — 880) 
αὐτὰρ ἐγὼν ὀλίγης παρὰ σεῦ oU τυγχάνω GiüoUg, 253 
' ἀλλ᾽ ὥςπερ μικρὸν παῖδα λόγοις μ᾽ ἀπατᾷς "). 


Οὐδέν ὅμοιον ἐμοὶ δύναμαι διξήμενος εὑρεῖν 
πιστὸν ἑταῖρον. ὅτῳ μή τις ἔνεστι δόλος" 

ἐς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβομαε ὦστε μολέβδῳ . 
χρυσός, ὑπερτερίης δ᾽ ἄμμιν ἔνεστι λόγος. (853) 

Eic βάσανὸν δ᾽ ἐλϑών, παρατριβόμενός τε μολίβδῳ, — 1105 
χρυσὸς ἀπεφϑος ἐών, καλὸς ἅπασιν ἔσῃ. 


Μή μ᾽ ἀέκοντα βίη κεντῶν vn? ἀμαξαν ἔλαυνε, ὅγι 
εἰς φιλότητα λίην, Κύρνδ, προςελκόμενος. 
Οἰνοβαρέω κεφαλήν, Ὀνομάκριτε, καί μὲ βιᾶται 
οἶνος, ἀτὰρ γνώμης οὐκέτ᾽ ἐγὼ ταμίης LÀ 


€ " 1 ἢ - , 2 3», υ 1 3 
ἡμετέρης, τὸ δὲ δῶμα περιτρέχει. ἀλλ᾽ γ᾽ ἀναστὰς — 505 
πειρηϑῶ, μή πως καὺ πόδας οἶνος ἔχει 
1 , 5 / , Ml , / 
καὶ νόον ἐν στήϑεσσι. δέδοικα δὲ μή τι μάταιον 
ἔρξω ϑωρηχϑείς, καὶ μέγ᾽ ὄνειδος ἔχω. 


Παιδοφιλεῖν δέ τι τερπνόν, ἐπεί ποτε καὶ Γανυμήδους 1545 
ἤρατο καὶ Κρονίδης, ἀϑανάτων βασιλεύς " 


*) Ὦ παῖ, ὃς eU ἕρδοντι χακὴν ἀπέδωκας ἀμοιβήν, 


οὐδέ τις ἄντ᾽ ἀγαϑῶν ἐστὶ χάρες παρὰ Got: 
οὐδὲν πώ u ὥνησας . ἐγὼ δὲ σὲ πολλάκις 707 
εὖ ἔρδων αἰδοῦς οὐδεμιῆς ἔτυχον. ' 
Infra 1277. 


» 
-"didéo εἰ, ὦ xal καλέ, δίδους χάριν», εἴ ποτε καὶ σὺ 


ἕξεις Κυπρογενοῦς δώρον ἐοστεφαγου. 
' Jnfra 1545 


1). “Σράλλομαι ἀκρήτῳ μεμεϑυσμένος " ἀλλὰ τίς ἄρα 


σώσει μ᾽ ἐκ Βρομίου γυῖα σαλευόμενον. x. τ. À. 
Argentar. Anthol. Pal. p. 510. 
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, ἄρπάξας δ᾽ ἐς "Ὄλυμπον ἀνήγαγε, καί μιν ἔϑηκεν 
1120 δαίμονα, παιδείης ἄνϑος ἔχοντ᾽ ἐρατόν. 
«, 4 / , et , & 
ovro μὴ ϑαύμαζε, Σιμωνίϑη, οὕνεκα κἀγὼ 
ἐξεδώμην, καλοῦ παιδὸς ἔρωτι δαμείς. 1550 


E) μὲν κείμενον ἄνδρα κακῶς Séuey evucpéc ἐδσειν, 
Σ 1 , M - , } , 
εὖ δὲ ϑέμεν τὸ καχῶς κείμενον ἀργαλέον. (197) 
Ῥήδιον ἐξ ἀγαθοῦ ϑεῖναι κακὸν ἢ ^x κακοῦ ἐσϑλόν" 557 
, (à 3 » , » 1 - 
μή μὲ δίδασκ᾽- ov τοι τηλίκος εἰμὲ μαϑεῖν. 


᾿Εχϑρὸν μὲν χαλεπὸν καὶ δυςμενῇ ἐξαπατῆσαι, 
Κύρνε" φίλον δὲ φίλῳ ῥάδεον ἐξαπατῶν. ' (815) 
1145 Ζεδρα τοί ἐστ᾽’ ἀγαθὸν χαλεπώτατον ἐξαπατῆσαι, 1057 
ὡς ἐν ἐμὴ γνώμη, Kügre, πάλαι κέκριται. 


7 xore πὰρ κλαίοντα καϑεζόμενοι γελάσωμεν, 
τοῖς αὐτῶν ἀγαθοῖς, Ἀύρν᾽, ἐπιτερπόμενοι. (427) 
he 1 E Aw 1 , - 
Δεῦρο ovv αὐλητῆρι παρὰ κλαίοντι γελῶντες 1041 
, “ 
πίνωμεν, κείνου κήδεσι τερπόμετοι. 


Mj τὲ nw αὖξε τύραννον ἐπ᾽ ἐλπίδι, κέρδεσιν εἴκων" 
pujre κτεῖνε, ϑεῶν ὅρκια συνϑέμενος. (68 5) 
; / ef nn ον 
Δημοφάγον δὲ rUQuvrov , omog ἐϑέλεις, κατακλῖναι iita 
1150 οὗ νέμεσις πρὸς sow γίγνεται οὐδεμία. 


, 


TTPTAIOT. 


*H δ᾽ ἀρετή, τό v! ἀεϑλον ἐν ἀνϑρωποισιν ἄριστον, 
κάλλιστόν τὸ φέρειν γίγνεται ἀνδρὶ σοφῷ. 

ξυνὸν δ᾽ ἐσϑλὸν τοῦτο πόληϊ τὲ παντί ve δήμῳ, 
ὃς τις ἀνὴρ διαβὰς ἐν προμάχοισι μένη. 


1155 Παύροις ἀνθρώπων ἀρετὴ καὶ κάλλος Omm 
ὄλβιος ὃς τούτων ἀμφοτέρων ἔλαχεν. 
πάντες μὲν τιμῶσιν" ὑμᾶς νέοι οἵ τε κατ᾽ αὐτὸν 
χώρης εἴκουσιν, τοί τε παλαιύτεροι. 
γηράσκων ἀστοῖσι μεταπρέπει, οὐδέ τις αὐτὸν 
1160 βλάπτειν οὔτ᾽ αἰδοῦς οὔτε δίκης ἐϑ ἕλει. 


md 


MIM:NEPMOT. 


5 , 1 3 1 €? » € , 
Αὐτίκα μοι κατὰ μὲν χρονὴν ῥέεν ὕὥσπετος ἱδρώς, 
πτοιοῦμαι δ᾽ ἐςορῶν ἄνϑος ὅμηλικίης 
c «Ὁ 1 / 2 1 , M À - 
τερπνὸν ὁμῶς καὶ καλὸν, ἐπεὶ πλέον oxpshev εἶναι. 
, ' , 
ἀλλ᾽ ὀλιγοχρόνιον γίγνεται, ὡςπερ orag, 
! b 
8165 ηβη τιμήξσσα᾽ τὸ δ᾽ οὐλίμενον καὶ ἄμορφον 
αὐτίχ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς γῆρας ὑπερκρέμαται. 


᾿ἀληϑείη δὲ παρέστω 
σοὶ καὶ ἐμοί, πάντων χρῆμα δικαιύτατον. 


ΣΟΛΙΩΝΟΣ. 


Ilàoív τοι κίνδυνος ἐπ’ ἔργμασιν, οὐδέ τις οἶδεν. 
P , D * ^? , 
1170 ποῖ σχήσειν μέλλει πρήγματος ἀρχομένον. 
9 E , 2 », 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν εὐδοκιμεῖν πειρώμενος, οὐ προτοήσας 
ἐς μεγάλην ἄτην καὶ χαλεπὴν ἔπεσεν" 
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/ 
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nd - T— ' , 
τῷ δὲ καλῶς ποιεῦντε "JéOg περὶ πώντα τίϑησιν, 
2 2 ὕ » E] / 
συντυχίην ἀγαϑηὴν, ἔκλυσιν ἀφοοσύνης. 590 


1175 Πλοίτου δ᾽ οὐδὲν τέρμα πεφασμένον ἀνθρώποισυν᾽" 
οἵ γὰρ νῦν ἡμέων πλεῖστον ἔχουσι βίον, 
[4 , εἰ Σ 
διπλάσιον σπεύδουσι. τίς ἂν κορέσειεν ünürtac; 
/ ^" , 2 , 
χρήματά vov ϑνητοῖς γίγνεται ἀφροσύνη. 230 
» à 9 3 7 «4 c J 3o. 
ἄτη 0' ἐξ αὑτῆς ἀναφαίνεται, ἣν. ὁπόταν Ζεὺς 
: , - » » 
1180 πέμψη τειρομένοις, ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. 


Πολλοί τοι πλουτεῦσι κακοί, ἀγαϑοὶ δὲ πέλονται" δι5 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς τούτοις οὐ διαμειψόμεϑα 
τῆς ἀρετῆς τὸν πλοῦτον, ἐπεὶ τὸ μὲν ἔμπεδον aisi, 
χρήματα δ᾽ ἀνθρώπων ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. 


1185 σόν τοι πλουτεῦσον, ὅτῳ πολὺς ἄργυρός ἐστιν 
xai χρυσός, καὶ γῆς πυροφύρου πεδία, 720 
ἵπποι 9" ἡμίονοί τε, xq) ᾧ τὰ δέοντα πάρεστιν, 
γαστρί τε καὶ πλευραῖς καὶ ποσὶν ἁβρὰ παϑεῖν 
παιδός v ἡδὲ γυναικός" Ora κεν τῶν ἀφίκηται 
1100 ὡρη,; σὺν δ᾽ ἥβη γίγνεται ἁρμοδία. 
ταῦτ᾽ ἄφενος ϑνητοῖσι. τὰ γὰρ περιώσια πάντα 715 
χρήματ᾽ ἔχων οὐδεὶς ἔρχεται εἰς ᾿Δἴδεω, 
οὐδ᾽ ἂν ἄποινα διδοὺς ϑάνατον φύγοι, οὐδὲ βαρείας 
γούσους, οὐδὲ κακὸν γῆρας ἐπεοχύμενον. 


1105. Ὄλβιος ᾧ παῖδές τε φίλοι καὶ μώνυχες ἵπποι 1353 
Üqosvrai τε κύνες καὶ ξένοι ἀλλοδαποί. 


DNAJMAÁAI AAEXHOTOIL 


Μηδένα τῶνδ᾽ ἀέκοντα μένειν xavéQuxs παρ᾽ mui", 
μητὲ ϑύραξε κέλευ᾽ ovx ξϑ έλοντ᾽ ἱέναι... 
μήϑ' εὑδοντ᾽ ἐπέγειρε, Σιμωνίδη, 0v τιν᾽ ἂν ἡμῶν 
1200 ϑϑωρηχϑέντ᾽ oro μαλϑακὸς ὕπνος ἕλη, 
μῆτε τὸν ἀγρυπνέοντα κέλευ᾽ ἀέκοντω καϑεύδεεν" 
πᾶν γὰρ ἀναγκαῖον χρῆμ᾽ ἀνιηρὸν ἔφυ. 
τῷ πίνειν δ᾽ ἐϑέλοντι παρασταδὸν οἰνοχοεξίτω᾽ 
oU πάσας νύκτας γίγνεται ἁβρὰ παϑεῖν. 


1205 Εἰ μὲν χρήματ᾽ ἔχοιμι, Σιμωνίδη, οἷά περ ἡδειν, 
οὐκ ἂν ἀνιῷμην τοῖς ἀγαϑοῖσε συνών. 
vU» ÓÉ.ns γιγνώσκοντα παρέρχεται, εἰμὶ δ᾽ ἄφωνος 
χρημοσύγῃ, πολλῶν γνοὺς περ Gusto» ἔτι. 


Ὅ 9 t£), i 1 , bd 
ς τις ἀνάλωσιν τηρεῖ κατὰ χρήματα τηρῶν, 
1210 κυδίστην ἀρετὴν τοῖς συγιεῖσιν ἔζει. 
1 P , 3 
εἰ μὲν γὰρ κατιδεῖν βιότου τέλος 5v, On000» τις 
ἥμελλ᾽ ἐχτελέσας εἰς υἹίδαο περᾷν, 
2.5 n bj e E , ’ 4 τὰ : 
eixüg ὧν ἣν, 02 μὲν πλείω χοῦνον αἶσαν ἔμιμνεν, 
φείδεσϑαι μάλλον τοῦτον ὃν εἶχε βίον" 


" t 


1197. 7ηλέμαχ᾽ , οὔτε σ᾽ ἔγωγε πολὺν χρόγον ἐνῚθαδ᾽ ἐρύξω 
. ieueyoy γόστοιο * γεμεσσώμαι δὲ καὶ ἄλλω 
ἀνδρὲ ξεινοδόχῳ, ὃς x Sora μὲν φιλέῃσιν, 
ἔξοχα δ᾽ ἐχϑαίρῃσιν" ἀμείνω δ' αἴσιμα. πάντα. 
E XV, 68. 
“ὐτοϑελὴς ἥδιστος ἀεὶ πότος" ὃς δὲ x ἀνάγκῃ; 
ὑβριστὴς οἴνῳ τ᾽ ἐστὲ καὶ οἰνοπότῃ x. τ. À.- 
Onest, Anthol. Pal. p. 514. 


1199. Zawótie, ὦ rige τὸ δὲ σκύφος αὐτὸ βοᾷ σε" 
éypeo , μὴ τέρπου ᾿μοιρεδίῃ μελέτῃ. x. r. 4. 
Apollonid. Anthol. Pal, p. 510. 


470 


670 
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, 
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1215 riy δ᾽ οὐκ ἔστιν. ὃ δὴ καὶ ἐμοὶ μέγα πένϑος ὄρωρεν, 
καὶ δάκνομανι ψυχήν, καὶ δίχα ϑυμὸν ἔγω, 910 
ἔν τριόδῳ δ᾽ ἕστηκα. δυ εἰσὶν. πρώσϑεν ὁδοί μοι" 
φρογτίζω τούτων ἣν τιν᾽ ἴω προτέρην᾽ 
ἢ μηδὲν δαπανὼν τρύχω βίον ἐν κακότητι, 
120 ἢ ζώω. τερπτῶς, ἔργα τελῶν ὀλέχα. 
εἶδον μὲν γὰρ ἔγωγ᾽ ὃς ἐφείδετο, xov mors γαστρὶ οι 
σῖτον ἐλευϑέριον πλούσιος ὧν ἐδίδου" 
ἀλλὰ πρὶν ἐκτελέσαι κατέβη δόμον "Midog ico, 
χρήματα δ᾽ ἀνϑρώπων οὐπιτυχὼν ἔλαβεν, 
1225 ὡςτ᾽ ἐς ἄκαιρα πονεῖν, καὶ μὴ δόμεν ὡς κ᾿ ἐϑέλοι τις. 
εἶδον δ᾽ ἄλλον ὃς ἣν γαστρὲ χαριζόμενος" 20 
χρήματα μὲν διέτριιμεν, ἔφη δ᾽, ὑπάγω φρένα '΄τέρψας" 
πτωχεύει δὲ φίλους πάντας, ὕπου Ti! ἴδῃ. 
οὔτον, Δημόκλεις, κατὰ χρήματ᾽ ἄριστον ἁπάντων 
1250 τὴν δαπάνην ϑέσθϑαν, καὶ μελέτην ἐχέμεν, 
οὔτε γὰρ ἂν προκαμὼν ἄλλῳ κάματον μεταδοίης, 925 
οὔτ᾽ ὧν πτωχεύων δουλοσύνην τελέοις. 
οὐδ᾽ εἰ γῆρας ἵκοιο, τὰ γρήματα πάντ᾽ ἀποδραίη" 
ἐν δὲ τοιῷδε γένει χρήμιιτ᾽ ἄριστον ἔχειν, 
1235 ἣν μὲν γὰρ πλουτῆς, πολλοὶ φίλοι" ἢν δὲ πένηαι, 
παῦροι" οὐκέϑ᾽ ὁμῶς αὐτὸς ἀνὴρ ἀγαϑός. 950 


! 


JI4IAIKH ΜΟΥ͂ΣΑ. 


'Ecre μὲν αὐτὸς ἔπινον ἀπὸ κρήνης usaridgov, 
ἡδύ τί μοι ἐδόκει καὶ καλὸν εἶμεν vag: 
γῦν δ᾽ ἤδη τεϑόλωτμι, ὕδωρ δ᾽ ἀναμίσγεται ὕδει. 
1240 ἄλλης δὴ κρήνης πίομαι ἢ ποταμοῦ. 


"oyokéng μοι ϑυμὸς ἔχει περὶ σῆς φιλότητος" 
οὔτε γὰρ ἐχϑαίρευν οὔτε φιλεῖν δύναμαι, 

γιγγώσκων χαλεπὸν μὲν, ταν φίλος ἀνδρὲ γέγηται, 
ἐχϑαίρειν, χαλεπὸν δ᾽ οὐκ ἐϑέλαντα φιλεῖν. 


1245 Σκχέπτεο δὴ νῦν ἄλλον" ἐμοί γε μὲν οὔ τις ἀνάγκη 
τοῦϑ᾽ ἕρδειν, τῶν μοι πρόσϑε χάριν τίϑεσο. 
ἤδη "καὶ πτερύγεσσιν ἐπαίρομαι, ὥςτε πετεινὸν 
ἐκ λίμνης μεγάλης, ἄνδρα κακὸν προφυγών, 
βούχον ἀποῤῥήξας. σὺ δ᾽ ἐμῆς φιλότητος ἁμαρτών, 
1250 ὕστερον ἡμετέρην. γνώσῃ ἐπιφροσύνην. 


« - , 
Oc τίς σοι βούλευσεν ἐμεῦ πέρε, καί σ᾽ ἐκέλευσεν 
οἴχεσϑαν προλιπόνϑ᾽ ἡμετέρην φιλίην. 


, $ , , ἡ - li 
ZyiÀé Egoog, Movíac o? ἐτυϑηγήσαντο λαβοῦσαι, 


ἐκ σέϑεν cero μὲν Ἰλίου ἀκρόπολις, 
1255 «Acro δ᾽ “Πἰγείδης Θησεὺς μέγας, ὦλετο δ᾽ “ἴας, 
ἐσθλὸς ᾿Οἱλιάδης, σήσυιν ἀτασϑαλίαις." 


/ 


1237. Mica xai περίροιτον ἐρώμενον, ovr ἀπὸ κρήνης 
πίνω" δικχαίνω πάντα τὰ δημόσια. 


Callim. Anthol, Pal..p. 575. 


1241. Σὲ μισεῖν πόνος ἐστί, φιλεῖν πόνος, ἐχ δυ' ολέϑρων 


αἱροῦμαι χρηστῆς ἕλκος ἔχειν ὀδύνης. 
Euenus Anthol. Pa]. p. 595. 
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68 ; 
Πολλάκι τοι παρ᾽ ἐμοὶ κατὰ σοῦ λέξουσι μάταια, 
xui παρὰ σοὶ κατ᾽ ἐμοῦ τῶν δὲ συ μὴ ξύνιξ, is40 


Χαιρήσεις τῇ πρόσϑε παροιχομένη φιλότητι, oaa 
1260 τῆς δὲ παρερχομένης οὐκέτ᾽ ἔση τυμίης. 


Οὐ ποϑ' vàng καὶ πῦρ συμμίξοταε᾽ οὐδέ ποϑ’ ἡμεῖς 1215 
πιστοὶ ἐπ᾽ ἀλλήλοις καὶ φίλοι ἐσσόμεϑα. 


| Φρόντισον ἔχϑος ἐμὸν καὶ ὑπέρβασιν" ἴσϑι δὲ'ϑυιιῷ 1147 
ὡς σ᾽ ἐφ᾽ ἁμαρτωλὴ τίσομαι, ὡς δύναμαι. 
/ 


1265 Παῖ, σὺ μὲν αὕτως ἵππος, ἐπεὶ κριϑὼν ἐκορέσϑης, 
ς 4 M Y € E 
.. &vOw ἐπὶ σταϑμοὺς ἡλυϑὲς ἡμετέρους, 1250 
200 ἡνίοχόν' ze ποϑῶν ἀγαϑὸν λειμῶνα τε καλόν, 
κρήτην τὸ ψυχρήν, ἀλσεά τε σκιερά. 


"Oc τις μὴ παῖδάς τε φιλεῖ καὶ μώνυχας ἵππους 1255 
4 , v " € M] 5 *? , 
1270 καὶ xvrac, οὐ ποτέ οἱ ϑυμὸς ἔν evggooury. 


3 P L 
£2. παῖ, ἱκτίνοισι πολυπλαάγκτοισιν ὁμοῖος 
ὀργήν, ἄλλοτε τοῖς, ἄλλοτε τοῖσι φιλεῖν. 


παῖ, τὴν μορφὲν μὲν ἔφυς καλός, ἀλλ᾽ ἐπίκειται 
καρτερὸς ἀγνώμων σῇ κεφαλὴ στέφανος" 126Go 
1275 ixrívov γὰρ ἔχεις ἀγχιστρόφου iv φρεσὶν ἦϑος γ΄ 
δειλὼν ἀνθρώπων ῥήμασι πειϑόμενψος. 
ἮἾΩ παῖ, ὃς εὖ ἕρδοντε κακὴν ἀπέδωκας ἀμοιβήν, 
οὐδέ τις ἀντ᾽ ἀγαθῶν ἐστὶ χάρις παρὰ σοί" 
οὐδέν πώ μ᾽ ὠνηδας" ἐγὼ δὲ σὲ πολλάκις ἡδὴ 1265 
1280 εὖ ἕρδων αἰδοῦς οὐδεμιῆς ἔτυχον. 


Παῖς τε καὶ ἵππος ὁμοῖον ἔχεν νόον. οὔτε γὰρ ἵππος 
ἡνίοχον κλαίευ κείμενον ἐν κονέη, 

ἀλλὰ τὸν ὕστερον ἄνδρα φέρει, κριϑαῖσυ κορεσϑ eic: 
ὡς δ᾽ αὕτως καὶ παῖς τὸν παρεόντα φιλεῖ. 1270 


1285 Ὦ παῖ, μαργοσύνης ἀπὸ μὲν νόον ὥλεσας ἐσϑλόν, 
| αἰσχύνη δὲ φίλοις ἡιμτέροις ἐγένου, 
ἄμμε δ᾽ ἀνέψυξας μικρὸν χρόνον " ἐκ δὲ ϑυελλῶν 
ἡκώ γ᾽ ἐνωρμίσϑην νυκτὸς ἐπειγομένης. 


« ^ Ὁ» 3 , WE - 
“ραῖος καὶ Ἔρως ἐπιτέλλεται, ἡνίκα περ γῆ 
12900 ἀἄνϑεσιν εἰαρινοῖς ϑόλλει ἀεξομένη. 
*- w 3 ΄ T 
τῆμος Ἔρως προλιπὼν Κύπρον, πϑοικαλλέα νῆσον, 
2 ? / , , - 
εἶσιν ἐπ’ ἀνθρώπους, σπέρμα φέρων κατὰ γῆς. 


» ^ - " , » | 
Οὐκ ἐθέλω σε κακῶς ἕρδευν, οὐδ᾽ εἰ μου ἄμεινον 
1 - 5 , » 3, L - 
πρὸς ϑεὼν ἀϑανάτων ἔσσεται, ὦ καλὲ παῖ. 
1205 οὐ γὰρ ἁμαρτωλαῖσιν ἔπι σμικραῖσε κάϑημαι, 
ΕῚ] - , 3» TI ^ 
τῶν δὲ καλῶν παίδων ovtug ἔτ᾽ ovx ἀδικῶν. 


5 ᾿ E /, ν᾿ 5φΦ, ML * , 
£2 παῖ, μή μ᾽ ἀδίκεν" ἔτι σὸν καταϑύμιος εἶναι 
βούλομαν, εὐφροσύνη τοῦτο συνεὶς aad. 
ν [| , / , »5$9 39 7 
οὔ yàp τοί u& δόλῳ παρελεύσεωαι οὐδ᾽ ἀπατήσεις" 
1300 νικήσας γὰρ ἔχεις τὸ πλέον ἐξοπίσω. 
* , , ef , 
ἀλλά σ᾽ ἐγὼ τρώσω «φεύγοντά us, ὡς ποτὲ φασιν 
"Iucíov κούρην, παρϑένον Ἰασίην, 
. ὡραίην περ ἐοῦσαν, ἀναινομένην γάμον ἀνδρῶν, 
΄ P. 5 92 wv 9 2.7 - 
φεύγειν" ξωσαμένη δ᾽ ἔργ᾽ ἀτέλεστα τελεῖ, 
- - ? Li 
1305 πατρὸς γοσφισϑεῖσα δόμων, ξανϑὴ Mrakavio: 
ᾧγετο δ᾽ ὑψηλὰς ἐς κορυφὰς ὀρέων», 
φεύγουσ᾽ ἱμερόεντα γάμον, χρυσῆς ᾿Αφροδίτης 
δῶρα" τέλος δ᾽ ἔγνω καὶ μάλ᾽ ἀναυνομένη. 


Ὧ nui, μή μὲ κακοῖσιν ἐν ἄλγεσι ϑυμὸν ὀρίνης, 
1310 μηδέ us σὴ φιλότης δώματα Περσεφόνης 
οἴχηταν προφέρουσα. ϑεῶν δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν 
βάξιν v ἀνϑρώπων , Tuc νωσαάμενος. 


$ ) P ? , υ , [gj ὃ ᾽; 
42) παῖ, μέχρι τίνος us προφευξεαυ; ὡς σὲ διώκων 


δίζηω * ἀλλά τί μοι τέρμα γένοιτο κιχεῖν 
1515 σῆς ὑργῆς. σὺ δὲ μάργον ἔχων καὶ ἀγήνορα ϑυμὸν 
φεύγεις, ἰκτίνου σχέτλιον ηϑος ἔχων. 
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ἀλλ᾽ ἐπίμευνον, ἐμοὶ δὲ δίδον χώριν * οὐκέτι δηρὸν 
ἕξεις Κυπρογενοῦς δῶρον ἰοστεφάνου. 


Ovi γνοὺς ürt ποιδείας πολυηράτου ἄνϑος - 1305 
1520 ὠκύτερον craüíov, τοῦτο συνεὶς χάλασον 
- Π 4 X H » , 
δισμοῦ, μή zrore καὶ σὺ βιήσεαι, ὄβριμε παίδων, 
— π᾿ » ? ’ Ld 
! Κυπρυγενοῦς δ᾽ ἔργων ἀντιάσεις χαλεπῶν, 
ὥςπερ ἐγὼ νῦν ὧδ᾽ ἐπὶ σοί. σὺ δὲ ταῦτα φυύλαξαε, 
μηδέ σε νικήση παιδαΐδη κακότης. 1510 
* ». , 
1525 Ovx ἔλαϑες κλέψας, ὦ παῖ. καὶ γάρ os δίωμαν 
τούτοις οἷςπερ νῦν ἄρϑμιος ἠδὲ φίλος 
“ἢ E ER Y Qv 5.» ΕΝ δ 
ἔπλευ, ἐμὴν δὲ μεϑῆκας ἀτίμητον φιλότητα 
32 1 Y , » 5 , f 
oU μὲν δὴ τούτοις γ᾽ ἡςϑα φίλος πρότερον. 
ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐκ πάντων σ᾽ ἐδόκουν ϑήσεσϑαι ἑταῖρον — 1515 
1350 πιστόν" καὶ δὴ νῦν ἄλλον ἔχοιςϑα φίλον. 
* » € 3 * ὦ EM M 1 / c / 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν εὖ ἕρδων κεῖμαι " σὲ δὲ ur rug ἀπώτων 
ἀνθρώπων ἐφορῶν παιδοφιλεῖν ἐϑ ἕλοι. 


Ὦ παῖ, ἐπεί τοι δῶκε ϑεὰ χάριν ἱμερόεσσαν 
- Κύπρις, σὸν δ᾽ εἶδος πᾶσι νέοισυ μέλει, 1320 
1335 τῶνδ᾽ ἐπάκουσον ἐπῶν, καὶ ἐμὴν χάριν ἔνϑεο ϑυμῷ 
γνοὺς ἔρος ὡς χαλεπὸν γίγνεται ἀνδρὶ φέρειν. 
Κυπρογενές, παῦσόν us πόνων, σκέδαδον δὲ͵ μερίμνας 
ϑυμοβόρους. στρέψον δ' αὖϑις ἐς εὐφροσύνας, 
; , » » » , 1 y; ev ^ 
μερμήρας δ᾽ ἀπόπανυε κακάς, δὸς δ᾽ ἐὐφρονι ϑυμῷ 1325 
1310 μέτρ᾽ ἥβης τελέσαντ᾽ ἔργματω σωφροσύνη. 


y ^ er PA 1 , , v sí " 
42 παῖ, ἕως ἂν ἔχης λείαν γένυν, oU more σαίνων 
, Eb) , / ^v 
παύσομαι, οὐδ᾽ sy μοι μόρσιμόν ἐστι ϑανεῖν. 


Σοί τε διδόντ᾽ ἔτι καλόν, ἐμοί τ’ οὐκ αἰσχρὸν ἐρῶντι 
αἰτεῖν. ἀλλὰ γονέων λίσσομαι ἡμετέρων. . ..53ο 
1545 αἰδέο μ᾽, e παῖ [καλέ], διδοὺς χάριν, εἴ ποτε καὶ σὺ 
ἕξεις Κυπρογενοῦς δῶρον ἐοστεφράνοι,ἨἩ —— 


71 


χρηϊζων καὶ ín? ἄλλον ἐλεύσεαι" ἀλλιζ σε δυίιων 
δοίη τῶν αὐτῶν ἀντιτυχεῖν ἐπέων. 


|. "OQMhos, ὃς τις ἐρῶν γυμνάζετι, οἴκαδε δ᾽ chow ι580 
1550. εὕδει σὺν καλῷ παιδὶ πανημέριος. 


Οὐκέτ᾽ ἐρῶ παιδός, χαλεπὰς δ᾽ ἀπελάκτισ᾽ ἁγίας, 
μόχϑους τ᾽ ἀργαλέους ἄσμενος ἐξέφυγον, 
ἐχλέλυμαι δὲ πόϑου πρὸς ἐυστεφάνου Κυϑερείης" 


Y δ᾽ y - , v ud ὃ , 1 2 - “- 
σοὶ 0 , € παῖ, χαρις ἔστ᾽ ουὐειία πρὸς É4OU. — 1340. 


N 1 € C ^ ἢ ef $ 
1355 11 av, παιδὸς ἐρῶ ἀἁπαλόχοοος, ὡς μὲ φίλοισιν 141 
^ 45) 52 E 5» »0./! . - 
πᾶσι μάλ᾽ ἐχφαίνει, κοὐκ ἐθέλοντος ἐμοῦ. 
τλήσομαιν οὗ κρύψας ἀεκούσια πολλὰ βίαια" 
| 1 
i οὐ γὰρ ἐπ᾽ αἰκελίῳ παιδὶ δαμεὶς ἐφάνην. 


Αἰεὶ παιδοφίλησιν ἐπὶ ζυγὸν αὐχένι κεῖται 1557 
1560 . ÓOvguogo», ἀργαλέον μνῆμα φιλοξενίης. 


1 , 3 ^ [d , / 
Χρὴ γάρ vou περὶ παῖδα ποτούμεγον εἰς φιλότητα, 
ὥςπερ κληματίνῳ χεῖρα πυρὶ mgogayeuw. 1560 


Nave πέτρη προςέκυρσας, ἐμῆς φιλότητος ἁμαρτών, 1361 
εὖ ΡῈ - , , 
ὦ παῖ, καὶ σαπροῦ πείσματος ἀντελάβου. 


1565 Οὐδαμά σ᾽, οὐδ᾽ ἀπεών, δηλήσομαι᾽ οὐδέ ue πείσα, κχ563 
U 1 » , Uc ; A. τ 
οὐδεὶς ἀνϑρώπων, grt μὲ μή 06 φιλεῖν. 
Ἢ 


/ ῖ ^ ^ 

Παιδὸς vov χάρις ἐστί, γυναικὶ δὲ πιστὸς ἑταῖρος — 1567 
PARA , 3 3 2. Ν - 
οὐδείς, ἀλλ᾽ αἰεὶ τὸν παρεόντα φιλεῖ. 


ΤΠΠιδὸς ἔρως καλὸς μὲν ἔχειν, καλὸς δ᾽ ἀποθέσθαι" 
1570 πολλὸν δ᾽ εὐρέσϑυιν ῥῆτερον ἢ τελέσαι. 1570 
“ , , i m 
μυρία δ᾽ ἐξ αὐτοῦ κρίματυι κακά, μυρία δ᾽ éoO a 
ἀλλ᾿ ἕν vow ταύτῃ καί τις ἔγεστι χώρις. 


υ ’ 9 , ^ € L “ 
Οὐδυαμώ πω «κατέμειτας ἐμὴν χάριν, ἀλλ᾽ ὑπὸ πᾶσιν 
« ἰεὺ σπουδαίην ἔρχεαι ἀγγελίην. 


2 


1375 "Ολβιος, ὃς τις παιδὸς ἐρῶν οὐκ οἷδε ϑάλασσαν, — i575 
οὐδέ οἱ ἔν πόντῳ γνὺξ ἐπιοῦσα μέλει. 


Καλὸς ἐὼν κακότητι φίλων δειλοῖσυν δμιλεῖς 
ἀνδράσι, καὶ διὰ τοῦτ᾽ αἰφχρὸν ὄνειδος ἔχεις, 
ὦ παῖ" ἐγὼ δ' ἀέκων τῆς σῆς φιλότητος ἁμαρτων, 
1380 ὠνήμην ἕρδων οἷά τ᾽ ἐλεύϑερος ὦν. 1580 


ἰνϑρωποί σ᾽ ἐδόκουν χρυσῆς παρὰ δῶρον ἔχοντα 
ἐλϑεῖν Κυπρογενοῦς. | 


Κυπρογενοῦς δῶρον ἰοστεφάνου 
γίγνδτων ἀνθρώποισιν ἔχευν χαλεπώτατον ἄχϑος, 
1585 ἂν μὴ Κυπρογενὴς δῷ λύσιν ἐκ χαλεπῶν. , 1:585 


Κυπρογενὲς Κυϑέρεια δολοπλόκε, σοί τι περισσὸν 
Ζεὺς τόδε τιμήσας δῶρον ἔδωκεν ἔχευν. 

δαμνὰς δ᾽ ἀνθρώπων πυκινὰς φρένας" οὐδέ τίς ἐστιν 
οὕτως ἴφϑιμος καὶ σοφὸς ὥςτε φυγεῖν. 
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Ad Cyrnum et Polypaedam. 
2X eaoplión ap. Stob. Serm. 86 p. 499 Gesn. (88 p. 361 
Grot.) — 1 — 4. Stob. 68 p. 426 (70 p. 299.) Ad philo- 
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V p. 677 (572). 7 ξνοιτο à ἂν x«i ἀσκησίς τις τῆς ἀρετῆς 
ἐκ τοῦ συζῆν τοῖς ἀγαϑοῖς" καϑάπερ καὶ Θεέογνίς φησιν. 
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Stob. 12 p. 140 (p. 81). 
Schol. Ms. Eth. Nicom. V, 1. vid. not. 


Aristot. Eth. Nicom. V, 1. παροεμεαζόμενοί φαμεν, Michael 


Ephesius in Comment. ad ἢ. 1. p. 61 Theophrastum in primo 
περὶ ἡϑῶγ hoc distichon Theognidi, in primo autem τῶν 
ἠϑικών Phocylidi tribuere docet. 


——— s . .. πα Γ : 
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203. 4. 
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Clem. Alex. Str. VÍ p. 620 Theognidem ait Solonis ver- 
sum, Zixret ycto κόρος ὕβριν ὅταν πόλυς oÀfog ἕπηται, ita 
ut in libris nostris legitur, immutasse. 

Stob. 95 p. 518 (90 p. 387) Basil. in fronte Stob. Grot. : 


Ὁ. 91. Stob. subjungit 537 s. Tum sub novo lemmate se- 


quuntur 523 6, 

Stob. 101 p. 552 (103 p. 427) Basil, or. ad juy. ante Gro- 
tii Floril. p. 107 et ex eo Jo. Daemasceo. Parall. sacra 
T. Il p. 364. ed. Le Quien. Anthol. Planud. I, 12, 8. ἴα 
Anthol. Pal. p. 505, 113 hoc dist. legitur inter adéoxora. 
Stob. 101 p. 552 (105 p. 427). 

Stob. 20 p. 171 (p. 105). 

Uv Mimnermi est in Anthol. Planud. p. 120 Steph. et Pal. 
T. II p. 20. À quo si profectum est, à Theognide arre- 
ptum et cum alia sententia sua conglutinatum esse potest. 
Cf. ad 1155. 


$2. Stob. 65 p. 411 (67 p. 275). : 
. Athen. XIII, p. 560 A. Eustath. ad 11. XXIV, p. 1345, 56 


(1496 , 50). Stob. 69 p. 429 (71 p. 291). — 235. 56. Clem. 
Alex. Str. VI p. 6253. Theognidem praeter Theophilum Co- 
micum (non Theognetum , quem ex notis Grotii mss. ad- 
scribit Gaisford.) ap. Athen. ante oculos habuit etiam Auto- 
medon, Anthol. Pel. p. 511 ep. 29, 5. 6: 


Πόλλ᾽ éxi σοὶ γελάσουσιν, ἀνάρμενος av παραβάλλῃ 


252. 


πλώειν, τὴν κώπην μηκέτ᾽ ἔχων ἐρέτου. 
Dio Chrys. I p. 2. ᾿λλὰ ydg οὐ πᾶσαν ἴασιν οὐδὲ ὠφε- 
λειαν ὁλόκληρον j3ov, ἑκανὴ παρασχεῖν, ἡ μουσικῆς ἐπιστήμη 
τε καὶ ἕξις. οὐ γὰρ οὖν, ὡς φησιν ὁ ποιητής " 


Ovó "doxAymuadoag rovro y ἔδωχε ϑεός. 


Clearchi. SP. Athen. VI P 256. C. — καϑάπερ τιγς εἰρή- 
καόσιν, ὧν ἰατρεῦσοαι τὴν ἄγνοιαν οὐδ᾽ ᾿Ασχληπιάδαις τοῦτό yt 
γομίζω δεδόσϑαι. Plutarch. Plat. Quaest. p. 1000 C: οὐ 
γὰρ μικρὸν ἦν ὄφελος ἀλλὰ μεγίστου τῶν κακῶν ἀπάτης xoi 
κενοφροσύνης ἀπαλλάττων λόγος" Οὐδ᾽ ᾿᾿σκληπιάδαις τοῦὐτὰ 
y ἔδωκε ϑέός. 


2601. 60. Plat. Men. l. 1. 'Ev ἄλλοις δὲ γε ὀλίγον μεταβάς" 
Εἰ δ' ἦν ποιητὸν (φησὶν) καὶ ἔνϑοτον ἀνδρὶ γόημα, 


Aeyet πως , ὅτι 


πολλοὺς ἂν μισϑοὺς καὶ μεγάλους ἔφερον. 
281. 32. Stob. 18 p. 165 (p. 92). 
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285—090. Steb. 18 p. 163 (p. 99). 

201. 02. Galen. ὅτε τὰ τῆς ψυχῆς 995 T. I fol. 168, 41 Ald. Clem. 
, Al. Str. VI p.622. Artemid. I, 66. Stob. 18 p. 163 (p. 97). 

305—14. Athen. X p. 428. — 307 — 14 Stob. 18 p. 164. (p. 99). 

357. 38. I. Damascenus Perallelorum 8. ex Cod. Ms. in App. Stob. 


Gaisf. p. 31. 


355..56. Plat. Legg. I p. 630 A (5607 B). Hinc, Euseb. Pr. Ev. 


559—064. 
3569 — 74. 


Ὦ 


p. 574 C. Theodor. Therap. T. IV p. 712 (1 p. 13). De- 
nique, quod Jacobsius me monet, et quod vidit etiam Mo- 
rell. baec verba obversata sunt Philostrato V. A. II, 26 


* 


p. 78: μακάριέ τοῦ ϑησαυροῦ, εἰ χρυσοῦ re καὶ ἀργύρου ἀν- 


τερύῃ τοὺς φίλους. 

Stob. 3 p. 38 (p. 22). | 

Clem. Al, Str. VI p. 625, ubi comparat Euripidem Med. 
516 huc reepicientem : . 

Ζεῦ, τί δὴ χρυσοῦ μέν, ὃς κίβδηλος y, 


τεκμήρι ἀνθρώποισιν ὥπασας Gag, 
αἀνδρὼν δ᾽ ὅτῳ χρὴ τὸν κακὸν διειδέγαι, 
οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι; 


575. 76. 
410. 20. 


4357. 38. 
451. 52. 
850. 60 
465. 64. 
465. 66. 
A67. 68. 
477. 18. 
479. 80. 
481. 82. 
482. 84. 
493—96. 


Aristot. Eth. Eud. VII, 2. 

Plutarch. de àmicor. multit. extr. p. 96 F. Qu. nat. 19 
P. 916 C. de sol» anim. 27 p. 978 E. Athen. VII p. 317. 
XII p. 513 D. Cf. Lucian. de saltat. 67 c. Schol. Julian. 
Mieop. p. 349. 

Anthol. Pal. p. 495, 14 inter incerta. 

Stob. 50 p. 358 (52 p. 201). 

Stob. 8 p. 97 (p. 53). 

Stob. 37 p. 220 (p. 147). "m 

Stob, 31 p. 212 (p. 137). 

Stob. 3 p. 36 (p. 19). 

Stob. 4 p. 55 (p. 35). 

Stob. 18 p. 165 (p. 97). 479 Teles ap. Stob. 95 p. 516. 
Stob. 109 p. 580 (111 p. 465). 
Stob. 110 p. 582 (112 p. 465). 

Stob. 00 p. 505 (92 p. 375). 


497 — 500. Stob.. 104 p. 566 (106 p. 445). 


501 —4. 
519. 20. 
527. 28. 
319. 30. 


Stob. 89 p: 501 (91 p. 365). 
Stob. 89 p. 502 (91 p. 367). 
Stob. 89 p. 501 (91 p. 365). 
Ibid. junctim cum 801 — 4. ; 


τθ 


553. 34. Plutarch. de comm. notit. 12 (T. II, p. 1079 F.) de Stoir. 


5506. 


3 


559. 60. 


contrad. 14 (p. 1069 C.) adv. Stoic. c. 22. Clem. Al. Str. 
1V p.483 (574.) Aphth. Progymn. 8 p. 14. Stob. 94 p. 518 
(906 p. 587.) Cf. Lucian. pro merc. cond. 5. 10. Tim. 26. 
Eustath. ad lliad. XIV, 78 p. 998, 25. Expressit etiám Am- 
mianus XXI, 1, 21. Thucyd. Il, 45. Ov γὰρ oí xaxozoa- 
γοῦντες δικαιότεγον ἀρειδοῖεν ἂν τοῦ βιοῦ, οἷς ἐλπὶς οὐκ ἔστ᾽ 
ἀγαϑοῦ , ἀλλ᾽ οἷς ἡ ἐναντία μεταβολὴ ἐν τῷ ζῇν ἔτε κινδυ- 
γεύεται, καὶ ἐν οἷς μάλιστα μεγάλα τὰ ϑιαρέροντα. ἣν τι 


᾿ πταίσωσιν. Αἃ quae Schol. 70. νόγμα παράδοξον καὶ ἐναν- 


τίον τῇ κοινῇ συνηϑείᾳ. Θέογνις γὰρ ὁ ποιήσας τὰς ὑποϑή- 
xag φησί: Χρὴ πενίγν x. τ. À. τούτῳ οὖν ἐναντίως ὁ Περι- 
κλῆς ἀποφαύεται. καὶ σκόπει τὴν ἀχρέβειαν τῆς ἑρμηνείας, 
ὅτι καὶ τῆς εἰρημένης τοῦ Θεόγνεδος ὑποθήκης λαγϑανόντως 
ἐμνήσϑη καὶ ἡνίξατο, εἰπὼν τὸ δοιαιότερον. 

Aristot. Eth. Eud. III, 1. 


. Artemid, J, 52. Plutarch. de aud. poet. p. 22 Stob. 95 


P. 517 (9Ó p. 387) junctin. cum 821 — 24. (Sequuntur 
111—14. 537. 38. 553. 34.) 

. Stob. 94 p. 518 (96 p. 387) ante 535 s. Junctim cum 111 — 14 
editum est non bene a Gaisfordo , sejunxerat Grotius. 


. Clem, ΑἹ, Str. 1Π p. 517 (452). Theodor. Therap. V p. 71. 


Stob. 119 p. 602 (121 p. 491). Quod ibidem uterque hexa- 
meter exscriptus est ex Alcidamantis Museo, Gaisfordus 
in Ind. lemmatum recte monet, versus procul dubio Theo- 
gnidis esse, ab Alcidamante citatos. lisdem sine pentame- 
tris usus est auctor Certaminis Homeri et Hesiodi, ubi Ho- 
mero tribuuntur. Auctore non nominato omnes quatuor 
versus profert Sext. Empir. Pyrrh. Hyp. WII, 24, 231, pri- 
mum Schol. Soph. Oed. Col. 1225. Procop. Sophista Epist. 
47 memoriter citat ὅς τίς xore ἦν ὁ τοῦ λόγου πατήρ. 


Imitatur Isocr. ad Nicocl p. 38 Wolf. τῶν προςταγμάτων 
καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων κίγει xai μετατίϑει rà μὴ καλῶς xa- 
ϑεστώτα. 


Clem. Al. Strom. VI, p. 620. 


561—604. Stob. 57 p. 219 (p. 145). 


5177. 18. 


579. 80. 


601 — 6. 


Stob. 19 p. 168 (p. 105). 


Stob. 96 p. 532 (98 p. 411). 
Stob. 125 p. 615 (125 p. 507 . 


613—106. Stob. 115 p. 590 (117 p. 479). 


617. 18. 


615— 46. 
655. B4. 


655— 60. 


667. 68. 
681. 82. 
695. 94. 
730. 
765. 


9017—20. 


917—223. 


959. 40. 


081. 82. 


10335. 34. 
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Stob. ibid. In ed. Trinc. deest lemma, uti etiam 281. 553. 
821. 1169. Theognidi tribuit etiam Anthol. Planud. I, 16, 5 


"Palat. autem p. 375, 118 Besentino (fort Besantinoo, i. e. 


Helladio in Chrestomathiis, qui ex Theognide exscripsisse 
potest). 

Stob. 36 p. 216 (p. 143). 

Stob. 3 p. 37 (p. 21) et 54 p. 215. 

Stob. 4 p. 53 (p. 29). 

Stob. 104 p. 565 (106 p. 445). 

Stob. 15 p. 152 (p. 89). 

Stob. 29 p. 226 (p. 157). 

Aristot. Eth. Eud. VII, 10 p. 205 (559). 

Harpocr. Θέογνις. 

Stob. 95 p. 519 (97 p.391). — $819, auctore non nomi- 
nato, ap. Aclium Dionys. περὲ ἀκλίτων ῥημάτων in Hort, 
Adon. et ap. Etymol. v. Ζιμή. | 


. Stob. 05 p. 517 (96 p. 387) Annexum $st 5395 s. 
. Stob. 60 p. 584 :62 p. 237) et sine auctoris nomine Philo 


Quod omnis probus liber T. II p. 469 Mang. 
Géoyvidóg ἐστιν ἔπη rov M. ex Xenoph: de Theognide Stob. 


87 p. 499. ' 


. Themist. Or» 22 p. 265. 


Carmina convivalia. 
Athen. VII p. 310 B. 
Aristot. Eth. Nicom. IJ, 9. Eth. Eudem. I, 1 Deliacum 
vocat epigramma, quod Deli in propylaeo aedium Latonae 
inscriptum esset, Theognidis mentione non facta, cui illud 
a Stobaeo 101 p. 552 (108 p. 425) attribuitur. 
Stob, 101 p. 552 (108 p. 427) ubi adjuncta est paulo di- 
versa sententia 129 s. € 


' Epigrammata. 


Stob. 95 p. 519 (97. p. 391) sine dist. antecedente ad 
Timagoram. "od 


1057 —60. Athen. VII p. 310 B. 


1111. 12. 


Athen. X p. 457 B. 
Stob. 18 p. 164 (p. 99). 


78 
1167. 68. 


Stob. 11 p. 156 (77) νάνδρου NNayvoUc , |. cum Posso- 


vio Miuyépuov. 


1169 — 74. Ex elegia Solonis ap. Stob. 9 p. 102 v. 65 — 70, iterum- 


1175 — 80. 
1181 — 84. 
1185 — 94. 
1202. 


que separatim 90 p. 582 (9o p. 465), ubi auatecedeute 
Theognidis disticho, Gesnerus, fortasse ex Codicum Theo- 
gnideorum auctoritate, appinxit ejusdem. Grot. recte So. 
lonis adstruxit nomen. In Trincav. deest lemma. 

ex eadem elegia v. 71 -- 76. Ut Solonis laudat etiam Ba- 
sil. M. or. ad adol. p. 127, primum v. etiam Aristot. 
Pol. I, 5 (5) et Plutarch. de divit. cup. p. 524 E. 
Soloni dat Plutarch. Vit. Sol. 5, ex quo OGrótius p. 8 
Solonis nomen margini allevit; Theognidi tribux Stob. 1 
p. 2. Gaisfordus in Mes. et Trincav. deesse aanotat. 
Plutarchus Solone 2 tribuit Soloni, Stob. 95 p. 519 (01 
p. 389) Theognidi. | 

Aristot, Rhet. T, 11 auctore non oominato. Eth. Eudem,. 
II, 7? et Metaph. IV, 5. Eueno tribuit. [ta etiam Plu- 
tarch. Non posse suav. vivi sec. Epic. c. 21. | 
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57 — 68. 
69 — 78 
79 — 86 
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113. ' 14 
115. 416 
117 — 28 
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915 — 34 
721 — 30 

' 935 — 38 
859 — 64 
,881. 82 
59. 60 
87. 88 

51 — 58 
699 --- 702 
707 — 16 

19 — 22 
885 — Οἱ 
347 — 56 
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405 — 16 
325 — 56 
323.  2u 
385. 86 
567 — 18 
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Z2... 72 
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551 — 40 

| 1— 8 
695. — 96 

9 -— , 12 
137 — 48 
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209. 10 
.911.. - 12 
215 — 18 
219. 20 
2201 — 26 
227— 51 
235 — 56 
237 — 
253. 

255. 

57 — 
267 — 


285 — 
87. 

289 — 
502. 

295 — 98 
209. 300 
501. 2 
305. a 
305 — 8 
$09 — 12 
315. 18 
515 — 18 
319 — 00 
323 — 28 
329. 30 
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Ed. Welck. 
559. | 60 
203. 94 
47—72 
6075. 76 
655 — 60 
1175 — 8d 
695 — 
865 — 
1125. 
959. 


98 
80 
26 
40 
1081 — 90 
521 — 24 
245 — 850 
23 — 926 
807 — 10 
58 
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{0 

76 
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331. 532 
335. 54 
355. 36 
337 — 40 
3431 — 50 
551 r— 54 
355 — 58 
359 — 62 
363. — 64 
365. 66 
367 — 70 
371. 11 
4713 --- 92 
393 — 98 
399. 400 
404 — 6 
4017. 8 
409. 10 
811. 12 
413. 14 
415 — 18 
419. 20 
821 — ?4 
425 — 28 
829 — 38 
859. 40 
g4t — 46 
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453 — 56 
457 — 60 
461 — 064 
465. 66 
467 — 74 
475 — 92 
495 — 96 
497 — 502 
505 — 8 
5009. 10 
511 — ?2 


Ed. Welck. 
681. 82 
557. 68 
6531. 52 
820 — 51 
“1 — 96 
825 —— 28 
609 — 12 
597 — 600 
43,q. 72 
205. 6 
855 — 50 
1129. 30 
119 — 68 
565 — 70 

77. 78 
633 — 38 

1001. 62 
465. 66 
357. | B8 

1009. 10 
853 — 36 
649. 60 
643 — 46 
'$43 — a6 
255 — 01 
G7. | a8 
$71 — 70 
847 — 62 

1077 — 80 
255 — 38 
627 — 80 

89. | 90 

1197 — 1204 
305 — 20 

1011 — 14 
285 — 90 

1131 — 56 
291. 02 

1057 -- 48 
527 — 30 
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607 — 10 
011 — 14 
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619 — 22 
625. 294 
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629 — 34 
655. 36 
6597 — 80 
641 — (δ 
615. 86 
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617. 18 
841. 42 
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815 — a6 
689. 90 
897. 08 
207 — 30 
10. Q9 
743 — 48$ 
595. — 96 
551 — 54 
985. | 84 
265 — 68 
955 — 58 
379. 80 
i195. 96 
815. 14 
11435. 44 
1091. 92 
235. 54 
agi. 92 

1169 — 74 
885 — 86 

1005 — 06 

10090 — 72 
7234. 12 
479. 80 

81 — 84 
659 — 42 

53. - 94 
579. 80 
817 — 20 
6071. 72 
653. 54 
281. 82 
481 — 56 
865. — 64 
481 — 84 . 
381 — 84 
387. 88 
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647. . 88 
619 — 52 
653. 54 
655. 56 
657. 58 
659. | 60 
601 — 6a 
665. | 66 
667 — 70 
071 ---- 82 
665 — 86. 
887. 88 
689. 00 
691. 02 
695. 94 
695. - 96 
6097. 98 
699 — 718 
T19 — 38 
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13A — B2 
153 — 56 
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621 — ^4 
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397. 08 
587. 88 
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547 — 80 
12056 — 8 
“51 — aue 
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:581. . 82 
195. 94 
1005. δύ 
477. 18 
577. 18 
$95. 96 
801 — 20 
1185 — 94- 
'B59. . 490 
169 — 09 
152 — 36 
945 — 54 
01 — 64 
765 — τὸ 
965 — 68 
207 — 24 
100 -- 802 
“6561. 52 
595. 94 
728. | 26 
28... .18 
665. 894 
'Ta9 — 54 
'ϑιι.. 12 
87 — 90 
«200 --- 501 
279. 80 
1015. . 16 
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855. 56 
857 — 60 
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869 — 75 
875 — τό 
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959 — 4? 
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945 — 4$ 
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079 -- 82 
082 --- 88 
989. ^ 90 
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1005 —' 6 
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1025. 24 
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461. 6 
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ΠΕ GNOMAE AD CYRNUM. 


Φ 


1. (ι85). C obaeus 60 p. 435 Kvagc μὲν δὴ voi ,, quod corru- 
ptum esse putat Grotius. Mutatio autem jam Plutarchi aetate' facta 
erat, ut ex duobus locis apparet, 7t. Lycurg. 15: Ἔπειτα πολλὴν 
ἀβελτερίαν xoi τύφον ἐγεώρα rolg περὶ ταῦτα τῶν ἄλλων γομοϑετήμα-͵ 
σιν" οἱ κύγας μὲν xai ἵππους ὑπὸ τοῖς κρατίστοις τῶν ὀχείων βιβά- 
ζουσι, χάρετε πείϑοντες ἢ μισϑῷ τοὺς κυρίους x. r. ὁ, et de JVobil. 
ap. Stob. 86 p. 498: ᾿ἅπιστος ἡ τῶν σοφιστῶν συκοφαντία xara τῆς 
&yeyelag , ei μηδὲ rà ἐν μέσῳ καὶ πᾶσι γνώριμα σκοπούσιν, ὅτε πρὸς" 
τὰς ὀχείας τοὺς evyeyelg ἵππους καὶ κύνας ὠνοῦνται καὶ κιχρῶνται, 
καὶ ἀμπέλων εὐγενῆ σπέρματα καὶ ἐλαιῶν καὶ τῶν ἄλλων δένδρων" ἀν- 
ϑρώπου δὲ οὐδὲν ὄφελος νομίζουσιν χεὐγέγδιαν εἰς τὰς δλλούσας διαδο- 
χάς. Lectionem κύνας agnoscit etiam Pseudophocyl. 100, hos 
versus imitans. Sed χριούς audiveret Diogenes, de cujus dicto in 
Megarenses monitum est in Prolegomenis. 

|. 2. (184). Stob. ero et ἀγαϑοῦ. — Iac τις ἐθέλει ἐπιβήσε-σϑαε 
ἀγαϑοὺς τῶν ἀῤῥένων (ἐξ ἀγαθῶν ὄντας) ταῖς αὐτοῦ ϑήλεσε CAMER. igitur 
ἐπιβήσεσθαι, vi Medii, ut apud Arrianum βαίνεταε καϑάπερ βοὺς. 
Poterat etiam futurum Medii passive accipere. J'alcken. et Kiessl. ad 
Theocr. Y, 36. Cod. Aug. βήσασϑαι, quod et Grotius semel habet 
pro βήδεσθϑαι. Sed βήσεσϑαι hic verbum (ut ita dicem) factitivum 
.886 videtur, ut βιβάζειν et nostrum etiam eine Gtute, Hündin bele- 
gen pro belegen lassen; addendum igitur iis, quae congessit Mat- 
thiae. Gramm. .Gr. S. 493, c. Ita lenior est structura, Quod ap. 
Stob. ex Xenophonte legitur xrz6«G3e« , e quo solo loco illud inter 
variantes enotasse videtur Camerarius, glossa est, vel ob verecundiam 
illata, vel ob insolentiam futuri cum βούλεται conjuncti; quamvis 
de hoc recte Schaeferus: ,,Latissime patet usus infinitivorum futuri 
temporis, ut qui conjungantur cum plurimis verbis, quorum legiti- 
mos comites vulgo habent praesentis aoristorumque infinitivos.f* ἴη- 
fra 1115 χαταϑήσειν. | : 

4. (186). Stob. 68. φέρῃ. Xenoph. ap. eundem dida. 

5. (187). Aug. uie pro γυνή. 
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᾿ ἡ. (189). Aug. etiam μέν. Pro quo γάρ ex Xenophonte recepi; 
illud enim ut poneretur distichum temere insertum in causa fuisse 
videtur. 

8. (190). πλοῦτος ex Stob. emendavit Vinetus. Codd. Seberi 
tres et Ald. πλούτου. — Quod ad sensum totius loci attinet, Plu- 
tarcbus ap. Stob. 86 p. 498 cum illis facit, quorum interpretationem 
reprobat Xenophon; nec minus Pseudoplutarchus de Nobilitate, qui 
cum locum istius genuinum in fronte libelli $ui posuisset, c. 15 Xe- 
nophontis fragmentum compilavit, neque tamen ultima verba recte 
assecutus. Inspexit autem cum Haec exscriberet Theognidis codicem: 
nàm quae de suo addit: κἀὶ did τοῦτο συμβαίνειν τοὺς ἐνδόξους οἵ- 
xov; ἀμαυροὔύσϑαι, fluxerunt ex v. 895 s. (191) a Wenopheus 
non transcripto. 

—. 38. (1114) Pro μνήμην infrh B86 melius legitur γνώμας. 

19 — 22. (53 — 56), Camer. Seb. et Neander de ántiquis tempo- 
ribus cogitabant, cum xcu«t in civitatis formam redactae sint 5 quo 
quam falsum sit, vidimus in Prolegomenis. Admodum idonea est 
cervi imago, qui urbem haud magis fugere dicitur, quam agricolae 
olim fugerint, jura civica nom curantes vel aucupautes. Schaeferi 
explicatio aliena. /Veuovrat , imagine cum re ipsa confusa, ut 285 ἐγὼ 
δὲ κύων ἐπέρησα χαράδρην, et 835. 1265. 1565. Soph. 4j. 169 μέγαν 
αἰγυπεὸν δ᾽ ὑποδείσαντες τάχ᾽ ἂν, ἐξαίφνης εἰ 09 φανείης, σιγῇ πτή- 
ἔδιαν ἄφωνοι. "dristoph. Han. 750 τοῖς δὲ χαλκοῖς (νομίσμασῷ καὶ 
ξένοις καὶ πυρῥίαις καὶ πονηροῖς κακ πονηρῶν εἰς ἅπαντα χρώμεϑα. 
Horat. Epist. 1, 5, 18 εἴ passim. Juven. XIV, 246.  JVec tibi par- 
cetur misero , trepidumque magistrum In cavea Dag ho fremitu leo 
tollet alumnus. 

20.' (54). Aug. οὔτε νόμον. 22. Id. ἔξω τήνδε πόλιν. 

42. (56). De forma ἔξωϑε pro ἔξωθεν v. quae de similibus dizi 
ad ^fnthol. Pal. Add. p. XCI. 14coBs.  Copula tamen non posse 
deesse videtar commode. ; 

35. (381). "xdAauva, scelerata, ut ap. Pind. Ol. H, 105 
ἀπάλαμνοι φρένες. ---- IIóÀÀ. ἀνελέσθαι, ut dicitur πόλεμον avedégSox. 

26. (184). Παρ᾽ ποδός, quod redditum est e vestigio, ad pedem 
i, e. ad amussim, videtur esse celeri passu , raptim, temere ot no- 
strum von der Faust weg. 


: 88. (190). Quamvis ingeniosa est T. Fabri explicauo, quam 
laudat filia ad Caílim. in Del. 503 et ad Fest. v. /Vomus , nec opus 
quidem emendatione, quam ille proponebat, εὐτραπέλοισι, si vere Ca- 
mer. judicavit, ἐκτραπέλους esse τοὺς ἐκτετραμμένους , τουτέστιν ὑπερ- 
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βεβηκότας τὴν τῆς φύσεως συμμετρίαν, ἤτοι xar& τὸ ἦϑος καὶ τὴν 
γνώμην 9 κατὰ τὸ σώμα καὶ τὰς ἡλικίας, praeferenda tamen est lectio 
Cod. Mutin. 

32. (048) γαῖαν ἐπιστρέφεται. dnacr. fr. ag ἐπιστρέφεται δ᾽ 
ὑφηλῶν κορυφὰς ὀρέων. 

35. (1135), Stob. ἀνθρώποις μούνη. — Spe, quae agricolas 
alit (Zíóull. Y, 6, 31), exsules etiam et oppressae in civitatibus fa- 
ctiones pasci ferebantur, ut proverbium docet ad 557 explicatum. 
Hinc jam liquet, cur ab hac dea praedicanda transitum poeta v. 47 
faciat ad inimicos, bonorum suorum direptores. Soph. .4ntig. 897 
ἐλπίσε τρέφω. 1246 ἐλπίσιν δὲ βόσκομαι. 

37. (1137). Πίστις, cana. Fides, “Ἰεπεια. I, 492. casta, Colum. 
X, 239. Jam Fides et Pax et Honor Pudorque priscus et neglecta 
redire F'irtus 44dudet , Horat. C. sec. 57) Pudor et Justitiae soror 
Jncorrupta Fides , Od. T, 24, 6 cf. 55, aa. 

4r. (1141). Malim ἔρϑιταε SCHAEF. Fort. ἔρϑιτο δ᾽ evo, ἀνδρῶν 
γέγος. IACOBS. 

45. (109) Cum Schaefero pro καί posui xar. lad. XV, 575 
7 d ἢ Oiog κατὰ πίονα μηρία καίων. 

. (91). 7αῦτα μὲν οὕτως ἴσθι. Tta etiam Pythag gor. C, .4. 9. 
"t 762 autem Ὡδ' ἔρδειν, δεινὴν δὲ x. τ. À. Simon. ep. 104. 
"Ἀλλὰ σὺ ταῦτα μαϑών. Noster 311 ἀλλὰ σὺ ταῦτα Τ} γνώσκων. 


53. (35). Plato καὶ παρὰ τοῖσιν πῖνε καὶ ἔσϑιδ, καὶ μετὰ τοῖσιν. 
Musonius καὶ uera τῶν ye OU πῖνε xai ἔσϑιε, xai μετὰ τ. Aug. μετὰ 
τοῖσε. 

56. (46). Clem. et Stob. Sold Sylborgi emendante συμμε- 
γεῇς. Esse autem àit, qui συμμίξῃς legant , et mox ἐγόντα pro ἐόντα. 
'"Evóvro, quod legitur ap. Aristot. verum esse judicat B/omfieldius ad . 
Eurip. Hippol. 920 οἷς ovx ἔνεστι vov; in ed. Monkii, collato Nostro 
404; 6ed neque ἐόντα falsum, quod binis locis habent Xenophontis 
editiones. De quaestione, Virtutem doctrina paret, naturane donet, 
disputavit vir egregius, litteris praemature ereptus, Ewers Fragment 
der ristotelischen Erziehungskunst p. 57 88. 

57. (87) ταῦτα μαϑών. 150. αἰδὶ τὠνδ᾽ ἐπέων μεμνημένος. 

58. (8) συμβουλεύειν. — Plat. Leg. ΧΙ p. 990 γονέων δὲ due- 
4eiv οὔτε ϑεὸς οὔτ᾽ ἄνθρωπος ξύμβουλος vovv ἔχων ποτὲ γένοιτ᾽ ἂν 
οὐδεὶς οὐδενί, — Idem legitur ap. Pythagoreum Pempelum, δίο, 77 
p. 460. 

89. (27). Aug. junctim δυφρρονέων. 

G1. (769). “Μουσῶν ϑεράποντα,, v. (Διαοῖ,. δὰ Choeril, p. 106. 


/ 
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63. (771) μώσϑαι, usu loquendi minime vulgari, quaerere apud 
Latinos, ut Propert. 1, 7, 6. tque aliquid duram quaerimus in 
dominam. Plaut. Pseudol, 1, 4, 8. Sed quasi poeta, tabulas quom 
cepit sibi, Quaerit quod nusquam est gentium, reperit tamen: 
quem locum illic cum aliis pluribus affert Lachmannus. — δεικνύναι. 
Ita. Ald, Camer. Seb. Aliae edd. Zeooviv'. 

65. (1157). Res ad comparationem advocata rei, de qua agitur, 
práemissa, ut ap. Pind. Οἱ. IX, 74 .4iyec δὲ παλαιὸν μὲν oivov av 
Jea δ᾽ ὕμνων INeorépo. 

66. (1158) ovre. Ferd. Hand. de partic. re diss. I p. 11 τὸ 
trahit ad ὡς, οὕτως. 

69. (1049). Fort. σοὶ δὲ δή, ut 19 λαοὶ δὲ δή, 826 τί δὲ δῆ. 1ACOBS. 

72. (192). Stob. £x4e9', ὅσοις ὁσύης, Hove, μέμηλε dóxgc, quod 
praefert Camer. atque ita ediderunt etiam Ald. et Turneb. — Aug. οἷς. 


74. (8223). Clausulae gravitate átque sanctitate cum  decalogi 
praecepto quarto aequiparandae vim eximit aut valde comminuit 


' Corais conjectura x ὥρη; probata ea in Diario Classico XIII, 393. 


Camer. τοῖς τοιούτοις οὐχ αὐξάγεται ὁ οἶκος, ἀλλὰ μειοῦται, ὡς ἐν 


roig ἄνω (108 ap. nos) χώρην μ μηδεμέαν ϑέμεναι, παντάπασιν 


ἐκκόψαι. Is autem locus eo etiam nostro similis est, quod a singu- 
lorum hominum peccatis labem ad civitatem redundare docet, ut 
justorum urbes florere Hesiodus '"Egy. 237 caait. 

78. (400). Libri E/VTPEIIE4 ; quare évroéxeo, forma impera- 
tivi apud Nostrum etiam consueta, ut ἔχεο, φράζεο, GovAeo, βιάξεο, 
ἔλκεο, ἐποέχεο, ἀνακοινέο (89 τρίβον), scriptum fuisse conjicio per 
eynizesin, qui mos fuit veterum, v. Brunck. ad Han. 321, Boeckh. 
Pind. T. I p. XXXVI, Schneid. de dial. Soph. 1823 p. 54, Archi- 


᾿ lochue passim. Genitivus &3«v&rov imperativo et nomine μῆνεν com- 


munis est, ut 347 κακῷ ανδρὲ ad πίσυνος refertur et ad βούλευε cf. 
$55. Mutinensem lectionem ἐνγράπελ᾽ posthabuit etiam Boissonadius. 
In fine versus Jfoschopolus ad Hesiod. p. 54 legit a4evóuevoc. 


. (607) ἀρχῇ ἔπι, ut ἐφ᾽ ἡμέρᾳ, ἐπὶ μηνί, toto die, mense. 

x (608). Stob. ἀμφότερα. 

85. (609) προςαμαρτεῖ Ald. Cam. Neand. Stobaei Codd. Scho- 
wiani omnes et Gaisfordi A. B. προςομαρτεῖ. Duo Schowii xe ἐξηλ- 
3e, duo xav ἐξελϑθῃ. 

84 (610). Male Neand. et Seber. etíamsi id primum sit. ejus 

mendacium. 

67. (29). Structura est μηδ᾽ ἐπ᾽ αἰσχροῖδεν, ᾿μηδ' ἐπ᾽ ἀδίκοισιν ἔργ- 
μασιν éAxeo (μηδὲ) τίμας, μηδ᾽ ἀρεῖϊάς, μηδ᾽ aptior -JMeschyl. Eum. 69 
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αἷς οὐ μίγνυται (odi) Se» τις, οὐδ᾽ ἄνθρωπος, οὐδὲ ϑήρ ποτε. 
Pind. P. VI, 48 ἄδικον o09' ὑπέροπλον ἦβαν, ubi similia ex Pin- 
daro Boeckhius apponit in notis criticis. Eurip. Troad. 481 ove 
(ovre) Τρωὰς, ov9' Ἑλληνὶς οὐδὲ βάρβαρος γυνὴ τεκοῦσα κομπάδσειεν 
ἄν. Αγἰϑέορῆ. 44v. 695 (οὐδὲ) γῇ δ᾽ οὐδ᾽ ἀὴρ ovd οὐρανὸς ἦν. De οὐ 
ante' οὐδὲ, μὴ ante ure omisso v. Schaef. ad 1... Bos. p. 777. 
Heind. Dial. Plat. T. II p. 537. Blomf. et JFellauer ad 4esch. 
4fgam. 518. Herm. ad Soph. 2j. 259 cf. 616. Non absimile omissum 
alterum eire, ot ;desch. Agam. 1524 σὺ δ᾽ αἰνεῖν eire ue ψέγειν ϑέλεις. 
itemque παρά, αἱ ῥεέθροισι re Ζίρκας --- καὶ παρ᾽ Evodre. Pind. 1. 1 39. 

89. (465) ἔστω Vinetus dedit ex conjectura; defuit enim in 
omnibus, quos ei licuit videre, libris. — 

90. (466). ἔῃ volebat etiam Zhiersch. .4ct. Monac. Y, 208. 
wx&ro, Soph. 4j. 1554. μηδ᾽ ἡὶ βία Ge μηδαμῶς vorgoero Tocóvde μισεῖν. 


98. (140) πείρατ᾽ ἀμηχανώςς 490. Jacobs. in elegantissima Antho- : 


logiae Graecae translatione altera: Sondern mit. müchtigem Damm 
wehrt die Unmóglichkeit ihm. 

101. (145). βούλεο, subaudito μάλλον, ut Jlíad. I, 117 βουλομ' 
ἐγὼ A«óy σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι, quem locum nostro confert 
Δ, Bos. p. 769 Schaef. .desch. Sept. 619. φιλεῖ δὲ σιγᾶν ἢ λέγειν τὰ 
καίρια. Cf. Σαἰοκοη, Sel. ad IN. T, ed. Wassenb. L 224 8. — Schol. 
Aristot. Eth. Nicom. V, 1 in Cod. Paris. 2025 a Fr. Osanno coll. 
in P. 44. JFolfii 4nalect. 1V, 557: Βούλομαι δ᾽ εὖ jos σεμγός, qued 
manifesto corruptum est ex βούλομαι εὐσεβέων. 

τοῦ. (147). : Polus Pythagorens ap. Stob. S. IX, 54 p. 106. 
4foxal uoc τῶν ἀνδρών τὰν δικαιοσύναν ματέρα re καὶ τιϑανὰν r&v ἀλ- 
λαν ἀρατῶν' προςειπέν' ατερ γὰρ ταύτας οὔτε σώφρονα, οὔτε ἀνδρεῖον, 
οὔτε φρόνεμιον οἷόν re ἥμεν 

109. (155). Oraculum ap. Aer δᾶ VIII, 77, ubi vid. Wessel. et 
Pinderus Οἱ, XIII, 12 ὕβριν vocant κόρου μητέρα; Diog. L. 1, 59 
ex Solonis dicto refert τὸν μὲν xópov rov πλούτου γεγνάᾶσϑαι, τὴν δ᾽ 
ὕβριν ὑπὸ τοῦ κόρου. Procl. in Cratyl. p. 59 Boisson. ὕβριν γάρ 
φασιν (οἱ ποιηταὶ) τίκτει κόρος. — Noster 189 ὑβρίζειν πλούτω xexopy- 
n 

113 (155). Cf. Pallad. ep. 8&1. 

112 (156). 7ραάφέεται δὲ καὶ μηδὲ γρῃημοσύνην, τούτεστι yoy- 
μάτων ἔνδειαν, καὶ δοκεῖ εἶναι ἀληθὲς (v. ad 496, nisi malis χρημοσύ- 
γὴν esse vocem mediam, Geldwesen), καὶ ἐν ἄλλοις" ύρνε κακὴν 
πρόφερε, καὶ μετὰ ταῦτα ἄλλοτε ἄλλως. CAMBR. Τύρνε omittit 
Trincav. Cod. Voss. κυκακήν. 
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113. (157). Stob. Ζεὺς μὲν γάρ Α. B. Gesn. marg. Pro ἄλλοτε 
ἄλλως Gesn. marg. ἄλλῳ. Voss. τ᾿ ἀλλως. Trinc. ἄλλος GATSF. χα- 
ἀλιγκλέγαντα τάλαγτα , Append. «Ἵπιλοί, Jacobs. n. 376. 


114. (158). Stob. et Basil. ἄλλοτε μηδέν. 


131. (165). Eurip. Heracl. 608. Ov τινά gut ϑεῶν creo ὄλβιον, 
Οὐ βαρύποτμον ἄνδρα γενέσϑαι. 


135. (169). Quod. Vin. et Neand. posuerunt, nemo correxit, et 
invidus illum laudat, τοῦτον xai ὁ μωμεύμεγος αἰνεῖ, verum eset 
nequit ob particulae καί positum. Alium sensum, haud quidem melio- 
rem, excuderunt librarius Vat. et Mut. ὅν mutando in ὁ, cui metrum 
. 6bstat. Ut stet sententia, αἰνεῖ intransitive intelligendum est, laudem 
(αἶνον) consequitur, habet, pro solito profert, tribuit. Phocylides 
fr. ἡ, πόλις κατὰ κόσμον οἰκεῦσα pro oixeouzvy. Plaut. ap. Gell. XVIII, 
13 pulverare non, pulvere implere, sed ipsum pulveris plenum esse. 
Ad sensum cf. infra 1169 — 72. | 


129. (1155). Ovr ἔραμαι. Stob. habet οὐχ ἔρ. x4. ovd. Alii ci- 
tant ex Theognide ovx ἐθέλω πλουτεῖν. viNET. Vulgo οὔτ᾽ ἔραμαι xÀ. 
ovr. Brunck. e Stob. et uno Theognidis Cod. ovx et οὐδ᾽. 


149. (205). 77/VOINTAI, pro quo et τώνυνται legi Camer. ad- 
notat, corruptum est ih ΓΊΝΟΝΤΑΙ. Aug. etiam ἔτ᾽ αὐτούς, xoj- 
γματος et ἀμπλακίης. Jacobsius conjicit ἐπ’ αὐτοῦ πρήγματος, et in 
hunc sensum vertit Griechische Blumenlese 11, 224, dafs die Bestra- 
fung Nicht von den Góttern sogleich nach dem F'ergehen erfolgt. 
Brunckii conjecturam expressit Paeseovius in libro menstruo Pantheon 
T. Il p. 102. Sed vulgata optimum praebet sensüm, τέγονγαι ut 
Jliad. VT, 566 τέσασϑαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος, ut etiam τεμκωρεῖσϑαί 
τινά τινος. πρῆγμα ἀμπλακίης, non peccatum negotii cujasdam , o 
redditum est, sed pravum facinus, per periphrasin, ut xaxórzroc 
ἀναγκαΐ, in oraculo ap. Herod. VII, 140, πείρατ᾽ ἀμηχανίης ap. No- 
strum et similia. Non pertinent huc πρήξεες ἀγαθῶν, κακότητος 200. 
201, et mira est, sive sententiarum nexum spectes, sive linguam, 
Hermanni emendatio. 

146. (206). Vat. ὑπεκρέμασεν, voluit ὑπερχρέμασεν, idque ἃ 
Joeckhio Explic. Pind. p. 109 praefertur. Eichstaedtias in Quaest. 
philol. spec. nov. p. a4 ex ipso quin adeo Pindaro Ol. I, 91 expres- 
sum credidit hoc distichon, quasi non esset genuinum. Infra 1166 
Mimnermus γήρας ὑπεορκρέμαται. 

149 — 58. (5735). Philosophos super hac sententia dispoetantes 
citat Neander,. Cf. etiam Babrii fab. 39 et 4 Schneid. 
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εδ8. (579) τρόπεσϑαι axi τι, DF yttenb, Ep. crit. p. 355 Schaef. 
Schaef. ad Soph. Jntig. 1107. : 

157. (381). Hoc distichon Heynius in Recensibus litteratorum 
Oosttingensium 1794 p. 9bs ex margine illatum esse censebat; Camer. 
cm antecedente junxit, ut ab P penderet, sensu minus .concinno. 
Mihi interrogatio continuari videtur. Οὐδέ τι κεκρεμέγον πρὸς ϑαίμογνός 
ἐστι, τοῦτο πώς δή σευ τολμᾷ vóog; Particula non repetita est, ut 
Mosch. 1V , 1: Myreo ἐμή, τίρϑ' ὧδε ἘΣ κατὰ ϑυμὸν ἰάπτεις, 
᾿Εκπκάγλως ἀχέοισα; τὸ πρὶν δὲ τοι οὐκ ἔτ᾽ ἔρευϑος Σώζετ᾽ ἐπὶ ῥεϑέεσσι; 

150. (582). Ms. Par. ὁδόν. ἦν τις ἰών, ante Br. etiam Wopkens. 

161. (385). ἀμηχανίης in aliquot Codd, extare monet Camer. 
ldem τὴν ἀμηχανίαν paupertatis sororem ab Aleaeo dici. 4eschylo 
Sept. c. Th. 210 πειϑαρχία τῆς in μήτηρ dicitur, ubi similia 
confert Blomfield. 


164. (588). Subaudiendum subjectum, quod vocant, ex χρημο- 
σύνῃ εἴκων, aut τις, ut infra 1015. 1117. 1205, ubi v. not. et 505 ex 
scriptura Stobaei. Odyss. XXIV, 107 οὐδέ κἂν ἄλλως κρινάμενος A&- 
ξαιτο κατὰ πτόλιν ἄνδρας ἀρίστους. Callin. 14. Πολλάκι δηϊότητα φυ- 
γῶν; — ἔρχεται. Pind. Ol. Vl, 4 εἰ δ᾽ ety μὲν Ὀλυμπιονίκας. Aesch. 
: Prom. 117 ἵκετο τερμόνιον ἐπὶ πάγον, zxóvov'éuov ϑεωρός. gam. 69 
οὔϑ' ὑκοχλαίων, οὔϑ᾽ ὑπολείβων, ovre δαχρύων, ἀπύρων ἱερῶν ὀργὰς 
ἀτενεῖς παραϑέλξει. Eurip. Ion. 1388 rà γὰρ πεπρώμεν᾽ οὐδ' ὑπερβαίη 
xor' xy, ubi non cum Barmesio et Matthaeo scribendum ὑπερβαίην. 
Xenoph. de Hep. Athen. ἵ, 10 ei νόμος ἦν τὸν δοῦλον ὑπὸ τοῦ ἐλευ- 
ϑέρου τύπτεσϑαι --- πολλάκις ἂν --- ἐπάταξεν ἂν (τις sive ὁ ἐλεύϑε- 
θος). Cf. Jacobs. Jfnim. in Jfthen. p. 59. Meinek. Cur. cr. in Co- 
mic, fragm. p. 68. Franck. Callin. p. 180. Siebel. Adnot. ad Pan- 
san. T. II p. 355. | 

169 — 78. (751 — 740). Remota plena post 1:74 distinctione et 
revocata 175 lectione παῖδας, lato periodi ambitu sibi respondent 
τοῖς μὲν ἀζιτροῖς ὕβριν ἁδεῖν καὶ πάλιν τίδαι αὐτοὺς τὰ κακά εἰ τοὺς 
δὲ παῖδας μήτιν᾽ ὑπερβασίην ἀντιτένειν πατέρων. Tunc quasi tolophon 
additur:: ταύτ᾽ εἴη μακάρεσσι ϑεοῖς φίλα. In priori membro denuo 
opponuntür ὕβριν ἀδεῖν et. πάλιν τῖσαι, omissis, ut ingrata repetitio 
vitaretar ; portioulis disjunetivis, unde votum δἴϑε, ex quo tota sus- 
pensa est sententia, non ad prius illud trahendum (quód visum est 
Camerario, scilicet ot superbia sua vindictam provocarent divinam), 
sed sensus hic est: utinam non gaudeant solum injuria, sed poenas 
etiam dent contameliarum, luant libidinem. Brunckius quam primus 
invenisse sibi visus est distinctionem, eandem Camer. et in textu et 
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im scholiis occupaverat, nec Seberus, ut ex ejus interpretatioae ap- 
paret, sed typotheta ab ea discessit. Retinuit eam etiam Blackwealles. 
Neminetivum xaide; Brunckius tacite coatra Aldi, Viueti, Turuebi, 
et, qui Camerarium sequuntur, Neandri Seberique auctoritatem ia- 
vexit, id quod Bekkerus non animadvertisse potius, quam non monito 
lectore ex codicibus suis firmare voluisse videtur. Sequentia 181 — 100 
Brunckius et Bekkerus diremerunt. 


Ad sententiam prae caeteris comparasse juvabit Plutarchum de 
S. N. V. Pausan. ὙΠΠ, 3, 2: καὶ ἀδίχοις μὲν τὸ μήνιμα τὸ éx τῶν 
Seov ὀψὲ τε καὶ ἀπελθοῦσιν ἐντεῦϑεν ἀπόκειται. Majorem. doctrinae 
de justitia divina lucem affudit Plato, de quo .fristoteles in Elegia 
δὰ Eudemum ap. Olympiodorum Ms. ad Gorgiam: 
Ὃς μόνος ἢ πρῶτος ϑνητῶν κατέδειξεν ἐγεργῶς 
οἰκείῳ τε βίῳ καὶ μεϑόδοισε λόγων, 
ὡς ἀγαϑός re καὶ εὐδαίμων ἅμα γίγνεται ἀγήρ" 
ov vvv δ' ἐστὶ λαβεῖν οὐδενὶ ταῦτα ποτε. : 
Quos versus Latinos fecit Mars. Ficinus in Vita Platonis. 
188. (750). Utitur hoc v. JMoschopulus ad Hesiod. ἔργ. 105. 
199. (689). πημαίγειν, πημαγέον conjecit Camer. neque tamen 
in textum recepit. 


195. (557). Cam. et Neand. ἔρδων. Verte: bene fac et bene 
tibi fiet. Mole Vin. et Seb. bene habes, bene habe. ΄ 


811. (797). Inter hoc et sequens proverbium plus interest, quam 
ut a poeta adunata credi-possint; sed quod eandem rem continguat 
sententiae diversae, fait nuper, qui unam ab altera ne sejungi qui- 
dem debuisse ἃ Bekkero censeret, 


214. (800). ὡς λώϊον pro óc AgOrov, ut ὡς τάχιστα. Weberus 
olim conjecit ὡς λώϊον, ὡς μὴ πάδονεσσι μέλει. οὗ, per inversionem, 
si quem (non curant), ut οἷς Soph. .ntig. 579 οἷς ydo ἂν σεισϑῇ 
ϑεόϑεν δόμος, «rac οὐδὲν ἐλλείπει. --- Similiter formata est sententia 
diversa: JVam vitiis nemo sine nascitur; optimus ille, Qui minimis 
urgetur. | 

319. (805). ϑεωρόν emendatio est Vineti, cujus exemplaria ornin 
babebant ϑεωρῶν. Utitur hoc versu Dorvill. ad Charit. VI, 4 p. 536 
,ad emend. Aristaenetum. 

420. (806.) Camer. in textu et in notis φυλασπσέμεναι. 

225. (1185). pastiuBoórov ἠελίοιο Homericum est. 

339. (545). μάντεσιν οἰωνοῖς re per. 3v διὰ. δυοῖν ignispiciie op- 

| poni monet Camer. 
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354. (502) ὃς τὴν ἀλλοτρίην βούλδε' ἄρουραν ἀροῦν. Thus men; 
who have no marital property: in. whomen , but sow in the fields 
owned by others. Ordinance8 of: Menu l1, 51i. .4esch. Sept. 755 
ὅςτε ux πρὸς ἀγνὰν σπείρας ἄρουραν. Soph. Oed. R. 1495 πατὴρ ἐφάν- | 
S99» ἔνϑεν αὐτὸς ἠρόϑην cf. 1497. -dntig. 569. 

355, (457). Eustath. σύμφορος. Pal. 129 οὔτε σύμφρων ἔνεστι. 
Clemens σύμφρον &veort. | ) 

- 396. (458). Athen. ox. 

357. (489) ἄγκυραι Trinc. 44. ἄγκυρα ἔχοι νιν Grotius, ayxvg' 
ἂν ἔχοι νιν Scaliger, frustra uterque. Mox ἀποῤῥήξασαι Trinc. 
cAISF. Athen. habet ἄγχυραν, inveteratum vitium. n eadem ima- 
gine ludit Sophron ap. Demetr. 151, lusitque Epicharmus in loco 
deperdito, ad quem pertinet glossa Hesych. et Lexicon rhetorici ap. 
Bekk. Anecd. Gr. v. "ἄγκυρα. | 


258. (460) ἐκ νυκτῶν, ut ἐκ ϑαλάσσης per mare. P'iger. Idiot. 
IX, ó , 4. 


239. (201). Non mutándum esse ἀπηνής, demonstrat parodia 
1115. Quod ad vicinos attinet, divereum est. Hesiodi consilium "Eoy. 
545 ss. “Μέγα γείτονε γείτων. lem. fr. 60. 


246. (174) πονηρότατον non mutandum; etiam 800 ἀγνιηρότατον 
vim habet comparativi, uti εἰ 5822 πάντων μάλιστα; καὶ γήρως πο- 
λιοῦ. Philemon. fr. inc. 100 ϑαγεῖν ἄριστόν ἐστιν ἢ ζῆν ἀϑλίως, ubi 
v. Meinek. zdesch. Pers. 104 τῶν νῦν ἐχπρεπεστάτα , ubi cf. Lange et 
Pinzger. βρωτικώτατον ἕκαστον. αὐτὸν αὐτοῦ περὶ τὸ φϑινόπωρον εἶναι 
Plut. Symp. M, 2,1. Tac. Agric. 54 Ceterorum Britannorum fuga- 
cissimi. Contra poeta, tragicus ap. Cic. Divin. P, 51: mater 
optuma, tum multo mulier m elior mulierum. 

249. (277). Anacoluthon, οὗτόι εἰ τὸν πατέρα ἐχϑαέρουσι. 

251. (905). 4nthol. Lat. Y, 113: 

Qui mali sunt, non fuere matris ab alvo mali; 
Sed malos faciunt malorum falsa contubernia. 


2b7. (431). Ald. xai κακοῦ, Vinet. xàx κακοῦ ἐσϑλόν. 

258. (452). τοῦτο y ἔδωκε Pors. Mdoers. p. $15 cum Dione et 
Athenaeo, Sic etiam Plutarch. 

261. (435) ποιητόν et ÉvOsrov, significatione potentiali, ut ἀπό- 
βλητος lliad, 11, 361, ἄπρηκτος, Il, ὅ76 et ap. Nostrum, ἀνίκητος 
εἰ ἀμέλητα ap. eund. 31g. 644. ἀλύέοις δεσμοῖς; Aesch. Prom. S4. 
μέριμν᾽ ἄφραστος, infanda cura Pers. 165. κατιδεῖν ἀφραῦτοι, Suppl, 
97 ἄτρυτος Theocr. XV, 7. Jnexhausta pubertas , Tac. Gerrm. 20. 
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inaccessus ibid. 1.  /Vunquam satis coercitum , 7"fnnal. 1V, 3o. Cf. 
' Jemsterh. ad Lucian. Halcyon. 5. et ad Thom. M. v. ,49éaroc. 
263. (497) πειθόμενος, sed patri obsecuturus. fuisset. Adversativa 
omissa est cum vi; simul ne iterum in eódem versu recurreret. Ar- 
gumento horum versuum usus est etiam Plato Protag. p. 5a4 D. 
Non repugnare illos iis, quae supra 51 legimus, Ta Socraü vide- 
tur io Menone , Camerarius animadvertit. 

267 s$. Etiam philosophi quaerere solebant ἐν ταῖς διᾳτριβαῖς 
περὶ συμποτικῶν καθηκόντων, καὶ τίς ἀρετὴ συμπότου, καὶ πῶς οἴνῳ 
χρηστέον. Plutarch. Sympos. Qu. Y, 1, 2. 

267. (565) συνιεῖν habet etiam Camer, quem ubique fere sequi- 
tur Neander. [ofinitivus pro imperativo, »sgógeye, ausculta. Male 
Vinet. et Neand; intelligendi caussa, ut sapiens fiat. 

270. (2310), Camer. et Neand. δ᾽ ὁμιλήύϑην, Camer. ia 'Schol et 
Turneb. in Corrig. δ᾽ ὁμιλήτην. — 4οκεῖ, dóxiuov φαίνεται, oipéGxet 
Schol. Philostr. Her. p. 597 Borss. 

271, (511) εἶδε nunquam non significare vidit, observat Schae- 
ferus. Eicpépot autem alludere videtur ad conviviorum morem, de 
quo 4fthen. VIII p. 362 E. "Eg«voi dé εἰσιν αἱ ἀπὸ τῶν συμιβαλλο- 
μένων εἰςαγωγαί, ἀπὸ τοῦ συνερᾶν καὶ συμφέρειν ἕκαστον. 

274. (296). Cam. Neand. Seb. Türneb. πέλεται, quo admisso 
Brunckii emendatio dade pro αϑαής elegans est, quamvis non neces- 
saria, Sed praeferenda est altera lectio μέλεται, a librariis quibus- 
dam fortasse non intellecta, quae lucem aecipit ex Z//ad. X, 51: 

Ἔργα δ᾽ ége£' , ὅσα φημὶ μελήσεμεν ᾿Αργεέοεσιν 
δηϑά re καὶ δολιχόν" τόσα γὰρ κακὰ μήσατ' ἀϊδους, 
et 381. [τὰ ἀδαής jungitur cum φϑεγγόμενος. 


275. (297) ' &vayxeiy, molesta wut quae obtruditur ; πᾶν γὰρ 
ἀναγχαῖον χρῆμ᾽ ἀνιηρὸν ἔφυ. i202, quibus dum utitur Jristot. Met. 
IV, 5 τὸ γὰρ βίαιον, inquit, ἀναγχαῖον ἀέγεται" διὸ καὶ λυπηρόν. 
“εξεῆ. Ag. 904. τερπνὸν δὲ τἀναγκαῖον ἐκφυγεῖν ἅπαν. 

279. (041) χαρέζεται, placet (gratum facit) , nove dictum. 

281. (627) ἐχϑρόν in utroque versu Gesneri margo. A. Arsen. 
Voss. rt pro roc Trinc. γύφοσιν Gesn. margo, Α. Voss. GAISFORD. 
qui pro γήφουσιν recepit νήφοσιν. J. H. Vossius haüc suam mecum 
olim. amice communicavit emendationem: «αἰσχρόν γ᾽ e μεϑύων νή- 
φουδι παρ᾽ ἀνόρασιν εἴης. Ad sensum Neand. conferri jubet, quae 
a ÉCornario disputantur in Praef. in.Symp. Plat. et Xenoph. a se 
conversa. — Nomen κίνδυνος in Luciani ep. ad marginem adseripte 
fictum ex re videtur (Herr Zorsicht, Herr Sicher) , quamvis etiam 
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ut verum obvium est in. inscriptionibus ap. »ραίροι. Travels. p. 514 
). 45 et in ejusdem Memoirs. p. τοῦ. 

283. (628) δ᾽ om. Voss. μιένει. À. pro μένῃ (idque μελέα 
cAISF. Conjunctivus ex usu Homerico. 


286. (498) κοῦφον. In Solonis pentametro XIX, 5 "Fuw. δὲ 
σύμπασιν κούφος ἔγεστι γόος. Diog. L. T, 52 et Plutarchus in Sol. le- 
gunt χαῦνος, .desch. Prom. 585 κουφονοῦν εὐηϑίαν. Ad Choeph. 
Go1 ὑπόπτερος φροντίσιν daeic , Schol. ὁ μὴ κοῦφος, ἀλλ᾽ ἀληθῶς ua- 
ϑεῖν ϑέλων. Simon. ep. 104, 8: Θνητῶν δ᾽ ὄφρα τις ἄνϑος ἔχει πο- 
ἐνήρατον ἥβης, κοῦρον ἔχων ϑυμόν, πόλλ᾽ ἀτέλεστα νοεῖ. “ Noster 451 
589 καὶ νεότης ἐπικουφίέξεε νάον ἀνδρός. Ap. Pausaniam τὸ κοῦφον τοῦ 
vov, vecordia. 

389. (501). Stob. κακότητα dà πᾶσαν ἐλέγχει, "ere καταιδχύνδιν 
xai τὸν ἐόντα Gogóv. 

191. (509). Artemid. κακός" ἦν δὲ τις αὐτῷ χρῆται. Hoc dist. in 
Aug. etiam iterum legitur 210 Bekk. 

399. (937). Duplices Jízoec , senectutis atque mortis,  Mimn. II, 5, 

903. (475). Dist. e medio, quod hucusque ferebatur, longiore 
carmine evulsum. . 

$05. (477). Ap. Athen. haec ita leguatur: 

Jixc δ' ὡς οἶνος χαριέατατος ανδρὲ πεπόσϑαι, 
οὔτε τι νήφων εἶμ᾽, οὔτε ἀλέαν μεϑύων. 
Vat. Mut. Harlej. et Paris. qeu. Hesiod. Op. et D. 646 δείξω δή τ τοι. 

807. (479). Stob. osx ér ἐκεῖνος. 

$08. (490). Stob. οὐδὲ Athenaei Ms. A. et Epit. Ms. pro γλώσ- 
σης habet γνώμης. 

ὅ09. (481), Stob. wjpovo dera αἰσχρά. Codd. Schowii p. 555 
B. C. E. τὰ νῴύφοσι γέγνεται αἰσχρά; ia. et Gaisf. A. B. m. sec. γή- 
φοῦ γίγεται, Voss. γήφουσε γίνεται. Athen. Ms. Α. γηφούσιν γίγγεται 
«4. Noster 627 νήφοσι.. Vocis ἀπάλαμνος alia bic est potestas quam 
45. Solon. XIV, 12: 7p δ᾽ ἔχτῃ περὶ πάντα xaropróerac νόος ἀνδρός, 
Οὐδ᾽ ἔρδειν i9 ὁμῶς ἔργ᾽ ἀπάλαμνα ϑέλει, ubi Clemens habet ἔργα 
μάταια. «Ἄϊραομα ap. Schol. Pind. Y. II, 17 ἀόγον οὐκ cxcAcuvov. 
Posteriore loco una cum Theognideo usus est T. H. in Annotatt. ad 
Hesiod. "Eopy. a0 in Gaief. Poet. min. Gr. ubi vertit sermonem seu 
potius dictum non iners sed. aeutum ac sapiens, 

513. (485). Stob. μεϑύων. Sed Schowii Codd. plurimi μεϑύειν, 


et it&. etiam Gaisf. Teocrates δὰ Demon. ἐξανέστασο πρὸ μέϑης, ad 
quem Coraes T. ΤΊ p. 9 ap. Nostrum conjicit ἀπανίστασο. Athenae- ' 


us: πρὶν μεϑύειν δ᾽ ἄρξῃ γ᾽ ἀπανέστασο. 
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514. (486). Hoc disticho ap. Athen. et Stob. absolvitur senten- 
tia. Sequens una cum duobus aliis: ei annexis interpoletori videtur 
deberi, legis illius ignaro, quae teste Cicerone Tusc. V, 40 in Grae- 
corum conviviis obtinebat: aut éibat aut abeat , xi9« ἢ ax9«, et 
eorum adeo immemori, quae Noster 381 in hanc sententiam profert. 
Ipse, qui in his notatur, poculis certaudi mos ἃ Doriensibus alienus 
erat. Atque hoc emblema cum reliquis junctum est particulis, quae 
et ipsae hoc modo adhibitae gnomico oratiouis generi minus quam 
pedestri convenire videntur. 


915. (487). 'Eori dà τοῦτο τὸ χωρίον τῶν οὐκ ἀσφαλὼν καὶ uaA- 
Aov τῶν ὑπόπτων x. τ. À. CAMER. Turneb. σὺ δ᾽ ἔσχες, σὺ δ᾽ αὖ ἔχε, 
σὺ δ᾽ οὖν ἔχε, δ' ἀλλ᾽ ἔχε. Mutinensis lectio unice vera est, ad can- 
tilenas potórias ea referenda, quales sunt δοοί. 22 Ἔγχεε δὴ κώϑωνι, 
"lcaei ap. 4then. X. p. 450 "Eyxee κιρναῖς ἕνα καὶ do, ad eas ma- 
xime, quibus in amicorum, amasiorum, propinquorum salutem, vel 
in deorum, heroum, hominum fama celebratorum nomen bibere so- 
lebant, ut J4eleag. 4nthol. Palat. p. 107 n. 156: "Eyye& xai πάλιν 
εἰπὲ" πάλιν, πάλιν Ἡλιοδώρας,, et n. 157 Ἔγχει τὰς Πειϑοῦς καὶ Kv- 
πρίδος Ἡλιοδώρας. Callim. ibid. p. 976 n. 51 Ἔγχει καὶ πάλεν εἰπέ, 
4hoxAcog , Posidipp. ibid. p. 595 n. 168 /Vavvove xai 2fo0nc ἐπέχει 
δύο, καὶ φιλεράστου Ἡιμνέρμου xài τοῦ σώφρονος vdyriudyov x. τ. Δ. 
Marci Argent. ibid. 'p. 105 n, 110 Ἔγχει “υσιδίκης κυάϑους δέκα 
x, τ᾿ À. Theocr. XIV, 18. Ἤδη δὲ προϊόντος, ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσθαι &xpa- 
ΤΟΥ 'Ortyoc 79eÀ ἕκαστος" ἔδει μόνον ὦὥτινος εἰπὴν, ubi cf. Schol. et 
Casaub. ᾿Ἔπιχεῖσϑαι, ἐπίχυσις hae in re eolennia esee, Toupius do- 
cet ad Theocr. II, 151. add. Kiesling. Ἦσαν δὲ τῶν ἀκρατοποτῶν 
ἐπιχύσεις, ὡς φηδε Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ ué99c , οὐ παλαιαί. 
"then. X. p. 427 (Quocum loco componendus est Athen. V p. 198 
B. Πᾶσα δὲ συμποσίου συναγωγὴ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τὴν αἰτίαν eic 
ϑεὴὸν ἀνέφερε" καὶ στεφᾶγοις ἐχρῶντο τοῖς οἰκείοις τῶν ϑεῶν καὶ ὕμνοις 
καὶ ῳδαῖς. καὶ δοῦλος οὐδεὶς ἦν ὁ διακονήσων, ἀλλ᾽ οἱ νέοι τῶν ἐλευ- 
ϑέρων ὠνοχόουν' ὡς ὁ τοῦ ενελάου υἱός. καίτοε νυμφίος ὑπάρχων 
καὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς γάμοις.) Plaut. Pers. V, 1, 20 Paegnium, tarde 
cyathos mihi das: cedo sane. Bene mihi, bene vobis, bene amicae 
meae — bene omnibus nobis. Stich. V, 4, 47 Bene vos, bene nos, 
bene te, bene me, bene nostram etiam Stephantum. ΟΕ. Hor. Od. 
I, 27, 11. Hl, :9, 9. Tib. TI, 1,,51.. Mart. I, 72. IX, g5. ΧΙ, 57, 
quibus locis plures usi sunt, ut et Ciceronis illo Z"err. I, 36. Graeco 
more bibere et .d&coRíí ad eum annotatione: Grandibus, inquiunt, 
poculis εἴ meracis potionibus | qui non intelligunt dictum Ciceronis. 
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Eet autem Graecus mos, ut Graeci dicunt , συμπιεῖν κυαϑιζομέγους, 
cum merum cyathis libant , salutantes primo deos," deinde amicos 
nominatim. | /[Vam toties merum bibebant , quoties deos οἱ caroe 
suos nominabant. Plaut. Mostell. 1, 1, 21. Dies noctesque bibite, 
pergraecamini, Ad quem l. Kópke in vernacula Plauti versione 
Asconii interpretationem probat, quum Valcken. ad Callim. Eleg. 
p. 261 alteram praeferat. In veterum poetarum etiam et philosopho- 
. rum-nomen potare solebant. «Σήμερον ᾿Αρχιλόχοιο καὶ ἄρσενος ἦμαρ 
Ὁμήρου Σ πένδομεν. -jntipater in «Απιλοί. Pal. p. 510. Ut Athenis 
die Platonis natali canebant: "Huart τῷδε Πλάτωνα ϑεοὶ δόσαν ἀν- 
ϑρώποισι. Fit. Plat. iuc. auct. in Bibl. der alten. Litt. und Kunst 
fasc. V. Inedit. p. 19. 


4 


916. (488). Camer. Turn. Neand, χωτίλλεις δ᾽ αἴει. Lectio κοτύλη ' 
ex depravato ἔσχες, £yec, ἔχε orta est. Hhode de vet. poet. sapien- 
tia gnom. p. 281 conjecerat lepide τῆς κοτύλης ἀΐεις. Tu vero spré- 
tis hujusmodi monitis (σὺ δ᾽ ἔσχες' rovro μάταιον) aures praebes 
poculo. m 

917. (489) ἢ) μὲν γὰρ (omisso nomine χύλιξ) φέρεται φιλοτήσιος, 
ut Zlexis ap. then. Vl p. 254 A. llei τὴν μεγάλην δός, ἐπιχέας 
Φιλίας κυάϑους «τῶν παρόντων τέτταρας" Τοὺς τρεῖς δ᾽ ἔρωτος 
προςαποδώσεις ὕστερον x. τ. Δ.  Quocum, conferendus P/aut. Pers. 
V, 1, 10. «456, puer , «Α΄ summo septenis cyathis committe hos 
ludos. Socrates cikcutae potionem τὴν ἐξ “41ϑηναίων φιλοτησίαν (non 
πόσιν, sed κύλικα) vocasse narratur ab «4εἴΐαπ. 7". H. Y, 16, itemque 
Phocion XII, 49. φιλοτησίας διὰ προπόσεων πρὸς ἀλλήλους ποιεῖσϑαι. 
"then. X. p. 492 D. 

518. (490). “Πισίδαι δειπνοῦντες ἀπάρχονται τοῖς γονεῦσιν. 'cog 
ἡμεῖς τοῖς ϑεοῖς παρασπονδίοις. | JVicol. de morib. gent. ap. Stob. 42 
p.392. Hi dii qui fuerint, ex 2feschylo maxime discimus ap. Schol. 
Pind. 1. VI, 10 (fragm. 46), ubi plura a Stanlejo collata sunt. Ad 
priscum trium libationum morem Panyasi$ ap. -4then. II p. 56 sym- 
posii partitionem conformat, cujus p?imam partem Gratis, Horis et 
Baccho, id est hilaritati honestae, alteram.Veneri ac iterum Baccho, 
tertiam "ger καὶ ""4rg dicari solere ait; quod imitatus est Eubulus 
ibid. Simile est etiam Anacharsidis dictum, vitem uvas ferre tres, 
primam voluptatis, secundam ebrietatis, tertiam ἀηδίας. Diog. L. 1, 
109. Athenienses prheterea Boho Genio libabant. 44ristoph. ἔφα. 105. 
A4HMOZOENHZ. T9394 vov, ἄχρατον ἐγκάναξόν uoc πολύν. ΜΙΑ͂Σ. 
Σπονδὴν λαβὲ δὴ καὶ σπεῖσον “ἀγαθοῦ daiuovoc ,. idque primum, re- 
mota mensa, poculum fuisse vult Schol. ad 85 et Suid. dy. 4. 


* 
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519. (491). ἀρνεῖσϑαι, si quis propinaret et pluribus cyathis aut 
majore poculo bibere provocaret. Callim. fr. 109 Bentl. (Eleg. fr. 11) 
αὶ ydo ὁ Θρηϊκίην uiv ἀνήνατο χανδὸν ἀμυστιν Ζωροποτεῖν, ubi 
multus est de verbo ἀναίνομαι Valckenaerius. Plaut. Pers. 1.1. 21. 
Hoc mea manus poculum tuae donat ut amantem amanti decet. 

. "Athen. V. p. 1gó A de veteribus προέπινον δ᾽ ἀλλήλοις, οὐχ ὥςπερ 
ἡμεῖς, τοῦτο γὰρ προεκχπεεῖν ἐστίν" ἀλλὰ μεστὸν τὸν σκύφον. Cle. 
arch. ap. -dthen. X p. 416 Α΄, 7γνδ' ἐγὼ εστὴν ἄπασαν ἐπονομάσας 
προπίομαι Συγγενέσι πίστωμα φιλίας. Callim. ep. 58 ἡ δὶς ἐφεξῆς 
"xojrov προποϑεῖσα — κύλιξ, Critias in Elegiis ap. 4then. p. 652: 

Koi τόδ᾽ ἔϑος Σπάρτῃ ueAérguá ve κείμενόν ἐστι 
πίνειν τὴν αὐτὴν οἰνοφόρον κύλικα, 

μὴ δ᾽ ἀποδωρεῖσϑαι προπόδεις ὀνομαστὲ λέγοντα, 
μηδ᾽ ἐπὶ δεξιτερὰν χεῖρα κυκλοῦν ϑίαδον. — --- 

καὶ προπόδεις ὀρέγειν ἐπιδέξια, καὶ προκαλεῖσθαι 
ἐξονομακλήδην o προπιεῖν ἐθέλει. 

'Cf. Xenoph. de Hep. Laced. c. V, ἡ. Ἱεριστείχοντος ἀλείσου τὸ roc- 
rov, Callim. 1.1. κύλικος ἑρπούσῃης xixÀo, Eurip. in Cressis cf. Z'alck. 
ad Callim. p. 258 8. 


921. (971) "HyaAàovro δὲ oi πάλαι λληνες οὐχ ἧττον τῷ νικᾷν 
ἐν τῷ πύνειν καὶ σπᾶν οἶνον πολύν, ἥπερ οἱ νυνὶ Τεύτονες καὶ τὰ éxé- 
xery& προςάρκχτεια ἔϑνη, οὐ μόνον τὸν ἀμπελενὸν “]ιόνυσον, αλλὰ καὶ 
κριϑινὸν καὶ πυριγὸν καὶ μελίτινον ἐκϑειάζξζοντες. CAMER, De hac Teu- 
tonum tum temporis insania v. Z'aubm. ad Plaut. Pers. V, 1, 20. 
De potandi certamine v. then. X p. 456 — 458, et quod ad Xeno- 
cratem attinet, Congiorum victorem, cf. απ den JFynpersse de 
Xenocrate philosopho p. 16 ss. Corinthi πολυποσίας certamen á sa-- 
piente Periandro in Anacharsidis honorem celebratum esse, Athenis 
in Congiorum festo ex Orestis inde et Demophontis aut Pandionis 
regis temporibus hic ludus constitutus esse ferebatur (cf. Schol. 
4fristoph. Equ. 95. Ach. 0960), eoque spectare mihi videtur Critíag 
ap. 4fthen. X p. 453 B. Spartanorum morem laudans: Ox ἔςτ᾽ ἀπό- 
raxroc Ἡμέρα οἰνώσαι σώμ' ἀμέτροιδε πότοις. Plot. Sympos. c. 4. 
πῶς ἔχει πρὸς τὸ ἐρῥῶώσϑαι πώνειν ᾿γάϑων,, item οἱ δυνατώτατοι πίνειν. 

333. (ι18) Aug. etiam μήποτε τὸν κακόν. 455. ὃ rou κ' ἐπὶ τὸν 
γόον ἔλθῃ. τ Φ 

93o. (106) σδάδιρεικ πόντον, scilicet ατρύγετον. 


352. (108) Aug. evruaBgc. ἄν τε emendabat Schaefer. ad Lon- 
gum p. 341. Pleonasmus est, at ap. 4elran. H, 4. M, 6 μάλα ὑπέρ- 
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ceuvoc. Cf. Lobeck ad Phrynich. p. 755 ὃ. et quae congetsi λα! 
“πιλοί. Pal. in Add. p. LXXII δὰ nr. 558, 1. tAcons. 

355. (i11) τὸ μιέγιστον ἐπαυρίσκουσι παϑόντες. Boni plurimum 
fruuntur beneficio accepto. lta Schoettgen ad Lamb. Bos. p. 761. 
Fruuntur ita, ut grato animo recolant. 

958. (956) Libri χηρώφει πολλῶν. Veram ipeiouim: Feuuni ex 
Cod. Flor. J. Damasc. 

541. (957). Post ἐμεῦ insere y. IACOBS. 

951. (73) ὅμως tueri conati sumus pro ὁμῶς in Append. ad Por- 
sont! Advers. p. 294. Sed ὅλως est in Aug. nec fortasse loco mo: 
vendum. Vid. Not. cr, ad "Anthol. Pal. p. 465. 14coBs. Betinui 
antiquàm omnium codicum lectionem ὅλως, quam in ὁμῶς et ὅμως 
mutant editores unus et alter. Est tmesis pro μηδόλως. Cf. Not. ad 
JNicetam. pro 110. BOISSON. | d 

954. (76) ἀνήκεστον. Hesiod. Op. 261 νήχκεστον ἀαάσϑη. rchil. 
fr. 48, 5 ἀνηκέστοισε κακοῖσιν. Soph. Jntíg. ἃς οὐδὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀλγει- 
νὸν οὔτ᾽ ἄκης ἄτερ, οὔτ᾽ αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμον, quam Astii emenda- 
tionem, ab ipso postea rejectàm , unice veram esse exislimo. - 

997. (411) κακίων pro κακίας in quibusdam Codd. jam Vinet. 


invenerat. : 
959. (965) Stob. Gesn. ἐπαινέσσῃς. ἀνδρὸς ἀφανέως.  Trinc. 


ἄνδρας ἀφανέως. Cod. Gaisf. A. ἄνδρα δαφανέως. 

960. (964) ὀργὴν xci JUHOKC In ed. Schowii p. 77 ovr ἔχει. 
Cod. Gaisf. A. ὅντιν᾽ ἔχουσι. — Ῥυϑαόν.  Adrchil. fr. 53, 7 γίνωσκε 
δ᾽ οἷος ῥυσμὸς (lonice) ἀνθρώπους ἔχει. 

562. (966) Οὐοἀ. Gaisf. B. κρύπτουσιν ϑέκενοι. 

363. (967) Schow. πάντων. 

965 s. (969) Distichon boc a Stobaeo omissum, quo ab aliena 
manu affixo gnoma in epigramma mutata esse videtur. 

366. (970) Fei νῦν διέχω ἤγουν ἀποστατῶ, ὥςπερ ναῦς φυλατ- 
τόμενος uj xoc συγχρούσαιμέ 60r. ἐγκύρσδας. CAMER. “ἴπ)ο naves eo 
distant longe, quod cursus earum celerrimus est. (ai ἀγάνορος ἴπ- 
που ϑᾶάσσον xci ναὸς ὑποπτέρου. Pind. Ol. IX, 55. 

368. (118) V. Schaef. ad JLumb. B. p. 796. Atque ita jam 
Camer. οὐδὲ περὲ πλείονος ἐστὶν οὐδὲν 3 εὐλα θεῖα τι xc? φροντίζειν 
τῶν προύργου. 

᾿ 969. Q9) Si per aurum adulterinum fraudatus fue Fi, levior 


jactura. 
323. (122) Ms. ions: .ap. Gaisf. ψυχρός. Ed. $ylh. φρεῦδνός. 


Cod. Aug. ψυύνός. De formis χυδνός et xUogises » v. χοἰ. ad. Ho- 
$iod. Théogon. 538. "AN A n 
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! 354. (134). Clem. ἀνιηρότερον. | 

377. (137) τὰ ὦνια τῇ αἰσθήσει κρένεται κατὰ τὸ φαινόμενον x.r. 2. 
CAMER. ὦνεον, nisi fallor, emendatio est Camer. quam Z'urn. (545) 
quoque habet in calce. Edd. et quaetum sciam Mss. ὥριον. eArs- 
FORD. ὦγιον probarunt Schneiderus in Lex. Gr. et V. D. ia Diario 
Halensi 1816 Ν᾽ 202. ὥριον ap. Hesych. et Suid. ὥριον, cpeiov in 


«ον 
inscriptione Cretensi ὠῤῥειον, horreum Cod. Aug. ἐσρι. 


379 s. (571). In Codd. Pal. et in Cod. Salmant. hoc distichon 
legitur post (1100). Ad sensum cf. 667. 

381. (641) ovre τὸν ἔχϑρόν Cod. Harlej. et Turneb. v. 1. 

400. (980) ἀμφότερα ut 821 Pintarch. Pelop. 1. “Τ1ακεδαιμονίοις 
dà καὶ ζῆν ἡδέως xai ϑνήσχειν, ἀμφότερα ἀρετὴ παρεῖχεν. Tliad. V, 
60 ἀμφότερον, γενεῇ re καὶ οὕνεκα σὴ παράκοιτες cf, IV , 145. VII, 
418. XIII, 166. Odyss. XIV, 505. Theocr. XXV, 69. 

406. (90). Aug. «etoóuevoc. 

407. (91) cf. Higen. Scol. p. 367." 

408. (92) δεινός non muto cum Brunckio. Habet id etiam Cod. 
Pal. 129. Amicum duplicem δεινόν esse, innuit etiam 569 cf. 815. 
Disüchon 93 s. Br. Οὕτω χρὴ τὸν y ἐσθλόν neque in Cod. Aug. ho« 
l. legitur. 

409. (93) 7» scripsi pro «v, ut 4. 155. 553. 

410. (94). Vat. «44g» cf. Schaef. ad L. Bos. p. 554. 140002, 
. sermo, ut ap. Pind. Ol. 1, 168 ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονε χάλκευε γλώσ- 
σαν. Ol. 1X, 64 γλώσσαν φέροις ἄστει Πρωτογενείας et saepius. 

413. (97). Hoc tetrastichon, quod etiam Cod. Salmant. infra 
habet post 1164 Bekk. ab antecedemtibus sejungendum esse, facile 
concedetur. 415. Aug. ἐμοὶ φέλος. de ἐμός v. Seidl. ad. Eurip. El. 
668. Schaefer ad .4pollon, Schol, p. 169. 

414 (98). Recte Schaef. videtur jungere γιγγώσχων ὀργὴν xoi 
βαρὺν ὄντα, quod tamen non sic ut Sylb. accipiam, sed γιγνώσκων 
rjv αὐτοῦ ὀργὴν (indolem impotentem sui) χαὶ γιγγώσχων βαρὺν 
ὄντα. LACOSS. | 

417 (319). Es ist niemand so gut, Er hat wohl zweyerley 
JMuth. Lehmanni Florileg. 

410. (214) cf. 273. Aug. wvrY' ἔχαστος ἔχει. 

419. (315). Athen. ,xoAvzAOxo» Plutarch. πολύφρονος et bis πο- 
Avroóov. De forma πόλυπος v. Passov. über JFórterbücher p. 95, 

420. (2316). Atbhessei edd. ante Schweigh. cum Ms. A. et Plu- 
tarch. binis locis ὁμελήσῃ. "Tertio autem ὁμιλήσει, etque ita etiam 
Epitomes Athen. Ms. Aug. προρομιλίσει. 
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433. (2318). Aug. χραιπγόν.. κρεῖσσον roi 6. jàm ante Br. TH 
Wopkens. im Lectt. Tullian.p. 72. 

Polypodeni colorem mutare ad similitudinem loci et maxime in 
metu, et Plinius VIX , 49 refert, εἰ .dristot. H, .4. IX, 57, et ex 
Theophrasto then. VIE p. 217, a quibus abire Plutarchum Qu. 
nat. 19 p. 916 C. Casaubonus falso opinatus est. Plures aliàs simi- 
litudides ex hac bestiola sumserunt poetae. Ad mutabflitetem ex lo- 
cis ab Athenaeo p. 316 aliisque servatis spectant verba -ristophanis 
in Daedalo τὸν πουλύπουν éuoi ἔϑηκε (ita cum Jacobsio lego); Ami- 
psiae dei μὲν, ὡς ἔοικε, πολλῶν πουλύπων ἐς τοὺς τρόπους. De prae- 
cepti ratione melius Plutarcho Camer. judicat: Παράγγελμά ἐστι πο- 
ἀλυτροπίας, δυχρήστου οὔσης διὰ τὴν τῶν πολλῶν πονηρίαν, ἄλλως re 
καὶ ὅταν παρεπιδημεῖν τοῖς ἀλλοτρίοις ἀνάγκῃ τινὰ καταλάβῃ. διὰ τοῦ- 
ro καὶ ἐπαινέσας Ὅμηρος τὸν σοφώτατον Οδυσσέα πολύτροπον ὠνόμασε. 

490. (852). Soph. ntig. 756 μὴ κώτιλλέ ue, ubi Erfurdtius: 
Quando transitivum est, plerumque adulari significat. Hic nihil aliud 
esse potest quam garriendo molestum esse.*« — Cf. Noster 275. 516, 


429. (923). Camerario teste scriptum invenitur etiam ἀπολέσσῃ. 
Απολέσσαι, si hoc praeferimus, non proprie debet intelligi, sed de 
impetu irae adeo feroci, quasi perditum aliquis eat amicum. 


440. (324)  dux8oAUy, secunda longa, ut ap. Pind. V. Boeckh. 
Not. critt. δά Pyth. Il, 76 et über die kritische Behandl. des Pin- 
dar p. 79- 

449. (327). Huhnkenius ad Hutil. p. 115, ἃ Gaisfordo lauda- 
tus, proponit ἀνθρώποισι πέλονται. — Idem ex hoc loco derivat sen- 
tentiam in nobilissimo epigr. ap. Demosth. de Cor. (p. 533 R.) ex- 
pressam, "Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστι ϑεῶν καὶ πάγτα κατορϑοῦν, qua et 
ante illum Lysias ap. Rutil. usus sit, Sed quantum ad illud epi- 
gramma, verissima videtur P. Graefíi emendatio in Actis Academ. 
Petropol. Vol. 8 1823 p. 662: | | | | 

v ἐπεὶ ϑγητοῖς ἐκ “ιὸς ἥδε κρίσις" 
μηϑὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ ϑεὼῶν καὶ πάντα κατορϑοῦν 
ἐν βιοτῇ" (Ἥοϊῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν; μερόπων. | 
ut Zlíad. VII, 388 7Moip«v δ᾽ οὑτινά φημι περυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν *). 


Qua admissa, et hujus loci et totius carminis conformatio postulare 
(OR 


4) V. 5. hujus ep. quod in Jacobs J4ppend. est nr. 366, idem Vir. cl. 
emendat μαρνάμενοι ἀρετὴς κατὰ δεέματος, suem quisque virtute 
pugnantes contra communem (errorem, &etque hujusmodi lectionem 
Melenchthonem etiam et Grotium in animo habuisse suspicatur. 
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mihi videtur, ut «uaprety et x&rop9oUv non sensu morali, sed de 
fortuna accipiantur. 

444. (328) Cum vi omissa est, sententia adversativa; deos qui- 
dem, ait, non ferre hominum pecésáta, sed punire; nos autem 
ferre debere, quum vindices eorum non simus constituti. 

4495. (1085) Vir bonus conailium. et animum mutans, curam ta- 
men gerit, ut*erga amicos eundem semper gerat. IÁCOBS. 

454. (652) T0 πεντάμετρον αἀδιόρϑωτον καὶ ἐν ἐνίοις ἐλλειπὼς 
ἐκκείμενον μετὰ τὴν ἀρχήν ύρνε, ἐνταῦϑ' ἄρα ἐμβαλεῖ τις, ὅτι 
ἂν ἁρμόζειν ὑπολήψεται. εἴη δ᾽ ἂν οὕτω γράψαντα Κύρνε re καὶ οὐ 
πάντως ἁμαρτεῖν τῆς διορθώσεως. CAMER. Kipye re conjecit Vinet. 

457. (529) Fort. βραδὸς ὧν εὔβουλος ἔλεν. 1ACOBS. Hinc σπεῦδε 
βραχέως. V. Philostr. Imagg. ed. Jacobs. p.700. Saepe videas clau- 
dum gradus altissimos adscendentem. Schultens. Sentent. Jdrab. pP. 43. 

458. (550) Quidam ἐϑείῃ. Camer. 

464. (656) Quidam oi vov ἐν πολλοῖς. Camer. Yta etiam Stob. 

467 (11653) Stob. ἀνδρός, et v. sequ. στηϑέων εὐξύνετος. quod 
e Ms. A. dederunt Grot. et Gaisf. 

475. (1173) JVaekíus Choeril. p. 196 mavult & ucxap ut 803. 

478. (695) Ἐνιαχοῦ παῦρα (pro μέτρον.) Cam. Turneb. in V. L. 

479. (605) cf. 109. Ap. Stob. hoc distichon excipiunt 381 s. 
et 391 8. 

480. (606) Stob. πάεῦν᾽ ἐϑέλουδιν. 

481. (657)  xivévvog pro metu. Camer. 

469. (659) παρ᾽ opxov καὶ παρὰ ἐλπίδα. Pind. Ol. XIII, 116. 

484. (640) Stob. οὐκ ἔπεσιν τὸ τέλος. 

496. (660) γράφεται δ᾽ ἐν ἐνίοις ϑεοὶ γάρ τοι νεμεσώσι. 
CAMER, qui quidem servavit Jeoi χαὶ γάρ. Sylb. mutat in ϑεοὲὶ γὰρ 
καί. Schaef. cum Friedemapnno 9εοὶ γάρ rot, et in fine versus οἷσιν 
ἐπ᾿ ἔστε pro ἔπεστι») i. e. ad quos pertinet finem dare rebus, ut Ca- 
mer. explicat, ἐπὶ τῷ ϑείῳ τοῦ τέλους ἁπάντων ὄντος. Homericum est 
γάρ τε, quod Bekk. dat ex Mut. et Vat. Odyss. ΠῚ, 147 οὐ γάρ τ᾽ 
αἶψα. Simile est ἀτάρ re infra 1065. aiv re Zliad. XIX, 221. Odyss. 
T,: 392. ἐπ᾿ ἔστε praetulit etiam Boisson. 

487. (1075) cf. infra Solon 1169. 

491. (563). Sententia non parce illustrata fuit ad ^rístaen. T, 6. 
Similia adducit .E/dickius Suspríe. c. 1, ubi et Theognidca mon felici- - 
.ter tentat, me judice quidem: nam aliter sentit vir doctiss. cui plu- 
rimum tribuo. Add. Simon. fr. 19 ró yao yeyevguévov 60x &r' cpexcov 


ἔσται BOISSON. 
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492. (584) ἀργός hic intellectu passivo, ut fortasse etiam «rz- 
οὐς 456, Ira Soph. Oed. Col. 1605 κοὐκ ἦν ἔτ᾽ ἀργὸν οὐδὲν ὧν ἐφώτο, 
infectum, ubi nostri loci Schaeferus memor est, Eldickii probans 
emendationem. Jacobs. conjicit ““λλὰ τὰ μὲν προβέβηκεν, ἐμηχανόν 
ἐστι γενέσϑαι dA λα. : 

496. (686) ἐν ἐνίοις" εἴργει τοὺς μὲν δή. caMER. Nisi ex 
Stobaeo hoc excerpsit. Eadem lectio exstat ap. Turn. V. L. Xop- 
ματα, ut 112 χρημοσύγνῃη, ἡ τῶν χρημάτων ἀπουσία, νόος, scilicet de- 
ficiens. Heyn. ad Jliad. X, 98. Plura in prisco sermóne occur- 
runt , in quibus pro defectu et absentia rei ipsa res ponitur: cujus 
generis multa in Lyricis et Tragicis animadverti possunt. | Utitur 
his Schaef. ad Soph. .4j. 674, ubi cf. etiam Erfurdt. p. 575. 


497. (965) cf. infra 1151 Tyrt. et 1055 ad Timagoram. 
498 s. (86G). Stob. οὐδὲ — οὐδὲ. 


801 --- 4. (699 — 702). His versibus Stob. annectit dist. 529 s. 
excludit igitur digressionem mythologicam et dist. 5319, quod quidem 
pegina sequente exhibet. Digressio similis est in Zyrtaei Eleg. 5, 
quae Franckio Callin. p. 1399 non ferenda videbatur, mihi in illo 
multo etiam minus quam in Theognide suspecta est. 


501. (699) γράφεται δ᾽ ἐν ἐνίοις (Stob.) πᾶσιν δ᾽ ἀνθρώποις. 
CAMER. 

503. (700) ἦν cum ἄρα junctum pro ἔστε, Heind, ad Plat. 
Phaedon. p. 54, ubi et hoc nostro loco utitur. [τ Posidippus ad 
544 citatus zv ἄρᾳ τοῖνδε δυοῖν ἑγὸς αἵρεσις. 


505. (701). Stob. μὲν ἔχοι εἰ εἰδεη. Grot. et Gesn. marg. τις 
pro μέν. Gaisf, non item. 7:ic subauditur. V. ad 164. 

507. (705). Vulgo βλάπτουσα νόημα, ut Pind. P. IX, 167. 
βλάπτων λόγον. Theognis autem 657 vóov βεβλαμμένος. Hesiod. Theo- 
gon: 89. λαοῖς βλαπτομένοις, τὸν νοῦν, ut Heynius in Wolfii edit. 
explicat, Znconsulto agentibus , exasperatis. à 

509.-(707). Schaef. ἀμφικαλύψαι. 

515, (715). Ex Odyss. ΧΕΧ, 202. Hesiod. Theog. 27. 

519. (717). Stob. αλλὰ χρὴ ταύτην γνώμην πάντας. Cod. Gaisf. 
B. 'πάνεως. - 

521. -(262). Αὐυρ, δεινωτή. Quod Gerhard Lectt. Apollon. p. 161 
volebat, καὶ «u' ἀλλοτρίη, non idoneum est, Friedemann. de med. 
$ylL pentam p. 558. Non intellexit Camer. ἡ xewe μισητὴ οὖσα 
πάγτοϑε ὅμως παρεῖναι εἴωθεν. Sensus est: paupertas, quanquam 
hon expertus, quisque tamen, quam gravis sit, facile sentire potest, 
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si observet, pauperes in forum non prodire, judiciis non admitti 
cet. De Athenarum civitate Theseus ap. Eurip. Suppl. 435 jactat: 
Zfjuoc δ᾽ ἀνάσσει δϑιαδοχαῖσεν ev μέρει 
ἐγιαυσίαισιν, οὐχὶ τῷ πλούτῳ διδοὺς 
τὸ πλεῖστον, ἀλλὰ yo πέγης ἔχων ἴσον. 

536. (1118) γῴγνομαι, quod Codd, reliqui omues praebent, non 
visum est ex Mut, mutandum in tertiam personam. 

537. (523). Stob. ϑεῶν pro βροτοί. Gesn. marg. ϑεοί, atque 
ita etiam Gaisf. Cod. A. Ἢ: Voss. Grotius autem e Theogoide dedit 
βροτοί. 

538. (524). Stob. a) Gesn. marg. et Grot, e Theognide 7 

539. (5235). Stob. Gesn. a. 1549 xai γὰρ Ζεὺς — ἔδωχεν et mox 
σοφῷ σύμφορον. Grot. et Trincav. x«i γάρ τοι — ἔδωκεν. Tta etiam 
Cod. Gaisf. A. 

551. (173) μαλιστα pro μᾶλλον, v. 6chaef. ad Dionys. de com- 
pos. 20 p.283 Goell. ad eund. l1. p. 299. 

533. (174). Hanc paupertatis cum incubo comparationem, in qua 
magna inest vis, laudat Coraes ad Hippocr. de aere et aquis p. 56. 

535. (175). Plutarch. cum aliis Χρὴ πενέην p. extra contextum 
legit. Tractat h. 1. H. Steph. in Thes. T. III p. 712. De voce fa- 
ϑυχήτης,) μεγακήτης docta est Hemsterhusii annotatio ad Lucian. 
Tim. 36 cum qua cf. si tanti, explicatio nostra Zrilogie Prometheus 
p. 385. 

535. (177). Aristot. Stob. Artemid. πᾶς γὰρ ἀνήρ. Ad marg. 
καὶ. | Cod. Pal. 139 οὔτε τι εἰπεῖν οὔτ᾽ ἔρξαι.  Artemid, πεπεδη μέγος. 

567. (179). Stob. χρὴ δ᾽ αἰεί κατὰ yyv. Ád marg. (ex Theogn.) 
χρὴ γὰρ ὁμῶς ἐπὶ y. Aug. γὰρ ὅμως. Alludit ad h. v. Horatius: 
Epist. Y, 1, 46. Per mare pauperiem fugiens , per saxa, per ignes. 


539 s. (739). Omittunt hoc dist. Cam. Neand, Seb. Camerarius 
&utem illud in uno quodam Cod. hoc loco inveniri dicit. lavenitur 
etiam in Mss. Pal. Curae hominum non solum celeres sunt et graves, 
verum yàriae quoque.  Álarum epitheton in ipsas transfer. “αι. 
de dial. p. 454 re9vavax. . 

545. (435) γράφεται ἐν ἐνίοις’ ἀρχὴν μὲν, τουτέστεν πάντως. 
CAMER. [τᾶ Stob. Sext. Emp. Sch. Soph. Procopius (aox79ev) et 
Homeri et Hes- Certamen. | Sed πάγγων habent Theogn. Codd. Cle- 
mens et Theodorus. 

544. (426).. Clemens ἐφορᾶν. In Homeri et Hesiodi Certamine 
hac sententia, binis ibi hexametris absoluta, Homerus ad primam 
quaestionem ab Hesiodo propositam respondet. In quo Grammaticus 
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imitatus esee videtur mythum ab Aristotele relatum ap. Piutarch. 
Consol. δὰ .pollon. p. 115 cf. Cic. Tusc. I, 48 de Sileno a Mida 
ligato, qui quid optimum sit humano generi respondere coactus, 
hanc ipsam sententiam .expromit. Theognidem praeter Bacchylidem 
et Sophoclem , expresserunt Eurip. Belleroph. 16, fr. inc. 51 alii- 
que tragici ap. Clementem, J4fexis ap. -4then. III p. 14 B. osidipp. 
nth. Pal. p. 416 n. 559, 9. Cic. ap. Lactant. MI p. 504. 7Von 
nasci longe optimum, nec in hos scopulos incidere vitae: prozt- 
mum autem, si natus sis, quamprimum tanquam ez incendio effu-. 
gere. Quorum plerique laudati sunt a Zustero ad Suid. T. I p. 544. 
Alia afferunt Creuzerus Stud. II, 512 et Boeckhius ad Pind. Fragm. 
p. 622. Arabum poeta, Eínawabig p. 79 Schultens. IVulla in hoc 
mundo felicitas, quamdiu oriuntur sidera. 


551. (557). Jlíad. X, 155. Simon. ep. 40 ᾿χμᾶς ἑστακυῖαν ἐπὶ 
ξυροῦ Ελλάδα πᾶσαν. Herod. VY, If, ubi cf. Valcken. 7Zeocr. XXII, 
6 cf. Wart. Soph. .4ntig. 996 ἐπὶ ξυροῦ τύχης. 

553 s. (559g). En iterum molestam ejus, qui haec concinnavit, 
manum.  Praecedens dist. ἄς periculo, hoc de mediocritate agit. 
Quare avulsimus. 

555, In fabula Cornuvalliensi in Annotationibus ad fabellarum 
popularium collectionem a fratribus Grimm edita T. III p. 592 e 
tribus, quae proponuntur, sententiis prima est haec: JJüte dich den 
alten JFeg zu verlaseen, um den neuen zu wáhlen. 


5525. (533). Male interpretatur Camer. ᾧΦυγή est vel'exsilium ab 
judicibus irrogatum, .vel emigratio non voluntaria, praesertim ob 
dissensus civiles. Exsilium Aeschylus Suppl. 609 φυγὴν δημήλατον 
vocat; inscriptio ap. JZalpol. Travels in the east p. 510: ἔδοξέν τῷ 
δήμῳ Φίλωνα καὶ Στρατοκλέα φεύγειν ᾿ἀμφίπολιν πολιτῶν (fort. per 
marmorarii errorem pro xó4tv ᾿“μφεπολιτῶν) ἀειφυγίαν.  Amphipolis 
Athenarum colonia, ubi eadem formula in usu erat. Plat. Leg. IX 
p. 871. Serr. (c. 11) φυγὼν δὲ καὶ μὴ ϑελήσας κρίσιν ὑποσχεῖν, pev- 
γέτω ἀειφυγίαν. — Ibid. p. 877 (c. 14) γυνὴ δὲ ἄνδρα ἑαυτῆς ἐξ 
ἐπιβουλῆς τοῦ ἀποκτεῖναι τρώσασα ἢ ανὴρ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα 
φευγέτω ἀειφυγίαν. cf. p. 884 (c. 17). Marmor Sandvic. extr. 
Fugam et recessum sensu ]latiere intellige in JMarmore Par. 
ep. 97. Σαπφὼ ἐγ ἤιτυλήνης εἰς Σικελίαν ἔπλευσε φυγοῦσα, et de A]- 
0860 ap. Horat. Od. II, 15, 38 dura fugae mala, quae non recte 
explicavit Ianius. Jam φεύγειν ἐπ᾿ ἐλπίδε de iis dicitur, qui, factio- 
num rixis implicati , patria excedentes continuo de reditu cogitabant, 
haud aliter quam qui proelio victi infra praesidia se recipere cogun- 
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tur non ideo de superando postremum hoste desperant. Comparan- 
dus est -feschyli J4gam. 1690 oid ἐγὼ φεύγοντας ἀὐδρας ἐλπίδας σι- 
τουμένους , seu potius proverbium, ad quod ille respicit, et quo 
Euripides etiam utitur. Phoen. 407 ai δ' ἐλπίδες βόσχουσι φυγάδας, 
ὡς Aóyog. 

559. (209) Clemens οὐκ ἔστεν φεύγοντι. 

561. (919) cf. infra 1181 Solon. 

$63. (5:0) "Vulgatam revocavimus, quam etiam Stob. reprae- 
sentat. Non magis in bonis quam in malis, 


565. (531) Stob. ὀπάσσῃ, et v. Sequi; gietoy οὐ ὃ. x. 
969. (597) Jacobs. conjecerat «vr. | 
570. (398) τά re xai τά, tam mala quam bona, ut ap. Pind. 
I. Hl, 51. IV, 58, Boeckh. quamquam is aliis locis hac formula etiam 
' de solis bonis ütitur (Boeckh. Expl p. 128. 506). Soph. ap. Schol. 
Pind. P. IV, 219 καὶ τὰ καὶ τὰ τυγχάνων, Antig. alibique. 


573. (442). Cod. Salmant. roAug ἔχειν. τολμᾷ, sustinet, perfert, 
obdurat, ut JH. Steph. in Thes. hunc l. interpretatur. [ta fere 562. 


574. (444).  Camer. εἴ ϑυμὸν ἔχων μέμνειν habet, et ϑυμὸν 
ὁμῶς μίμνειν, sine annotatione. - Tria enim haec disticha in edit. ejus, 
ut jn codicibus Salmant. etiam, post (1162) Ουδένα ϑησαυρόν x. τ. 4. 
iterum leguntur. 

577. (695) Suué. 601. τόλμα, Juué. 995. φίλε Suus. : 

581. (667) ϑεομαχεῖν Eurip. Iphig. A. 1409 aliique ; cf. Schleusn. 
Lez. IN. T.  Kgeiooc δαιμόνων εἶναι ϑέλειν, Eurip. Hippol. 475. 
Etiam δίκην εἰπεῖν v. sequ. ad deos immortales pertinet. 

586. (304). Ald. Turn. ἐξ ὀρϑὰ λάβῃς. 

597. (359) cf. 573. Pallad. J4nthol. Pal. p. 547,304 ὁ Aoyi- 
Guóy ἔχων τῷ πλησίον ovx ἀναφαίνει, "Eydov ἀποχρύπτων τῇ συνέσεε 
τὸ πάϑος. 

598. (560) cf. ὅ87. 

601. (1029). Stob. ὁμώς. 

602, (1030) iterum legitur 206. Seneus est: malorum enim vel 
|» potius plebejorum acerbior esse solet animus ; meliorum non debet 
esse. Camerario ὀξυτέρα erat εὐὑρητῳιωτέρα xoi ἀγχενουστέρα. 


θοῦ. (1051) ἄπρηκτος, OUcxpewroc, δυςεργής,) v. Huhnk. Ep. 
crit. alt. p. 281 ad .Mpollon. T, 346. 

604. (10582) Stob. αὔχει, μηδ᾽ αἴσχεα. In marg. lectio nostra, 
quam Grot. et Gaisf. receperunt, sicuti 606 οὐκ ὧν pro & ov. 

607. (1035). Ἔν ἐνίοις γράφεται καδδύς. CAMER. 
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᾿ 613. (1129). Stob. ovre yé μὴν πενίῃς — μολοδαίνω Atque hic 
Sylburgio fuerit, ut alias toties quidam , pro variüs libris oU τὶ γε 
μήν habentibus; Vinetus enim Gnomologos citaverat. Codicum Theo- 
gnideorum: lectio οἱ πώμαι, prima correpta, ut in "nthol, Pal. 
p. 510, 25, aut Mut. ἐαπέομαι done orta, muet sententia in pego 
adhiberetur. ) 

619: (1069).  Piat. Hep. Y p. 829 A. Πολλάκις γὰρ συνερχζόμεϑα 
τινὲς εἰς ταυτὸ παραπλησίαν ἡλικίαν &yoyrec , διασώζοντες τὴν παζαιὰν 
παροιμίαν. οἱ οὖν πλεῖστοι ἡμῶν ὀλοφύρονται ξυνιόντες τὰς ἐν τῇ νεό- 
τητι ἡδονὰς ποϑοῦντες καὶ ἀναμιμνησχόμενοι x. τ. À. 

621. (1007) ὑποθήσομαι, formula dicendi sententiis propria; v. 
5g. 69, unde ὑποθήχαι dictae sunt. ἡβης &v9oc, Jliad. XII, 494. 
ὄφρ᾽ ἄρα τίς XY ἥβης ἄνϑος ἔχῃ Tyrt. Y, 28 cf. Klotz: 

625. (1009) ανηβᾶν, pubescere, non, fepunenoore. Ernest. ad 
Callim. in Jov. 56. 

635. (1011) χαλεπὸν γῆρας lliad. VIII, 105. XXIII, 625. Odyss. 

1, 195. 469. 

654. (402). ἀρετή, opes, dicun Jacobsius pro eo conjiciebat 
ἀπάτην. M | 

645. (421). 810}. ἀνθρώπων, ϑύρα οὐκ ἐπύώκειται ἀρμοδέη. Soph. 
Philoct. ι88 ἀϑυρόστομος, ubi Gedickius confert ἀϑυρόγλωττος ap. 
Eurip. Or. o1 et ἀπύλωτον στόμα .dristoph. Han. 858 c. Schot. 
et Said. 

" 644. (432). Stob. καί σφιν πολλ' ἀλάλητα πέλει. Trinc; Cod. 
Gaisf. B. m. p. ἀλάληλα Camer. ἐν ἐνίοες δὲ zoÀÀ ἀλάλητα, Stebae. 
um voluit. vdouódioc , quod 271 καρτερός. 

645. (4233), Stob. ἔνδοθεν ἡάθεν. 

646. (424). -Stob. ἐξελθεῖν, Structura ut ap. Pind. Ol. IX , 156 
ἄνευϑε eo σεσιγαμένον αὐ σχαιότερον χρῆμ᾽ ἕκαᾶτον. 


648. ^o). Jacobsius in Not. ctit. ad znthol. p. 557 emendat 
τῶν δ᾽ αὐτοῦ ἐδίων, ob vulgarem verbi rectionem, suas res ipse non 
advertit. Tta. et cum. Friedemanno de pentam. p. 555 Boissonadius, 
et hi quidem in metri gratiam, quamvis in hoc ipso libro 926. 1254 
media pentametri eyllaba brevis in incisione producitur. Minus bene 
nuper propesitum est τῶν δ' «or οἰκιδίων. — Quantum ad intellectum 
vulgata praeferenda; constructionem autem tuetur locus Eurip. Fon. 
950. J712/N. Ἦν δὲ σταλαγμὸς ἐν στίβω τες aluaroc; KPEOFZ A. 
Ov φησι" καίτοι πόλλ᾽ ἐπεστράφη πέδον. 

651. (815). .4eschyl. .4gam. 36. Τὰ δ' ἀλλα σιγῶ, βοῦς ἐπὶ 
γλώττης μέγας Βέβηκεν. Eras. Prov. v. Bos in lingua. | Hujus pro- 
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verbii, quo Philostratus etiam utitur locis ἃ Stenlejo ad Aesch. in- 
dicatis, obscura est. origo. Nam quae ab .4esch. $chol. Hesych. 
Zenob. II, 7o J. Poil. VIII, 6 Sud. et Etym. M; p. 520, 54 pro- 
feruntur, non primariam ejus potestatem aperiunt; nec magis satis- 
facit, quod Blomfieldio in mentem venit. 
655. (221). Aug. δοκέοι. Stob. ἔμμεναι, quod vitiosum esse Vi- 

' netus censet. Schowius ex Cod. A et B dat ὄδμεναιε. Gaisf. habet 
ἔμμεναι. — /— Soph. 4ntig. 707. 

Ὅςτις γὰρ αὐτὸς ἢ φρονεῖν μόνας δοκεῖ 

7 γλώσσαν, ἣν οὐκ aAAog, ἢ ψυχὴν ἔχειν, 

οὗτοι διαπτυχϑέντες ὥφρϑησαν κενοί. 


6690. (226). Stob. μάλλον ἔτ᾽ εἰσε φίλαι, unde hanc lectionem 
enotavit Camer. (ἐν δὲ τισιν). 
6θι. (897). Υ ποι Codd. omnes Ζίύρνε, μὴ πάντ᾽ ἄνδρεσσι. Hinc 
conjecit ille Jove, μὴ ανδράσι πάντα. | 
662. (898). Sensum Vinetue ita exponit: Cyrne, viris mortali- 
bus ne per omnia succenseas, cognoscens, quod mentem Aabes 
(eandem), qualem unusquisque, ipse (quoque) in pectoribus et ope- 
ra (eadem); justo vero et injusto magnum malum (inter mortales) 
inest, adest. Sequitur hunc Neander, quamvis in textu retinens ex 
Cemer. ed. ἔχει (quod habet etiam Ald. et Br. cum reliquis Mes. 
Cod. Harlej. et coll. Dorvill. citati ἃ Gaisfordo), et probavit etiam 
Seberus, ponens ἔχεις οἷον éx«óroc, i. e. animum errori obaoxium, 
καὶ ὄργματα 5. nempe bona mixta malis. Hermanni construendi ratio 
mirum in moduni contorta est; nec sensus his fidiculis extorquetur 
idonéus. Mentem ipsum habere eandem , quam omnes et singuli, et 
opera tam justorum quam injastorum, grave hominibus damnum fo- 
ret: quid hoc ad cohortationem μὴ πάντ᾽ ἀνδράσι, Hove, κατὰ ϑνητοῖς 
χαλεπαίγειν, et ad epexegesin, nemo nostrum vitiis'caret, quam ipsam 
rationem , pro illa sententia, praemissam exspectabas ? Prius νοῦν, 
οἷος ἕκαστος (ἔφυ). αὐτὸν ἔχειν scabrum est, neque comparandum 
versui 4234 , συμμέσγειν ὀργὴν, οἷος ἕχαστος ἔφυ, pro cujusque natura 
et indole ingenium et mores ei accommoda ; neque "magis alterum, 
opera malorum et bonorum habere sive sua facere, Theognideam 
elegantiam sapit. Ego acutae Vineti emendationi ἔχδες adstipularer, 
' nisi, quae sequuntur, τῷ re δικαίῳ τῷ t ἀδίκῳ, omni particulae ali- 
'cujus vinculo destituta, pro apodosi potius habenda viderentur. 
Tunc autem, ut sensus existat sanus et commodus, sumendum est, 
οἷον nunc positum esse pro οἷον οὖν, οἷον δή xore, quod non earet 
exemplo vel apud prosaicos scriptores. Ita Pausanias ore rpoxo, 
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ὄντινο, rpótov, Nicetas ξυγενεχϑέντα ὁπόϑεν, locis a Lobeck. ad Phryn. 
p. 974 allaüs. Haec igitur erit sententia: Hominibus fragilibus ne 
quamvi8 rem succenseas , probe noscen$, qualemcunque quivis men. 
tem habeat et opera, tam Justum quam injustum grave damnum 
facile posse attingere. Ratio, qua mitius de hominum actionibus 
sentire et judicare moveamur, primum tectius indicatur epitheto xara- 
Syproic, quum mortales eint, tum magis explicite UNES 

668. (666) Stob. «zrero, in marg. ἕσπετο. 

677. (887) κήρυξ hic fort. non proprie intelligendum, sed ut in 
oraculo Soloni dato: εὔδαιμον πτολίεθρον ἑνὸς κήρυκος ἀκούειν ap. 
Plutarch, Sept. Sap. Conv. p. 153.€C. c. 7, quod mire Wyttenba.- 
chius interpretatur: significat urbem. paucorum civium. Significat 
potius id, quod Spartanis eundem deum praecepisse Tyrtaeus canit: 
"ἄρχειν μὲν βουλῆς ϑεοτιμήτους βασιλῆας. 

678. (888) Proverbialis: videtur esse dictio. 

681. (551) Ἥσυχος deest ap. Stob. V. sq. Schow. δίδου. - ἤρα. 
μίᾳ χρήσϑαι Chilo ap. Diog. L. Y, 70. 

685. (1205) Camer. κεκλήσεται; qui male locum expedit: Sed ulcuslatet. 

688. (1206). Nil mutandum. JAcons. in zct. Monac. T, 157. 

68g. (539) Vulg. οὔ τις non est spernenda. Piranus Cod. Mut. 
etiam 1296. pro ov τις vitiose videtur exarasse οὗτος. 

650. (540) cf, 648. ἱ 

69... (948) τρέψας. Sic etiam Camer. et in Schol. ὥστε μἤτε τῷ 
δήμῳ ἔπιτρέφαι ἑαυτόν. Quod verum. — Müllerus Doriens. 11, 72 
verbum ad πόλεν trahit, quam et populari imperio sive ro δήμῳ, et 
injustis viris (708), dem tyrannischen Mann (quod ipsum alieni 
quid infert) opponi putat. Stob. qui est Sylburgii (et Camerarii) φαΐ- 
dam , non répypac , ut ille scribit, sed zpévac, quod Grot. habet et 
Gaisf. Sed in Schol. Camer. ἐπιτρέψαι. 

Gg5. (235) Callin. 20. ὥςπερ γάρ μὲν πύργον ἐν ὀρϑαλμοῖσιν ὁρώσιν. 
Alcaeus: ἄνδρες γὰρ πόλις καὶ οὐ τείχη, ἄνδρες πόληος πύργοι oro: 

697. (255) &r' ἀνδράσι σωξομένοισι. | Cf. 894 ὡς ἄνδρες μηκέτι σω- 
ξόμενοι. 8ὲ}. in jnd. Theognidi &uutv et ὕμμιν reddendum esse sta- 
tuit (ut 856) cf. Dorvill. Pann. crit. p. 92. 

698. (336) Camer. cum Vineto λύειν, ὡς πόλεως reiyy, ἀλωδομέ- 
vyc, quae Neander ita vertit: /Veque vero nos decet , . ut víros sa- 
niores, solvere muros, ut urbis capiendae. Ceterum Camer. ex codd. 
proponit | dAUeuv zóAsoc ὥς ποϑ' ἀλωσομέγνης, id quod Turneb. po- 
suit ia calte, aut Jpy' ἀλύειν. Cod. Aug. dàvew, (ov , ὡς xó» 
ἑαλωσομένη. Omnia incerta sunt. Retinui lectionem Cod. Mut. quam 
librarii haud indocti emendationem esse puto. 
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699 -- γ035. (359 —43) Hoc tetrast. ῬΑ]. uterque habet post 1079. 
^ Οὐδένα rov ἐχϑρῶν. Sed v. 4o legunt ὑβριστὴν χαλεκῆς ἡγεμόνα ora- 
σιος et v. sequ. ἔασε pro ἔϑ'᾽ οἷδε sgbEn. Sic etiàm Cod. 3alieaat. 
in quo hoc tetrast. excipitur ab eo, quod est 403 —6 (87 — 9o). 


700. (40) Aug. ὑμετέρας. Verum ὑμετέρης. JacoBs. [ta Seb. 
et Ed. Paris. a. 1627. 

208. (44) udvri δὲ rov xaxo 7» δοκεῖ ἄλλοθί xov γράφεται κα-᾿ 
κοῖσιν ἄδοι. CAMER, Pal. 1 ἀδῇ. 


709. (45) Seb. praeter necessitatem ab hoc v. novum exorditur 
fragmentum, conjunctivi ratione non habita. δίκας τ᾽ ἀδίχοισι δεδω- 
σιν, Vinet. judicia injustis dederint , Neauder: justa injustis tribuunt. 
Rem illustrat Aesiod. Op. 37 εἰ μείξω ye δίκην ἀδικώτερος ἔξει. [τὰ 
ἀπονέμειν τὸ προςῆχον de judicibus. 

716. (52) Voce μούναρχος post Solonem et Theognidem usus cst 
Pindarus. Cf. Herod. V, 61. gà, a. Ex interpretatione vulgari: mo- 
narcha vero huic urbi utinàm nunquam placeat, hic versus non co- 
haeret cum antecedentibus. Hoc vult poeta: vereor, ne ex his tur- 
bis multorumque imperio tyrannus exoriatur, qui huic urbi non pla- 
ceat (cf. 200), non mitis, fortis ac sapiens, qualem olim habueruat 
(735)- , Quem ad locum si spectes, possis etiam sic accipere: vereor, 
ut haec urbs unquam principi cuidam se submittat; ita, ut quam per- 
niciosum tyranmum, tam restituendae post discordjas tranquillitati 
salutarem fore dictatorem existimaverit. Alterum tamen magia placet. 

717. (857) .4a6 éxifa. Elegans est εἰ Archilocho aut Hippo- 
nacte dignus tetrameter ap. Z'lutarch. de cohib, ira p. 457. €. 9, quem 
, in iambos dissecavit Wyttenbachius: 

Beiye λὰξ ἐπὶ τραχήλου , βαῖνε xai κέλα χϑονέ. 
Meleag. ep. 28. χεῖμαι. “1ὰξ ἐπέβαινε κατ᾽ αὐχένος, ἄγριε ΖἼαῖϊ- 
μὸν. Gilentiarius ep. 49. ἐξότε γάρ μοι “ὰξ ἐπιβάς, στέρνοις. πικρὸν 
ἔπηξε πόδα. — Propert. I, 3, 4. Et caput lmpositis pressit 4mor 
pedibus, ubi multi de hac imagine sunt Broukh. et Barm. Ceterum 
imperativus non proprie intelligendus; sensus est, digni suut, qui 
jugo subdantur. 

731. (603) Br. huic disticho anteposuit illud, quod 699 et 705 
legitar. Magnetes ad Maeandrum, διὰ τὸ πλέον ἀνεϑῆναι, ab Ephesiis 
eversi sunt. — then. XII p.535 C. J4rchif. fr. 86 τὰ Ῥαγνήτων xaxa. 

735. (1105) V. Camer. Cic. de L. -dgrar.l, 7 superbia nata esse 
ex Campanorum fastidio videtur. Stob. S. XLI, 79, p. 348 Πυϑα- 
γόρας εἶπεν, eiguvat εἰς τὰς πόλεις πρῶτον τρυφήν, ἔπειτα κόρον, εἶτα 
ὕβρενγ μετὰ δὲ ταῦτα δλεϑρον. 
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5 (1104) Fort. leg. &uu' ἀπολεῖ, ut in Locrensi carmine ap. 
«then. XY. p. 697 μὴ προδῷς &upu , ᾿ἰκετϑύω. a 

937. (11) Brunckii errorem ϑηροφόνα edentis exagitavit Porsonns 
praef; ad Hec. p. IX. JMed, 822. GAIsFORD. Add. Friedemann. de 
med, syll. pentam. — Gr. p. 389. scuAEP. et Passow über Griech. 
WFürterb. p. 104. cfi 8g. Choerobosc. MS. ap. Góttling. ad Theodos. 
p. 247. — Dianam quod Agamemnon Trojam nàvigaturus quasi νηγοῦ- 
σόον λιμένεσσιν ἐπισκοπόν (Callim. in Dian. 59) sive Autevyrida (ἤετανϑ. 
Lacon. I, » p. 6) fertr dedicasse, hoc inde derivandum videtur, 
quod vetustissimus illius deae cultas in ora Aulidensi fuerit, quo fa- 
vile fieri posset, üt memoria ejus varie intertexeretur fàbulis Troja. - 
his. Ex Cypriis tradit Proclus, deam iratam excitata tempestate a 
navigatione Graecos retinuisse. Apud Callim. in Dían, 238 Agame- 


' mnon, cum adversis ventis detineretur, gubernaculum navis in ejus . 


aede sacrat, quo felicem impetret cursum ; apud 6trabonem sàácris 
peractis templum ornat. Sanctissimi ad portum Aulidensem Dianae 
templi auctorem celebrant Agamemnonem etiam Dicaearch. dva yo. 
08, Liv. XLV, 27 alique. Plin. XVI, 79. Super omnia memora- 
tur aedes in .dulide ejusdem deae, seculis aliquot. ante Trojanum 
bellum ezcaedificata. Megaris etiam Dianam ut marinam deam sive 
"diu rióo antiquitus cultam esse, hinc fit probabile, quod templum 
ejus ab Agamemnone, nimirum Iphigenia illic, ut ipsi contendebant, 

gacrificata *), conditum ferebatur, Pausan. l, 45, 1, quod nostro 
loco insigniter firmaretur, si a Theognide profectum esse constaret. 
Ὀρϑωσίαν Megarensium, quam ex inscriptione memorat Muellerus Do- 
Tieng. Y, 983, ab hac dea non diversam fuisse, dubio caret. Spectat 
ed eam lunulà in numis Megarensium; v. ad 755. — Cod. Aug. εἴσατο. 
4, Matthiae in Obss. in quosd. poet. Gr. loc. c. 12, εἴσατο, cogno- 
vit, expertus est (illud etiam in Cod. Mut. suprascriptum), quod ita 
absolute positum nec clarum foret **), nec si hactenus ferri possit, 
verum et antiquum, quia tanquam gravem et 'iracundam, qualem 


-Agamemnom expertus erat, nemo eam superstitiosorum veterum invo- 


cavisset. lllud vero, quam dedicavit, ad sanctitatem. deae praedi- 
candam apprime aptum: nam vetusta habere templa, ab antiquis regi- 
bus heroibusque condita, summa laus est deorum. Z'ijad, P. IV, 164 
éócavro τέμενος. Hesych. Ἤσατο" ἔκτισεν, ἱδρύσατο, ut ITerod. V, 67 


pu— Pven€— — áán € — —Q 


4) Agamernonis filium Hyperionem apud ipsos regnum tenuisse, fama fere- 
bant Megarenses. Pausan. l1, 45, a. 


e*) Diverfum est δούλειον ἦμαρ εἶδες, Eurip. Hec. 56. 
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de Melanippo xe μὲν ἴδρυσε. Eodem sensu. Homerus Il. IT, 549: ov 
zor ᾿4ϑήγη ϑρέψε — xdà δ᾽ £y M9svgc εἶσεν ἑῷ &yl πέονε vg. Athe- 
nienses quippe Erechthei statuam posuerant in templo Minervae. Cum 
nostro loco convenit Callimacho fr. 76, de Diana Colaenide: 7ὴν 
ὠγαμέμνων, ὡς ὁ μῦϑος, εἴσατο. Quo sensu ἣν εἴσατο legitur etiam 
H. ἐπ Del. 509. 

790. (14) Horat. Sat. 11, 5, 285. Unum me surpite morti, Dt: 
etenim facile est, orabat. 

731. (15) Rei publicae cum navi GUSTA ORI Plato utitur Hep. 
VI et Cicero. V. Mitscherl. Horat. T. Y p. 151. 

735. (675) cf. 705. Vulgata δύδουσε non movenda, optime ea 
quadrans ad ἀνγλεῖν δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι, quibus quae adjecta sunt nihil 
aliud exprimunt, quam instante quantumvis periculo. Contra Zoóovoi, 
si modo unquam absolute ponitur, verbis «vrAeiv δ᾽ οὐκ &. non pot- 
est ea vi esse oppositum, ut significet male agunt, ἁρπάζουσι βίῃ. 
Utrumque autem in eosdem dictum homines, nec distinguendum est 
cum Camerario: xai γίνεται ἀργῶς xai ὀλιγώρως ἅπαντα, ἄλλων μὲν 
εὐδόντων, ἄλλων δὲ τὸν ἐντεχνότατον κυβερνήτην παυόντων τῆς ἀρχῆς 
(quod diu ante factum esse potest), «oxayuoi δὲ ἀκόσμως γένονται. 

736. (676) ὅςτις, Iliad. III, 279. 

258. (678) ἔσως, ἐπ᾽ ἶσον. Schaef. Theognideum esse monet ἴσος. 
Thierschius in ct. philol, Monac. Yl, 369 δασμὸς δ᾽ οὐκ ἴσως. 

741 (681) 7άαῦτα uot φησιν ἐν αἰνίγμασι εἰρήσϑω- πρὸς τοὺς ἀγα- 
ϑούς, κεχρυμμένως ἤγουν ἀσαφέστερον τῇ φράσει. ΟΑΜΕΒ. (in sequen- 
tibus falsus.) Schaef. legere vult ἠγέχϑω οὐ κεκρ. nec sine probabili- 
tate quidem: attamen vulgata non male habere videtur, quum ἠνέχϑω 
ταῦτα κεχρυμμένα idem esse possit ac. ἠνίχϑω τ. χρυφίως. | BO1880N. 
Sensum perverteraàt comma a Brunckio post ἠνέχϑω positum. 


749. (549) .deschyl. Suppl, 179 ὁρῶ κόνιν &vavdov ἄγγελον στρα- 

τοῦ. dept. c. Th. 891 αἰϑερία κόνις ue πείϑει φανεῖσ᾽, ἄναυδος. σα- 
φής») ἔτυμος ἄγγελος. De signis per faces datis cogitaverat Came- 
rarius. Ceterum non proprie haec -eumenda, ut ex 747 patet; in- 
stans quam maxime bellum pingitur. 
ο΄ 7&7. (555) Quaedam exemplaria in praesenti διαπρήσσουσε. vINET. 
FFeberus in Philolog. Beitraeg. interpunctionem deleri jubet, ut 
διαπρήξουσε sit participium. Sed fateor, huic loco abruptum dicendi 
genus magis mihi videri conveniens. 

749—546. (825 — 50) Nos convivia agitamus commissationesque, 
quamvis non diu est, quod bello eo sumus redacti, wt amissa pul- 
Cherrima terra (755) ex foro agri nostri, qualis nunc est$ fines con- 
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spici possint, illius vero agri, qui convivantes in ilapinis alere de- 
beret, nisi γτ8 τρέφει cum affectione quadam erga terram natalem 
dictum est, ut in juramento epheborum Atheniensium ὑπερμαχεῖν ἄχρε 
ϑανάτου τῆς ϑρεφαμένης. Quin lugetis potius, capite raso, ἐπούκχυ- 
ϑιίσατε7 BRasisse veteres in luctu comam, vel ex Homero et Euripide 
notum, Lysias io funebri oratione p. 116 R. diórs ἄξιον ἦν, ἐπὶ τῳ 
τάφῳ τότε χείρασϑαι τὴν Ἐλλάδα xoi πενϑῆσαι τοὺς ἐνθάδε κειμέγους, 
ὡς συγκαταϑαπτομέγης τῆς αὐτῶν ἐλευϑερίας τῇ τούτων ἀρετῇ. Sed 
propius locus noster respicit morem antiquum, ut victi bello ca- 
pillum tonderent, lege condita, ut ne quis civium denuo eum aleret, 
quam recuperata ea agri parte, quae in hostium manus devenisset, 
quod fecerunt Argivi Thyrea a Spartanis capta. Herod. I, 8a. iat. 
Phaedone p. 89 € (c. 41). Cf. Tacit. Hist. IV, 61 ibique Lips. 
Aliter Camerarius ad 755 (829) 7€ λοιπὰ ἐπιτίμησίς ἐστε τῶν axci- 
ρων ἡδονῶν" ἐξήγεχται dà xarà παροιμιώδη ἀποστροφήν. 

755. (773) Numi Megarensium habent Apollinis caput cum lyrae, 
quos non erat quod coloniae Siciliensi attribueret Clarkius Travels 
Il, 2, 768. Ad metropolin eos adduxit JMionnetus, et in Catalogo 
principali et in Supplem. T. lII p. 5886: Dodwellus etam .4 Tour 
trough Greece YI, 180. The brass coins of Megara are.common, and 
the most usual types, which they exhibit, are the head of Apollo, 
the lyre, the ship and dolphins. The silver coins of this city are 
scarce, "Three crescents are some times represented on them, allu- 
sive *o the worship of Diana. 

756. (774) De Alcathoo, Pelopis filio, ad citharae Apollineae 
cantum Megarensem arcem condente, v. Pind. Jsth. VIII, 149. Paus. 
I, 41, 5. 42, 1. 45, ἡ. "nthol. Planud. δὰ calc. znthol, Pal. T. Τὶ 
p. 710. cf. Eurip. Heracl. 379. Ovid. Metam, VIII, 14. Io quo 
animadvertenda est similitudo cum Thebana illa de Amphione Lydia 
sive Pelopea et ipso cithara sonante. Vid. libellus meus, cui titulus 
Ueber. eine Kretische Kolonie in Theben y. 88. 

2757. (775) 7έως ἦν τοῖσι "EAÀAg0t καὶ τοὔνρμα τῶν Mijóuv φόβος 
, ἀχοῦσαι, Herod. Vl , 112 Πηλίκος ἦσϑ'᾽ ὅϑ᾽ ὁ Myjdog ἀφώετο; Χε- 
nophan. ap. -dthen. ll p. 54 E. Noster 950 Πώωμεν -- μηδὲν τὸν 
“Μήδων δειδιότες πόλεμον." 

760. (778) Schaef. conjicit καὶ τ᾽ ἐρατῇ ϑαλ. "Naekio Choeril, 
P. 234 non nimis dura pro Theognide visa est vulgaris. 

767. (785) Recte hoc 1. utitur. Corsinius F. 4. IIT, 110. 

776. (1128) JFassenberghius de nomin. hominum et locor. pro- 
priis oblit. ac vitiatis p. 11, quia diversi casus γῆς et μυχούς ab 
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eodem verbo non possin) pemisre, ponit μυχοῦ. Tum, wemor loci 
Odyss, XXIII, 41 μυχὸν ϑαλάμων ἐϊπήκτων, adject vum mutat ia 
δαιδαλέου ; denique versus initium corrigit Opo ᾿θάκῃς, utin Odys- 
| sete libri 13. inscriptione: JVo, Ἰθάκης ἐπέβη Φαιήκων πομπῇ Odve- 
σούς. Censor a Bekkero laudatus vulgatam defendit. Ὄυχοί ἃ multis 
manuque fortibus procis occupati advenienti terrorem injicere poterant, 

777. (341) Pind. Ol. 11, 33. 4444, ὦ ρόνιε καὶ 'βέας. Xe. 
noph. Cyrop. V, 4, 14 — ἐπεύξατο" ἀλλ᾽ ὦ Ζεῦ. 

285. (347) Ifeoouuedoc, μόλις φησὶ τὸν xstudgdovy διονηξάμην 
ὥςπερ κύων, πάντ᾽ ἀποβαλὼν ἅπερ εἶχογ. CAMBR. [n eo potius est 
simile, quod poeta suis omnibus adeo nudatus erat, «ot cani, qwi 
torrentem pernataverit, plus non inhaereat, quam ipse suorum reti- 
nuerit. 

585. (549) Servatum volui ἐπώροιτο, 

796. (870) Mat. lectionem χαμαιγενέων non magis intelligo, quam 
veterem σαλαιγενέων. Nam quod de Celi narrat ^ frrianus fnab. I, 
&, vereor, ut serio 8} eis responsum sit, Tum hic de Graecorum aa. 
üquitate cogitandum, non de barbaris. Ceterum uti hic δεῖμα, ita 
Xenopbhanes ad 505 ad marginem exscriptus μάχας Tirjvev, πλάσματα 
TOY προτέρων. 

805. (1015) ὑπερβῆναι, absolute dictum. 


907. (285) πιστὸς ἐών vulgo. Active ut Soph. Oed. .Col. 1051. ΟΥ̓, 
Pors. ad Hec. 1135. Schaef. ad Soph. T. II p. 521. Vulgatum ἐθέλοι 
παρέχειν non damno. JACOBS. 

811. (851) Leg. ὄλεσσα χρήματ᾽. JACOBS. 
τς 15. (1219) Haec sententia eo capienda est, quod amici ab ho- 
stibue, quos amicos putant, non caveant, inimici autem aperti aperte 
sese muniant, Etsecite enarrat hanc similitudinem ascopulis jn aqua la- 
tentibus Lucillius (74nthol. Pal. XI, 590). Deduxit exalioloco Theo- 
gnidis eundem sensum. c. BARTH. Advers. IX, 16. 


816. (1220) Pacis, quod est facillimum, amico injuriam. Plautus, 
817. (619) Hoc distichon in Mss. Pal. habetur infra post 1000, 
et pentameter ad hanc faciem: ἀρχὴν ydo sxevüjc. sEB. 
819. (621) Etym. M. πᾶς δ᾽ ὄλβιον ἄνδρα. 
. 821. (649) Stob. & δειλή. Simonid, ep. τοι. “42 αἷ γοῦσε βαρεῖα, 
τί δὴ ψυχαῖσι μεέγαέρεις cet. 
825. (651) Stob. κακὰ πολλὰ διδάσκεις, et v. aequ. μετ᾽ ἀνθρώπων, 
029. (237) “Ὥςπερ dà παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώποις ὠφελεῖν τοὺς φίλους, 
οὕτω καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ἀμύνεσϑαι πρὸς ἀγαθῶν ἀνδρῶν δῖναι νενόμι- 
Orc. CAMER, Fort. Je, pro δοώ, ut sit καὶ Sei μ᾽ ἐχϑρῶν μεῖ- 
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ζον δυνησόμενον. J&COBs.. δζεῖζον δύγασϑαι, Aristophanes, μεῖζον (Oxveuv, 
Demosthenes. Schaef. proposuit δυγησομένῳ, δοίη τίσιν simul ad ho- 
stes etiam relato. Gailm. αὖ Humboldt in ScAlegeli? nostri Biblio- 
thecae Indicae Vol, altero, ubi philosopha ratione et summo, quo 
pollet, acumine geruündii naturam explicat, p. 91: Penn die Lesart 
richtig ist, 80 kann man δυνησόμενον nur als den in das JVeutrum 
part. fut. umgestelltem Infinitiv anschen, — Stellen dieser rt sind 
aber, wena es noch andere ganz gleiche giebt, zu selte», ale dase 
man in ihnen den Ursprung der lateinischen Form suchen kónnte, 
die vielmehr don Sanskritischen nahe verwandt ist, Equidem olim 
conjeci τῶν τ᾽ ἐχϑρῶν, μεῖζον, id quod majus etiam et optabilius est 
(ut Cicero ueitov vertit non solum praestantius, sed etiam optabilius, 
v. H. Steph. Thes. 11, 057) , ódvvgonuévov, ut hoc participium respon- 
deat verbis of ue φιλεῦσιν. Forma media setis congrua, Sic ap. He- 
. &iod. Theog. 97. φιλεύνται pro φιλοῦσι. Sed oratio haud minus quam 

ex Schaeferi ratione impedita est. Boiesonadius posuit τῶν τ᾽ ex Jpox, 
μεῖζον, KUpgve, δυνησφμένων. Sed languet futurum. 

855. (417) JMo4480óc hie pro auro adulterino, μόλεβϑον habsute; 
ut ap. zdristoph. /Vub. 906, Aurum juxta aurum ad lapidem Lydium 
fricatur, παρατρέβεται 8l metallo ἐν βαδάνῳ. Ita ante metallurgum 
Parieinum ap. Schaef. Schneiderus in Lex. v. παρατρίβω interpre- 
tatus ergt, Simonidis etiam loco usus παρὰ χρυσὸν ép9óv, ἀκήρατον 
.ovdà μόλιβδον ἔχων. Comparatio multis frequentata. Pind. P. X, 
105 πειρώγτε δὲ καὶ χρυσὸς ἐν βαδάγῳ πρέπει καὶ γόος θρϑός.  Bacchyl. 
fr. 30 “υδία μὲν ydo ἀίϑος μανύει χρυσόν, ἀνδρῶν δ᾽' ἀρετὰν σοφία 
re παγκρατής v ἐλέγχει ἀλάϑεια. Incertus ap. Stob. S. 38. n. 18. p. 
197. Xov60v μὲν ἀνϑρωποε βαναύσῳ τέχνῃ προςϑαάλφαντες ἔγνωσαν 
τὸ κρήγυον" ἄνδρα δὲ οὐκ ἔστε δεξιὸν γνώμῃ σταϑμησάμενον ἀϑρῆδαι. 

856. (418) λόγος ὑπερτερέης , per periphrasin , pro ἡ ὑπορτερίη, 
ἡμῖν ἔνεστε, nemo nos aequat, Male Camer. voüg ὑπέρτερος ἤγουν 
βελτίων, quasi esset Uxepregüy ἀλόγου. 

857. (1087) Dioscuros testatur de amicitia loquens, cujus illi 
vindices sunt ob fraternum, quo insignes sunt, amorem, Plutarch. 
de frat. am. 1, cf. 11. Compellabatur is fere deus, ad cujus fabulam 
sive naturam imperiumque pertineret res quaeque enuntiata. Cf. ad 
Philostr. Imag. p. 10, a4. 

843. (555) Stob. ἐθεῖα, De animo loquitur poeta, non de cor- 
pore, quod visum est Camerario, qui hunc locum etiam admovit J4ri- 
stotel/$ polit. Y, 3, 14. Ncander Senecam de benef. lll, so ct Gel- 
lium 11, 18 de servis altiore auimi indole praeditis memorat. 
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849. (449) De ἀπέρϑῳ χρυσῷ cf. Interpretes δὰ Afristaen, I, 4. 
BOISSON. 

855. (369) Diogenianus in Adagiis : μωμήσεταίτις ῥάϑιον ἢ μιμήσεται. 
Quae verba Apollodori pictoris operibus fuerunt inscripta. Idem verbi 
utriusque lusus in versu comico apud /'arronem de Encomiis, 50tssow. 

858. (388) Fort. σωσαΐ τοι πολλόν, JACOBS. Versus manifesta cor- 
ruptiene laborat, cui frustra remedium quaero.  Mutinensis habet 
ὠσδετοσωσαιεὶ, in quibus αἰεὶ verum esse videtur.  Forsen ἐς δὲ τὸ 
σῶσ᾽ αἰεὶ πολλὸν ἀνολβ. Sed facilius etiam est emendationem tentare, 
quàm versionem. so0Isgow. Non prorsus displicet Camerarii expli- 
catio, qua clanculum utitur Sylb. et dandum est, vocem ἀνοΐβος, 
aeque ac δύστηνος, μέλεος, GxérAuvoc, stultitiae, tarditatis, imperitiae 
significationem habere posse, Cf. DDeederl. Spec. Sophocl. p. 67. 
JVon placere autem et servare parum apte opponuntur, in quam tamen 
sententiam Weberus ex sententia Paesovii vulgatam vertit: Und sich za 
bergen ist. schon viel zu versunken das Folk; neque in optimatibus 
et plebe antithesis est; dicendum enim saltem fuisset οὐδείς pro οὐδέν. 
Non magis accurate locum nostrum. examinarunt, qui eum retulerunt 
ed Euripideum illud τὸν εὐτυχοῦντα καὶ φρονεῖν vouizousy, Με quidem 
nondum poenitet sententiae ex Cod. Mut. lectione olim procusae ὥστε 
oí σώες ἀεί, qui semper illaesi ac integri fuerunt. Nomin. plur. σῶες 
invenitur in Cod. Arriani, v. Matth. Gramm. Gr. p. 151, et utra- 
que forma valet in δμωοί et δμῶες. Eustath. ad lliad. Y p. 114. 
Πολλαὶ τῶν εἰς og Agyov6Gy yevixov ἀναᾶρομὴν πάσχουσιν εἰς εὐθεῖαν 
οἷον Τρώς Τρωός, ὁ Ἰρωός ἤγουν Tocixó; — ὅμώς, δωωός δοῦλος, 
&y! οὗ καὶ δμωαὶ αἱ δουλίδες:. Jta λαγώς et λαγωός. Sturz. Dial. 
4lexandr. p. 177. Sententia autem ipsa adest etiam 311 seq. Ex 
Hermanni emendatione ὡς δέ τις (ἀνδάνε), ὡς dieu πολλὸν ἀνολβότε- 
goc, ut quisque placet, ita stolidior multo audit ceteris civibus, 
sententia ab hujusmodi poeseos simplicitate nimis abest et aenigma 
sapit. Quid enim, ut sensus plenus et sanus existat, supplebimus? 
hodie et mox, uni civium factioni et apud alteram, in hac re et in illa? 

859— 64. (19 —24) Hos versus in fine Ec'ogarum positos fuisse 
suspiceris. JAconBs. Jta et mihi semper visum est. 

960. (20) Aug. ἔπεσι λλήσει (pro ἔπεσιν). 

861. (21) Aug. τοῦ ἀϑλοῦ i. e. rov ἐσθλοῦ. — Liber 8 Dorvillio 
coll. ἐχλέξει. 

86». (su) πᾶς τις Boisson. ad Eanap. p. 13 s. Bast. ad Gregor. 
p. 8. Formam Θεύγενες habet Theocr. XXVIII, 15, nec est, quod 
lonismus rejiciatur, ut Brunckio placuit ad -4pollon. IV, 1193. Θεό- 
γγιδος quidem post Aldum habent Junt. et Turn. in calce. 
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«Ὁ νους: rà μὲν ἔπη ταῦτα τῇ ἐμῇ σοφίᾳ ὥςπερ σφραγῖδι καταση- 
μανϑέντα εὐγνωστά re καὶ διάδηλα ἔσται πᾶσι. καλῶν δὲ καὶ ἀγαϑὼν 
ἐν τοῖς πρώτοις ὑπαρχόντων, οὐδείς, ὡς oluat, προτιμήσει τούτων ἀλλὰ 
χακίω τινά.  CAMER. quem expresserunt Kallius et Koeppen Lyrische 
Blumenlese p. 68. Sed longe-aliud dicit poeta. Nomen meum, inquit, 
appono, quo tanquam sigilo hisce versibus sententiarum mearum 
(δοφιξομένῳ ἐμοί) impresso, vindicentur illae ab imitatoribus, aliena 
usurpantibus. Quos eo magis sua attrectare, iisque retractandisg et 
denuo in elegos fundendis auctoritatem conditori debitam $uo ipso- 
rum nomini arrogare vetat, quo minus sperandum sit, emendatiora 
ea ab istis exhibitum iri. ^ Tropus desumtus a ταμιδίοες. — Xen. de 
Hep. Laced. c. VI, 4. ΟΕ, "trist. Pol. Il, 2, 5. Schneid. Z/ut. Lac. 
Inst. p. 352 Hutt, — Plato Epist. VII p. 541 D. Καί τοι τόσονδὲ 
ye οἶδα, ὅτε γραφέντα ἢ ἀεχϑέντα Ux. ἐμοῦ βέλτιότ᾽ ἂν λεχϑείηε καὶ 
μὴν ὅτι γεγραμμένα κακῶς οὐχ ἥκιστ᾽ ἂν ἐμὲ λυποῖ. Quod si igitur 
Phocylides et Hipparchus singulis gnomis suis nomen in fronte ap- 
pingebant, καὶ τόδε Φωχυλίδεω, JMvjue τόδ᾽ Ἱππάρχου, Noster in 
fine libelli auctorem se profitetur. Quod secutus exemplum Erato- 
sthenes carmen de cubi duplicatione hoc disticho finit: 


Kai τὰ μὲν ὡς τελέοιτο, λέγοι δέ τις ἄνϑεμα λεύσσων 

τοῦ Kvogvá(ov τοῦτ᾽ ᾿Ερατοσϑένεος. 
Ka et medii aevi poetarum plurimi quidem nomen suum in operis 
introitu intexere versibus soliti sunt, quidam tamen in fine apposue- 
runt. Ceterum Z'alckenaerius δὰ Theocr. Y, 65 cum his Theognidis 
verbis, tanquam libri initio, comparavit Pythagoricum ἑερὸν 4óyoy 
his verbis exorsum: 'O0de περὶ Seov llv9eyópa rov γασάρχω, et 
Hecataeura in fronte operis scribentem "Exa«roioc Μιλήσιος ὧδε μυϑέε- 
ret (Demetr. 2). 

863. (33) Lectio Codd. duorum ὀνομαστός suspicionem movit Bek- 
kero, versum 864 pertinere ad proximum distichon, quod equidem ab 
hoc loco omnino ablegandum duxi, vulgatam ὀνομαστοῦ sanissimam ratus. 

864. (34) Eurip. Her. fur. 105. | Ov γὰρ ἔσϑ᾽ ὅπου 'E6340v τι 
δράσας μάρτυρ᾽ ἂν λάβοις πάτραν. Cf. Eupol. ap. Stob. 4. p. 55. sz- 
BER. JMeyagel; dà φεῦγε πάντας" εἰσὶ γὰρ πικροί. "Anthol, Palat. p. 568, 
τὸ σκῶμμ᾽ ἀσελγὲς καὶ Meyaguxóv [e£] σφόδρα Eupolis ap. Schol. 
"dristoph. F'esp. 57. De risu ESO v. quos citat Jüllerus in 
Doribus ΤΙ. 349. 

965. (257) Tibull. 1, 4, 65: 

Quem referent. Musae, vivet dum robora tellus, 
—. Dum caelum stellas, dum vehet amnis aquas. 
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869. (241) ^Mug. λιγύρϑογγο. Ὁ 

870. (353) Blackwallas male corrigit £v κώμῳ. 

871. (245) Turneb. in calce κεύμασε. — Áug. κεύϑκασι. 

877. (249) Aug. ye pro ce. 

878. (1250) ἐοστέφανος proprium Veneris epitheton. Cf. 1246. 
FHuhnk. Epist. crit. 1 ad Hymn. in Ven. 177. 

880. (252) ὁμώς, uoa cum, v. Schaef. 
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GNOMAE AD POLYPAEDAM. 


881. (25) Eadem sententia 215— 18: diversa autem, quam Valcke- 
naerius ex Theognide fluxisse putabat, TAeocr. 1V, 45. 

882. (26) Vocolem in Dativo Plurali non elidunt Scenici poetae. 
Alii tamen poetae saepe elidunt, ut Theognis versu noto οὔϑ᾽ vev xav- 
τεσσ’ ἄνδάνει. Tta enim legehdum.  Ponsow. a Schaefero citetus, qui 
' addit Friedem. de med. syll. pentam. p. 288. 555. Cf. Schaef. ad L. Bos 
p- 168. Cod. Aug. πάντεσσ᾽. Ald. Sylb. Ed. Londin. a. 1741 aliaeque πάντας. 
Ita ἀρέσκειν τινά, Eurip. Hippol. 106. 184. Cf. Pierson. ad Meer 175. 
Sed v. Elmsl. ad Eurip. Med. 13. 

883 —86. (57 — 60). Eadem fere leguntur ad Cyrnum 15 — 38. 

885. Pro καί Schaef. vellet οἵ, atque ita intellexit, qui suturam 
fecit: nunc vero iidem (19—32) nobiles sunt; non, nuoc etiam dan- 
tur nobiles. 

987. ss. (61) Idem consilium datur Cyrno 353. 

837. (61) Vulgo ouv, Πολυπαίδη, ἀστῶν (ita etiam Cod. Aug.), 
ut 895 (et 897), qui ejusdem plane moduli sunt, Quare nibil mutan- 
dum, cf. Herm. ad Orph. p. 729, qui quam saepe 717] ολυπαίδη bia- 
tum faciat, attendisse non videiur. JAcoBs. (Cf. idem ad .4nthol. 
Pal. T. Ill p. XXIV. Mirum est Polypaedae nomen toties ac.semper 
in hiatu positum, Elmslejus nomeu hoc peutasyllabon esse putavit, 
persuasitque Gaisfordo in QCorrigendis, editori Poetarum min. Li- 
psiensi et Boissonadio, 

. 691. (65) ὀϊξυρός, detestabilis, ut δύστηνος, v. p. 7 not. 

802. (66) Ald. Junt. Pal. 1 recentiores edd. ἔτ᾽, com Ms. quem 
contulit Dorvillius GAISFORD. £pyotóty JAC, οὐδεμία Aug. 

895. (191) cf. 1—8 ad Cyrnum. 

897 s. (541) cf. 721 s. 

898. (542) o4s0ev videtar genuina scriptura. — Compares Eurip. 
fragm. Inus, ubi eadem ellipsi: ἈΖηδ᾽ ὡς κακὸς ναύκληρος, εὖ πράξας 
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ποτὲ, Ζητῶν τὰ πΑείον᾽ εἶτα πάντ᾽ ἀπώλεσεν. v. Pors. ad Eurip. Or. 
1095, 8CHABF. - 

899 s. (79) eadem sententia 387 s. 

900, (90) Themist. γενγόμεγος. 

909—6. (985—096) Separandum hoc tetrastichon existimavi ab ante- 
cedente, quia hoc, func fere omnes, exuto pudore, lucro ad turpis- 
8imà quaeque duci queritur, illud hominum genus exhibet amicis in 
adversa fortuna male fidum, Quae qua ratione consociata esse pos- 
sint, in Prolegomenis coujectavi, Tunc intrusa fuerit in fronte post 
rovc adversativa, quam Mat. et Vat. libri auctoritate ejeci; omittunt 
eam iidem etiam 529 et 367.  Aptissimus bis versibus locus foret post 
97—33. Aug. omittit dist, 901 8. et 905 8. et 904 habet «ye. 

904. (83) οὖς ναῦς μὴ μία πάντας ἄγοι. ὃ νοῦς " ὀλίγοι μέν Mitt 
οἱ πιστοὶ ἐν τοῖς δεινοῖς -- ἅπαντες ἂν οὗτοι ἑνὸς πλοίου φόρτος yé- 
γοῖγζο. CAMER. τοὺς οὖς μή dictum est pro τόσους, ὅσους sive ὥστε 
μή. ἴα hanc ratüonem verissime Jacobsius meus vertit ,Jahrlich 
ein einziges Schiff wüáre für alle genug. — Cic. ad Dic. XM, 25. 
Una navis est jam bonorum omnium, quam quidem nos damus ope- 
ram, ut rectam teneamus, De multitudine contra falso illud intelli- 
git .D. Erasmus 4ddag. v. JVon una vehit navi$, in quo fortasse ' 
secutus est Sebastianum Brant, de quo dixi inProlegomenis. Proverbio 
jn contrariam hanc Theognidi potestatem accepto auctoritas ex Ho- 
mero petenda erat Z/rad. XX, 246. 


Ἔστι γὰρ ἀμφοτέροιδιν ὀγείδεα μυϑήσασϑαι 
πολλὰ udA, ovÓ ἂν νηῦς ἑκατόξυγος ἄχϑος ἄροιτο. 

907 8. (129) cf. 151 e. 

911. 8. (1197) cf. 781 ss. 

g19. (1199) χραδίην μέλαιναν, moestam, dolore affectam, ut J/íad. 
I, 105. Odyss. IV, 661 ἀχνύμενος" μένεος δὲ μέγα poévec auguus- - 
,Aeweu IljuxÀavro) Il. XVI, 85 ἄχος πύκασε φρένας ἀμφιμελαίνας. 
cf. XVIII, 23. 4desch. 44gam. 547. ὡς πόλλ᾽ ἀμαυρᾶς ἐκ φρενὸς μὲ ἀναστέ- 
vv. Paulo aliter Ζϊαα, XVII, 599 αὐκῆς καὶ σϑέγεος πλῆτο φρένας 
ἀμφιμελαίνας ; ; de terrore, eschyl. Suppl. η81 μελανόχρως δὲ πάλλε- 
ταί μου καρδία, ubi Stanlejus affert Quint. Sm. VI, 461 μέλαν δὲ oi 
ἔζεεν αἷμα 2dedpov ὑπὸ κραδίῃ et .desch. Choeph. 411. σπλάγχνα δὲ 
μου κελαίγονται; de ferreis praecordiis Pind. Scol. in Theox. ὃς μὴ 
πόϑῳ κυμαίγεται ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδάρου κεχαλκευται μέλαιναν καρ- 
δίαν ψυχρᾷ φλογί; de improbitate Solon. fr. 36 ed. Bachii γλώσσα 


às/ol δειχόμυϑος ἐκ μελαγῆς 9 φρενὸς γεγωνῇ. Cf. Menag. ad Diogen. 
£L. T, 61. 
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916. (1203) 4d τὴν ἐπιπόϑητον καὶ ἐγγυγϑθεῖσαν ταῖς ἐλπίδε πρα- 
γματείαν, ἢ ovx old ὅ τι ye καὶ ἄλλο, τῆς γραφῆς ὑπόπτον οὔσης. 
CAMER. Ob infelicem istam peregrinationem, quia poeta absente 
bona ejus direpta fuerant. Pro c44gc μνηστῆς de conjectura posui 
αἰειμνήστης.» Semper memorabilis , non obliviscendae, κατὰ μείωσιν, 
tristissimae. Formam αἰδίμνηστος praebent Jesthylus Pers.759 (cf. 
— Lang. et Pinzger. ad 1485 ut aieizov leg. Suppl. 988, αἰειγενέτης ap. 
Hom.) et decretum Ionicum congregationis scenicae lin. 57 ap. Osann. 
Inscr. p. 355 cf, 242, tum epigrammata ^4ppend. Jacobs. n. 344, 6. 
290, 10. Vulgarem ἀξίμνηστος habent inscriptiones pluree, Soph. .4j. 
1166, dnthol. Pal. V, 202. Boissonadius facile cónjectu esse ait ἄλλοις; 
scd interpretationem, ut in fragmento lacero, non facilem. Idem coa- 
jecit Orellius, et explicavit, quae aliis exoptata accidit, quod jejunius. 
Alius vir doctus ἄλλης pleonasmum esse putabat, qualis ap. P/utar- 
chum in Bruto (πρὸ τῆς ἄλλης μεγάλης) nuper defensus fuerit, coll. 
Act. Monac. Yl, 6o, add. Creuzer. Melet. 1, 87. Sed αλλης hic omnino 
cassum foret, de quo v. Hermann. ad Elmslej. Medeae edit. v. 291. 


CARMINA CONVIV ALIA. 


917. (997) -Áthenaeus cum in edd. tum in vetere Cod. Α. τῆμος. 
Schweighaeuserus monet, aliis etiam nonnullis absolutis vocibus in- 
terdum pro relativis uti Iones; et falsus est qui in Ephemerid. Lips. 
181g p. 1980 τήμος proprie, non pro zuoc, sumendum statuit. 

919. (999) Ὅσου pro ὅπου jure optimo ex Athenaeo recepi, ubi 
in editis Agyotuévos , Ov, in Ms. A. Axyot μένου οὐ, in Cod. Venet. 
μένος ὃ τὠχα ἀνώγοι. 

Ibid. Verbum 2ήγοιμεν, quod haud fere minus perspicue Athe- 
naei libri dant, quam vulgatae Theognidis editiones, quanam notione, 
quave sententia hic locum tueri suum possit, non minus (magis) mihi 
quam Brunckio exputare licuit. scHwEIGH. Quare ἀήχοιμεν aut. A&- 
χοιμεν conjicit, cum Camer. voluisset Siyo«uev, Brunckius emendas- 
set μνησαίμεϑα.  Jacobsius nim. in then. p. 178 κηδοίμεϑ'. Pro- 
positum etiam vidi dàzvov δῆτ᾽ ἀλέγοιμεν. ϑεᾷ λήγοιμεν quo minus 
violenter exstirpemus, ipsa repugnantiam tollemdi facilitas, quae ve- 
teres Grammaticos fugere non potuisset, videtur clamare. Censor 
Lips. λήγοιμεν ist mit χαρίζομενοι zu verbinden (pro χαρισάμενοι Ἰσὶ- 
tur) ; denn das Folgende zeigt deutlich, dass der Sinn sey : dann 
wollen wir aufhóren zu essen und uns an das Trinken machen. 
Recte quidem hoc; in Xenophontis Symposio mensis repositis Syra- 
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eusanus quidam cum tibicine et saltatrice introit. Plutarch. Sym- 
pos. II, 2, 1 ὡς οὖν ἀφηρέϑησαν ci τράπεζαι x. v. A. Firg. Men. 1, 753. 
Postquam prima quies epulis mensaeque remotae 
Crateras magnos statuunt et vina coronant cet. 


Conf. Hesiod. fragm. p. 55 allatum. | Nec tamem sic locus expe- 
ditus est. Non credo enim moris fuisse Graeci statim post δεῖπνον 
potare; quod Alcaeus canit πένωμεν" ré τὰ ἀλύχν αμμένομεν; δάκτυλος 
&u£oa, ad coenam spectat. Multo magis mirum, quod initium car- 
minis ita est comparatum, ut in dies singulos valere videatur, quod 
per se ita quidem absonum est, ut serio poetam loqui vix credibile 
sit. Denique quod Brunckius recte monet, meridiem horam, incipieudi, 
non finiendi prandium fuisse, id tale est, ut novam interpretandi viam 
iogrediendam duxerim, quod in Prolegomenis de parodia agens indi- 
cavi. Nimirum Theognis victus rationem designasse videtur et vetus 
iustitutum  commendasse, quod ad Palamedem .4eschylus auctorem 
refert (in Palam.): 
Σῖτον δ᾽ εἰδέναι διώρισα 
ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα 9' αἱρεῖσθαι τρίτα. 

Seripserat igitur δείπνου δὴ μνησαίμεθα, quibus ὅσου τινὰ ϑυμὸς 
ἀνώγοι et χαριζόμενοε conveniunt, ad λήγοιμεν minus apta; et in se- 
quentibus, prandio finito laborem denuo capessendum vel aliud quid- 
quid agendum monuerat. Quod praeceptum cum Bioni aut ejusdem 
farinae homini valde jejunum visum esset, in contrarium convertit, 
μνησαίμεϑα mutato in ἀήγοιμεν, et adjuncto in hanc sententiam disti- 
cho ex carmine convivali. À 

921. (1001) Ald. et Vineti Codd. Corrupti xeovtBa δ᾽ αἶψα 
ϑύραζε φέριστε. «ΦΦανώμεϑα δή σοι. Vinetus emendat ex Athenaeo. 
Corolla, quas Brunckius ad prandium trahebat, quo emendationem 
μνησαίμεϑα fülciret, ad commissationem pertinere ex ipso, quod op- 
ponitur, χέρνιβα ϑύραξε φέροι, patet. | 

922. (1002) «““άκαιγα κόρῃ. Müllerus Zorum YI, 265 ad h. ]. 
affert Polyb. ΧΙ, 5, 7, Dores Siciliae pueri loco puellam φιαληφό- 
gov adhibuisse narrantem. Et adhibent etiam dii in Iliade (IV, 1).. Per- 
vulgatum eet Apollinis oraculum ap. Steph. B. Schol. Theocr. XIV, 
48 et in -dnthol. Pal. KIV, 75, cf. Meurs. Misc. Lac. Yl, 5, p. 106. 

J'atgce μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν “ργος ἄμεινον, 
ἵπποι Θεσσαλικαὶ “1ακεδαιμογίαε re γυναῖκες. . 

Σπάρτην καλλιγύναικα praedicat etiam Odyss, XIII, 412. Heraclides 
Lembus ap. then. XIII p. 566 A. ὅτε xarà τὴν Σπάρτην ϑαυμάξεται 
μᾶλλον ὁ κάλλιστος, καὶ γυνὴ ἡ καλλίστη, καλλίστας γεγγώσης τῆς 
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Σπάρτης rdg γυναῖκας, Cf. Aristoph. Lys. 49 —84. — Laudem illam 
Sparta ad sera usque tempora obtinuit. usaeus de H. et L. 74. 
Kal Σπάρτης ἐπέβην, .doxsdeiuovog ἔδρακον ἄστυ, ἯἮχι μόϑον καὶ 
ἄεϑλον ἀχούομεν ἀγλαϊάων. | Claud, B. Goth. 629. Scilicet 44rgoli- 
cas Ephyreiadasque puellas Coeperat et pulchras jam fastidire La- 
caenas. ld. in Eutrop. II, 201 famulae Lacaenae. Nota vero est 
etiam Spartanarum mulierum licentia (ἄνεσις) ex Platone Leg. Y 
p. 657 B. et -4ristot. Polit. 11, 6 (7), 5, 8. ξῶσι γὰρ ἀκολάστως πρὸς 
ἅπασαν ἀκολασίαν καὶ τρυφώσδι. 

933. (p43) "44Ào συμποτικὸν ἀστέϊσμα. lta recte Camer. hoc 
dist. ἃ 1045 — 26.(959— 42) disjungit. Incertus .dnthol, Pal. p. 10t 
D. 99 ὦ κιϑαρῳδὲ, παραστὰς ὡς κιϑαρίζεις. 

926. (2) ἀρχόμενος. Cf. Friedem. de med. syll. pentam. | Gr. p. 
288. ἀναπαυόμενος. ΑἹ. ἀποπαυόμενος, quod praefero.  sCcHAEF, 
exoxz, eliam Aug. : 

928. (4) ᾿Δείσω. Infra ἀείσομαι et ἀσονταὶ, quae forma multo 
magis frequentatur. — Cf. Dawes. Misc.. Crit. p. 1Π et 285. Oxon. 
— δ ἐμεῦ. mmo dé usv. Brunckius videtur proreus ignorasse, 
quae loca poscant plenas formas pronominum, quae encliticas. sCHAEF. 
Cod. Aug. δὲ μεο. Idem 778 (342) δὲ μοι. 571 (1129! δὲ us. 99 (415) 
σὺ δὲ μοι. 100. ποτὲ μου, Friedem. l. l. p. 559 οὐδ᾽ ἐμέ pro οὐδὲ ue. 

990. (6) Ἔϑος ἐστὶ ταῖς κυούσαις τῶν xegextuuévov λαμβάνεσϑαι 
καὶ ἀποκουφίζειν ἑαυτὰς τῶν ἀλγηδόνων. | Schol. Jpollon. 1, 1131. V. 
Kretische Kolonie in Theben p. 12. De palma Dtliaca sacra v. Cal. 
lim. in Del. a10. Cic. Leg. Y, 1. Ovid. Met. VI, 556. Strab. XYV, 
p.440. Palmae, ad certamina spectanti, quam ,,solam veterem agno: 
scere traditionem «^ monuit Zoega de Obel. p. 353, addita est oliva 
(Munck. ad Hyg. fab. 140. p. 248), sub Atanicueiuón fortasse im- 
perio, qui iidem, Lemnum dum ditione tenebant, in Jocum agni casti 
jn Cabirorum mysteriis sacrati Atticam olivam in poesi substituerunt, 
V. Trilegie Prometheus p. 5o, ; 

951. (7) Aug. τροχοειδέα λίμνην. illud epitheton urbi tribuit 
auctor ep. in Anthol. Pal. XIV, o3 n. z. 3acons. De lacu Deliaco 
Seidl, ad Eur. Iph. T. 1074 add. Cic. Ferr. M, a, 17, et de perie- 
getarum recentiorum circa illiug situm opinionibus Kaif. p. 8. 

955. (9) Brunck. ad Apollon. IV, 1171 confert. Ziymn. in Cer, 15, 

Kgóde à' ódug xag r οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν 

yaid re πᾶσ᾽ ἐγέλασσε καὶ ἀἀμυρὸν oldue ϑαλάσσης. 
Ambrosii odores apud Nostrum propius pertinent ad Orientem solcui, 
quia mane suavibus odoribus omnia fragrant. 
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695. (15) Plat. Lys. p. 316 C. ΄ αὶ κινδυνεύει κατὰ τὴν ἀρχαίαν 
παροιμίαν τὸ καλὸν φίλον εἶναι. — Eurip. Bacch. 879. Ὅ, τι καλὸν 
φιλὸν αἰεί, Atque hoc dicto, tam liquide illo Graecorum animoram 
indolem declarante, vates vetere in epithalamio Cadmi a Musis decaa- 
tato'usos esse, ex hoc loco intelligimus. — Alios ad id respicientes 
citat JJeyn. ad .4pollod. p. 336. 70 δ᾽ οὐ καλὸν οὐ φίλον ἐστίν, 
exprimit Eur'p. Phoenias.8a1 oU ydo ὁ μὴ καλόν, oU xor' ἔφυ xcÀóv, 
Quam diversum Anglorum Aandsome i$ that handsome does! 

999. (255) Stob. aorov $ ὑγεαΐγειν, aut δ᾽. 

910. (256) Cod. Pal. 139 οὗ τες ἐρᾷ τὸ τυχεῖν, Aug. ég&ro. Aristot, 
Eth. Nic. I, 9. ἥδιστον δὲ πέφυχ᾽ οὗ ric ἐρᾷ τὸ τυχεῖν. — De Aristote- 
lica hujus sententiae explicatione v. Camer. De votis bonorum apud 
Plat. Legg. Y. lI et in Gorgia aliosque v. Neand. 


951. (885) cf. 991. 1019. De commissatione v. ad PAilostr. Imag. 
], 3. ed. Jacobs. 

917. (761) φόρμιγγ᾽ αὖ ρϑέγγοισϑε.. De eliso πὶ in Dat. Sing. v. 
ad 682. Boeckh. Not. crit. ad Pind. Ol. VH, 48. XII, a. Jacobs. Not. 
ad Jdnihol. Pal. p. 65. Pinzg.. et Long. ad .4eschyl. Pers. 805. 
Add. Thiersch. Griech. Gramm. p. 208 de Homero. Simonid. .4n/Aol. 
VII, 77 ξῶντ᾽ ἀπέδωκε χάριν. Philisci ep. in Lysiam τῷ 4«/860v9' ἕτερον. 

950. (764) Vix haec ab eo profecta, qui pepigit 755 ss. sed ob 
Medos memoratos ei attributa esse videntur. Scripta autem esse pos- 
sunt et diu post Persarum invàásionem. — — 

951—954. (765 —68) His versibus alius quis τῶν ἀμφιπερικτιόνων 
(978) excepisse videtur eum, qui priores quatuor occinisset. 954. Sub- 
audi εὐχόμεϑα. Lamb. B. Ell. p. 620 Schaef. 

955. (567) παίζω, hie ad myrtum tano, cui oppositum est ὥστε 
ἀίϑος ἀφϑόγγος. | Pind. Ol. I, 21.  Myáaitereu δὲ καὶ μουσικᾶς ἐν 
ἀώτῳ, οἷα παέξομεν φίλαν ἄνδρες ἀμφὶ θάμα τράπεξαν. cf. Ton. ad 
marg. exscilptus. Tnscriptio Atheniensis ap. Jacobs. “ρρεπά. p.855 
n. 909. Πολλὰ ue9' ἡλικίας ὁμοήλικος ἡδέα παίσας. 

961. (988) Odyss. VIF, .56 ὡσεὶ πτερὸν 703 νόημα. Thales ap. 
Diog. LL. I, 55 τάχιστον νοὺς " διὰ παντὸς γὰρ τρέχει. 

966. (790) Ald. et Vat. ἀρετῆς σοφίης. Vinetus, quia ob omissam 
particulam aeer/e non intelligeret, de conjectura posuit ἐρατῆς. 

969. (531) Jecvereu..— Sic Veneti etiam quaedam exemplaria et Cod, 
Harlej. (ἔνοται.) — "Mone — ἰαΐγει καρδίαν κώματι, Pind. Pyth. 1, 20. 

971. (535) Aidov ὑπ᾿ αὐλητῆρος. drchil. fr. 106. cf. supra 749 
et mox 991. lem. fr. 75 &uiy δ᾽ ὑπαυλήσει μέλος, — Cf. Fisch. ad 
-"inacr. Od. 6. not. 4. 
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978. (1058) αἀμφεπεριχτίονες, qua voce Callinus v.s utitur, bic puta 
in convivio ad myrtum canentes, “ἀμρικτύογες el ἀμφικχτίογες, idem 
verbum. Facius ad Paus. X, 8, 3. cf. Trilogie Prometheus p. 479. 


979. (1059) “ἥφρονες ἄγϑρωποι xal νήπιοε 619. , 

980. (1050) Pro vulgato «orouévov, quod Bekkerus quoque ha- 
bet, in quibusdam codd. docente Camerario invenitur ἐρχομένου, quod 
pro ανατέλλεσθαι usurpari docet Goeller. ad Dionys. de compos. 
149. Insolentiorem locutionem praetuli. 


985. (1119) Ἴβης μέτρον ixero, ἱκάνει Iliad. XY, 235. Odys. XI, 
316, XVII, 516. XIX, 352. Hesiod. Eoy.155 et 440 rc u. ἔχοντε; 
uero ηβὴς reAemw, Noster 1940. ucrpov σοφίης. Yd. 398 et Solon V, 51. 
Pind. etiam epigr. in Hesiod. Jacobs. Append. n. 63 et aliud in Tob. 
Iliaca, yvogocvvgc Solon VIII Br. 


989. (1065) ὁμήλεξ Diotim. ep. 6. ἀϑέσπ. ep. 749 et ep. ad 955 
adscr. συνήλεξ, Callim. fr. 127.) συνομήλειξ Simmias ep. 4. Theocr. 
XVIII, 22, cf. Odyss. VI, 25. 


999. (1067) Philostr. Im.Y, 3 in comi luculenta imagine: συγεξαί- 
αὗται δὲ καὶ πολὺς λεώς, καὶ γύναια uer ἀνδρῶν ferou, cf. p. 209 s. 
ed. Jacobs. ubi quod p. 204 τε nostro hoc loco dixi, ratione suffi 
ciente caret. 

995. (877) “Μετὰ ταῦτα (post 878 — 76 Bekk.) ἔκκεινταε &y ἐγίοις 
τῶν ἀντιγράφων δύο στέχοι οὕτοι" Joi φίλε ϑυμὲ x. r. 4. CAMER. 
(qui in ordinem ipse non recepit). Ἡβώοις unice probandum; hac 
enim forma epici utuntur. lta etiam Gaisf. scHAEF. 


997. (973) Turneb. x«4vyg, quem sequi debebat Br. Adver- 
tendum ausem idioma Graecae syntaxis in accus. pronominis relativi 
ὄν. Nam locus sic intelligendus! eat: οὐδεὶς ἀνθρώπων (ἔστιν), oc, 
ἐπεί ποτε γαῖα καλύψῃ (αὐτόν) — τέρπεται. V. Porsoni meamque no- 
tam ad Eurip. Med. p. 455; item Jacobs. δὰ ΑΑἀπίιλοί, Pal. p. 294. 
SCHAEF. 

1000. (976) Requiro praesens ég«eóuevoc h. e. φ«ροςφερόμεγος, 
bibens. Usus hic est longe rarjssimue. sCHAEF. 

1001. (977) ὄφρα re comparea cum égre, ne γ᾽ corrigas, SCHAEF. 


1005. (1192) ye posnit et Blackw. et quidem der suo. . /Pernick. 
ad Tryphiod. p. 175. αὐκάλαϑοε δὲ τάπησιν ὁμοῖοι. — Boissonadius 
ἀσπάλαϑοι dà τάπηαιν ὁμοῖον" (quod'ita per se dicum verum pro- 
fecto non est) στρῶμα ϑανόντι τὸ ξύλον x. τ. ὁ.  Pentameter idem 
fere dicit, quod hexameter; lignum, in quo mortuus positus egt, du- 
rum sit an molle, uihil ejus interest. 
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1007. (213) “Μαίνεσϑαι de ebrietate, ut ucvó; in Eueni elegia ad 

505 laudata, in ep. incerto dnthol. Pal. 586: “ἄκρητον μανίην ἔπιον, 
in alio ibid. p. 427, 406 et saepius. 


. 1008. (314) δικαιότατος, ut apud Solon. XVIII, 4: Ἐὲ ἀνέμων 
δὲ ϑάλασσα ταράσσεται" 7v δὲ τις αὐτὴν μὴ κινῇ, πάντων ἐστὲ δικαιο- 
τάτη. Sic nos fromm de tranquillitate, 


1009. (419) ϑωρήσσεσϑαι de vino, 280. 1054. 1156. 1200, Jop«- 
χϑεὶς, ebrius, Pind. fr. 44 Boeckh. zristoph. ch. 1194. 24.44MAXOZ. 
Ev τῷδε πρὸς τοὺς πολεμίους ϑωρήξομαι. A4MIKAIOIIO IZ. Ἔν τῷδε 
πρὸς τοὺς ξυμπότας ϑωρήξομαι. ΟΕ, F'esp. 1195 ss.. Hippocrates: 
λιμὸν ϑώρηξις λύει. — Hesych. ϑόριξις (1. 99076). οἰνοποσία: ex 
Hippocrate, ut patet ex Schol. JVicandr. lex. 53, unde ἀχροϑώρη- 
xe; ap. Lucian. et Hesych. Tropus a vi et effectu vini sumtus simi- 
lis est, diversa licet potestate, nostro, in Harnisch setzen, quod pro- 
bat etiam Nicander l. l. ποτῷ ρρένα ϑωρηχϑέντες.  Inepta est deri- | 
vatio Grammaticorum, Etymol. Schol. ad .fristoph. ch. 11823 et 
Zonarae ἃ thorace i. e. loco, qui alimentum accipit, di ro ϑερμαί- 
yey τὸ στῆϑος , διὰ τὸ τὸν ϑώρακα πληροῦσϑαι. 


1010. (14) ἐξάγει; Vinet. exagitabit. ἐξάγεσϑαε τῇ ὀργῇ cst ira 
abripi; ut ὡς ἐξήχϑη διώκειν, motus est. 


1011. (499) Phalaec. ep. 2 ἔν re AeGya, ἔν τ᾽ οἴγῳ (ἐν οἴγῳ v. 
Falck. ad Callim, Eleg. p. 262.). 

1015. (845) Subaud. τις v. ad 164. Add. Pind. Jsthm. Y, 41 
Boeckh. εἰ δ᾽ ager& χκατάκειταε πᾶσαν ὀργάν. Epkema conjicit Zay. 


1017. (939) cf. 991. — ᾿4στεῖίσμαά rt συμποτιχον rovro, GAMER. 
Obscurius est carmen; sed hic, nisi egregie fallimur, sensus. Hodie 
quod canere nequeo, non tibicinem accuso, quasi cum cantu meo 
minus conspiret; sed tristitia in caussa est. Deest enim, bei mibi, 
ad quem heri comum egi (cf. 1023); amicul mobilis , per ironiam 
quandam, σοφρί)ς ovx ἐπιδευόμενος. Simile est epigramma 1085 s. 


1025. (1207) ρόςφϑεγχται φίλῳ τινὶ row σκυϑρωποτέρων τοὺς 
τρόπους, καὶ ἔχει πώς ἀσαφέστερον τὸ δἰρημένον ὡς οἶμαι τοῦτο, obre 
κωλύω σ᾽ οὔτε καλέω κωμάσαι πρὸς ἐμέ, ὥστε παρδὼν ἀργαλέος καὶ 
ἀπὼν φίλος, ἥκοι σὺ ἢ ἐγώ. τὸ εὐτ᾽ ἂν χρονικὸν, ἤγουν ὅτε.. ἐνίοϑε 
δὲ γράφεται τὸ xevrduergov* ἀργαλέος γὰρ ἐὼν καὶ φίλος εὐγ᾽ 
ἂν ἀπῇς. καὶ εἴη οὕτως ἡ ἀναφορὰ πρὸς τὸ ἕτερον μόνον τῶν κώλων, 
οὐ καλοῦμαί Ge, διότι φίλος ἀργαλέος ὑπάρχεις, καὶ εὖ ἂν ἔχοι ἀπεῖ- 
γαΐ Qg. CAMER. Neand. ex Camer. παῤέών. Bekk. ex Mut. ἀπερύκομεν 
et καλούμεν, et cum Br. yao ἐών. Quantum nune video, inter. epi- 
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grammata erotica ponere debueram. Non compotores enim alloqui 
videntur aliquem minus ipsis gratum si secum comissabundus vagari 
vellet, sed puer amantem, quem, si comum ad ipsum ageret (cf. 
ad Philostr. Imag. p. 205, ubi hanc jam innui explicationem), pa- 
rum sibi acceptum fore ait. Hoc modo quum ἔσῃ subaudiendum 
sit, ἐών non potest ferri, sed παρεών ponendum est. Conferas cum 
hac amasii amatoris eonfessionem 1241 88. 

1035. (1045) “1210 rt παρεμπέπλεκταε κωμαστικὸν ἐγεαῦϑα ϑίστει- 
Xov. CAMER. 


Epigrammata. 


1038. (893) VfyAávriov πέδιον in. Euboea Hom. H. in p. 230, 
Callim. in Dcl. 389, ubi ef. Spanh. de quo Chalcidenses et Eretrien- 
ses bello certarunt. Jerod. V, 99. Thuc. Y, 15. Strab. X p. 448. 
465. cf. Seber. 

1030. (894) 'Emjveyxe δὲ ἀρὰν ΕΠ Ἢ κατὰ τῶν τυραγνικῶς 
καὶ ὠμῶς προστατούντων, 7 καὶ πανούργως ἐνεδρευόντων τῇ τῶν soAt- 
τῶν ἐλευϑερίᾳ, μιμούμενος τὰς υφέλου τοῦ Ἠετίωνος καὶ Περιάνδρου 
τοῦ Κυψέλου ἀνοσιουργίας, ὧν καὶ τοὐπίγραμμα κατεύχεται ὄλεθρον 
τὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ " 

«Αὐτὸς ἐγὼ χρυσοὺς σφυρήλατός eiut xoAo060; , . 

ἐξώλης εἴη Πυφψελιδῶν γενεά, ᾿ 
(Jacobs. “ρρεπα. ad Anthol. T. II p. 802) ἔχω δ' ἐν τῷ παρόντε οὐδὲν 
εἰπεῖν ἄλλο, οὔτε περὶ τοῦ ποιήσαντος ταῦτα, οὔτε xepi τῶν ἐμπερειει- 
λημμένων ἱστοριῶν. τὸ κυψελίζον, ὡς φιλιππίζον, μηδίζον, τὰ τοῦ Κυ- 
ψέλου φρονοῦν 7 ἐπαινοῦν ἢ μιμούμενον γένος.  CAMER. Fabricius ad 
Scalig. ad fragm. Gr. p. 84 ablegat. Corsinius F. .4. VIT, 4o Me- 
garenses Cypselidarum partes fovisse deque eo Theognidem conqueri 
opinabatur. C. O. Miller. Dor. 1, 169. Theogn. 894 kann wohl 
nicht auf eine factio selidarum gehen, besonders wenn das vo- 
rige, den Persischen Krieg betreffende dazu gehórt; sondern xv- 
φελέξειν heisst verstopft, taub seyn. Probabilis explicatio edhuc 
desideratur. 

1035 s, (1061) Sententia Theognidi a Stobaeo adscripta loco for- 
tasse non suo annexa est. Certe epigrammaterius nom apte illa (ut 
Theognis ipse 209 Mimnermi aliqua, incertus 1155 — Go Tyrtaei qui- 
busdam) usus foret; quum x«xórgc et ἀρετή ad genus et conditionem 
pertineant, ὀργή autem a&nimum significet. 

1035. (1085) Δῆμον da πολλὰ φέρειν. — Too μὲν διστίχου ἡ ἀρχὴ 
ἐλλειπῶς re καὶ ἀδιδρϑώς ἔχουσα, οὐχ᾽ ἥττονα πόνον ἤπερ τι τῶν ἄλλων 


151 


. 


ἡμῖν παρέσχεν, οὐδὲν δυναμένοις τεκαήρασϑαι περὶ τῆς γραφῆς x. r. A. 
CAMER. Ex lectione Ald. δήμον δ᾽ ἀξιοῖ, et Mut. Zfiuov ἀξιοῖ δὲ 
nomen, quo etiam aliud epigramma incipit in zdnthol. Pal. p. 551 
n. 221, olim formavi ad .ficman. p. 85, non reprobante, ut videtur, 
Jacobsio 1. 1. T. 5. p. XXIV. Eandem suam sibi,Qut ait, nuper fecit 
lectionem doctissimus Boissonadius. Fraudem librario fecerit depra- 
vata prius ita scriptura δημοναξ. Nomen proprium corruptum est etiam 
1031; ; apud Pind. JV. X, 59 γνωτὰ Θεαένῳ transiit in. γνώτ᾽ eteido Seo. 
Cf. etiam Brunck. ad -4pollon. Rhod. 11, 102. Jacobs. «4nim. in Athen. 
p. 196. Graevius in Bontlej. Epist. p. 30 Ovidio -4mor. lI, 9, 25 feli- 
*cissime restituit Patareidis pro pater edidit, Frequentius librarios 
propria nomina in appellativa mutare solitos, quam contra, Ziuhn- 
kenius monet Epist. Crit. I p. 155 ed. noviss. — Apud Nostrum 78 
Ἑὐτράπελος in Cod, Mutin. a librario creatus videtur. Mirum est 
in ep. vitium Callim. ὅϑηκε τῇ Keogacroi, a Bentlejo Epistol, p. 10 
et Brunckio correctum rj, κέρας τοι. 


1037. (511) αγνύσσας, ὁδόν. ^ De hac ellipsi docta est nota Pas- 
sovii ad Tac. Germ. c. 42. Soph. Tr. 657; ανύειν πρὸς πόλιν, Wa 
etiam ad καταλύειν vulgo omitittur τὴν ὁδοιπορίαν, quod ponit Sallustius 
in -4rgum. Oed. Col. 

1039. (515) ᾿Εγὼ δ᾽ ὅμως κατὰ τὰ τῆς νεὼς ἴκρια καὶ τῶν ἐρετών 
ζυγὰ ἤγουν τὰς καϑέδρας ξένια παραϑήσομαι.᾽ CAMER. Num ὑποτι- 
Sévat τὰ ξυγά parabolice dicitur de quocunque, hic igitur de epu- 
larum apparatu? In sequentibus, 7ν δέ τις ἔλθῃ — ἔχεις, hoio no- 
ster in memoriam sibi revocare videtur praeceptum pervulgatum; 
omissum est fere, valet enim, aut quod praecipi vulgo solet. 

1042. (516) In ed. Bekkeri pro ὡς typothetae errore legitur ac. 
Ad κατάκεισο cet. Camer. subaudit: dic ei. . 

1045. (519) Horat. Ep. Y, 8, 5. δὲ quaeret quid agam , dic, 
ad Musam. Fortasse ultimi quatuor versus 1045 —48 separsadi eraat. 
Vereor enim ne formulae zv δὲ τὰς ἔλθῃ et 3v dé τις εἰρωτᾷ, .-et res 
utrobique par (ξενίγ., ξεῖνος) moverit Grammaticum, .ut hoc fregmen- 
tum huc attexeret, Vid. Prolegom. 

1046. (520) Sic ὡς ἐλεύϑεροι ὑβρεστοιῶς, ὡς δοῦλοι δὲ καὶ ἥττη- 
ϑέντες μετρίως. “δὸς enim Lic non valet gaad. 

1047. (521) ᾿“πολείπειν 8c. τὸν ἐμοῦ βίον, sive ἐμέ, ut sit T 
quere, incoenatum , non excipero. 

1049. (979) Mes. Pal. Neand. Turaeb. xooegüc ἀπὸ T. Turn. xo- 
ρυφῆς T. Ad «ocnam pneta invitare. videtur amicum, ut Philodemus 
"Inthol. Pal. p. 5915. Lucian. ibid. p. 565: “πολλάκις 'olvov, ἔπεμψας 
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ἐμοί x. τὸ ἃ. Vinum Laconicum lcm. fr. 45 (ap. Athen. I p. 31 €.) 
^dáxoavat κύλικες in. Aristoph. “αιταλεῦσι. — 

1052. (882) Platanistuntem promontorium memorat Paus. IIT, 35, 
|. Ππλατανιστῶνος πηγήν dV, 54, 2. 

1057. (995) Sghweigh. eir. εἴῃ σ᾽ 4dxidyue. — Antea εἴτ᾽ εἴησα xa- 
Ajv μὲν épíuegov, uti et in. Me. A. exaratum est. Ceterum cf. in Pro- 
legom. de parodia. 

1063. (595) ν»ϑρωπ᾽. «077 'QySoexe. Ita dicaens fr. 35. Ὧγ.- 
Soo. οὗτος ὁ μαινόμενος x. τ. ἡ, ὥγϑρωπε, "Anthol. Pal. VIL, 79. 109. 
JII prooem. IV, 4, 3 198. ὦ ἄνθρωπε Plutarch. Sympos. Y, 1, 5. 
Ad sensum lepidi hujus poematis recte capiendum mon conducit 
vel quod Camerarius adnotavit, vel quod Bekkerus confért: 77- 
Ao! φίλοι ναίοντες ovx εἰσὶν prot, — Siquidem poeta revera abdicat 
amicum ambiguum, eed lenitate usus non prorsus se amicitiae vincu- 
lum abrumpere ait, interiorem tantum illius familiaritatem fugere: 
quod ille ne miretur, cum ita ferat hominis natura, ut variatio de- 
lectet, igitur quasi sua id culpa fiat non illius. Tta fere, sed sine 
ironia, monet .Eínawabig ex ed. Schultensii p. 97: Ubi te deceperit 
amicus, nomen amicitiae servato, sed e longinquo. 


1064 (596) cf. 65. Vetustissimi codd. teste Camerario praebent 
πλούτου, cui quomodo τούτου praeferre potuerit, exputare nequeo. 
Infra 1175 Solon: lZ4o/rov δ᾽ οὐδὲν τέρμα πεψασμένον ἀνθρώποισιν. 
Mosch. lI, 71. Kai εὐφροσύνης κόρος ἐστί, Homerus: Πάντων μὲν 
κόρος ἐστί, καὶ ὕπνου καὶ φιλότητος. ; 

1070. (600) Ἠλάστρεις imperf, est ab ἐλαστρέω. Exempla ex 
Eurip. et Lycophr. dederuüt viri docti ad Hesych, I, 1620. Non 
monuissem nisi de vocis integritate scrupulum immerito injecisset Ep- 
kema. GAISFORD. 

1673. (602) Codicum veterumque editionum lectio ψυχρὸν, xo:- 
κίλον ὄφιν praestat doctis conjecturis. Jta et Boissonadium video 
statuere, qui plura monet etiam de perpetuo illo eerpentis epitheto ; 
᾿'τὸν ψυχρὸν ὄφιν J'heocr. XV, 58. 

1077. (453) V. in Proleg. de Bione Borysthenita. 

1081. (257) De puella loquitur poeta. Amasios cum equis com- 
paratos v. 1265. 1381. Heeych. Ἰώλος" ἑταῖρα. Inepte Neander: 
Querela allegorica de amico improbo et ingrato cui nulla fidelis 
amici placent officia, Quam, ab hoc lusu capto initio, elegiam ex variis 
epigrammatibus et sententiis longe elegantissimam coagmentasse Was- 
senberghium putat Epkema, est haec eoM poro monstruosa et longe 
ireptissima. : 
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1085—1090. (161— 66) "Egorixó» τε napeugAgue, ovx eUduxvánrov. 
ἀέγει d οὖν, ὅτι ὥςπερ εἰς λιμένα τινά, οὕτω παρὼ τὴν ἐρωμένην xaré- 
ὄχεν ἄλλος τις ἐραστὴς ῥαυτοῦ κακίων. αὐτὸς. δὲ τῇ ὑδροφρορούσῃ x«- 
δίσκῃ συχνῶς ἐγτυχὼν ἐνηγχαλίσατό τε καὶ ἐφίλησεν. αὐτήν. ἐκείνη δὲ 
φέρουσα τὸ ὕϑωρ ἅμα ὄφερε rov ἐραστοῦ τὸν ἀἀπασμὸν καὶ περεπτυγμόν. 
CAMER, His quantumvis ipsufficientibus non novi qui meliora protu- 
lerit de tribus his distichis vel muülis, vel aenigmaticis, vel temere 
conflatis (ob similitudinem, quae nulla est, in verbis.oD μοι. πίνεται 
oivog εἰ ψυχρόν uot --- πώουσε, de quo videsis Prolegomena nostra). 
Primum quidem per se sanum atque integrum est, modo constaret, eo num 
reliqua possint carere. Quod Hermannus ex his versibus continuis 
concinnávit poemation, pluribus premitur difficultatibus. Primo sta- 
tim versu Ov μοι πίνεται οἷνος, exei oU παρὰ παιδὲ regeivp, ex ipsius 
mente, quia puella eo caret et aquam bibit cum parentibus, constru- 
ctio claudicat ; si quidem legitima horum verborum jnterpretatio est, 
quia apud puellam bibere nequeo, ἐπεὶ οὔ uoi πίνεται. — Tum παρὰ 
παιδί, licet avellas, tamen iterum ad κατέχει intelligendum est: xaré- 
χει, absolute dictum, regnat, echaltet , ut vertit Passovius. Verba 
autem παρὰ παιδί premo; inest enim, ab ipsa praeferr? novum ama- 
torem. Altera itaque duo disticha, quibus puella inter amatoris am- 
plexus dulce loquitur, a versu 1086, parenthetice secundum H. po- 
sito, qui eam abreptam poetae sistit, dissentanea sunt, nec profeeto 
aliud quicquam. continent, quo haec tam subito faeta mutatio decla- 
retur. Insecundo eeim poeta narret, puelle parentes frigidam aquam 
bibere, ita ut (ὥστε) illa aquatum eat, simulque ipsum foveat (35oe) 


Θέρειν de amore quin bene dici possit, dubito. (Nestor JNad. Y, 2361 - 


καὶ οὔποτε μ᾽ οἵγ᾽ ἀϑόριζον)γ. "Tum huic sensui dativus commodi πί- 
γουσί uo. non convenit, Sed quod majus est, friget nimium illud 
ὥσϑ᾽ ἅμα 9' ὑδρεύει, hoc loco positum, et hoc modo cum γοῶσα 
ϑέρει junctum. Ceterum Aug. etiam habet ὡς ϑάμα 39' ὑδρεύει. Goel- 
ler ad Dionys. de Compos. p. 150 pro φέρδε conjicit. φάζέγει. Pa8- 
sovius num explicationem olim tentatam in ὦ), H. Bremii et 1. Doce- 
derlini Philol, Beytrügen I, 160, excerptam eam in .Ephem. Lips. 
1819, p. 1980 adhuc tueatur, nescio. Equidem ex his amatorium car- 
men integrum et elegantia aliqua et simplicitate praeditum eéxsculpi 
poese despero. Ut concedamus, poetam dicere voluisse, quod ver- 
bis quidem non inest, invitae puellae alium obtrusum fuisse amato- 
rem a parentibus, cum priore autem eam clam, dum aquam pete- 
ret, convenisse, quod argumentum epigrammatis foret haud ingratum, 
immieceri omnino non poterat illud, parentes puellae aquam fri- 


͵ 
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gidam bibere, quasi qui vinum bibunt e plebe noa aquatam irent, aut 
qua&si tantum illi biberent, ut ob hoc frequentius filiae ia publicam 
prodeundum esset. .4guam ferre mulierculae, mos in Graecia erat. 
Cicer. Tusc. V, 56. 

1089. (465) βαλὼν scripsi pro λαβών cum Hermanno. - 

1091. (579) Haesitavi, an hoc dist. iuter parodias potius quam 
inter áenigmata ponerem cum 253 8. ut loqueretur γυνὴ περίδρομος, 
maritum, xaxóy ἄγδρα, derelinquens furtimque adulterum invisens. 

1092. (579) cf. 1247. 

| 1095, (861) ὩἙταιριχὸν. ἐπίγραμμα, ὡς ἀπὸ γυγαικός. CAMER. Áe- 
nigma esse non vidit vir eximius; quare non satisfaciunt, quas pro- 
ponit, explicationes. ldem initium est 813. Ad 1095 cf. 338. For- 
tasse hoc et antecedens aenigma signiflcant res toto coelo diversas a 
meretrice , cujus fallax praetenta est species, ut in eo, quod flumen 
ripis egressum designans nuper editum vst in Meinertsii Cantilenis 
popularibus T. I p. 285. 2. krumme, du lange, wo bist heint 
4INaclu rumgange? 


1097. (949) T'eigos ἐστὶ καὶ αἴνιγμα, τὸ Asyógavoy. δοκεῖ δὲ aAÀg- 
γορεῖσϑαε τὸ ἀδύνατον ἢ καὶ ἀπίϑαναν καὶ ψευδὲς προδήλως. οἴοιτο 
δ᾽ ἂν τις ὅμοιον εἶναι τούτῳ τὸν ὑπ᾿ ϑηναίου (X. p. 457) éxreSévra 
γρῖφον τόνδε" 

Ifvr ἄνδρες δέχα ναυσὶ κατέδραμον εἰς ἕνα ydoov, . 

ἐν δὲ λίϑοις ἐμάχοῦθο, ἀίϑους δ᾽ οὐκ ἣν ἀνελόέσϑαι, 

δέψῃ δ᾽ ἐξόλλυντο, ὕδωρ δ᾽ ὑπερεῖδε γεγείου, 
CAMBR. In utroque aenigmate solvendo errat Camerarius.  Athe- 
'nàeus quidem in suo nomina propria latere disertis ait verbis, in 
πέντ᾽ ἄγδρες puta, δέκα ναυσί, ἕνα χῶρον, ἀίϑοις et δίφῃ aut in horum 
certe plurimis, ex quibus, si quis id agere velit, solutio petenda est. 
À recto tramite aberrant etiam, quos Casaubonus exscripsit. Hoc 
igitur aenigma ad eam pertinet classem, ex qua est Z 9c (aiac) ἔϑανε 
κατὰ δεσαόν, Or ἀγγείων ἀράμαρτεν, Ajas Telamonius, Ἔν φανερᾷ 
γεγόμαν (Jacobs. -ppend. 1575), in Delo insula, Ὡμὸν ty9vv ὀπτὸν 
εἶναι, Assus urbs, et griphus in Smyrnam, 2fnthol. XIV, 31.  Quo- 
modo in nominibus Eurytíionis et Eurotae lusum sit v. ap. Jacobs. 
in then. p. 145 s. Nostri aenigmatis sensum aperit Rhiani compa- 
ratio pueri cum hinnuleo, amatoris cum venatore znthol. Pal. p. 591, 
.346 ubi Jacobsius colorem fortasse ex Nostro ductum censet: 

"MyoaíGac τὸν νεβρὸν ἀπώλεσα, yo uiv ἀνατλὰς 

μυρέα, καὶ στήσας dixrva xci σεάλικας, 
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σὺν xevecig χείρεσσεν ἀπέρχομαι" oi δ᾽ ἀμογητὶ ^ 
τἀμὰ φέρουσιν, Ἔρως, οἷς σὺ γένοιο βαρύς. 
Cf. Callim. «ἀπιλοῖ. ΧΙ, 103. Verba αἵματος οὐκ ἔπιον 1090 expli- 
qat ep. -nthol. Pal, ΧΙ, 125, 5, πρήξας 1101 aliud ib. n. 240, óp- 
χεις ἄπρηκτοι. Boschíus ad Jnthol. IV, 10, 1 πράσσειν de re Venerea 
(ut facere etiam) illustrat loco Z'hgocr. M, 145. Hinc Venus Πράξις, 
Trilogie Prometheus p. 241. 


, v" ? , - « P - " 
1105. (1209) Ztv« «v δέξοιτό τις τοῦτον τὸν “ίϑωνα καὶ πῶς οἴοιτ᾽. 


ἂν εἰρῆσθαι, οὐκ οἶδα. ὅτι μὲν ταῦτα Θεόγνιδος ἔπη οὐκ ἂν νομισϑείη 
τῷ ἀκριβεῖ λόγῳ, δῆλον κἂν τυφλῷ ψηλαφῶώντι, φασίν. Αζϑωνα δ' οὐκ 
ἀγνοοῦντες ὅσα σημαίνει παρ᾽ Ὁμήρῳ re καὶ τοῖς ἄλλοις, οὐκ ἰσμὲν τὸν 
ἐπιφανῆ διὰ τοῦ ὀνόματος συμφραζόμενον. εἰ δ᾽ ἄρα ἐθνικόν ἐστιν, ἤτοι 
ἐμφραῖνον τὸν Αἴϑικα δῆμον Θεσσαλικὸν παροικοῦντά xore τῷ Πίνδῳ 
ὄρει, 7 ἄλλον τινά, τήν γε Θήβην κατὰ ταῦτ᾽ ἂν νοοῖμεν ἴσως τὴν 
Φϑιωτίδα " πολλῶν γὰρ πόλεων ἐγένετο rovyoua. ἀλλ᾽ οὐδὲν γὰρ δυνα- 
τὸν διϊσχυρίσασϑαι ἡμᾶς περὶ τοῦ πράγματος, ἁπλῶς τὸν νοῦν ἐκδεχώ.- 
μεϑα τόνδε" ᾿Αλλόφυλος μὲν καὶ ἑτεροεϑνὴς ἐγενόμην παροικῶν ἐνθάδε 
τῆς πατρώας γῆς ἀπελαϑείς. CAMER. Πόλις εὐτείχης» nihil aliud quam 
τείχεα ὑψηλά 1099, «4ἴϑων vim apellativi habet. 


1105. (1211) Ὡς δ' avrog καὶ τὰ ἐφρεξὴς ἄλλου ἂν ὅτου οὖν μαλ- 
Aov εἴη ἢ Θεόγνιδος. ΘΑΜΈΒ. qui verba quidem bene exponit, sed 
ad litteram ea accipiens de cive aliquo cogitat urbis Macedonicae 
Letes (ita enim scribit), in cujus vicinia esset Latonae templum. Quod 
Brunckius Neandro tribuit, δένναζε, Vinet. et Camer. habent, alterq 
De memorata quidem lectione; de quo verbo v. idem Br. ad Soph. 
«int. 755. Heynius campum dictum vlt Lethaeum a Lethaeo fluvio 
prope Epbesum in Macapndrum sese effundente.  /Vicand. ap. Athen. 
XV yp. 685 C. Afnacr. Od. 6o. Et sic jam Vinetus, cui Thebe 1103 
urbs loniae est ad hoc flumen sita, Argyris autem Theognidis uxor. 
Equidem et hic sirpum video, eoque significari puto ZAeognidem 
poetam, — Quadrant in eum et parentes nobiles, quorum dignitatem 
Árgyris minoris quam par esset aestimat, et exilium, et quod servile 
nihil ei inesse dicitur, ut ipse ait: 042 οὔτ᾽ ἐν ἐμῇ ψυχῇ δούλιον ov- 
δὲν ἔνι. — Sub Argyri latent divites e plebe, quos servilem animum 
nondum exuisse plus semel innuit. Denique “1ηϑαῖον πέδιον ad obli- 
vionem spectat, doloris remedium, quo sese consolatur. 


1111. (1229) Griphi hujus solutio petenda ex Jesych. v. ló- 
χάος. Τοῖς θαλαττίοις (κόχλοις) ἐχρῶντο πρὸ τῆς τῶν σαλπώγων εὐρή- 
σεως. Aliud in cochleam aenigma exhibet «“λεπ. X p. 455 E. Cf. 
Pacuv. ap. Cicer. de Divin. Wi, 64. Cochlea marioa pro tuba utun- 
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tur Tritones. — Zrpóugow “τινὲς τῶν βαρβάρων βουκέγέξουσι. Sext. 
Empír. adv. Mathem. VY, 24, cf. Schol. JVicandr. lex. 395. 


Parodiae. 


1115. (1161) ᾿πόσπασμά τι, οὐκ εὖ οἶδα τίνος. εἴρηταε δὲ πρότε- 
ρον" (89 s.) Οὐδένα ϑησαυρόν x. r. A, eig δ᾽ ἂν ἴσως ἐνταῦϑα νοεῖσθαι 
ὀφειλόμενον τὸ ϑησαυριστέον τοῖς παισὶν τὰς εἰς ἄλλους εὐεργεσίας. 
μένουσι γὰρ αὐταὶ καὶ ovx ἀγαλίσχονται ταῖς δαπαναῖς») ὥςπερ τὰ χρή- 
ματα. ΘΑΜΒΒ. Nobiles non solent stipem cogere (etre), neque 
tanta serio imponi poterat Cyrno liberalitas erga miseros, qua libe- 
ros suos negligere cogeretur. In αἰδοὺς et αἰτοῦσιν ludit hominis 
ingeniolum, et ex Stratonis Musa hae munditiae illustrandae.  fn- 
«ποῖ Pal. XH, 214, “ὃς uot, xoi Ace χάλκον. n. 304. foc λάβε 
παίζει Σωσιάδας,. ὁ καλός, καὶ “Ζιοκλῆς. ὁ δασύς.  Priepus ap. 
Philipp. ep. 56. "Ecr« νόμος που 4fóg λάβε. ΟΕ, «ἀπερλιὶϊ. ep. 44 
ed. Lips. (ap. Brunck. Lect. p. 172). Da mihi, da mihi, Hyg. fab. 
189. Hoc sensu verbum αἰτεῖν in amore frequentatum videmus infra 
19445 hic de pueris meritoriis accipiendum. Cf. ad 1271.. Jam tener 
assuevit munera velle puer — vendit amorem. Tibull. Y, 4, 58. 67. 

1115. (1553) L4oxaAéog. JMimn, Y, 4. Br. ""fy3ea i ἥβης ycyve- 
ται ἀρπαλέα. 

3117. (1335) τελέσῃ, cf. 1570. Omissum est τις. ut T 

1119. (1255) ἀπειϑής») cui non inest πειθώ, persuadendi vis, 
quam vocis potestatem lexica non norunt. Non ultimus tantum ver- 
$us, sed singula fere hujus tetrastichi verba ex seria poesi decerpta 
δὰ ludibrium deflexa sunt. 

1121. (1237) αλλὰ τλῆϑε νόω συνιδεῖν ἔπος, ironice, ne dedigne- 
ris, tecum reputare, quod est in proverbio.. 

1133. (1965) Parodia, ut videtur, omnium nequissima. Infra 
1595 rov.  éxaxou6ov éxov. 

1135. (355) De hac clausula v. Prolegom. Ang. σεῦ γ᾽ οὐ. 

. 13127. (1105) χρυσός. Alii hic legunt καλὸς ἅπασιν ἔσῃ. (lta et 
Camer. Nos Erasmi lectionem, undecunque illam habeat, amplexi 
sumus, qui in proverbio aurum igni probatum hauc sententiam ex- 
pressit.- viNET. Puerum intellige. 

1129 8. (971) de hoc etiam et seq. epigrammate diximus in Pro- 
legomenis. 

1191— 36. (505 — 8)  Gaoma integra huic lusui subjecta non su- 
perest, sed eingula quaedam occurrunt, quibus ille aptatus eit, ut 315 
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μή σὲ βιάσθω γαστήρ, 307 οὐκέτι κεῖνος τῆς αὐτοῦ γνώμης καρτερὸς 
οὐδὲ vóov, 250 ὄφρα μὴ --- αἰσχρὸν óveidog ἔχω, Hesiod. ad 291 ci- 
tatus σὺν δὲ πόδας χεῖράς re δέει γλώσσαν τὸ νόον re “εσμοῖς ἐφρά- 
στοισι. Etiam haec γόον ἐν στήϑεσσι εἰ μάταιον τι ἔργειν ϑωρηχϑέντα 
ex gnomis decerpta. 

1133, (505) ἀλλ᾽ aye v. Heind. ad Plat. l, P 138 et Koen, ad 
Gregor. p. 88. Schaef. 

1134. (506) Stob. πειρήσῳ εἰ ἔχῃ. 

1155. (507) Fort. ὥς νόον. sCHAEF. 

1141. (1949) Οὕτω μὴ ϑαύμαξε Σιμωνίδη. Tta 895 οὕτω μὴ 9a- 
μαξὲ γένος),  IloAvxoady. 881. οὐδὲν ϑαυμαστὸν, Πολυπαίδη. 

1143. (1550) Pro ἐξεδάμην .).. Ο. Orelli Philol, Beytr. aus der 
Schweiz Y, 165 proponit ἐξεμάνην. ἐρωτὶ ϑαμείς αἱ παιδί 1558. 

n47. 1041) Τὸ γὰρ ἐν πενϑοῦσι παίζειν, κατὰ τὴν παροιμέαν, τὸ 
τὰ τοιαῦτα ἐν τοῖς πάϑεσι κακογεχγεῖν ἔστι. Demetr. 48. 
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« Tyrtaet, 1151.. (1005) τό τὶ ia 109 J. JF. Franchius Callin, 
p. 190. 

1155 —60. (935 — 38) Habes ap. Theognidem eeriam Tyrtaei 
seu potius rhapsodi illius versuum parodiam. Franck. 1. 1. p. 167. 

12155. HadAoc. δοοί. 5. ἢ γιαίψειν μὲν ὥρεστον ἀνδρὲ ϑνατῷ, “14εύ- 
τερον δὲ καλὸν φυὰν γεγέσϑαι. ΟἿ. Pind. Ol. XIV, 9. Epkema vel- 
let κῦδος pro χάλλος. Αἱ haec sunt fere unum dperzy χαὶ xvdoc, ut 
ap. Hesiod. "Eoy. 515 πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ xal κῦδος ὀπηδεῖ. Πίαα, XVIL, 
301 ἐκ δὲ ióg τιμὴ καὶ κῦδος; hic autem diversa sint necesse est 
duo, quae junguntur. "Tertium dist. in nonnullis Codd. adjectum esse 
monet Camer. nec ipse tamen nec Seberus receperunt. 

1158. (936) Vinet, Erasmi secutus tranglationem posuerat oéxoU- 
Gy. Falso. 

Solonis. 1170. (586) Stob. ἢ μέλλει ἀχήδειν, χρήματος. — δχή- 
δεῖν) τὴν πορείαν, τὴν ὁρριήν, quo appulsurus sit, ut vult Camerarius, 
Aristophanis usus Jan. 100 ποὺ σχύδειν. δοκᾶς; nisi metaphora ἃ 
curribus ducta, de quo cogitavit Heynius. 

Solonis. 1171. (587) Stob. εὖ ἔρδειν. — Gesn. eUdoxiusiv , fort. ex 
Theognide. lllud tamen antiquum et sincerum est.  Concinit Solon 
cum Phocylidis dicto p. 3 citato: 1/044" ἀπατηϑῆναε διξήμενον Euus- 
γαι ἐσθλόν. Qui rem bene gerere (sua vi et virtute) studet, nec opi- 
nato (ante quam quod voluerat exsecutus sive mactus est) oalamitate 
afüigitur; si quis vero bene (reapse) agit (et conatus ad effectum 
adducit), numini id debetur, humanà imbecillitate ipsum liberanti, 
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consilia ejus adjuvanti, it& omaia dispomenti, ut ab ejas vol consilio 
vel impr&dentia nihil pendeat. Ka hae bene cohaerent cum dist. an- 
tecedentibus: . 


ῬἬοϊρα δέ rot ϑγητοῖσι καχὸν φέρει 903 καὶ ἐσθλόν, 
δώρα δ' ἄφυκτα θεῶν γίγνεται αϑάγατῶνι 
Πᾶσι δέ τοι xiydvvog x. f. 4. 


Sed cum sensus paulo reconditior esset, ap. Nostrum emendatum est 
εὐδοκιμεῖν, et ap. Stob. dist. sequ. in duobus Schowii Codd. κακῶς 
ὅρδοντι, quo pro anüthesi vera, sed abscondita, alia nova existeret. 
Ας id ipsum καχώς Gesnerus proponit in marg., Camerarius in Scho- 
liie , Schaeferus in nota, Grotius autem in textum etiam recepit , in 
eundem vertens sensum, quem Gesn. expresserat: J4lii male ac temere 
agenti deus ubique indulget prosperum eventum, quo insipientiae 
malum solvitur. n Theognidis tamen contextum quam unice veram 
censeo lectionem, eU ἔρδειν, sequente καλῶς épdoyri, postliminio re- 
ducere nolui. | 

1173, (589) 7Ζράφεται δὲ ἐν ἐνίοις (Stob.) «avri rov προγούσας, 
προορήσας (Gaisf. illud praetulit), xai ἀντὶ τοῦ ποιοῦντι, ἔρδοντε, 
καὶ ἀντὶ τοῦ τίθησι, díd c 0i. φάροταε δὲ xoà ταῦτα ἐν τοῖς Σολωγείοις, 
καὶ γράφεται ἔν ἐνίοις " (horum edd.) 7:5 δὲ καλὸν ποιοῦντι ϑεὸς κα- 
Ad πάντα τέϑησι. CAMER. Btobaei margo xepi πάντα τίθησι fort. ex 
Theognide. 

1175 — 80. (127 —53) leguntur etiam io Aug. post 226. 1176 
fov. 1179 ὁπότε Ζεὺς πέμψει. 

1175. (237) Ἔν τισιν (Plutarch.) αγτὲ τοῦ ἀνδράσε xeirat γράφε- 
ται ἀνθρώποισι. ΟΑΜΈΕΒ. αγδράσι κεῖται (positum est) habent 
Aristot, Stob. et Basil. Stob. 1177 διπλασέως.  IlepaOuévov ut φαινό- 
pevoy κακόν, manifestum.  ;frchil. fr. 65. Ia Solonis legibus xepa- 
Gutvoc pro φανερῶς, fr. 65. Lysias c. Theomn. p. 117 (365) deSo- 
lonis lege τὸ uiv xepatuévoc ἐστὲ φανερῶς. — Solon nullum ait homi- 
nibus finem esee divitias appetendi. Grotius: Divitis nullus modus 
est nec inte hebendi. — Àristoteles vero primum versum. per se et 
extra nexum suum ad verbum intelligit de divitiis ipsis. Jai ἔοικεν 
0 y ἀληϑινὸς πλοῦτος ἐκ τούτων εἶναι" ἡ γὰρ τῆς τοιαύτης xnjoecc 
αὐτάρκεια πρὸς ἀγαθὴν Con οὐχ ἄπειρός ἐστιν, ὥςπερ Σόλων φησὶ 
ποιήσας" Πλούτου δ' οὐδὲν τέρμα περασμένον ἀνδράσε. κεῖται" κοῖται 
γὰρ (τέρμα) ὥςπερ «οἱ ταῖς ἄλλαις τέχναις" οὐδὲν ydo ὄργανον ἄπει- 
pov οὐδεμιᾶς ἐστε τέχνης ovre πλήϑει ovre μεγέϑοι" ὁ δὲ πλοῦτος ὁρ- 
γάνων πλῆϑός ἐστιν οἰκονομικῶν καὶ πολιτεκῶν. Similiter Plutarchus, 
qui addit: ᾿Επεὶ τοῖς ye νοῦν ἔχουδιν ὁ τῆς φύσεως πλοῦτος ὠριόται 
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xoi τὸ τέρμα χάρεστι τῆς χρείας —€——Ó bot καὶ esc 
γραφόμενον: ; τ, : imr s 


1178. (330) Gemnuina Solonis lectio: p Stob.' est' ᾿Κεῤδεὰ τοι 
ϑνητοῖς ὥπασαν ἀϑάνατοι, fry δ᾽ ἐξ αὐτῶν ᾿ἀναφαίνεναὶ, ᾿ quae bene 
vertit Grotius: Τὔἴππιαπο generi commodà dant' Superi j ' ' Carimoda 
sed JVoxam pariunt. Et ita intellexit 'etidm qui vel: expIinaudi stu- 
dio, vel memoriter litteris consigntsnis: qüactam: fmmátávit. A 


1180. (252) τειρομένοις, per anticipationem, dui his malis: atte- 
rantur. Stob. τισομένην, 1 et in uno Schow. Ms. ἄλλοτ᾽ ἄν; unde, re 
cepit Gaisf. 


ρει δι 0 }} 1 CH Dn] ἜΝ} 


1181. (515) Stob. μὲν pro ro. — Plutarchus yog ad oyrebo et v 
sq. αὐτοῖς. Stob., Gesn. et Schow. τούτων, suhaudito ἕνεκα, ut Gohows 
et Gaisf. dedlissak. In Stob. tamen Gaisf., τούτοις pro vulgato τού- 
τῶν posuit, Grot. αὐτῶν. 1185, Plwt. ἔστε pro aie; 


1185. (719) Stob. doces ὅσοις... Ῥονείας ὁ frasi: Solon. 
p. 95 ss. TD EET p*q-m wea 


1187. (721) τὰ δέοντα. minut pe nn Re πάγεα.  Plu- 
tarch. μόγα ταῦτα. . ' 


1188. (7232) Sylburgius πλευραῖς et' xoGi'de concubitu et salta- 
tione cepit; ego de decubitu et soleis. Borssow. enne sententiam non 
intelligo. | τ 

1189 s. (723) παῖδες t^ 70e yvvatesc. Omnino ita Tegi sensus po- 
stulat. Vulgo et apud Theognidem παῖδός f 593 γυναικϑς. ' cnoTtUs. 
Stob. ὅταν δέ xe rov). Plutarch. ἐπὴν χαὶ ταῦτ᾽ ἀφώκηται δι Cum Ja- 
cobeio et Hermanno scripsi ὅταν xzy, mutata simul interpunctione. — 
J'ocgerat dà & ou odia: ἐγ ἐνίοις, οὐχ ὥρμόδιος (quod etiam Stob. ha- 
bet) cAMER. Vulgatam servavit Gaisf. Ald. παιδός τ᾽ di γυναικός, 
quae ad solas πλευράς, quamquam interposita saltetione (ποσόν), referri 
universa loci ratio flagitere videtur, ZAeogn. 635 τῶν αὐτοῦ Χτεάνων 
εὖ πασχέμεν. Pind. INem. Y, 46 ἐόνεων, εὖ τε παϑεῖν. καὶ ἀκοῦφαι. 
Boissonadius hunc esse putat sensum: .Guyyiveros dà ἀρμάδιος (vel 
eppódi adverbialiter) 7/p παιδός τ᾽ ἡδὲ γυναικός, Ore» dé ye row 
aut fortasse rovó ὥρῃ ἀφέχηται.  Tgitur horum tempus quando. ad- 
venerit, juvenum aetali aptum erit; quorum haud fere magis in- 
tellectus, quam constructio plurimis vereor ne satisfaciet. ovv δὲ pro 
καὶ ἅμα h. l. positum esto animadvertit jam Jloogeveenus δὰ Figer. 
€. 1V, 15. .Porsitum. autem est. simplicis: copulae .loee; nom diversa 
enim sunt, óray τῶν ἀφίκηται ὥρη et ἤβη γίγνεται ἁρμοδία, nec dura 
aut ingrata est constructionis ia his inverse, Tta Pind, Ol. Vll, ή 
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gucdey- ὡς εἴ rig — δωρήαιται (Δωρήσηται) — ἐν db φίλων παρεόντων 
Syxé μὲν ξαλωτόν. Expressit Solonem Horat. Epist, 1, 13, 5: 
8i ventri bene, si lateri. eet pedibusque tuis, ail 

. Jivitiae poterunt regales addere majus. 

. 1197.. (467) Primum dist. non debere avelli a sequentibus, quibus 
compellatur Simonides, probat Chironis, carminis didascalici, locus, 
quo convivatoris. sordidi mores pinguntur, gnoma nostra facete in- 
texto, apud "Athen. VIII p. 964, ex quo simul discimus unde illa 
expressa eit. Ait enim Athenaeus, sui temporis homines, ubi ad sa- 
críficium convocaverint amicos suos, non meminisse eorum, quae 
Chironis auctor incertus moneat: 

o Jj δὲ σύ γ᾽ ἄνδρα φίλον καλέσας ἐπὶ δαῖτα ϑάλειαν 
" ἀχϑοῦ ὁῤῶν παρεόντα" κακὸς γὰῤ ἀνὴρ τόδε ῥέζει. 
"| ἄλλα μάλ᾽ εὔχηλος τέρπου φρένα, τέρπε τ᾽ ἐκεῖνον. 
At memoria eos tenere; quae ibidem proxime sequantur, quae omnia 
ad Magnarum Eoarum, Hesiodo auctori tributarum, et ad Operum 
&c Dierum ejusdem conversionem expressa sint (xaporrox). 
Hey δ᾽ yy rive τις χαλόσῃ ϑύων ἐπὶ δεῖπνον, 
ἀχϑόμεϑ' ἣν ἔλθῃ καὶ ὑπο βλέπομεν παρεόντα. 
X ὅττε τάχιστα ϑύρας ἐξελθεῖν βουλόμεϑ'᾽ αὐτόν. 
εἶτα γγαύς πως τοῦϑ', ὑποᾶδεῖται. κᾷτα rig εἶπε 
τῶν 6vuxitvóyrov: Ἤδη σύ; τί οὐχ᾽ ὑποκπένεις ; 
οὐχ ὑκολύσεις αὐτόν; — Ὁ δ᾽ ἄχϑεται αὐτὸς ὅ ϑύων 
τῷ χαφακωλύοντε, καὶ ουθὺς ἔλεξ᾽' ἐλεγεῖα" 
: Mif iva μήτ᾽ ἀέχουτα μένειν κατέρυκε παρ᾽ ἡμῖν, 
μη 9. εὐδον ἐπέγειρε, Σιμωγίδη. Οὐ γὰρ ἐπ᾿ οἴνοις 
τοιαυτὶ. λέγομεν, δειπνίζοντες φίλον ἄνδρα, 
Tum etiam heec opponi. (ex Operib, et- D. 524): 

My πολυξείγου δαιτὸς δυςπέριφροελον εἶναι 

ἐκ κοινοῦ" πλείστη re χάρις, dox τ᾽ ὀλιψίστη. 
Meuifestum est, Athenaeum Cbironis hujus novelli verba, quibus ad hos 
versus decurrebat oratio, brevitatis caussa suppressisse. Prima autem 
utitur persona, προρτύίϑαμεν, quia statim ab initio narrationem poetae 
δὰ suam ipsius aetatem traduxerat: Oí δὲ voy προςποιούμενοι τοῖς ϑεοῖς 
ϑύειν x. τ. ὁ. Jam cum posterior ecloga sit ex Operibus, elegos ad 
Simonidem is altero carmine, unde quaedam in suum usum detor- 
eise dixerat Ohironem, in Eoeis igitur, vel ad verbum exstitisse, vel 
inde certe expressos fuisse liquet, adjunctis pentametris. — Atque ex 
eadem poesi excerpti eunt versus sententiosi de vino p. 17 ad v, agi 
appositi. Chironie monito, hilari vultu excipiendos esee convivas, 


, 
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haec duo opponuntur, neminem invitum retinendum vel δὰ potum 
jnvitandum, et conviviis communibus institutis utendum 'esse, ἅπερ 
πάντα (utraque) παρῴδηται, non mutatis quidem verbis, :sed sola 
loci, quo ex transverso adhibentur, ratione. Quare sequentes$ quoque 
versus ad Simonidem ex eadem poesi decerptos esse existimo. | Ad 
banc autem quod attinet, Athenaeum aut alucinatum esse patet, aut 
negliglentius, quam in rem nostram conducat, locutum. Factum esse 
potest, ut Eoarum Magnarum codici alia poemata Hesiodea annexa 
essent, et quidem Chironis gnomae, ad' quas Deipnosophista respice- 
ret. Tum porro sumendum est, praeceptis his Hesiodi nomen feren- 
tibus aliena quaedam ob argumenti communionem, fortasee sine lem- 
mate, $ubjecta fuisee, ab illis vel Simonidis compellatione pro Achillie 
nomine , in Chironicis obvio, facile quidem dignoscenda, sed vulgo 
tamen cum eis confusa. Cujus modi codicem Pausanias IX, 31, 5 
memorat: JZ«oauvéGete re Χείρωνος ἐπὶ διδασκαλέφςς dà (δὴ) τῇ MydAéog 
καὶ ὅσα ἐπὶ Ἔργοις re xai Ἡμέραις. Elegiisti autem ad Simonidem 
eo facilius in Athenaei codice Hesiodeis accenseri portant; quod ex 
eis argumentum imutuati essent. ἤήηδένα τῶνδ' ἀέκοντα uévety xaré- 
φυκε,  LLycon ap. Butil, Lup. Il, 7, ubi Theophrastea arte depingit 
ebrietatem: lium turbas vitantem ac domum reverti cupientem re- 
tinet janitor, pulsat, exire prohibet, domini interdictum demonstrana. 

1202. (473) Παρὰ φύσιν ydo ἡ βία. διὸ αἱ ἀνάγκαι λυπηρόν" καὶ 
ὀρϑῶς εἴρηται" Πᾶν γὰρ ἀναγκαῖον πρᾶγμ᾽ ἀνιαρὸν ἔρυ. -dristot. Rhet. 
I, 11, qui quod alibi hunc versum Eueno tribuit, Camerárius totum 
epigramma huic dandum putavit. Sed δημοτικόν τί ἐστιν ἡ παροιμία 
καὶ κοινόν, ut ait Demetr. 253. Ald. et Turneb. ἀνιαρόν. 

1208, (473) οἰνοχοείτω, astando quis misceat. vINET. ὁ οἰνοχόος. 
CAMER. [ta et Br. et Meinekius, qui Machonem comparat ap. .4rAhen. 
p. 583 B. 4A ἐγχεέτω μοι τέτταρας κοτύλας Exew Etc τὴν μεγά- 
Ayy. V. δὰ 1:64. Diotim, .dnthol. Pal. VII, 261 μὴ τέκοι, δἰ μέλλει 
παιδὸς ὁρᾶν ϑανατον. 

1207. (669). Hoc dist. ex Theognide 649 annexum est, ubi legi- 
tur Πολλά με καὶ συνιέντα παρέρχεται. — Sed qui hic illad aggluti- 
navit, quo junctura fieret arctior et justa existeret oppositio, de suo 
intulit γῦν d£; unde dum subjectum, quod dicimus, verbo deest, hiulca 
evasit oratio.- ' 

1209—96. (903) Zhà πολλῶν ἐπαινεῖ ὁ ποιήδας ταῦτα τὴν ruv 
ἀναλωμάτων μετριότητα, ἢ τις εἴη ἂν δαπάνῃ ἐλευθέριος, οὕτως ἐπαρ- 
κοῦντός τίνος érégoig , ὥστε μὴ ἐνδεῆ γενέσθαι αὐτὸν τῶν ἀναγκαίων. 
προςπερώνγηται δὲ afyuoxAet τινι, καὶ συμφωνεῖ τούτοις τὸ ὡς zdovute- 
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γὴν ἀγαφερόμενον τόδε. (“ΦῬμδοί. Pal. p. 494, 26). caMER, Solum- 
modo propter epiphonema ad Damoclem vir ingeniosissimus Theogni- 
dem tasdioga: hac chria exonerasae videtur; jejuni alicuius Grammatici 
exercitaüo ea fuerit, quem etiam verbum φροντίζω 1218 prodit, Neque 
aerpgumemtum satis exacte definivit Camerarius. Non convenit enim 
nostro cum Pindarico illo Chromio ZVem. I, 45: 

Qux ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦτον κατακρύψαις ἔχειν, 

ἀλλ᾿ ἐόντων, εὖ re παϑεῖν καὶ ἀκοῦσαι, φίλοες ἐξαρκέων. 
Haud magis comparandus est cum iie, qui praecipiunt (supra 623) τῶν 
αὐτοῦ xre&vov eU πασχέμεν, Sed quomodo plurimis ipse tuto frui 
possit, anxie compotat, sordidus simul et luxuriosus. Parum deest, 
quin, quod apud illum seria est deliberatio, liberalius sentientibus 
speciem habeat malignae parodiae in Biantis dictum: rov βίον οὕτω 
δεῖν μετρεῖν, ὡς καὶ πόλυν καὶ ὀλίγον χρόγον βιωδομέγους. — Ceterum 
quod Bekkerus 1239—36 a superioribus diésociavit, paucis probabi- 
tur. Gamerarius sequens etiam dist. apud nos 241 huc traxerat, cu- 
' jus argumentum multum dissidet ab hac RUN uti verius dixe- 
ris quam carmen. 

1209, (903) Malim sic iuterpungere τηρεῖ κατὰ χρήματα» ϑηρῶν 
ἈΚυδίστην. scHAEF,. Insolens quidem incisio ( Hermann. Elem. metr. 
P. 540), sed quam tamen habet vereus ex Titanomachia p. 5. citatus: 
εἴς re δικαιοσύνην ϑνητῶν γένος yaye, δείξας. Ego Camerarii emen- 
dationem τηρῶν pro ϑγρῶν ia textum recipere non dubitavi. De hoc 
participii usu v, quos Bekkerus citavit ad 265 p. 84. 

1211. (905) Leg. εἰ ydg ἔην x. β. τέλος, ἢ ὁπόσον τις. JACOBS. 

1217. (911) ἐν τρεόδῳ δ᾽ ἕστηκα , v. F'alcken. in Schol. in IV. T. 
ed. Wassenb. I, 552. — JFernick. ad Tryphiod. p. 179 ἔν τ. δ᾽ ἔστηκα" 
δύω τὸ πρόσϑεν ὅδοΐ μοι. 

᾿ς 1225, (919) ᾧ pro ὡς ut ponatur, nonopus. Ut et intempestive 
laboraret, neque bona sua relinqueret hominibus, qualibus aliquis 
sua post mortem relinquere optet. 

1336. (950) l. xoUxé9'. JACOBS. 


Musa puerilis., 
1257. (959) “4υτός solus, v. Buttmann. Gramm. Gr. $. 114. Pas- 
sov. ad Tac. 'Germ. p. 60. Odyss. Y, 60 ἔχει δὲ ra κίογας αὐτός. 
1241 — 44. (1091 — 94) Br. et Bekk. duobus his dist. adhaerere 
putaverunt tertium, quod mihi quidem magis ad sequens epigramma 
accommodatum esse videbatur. pA Ὁ 


- 
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1245 s. (1095) 6. OV γὰρ εἶναι αὐτῷ ἀνάγκην, ἤγουν οὐχέτε do- 
κεῖν ὑπηρετῆσαι ἐκείνῳ, ἐφ᾽ οἷς πρότερον χάριν οἶδα. . CAMER. De ami- 
citia ne cogites. Fallitur etiam Seberus: Mihi quidem nulla necessitas 
est hoc facere: superiorum mihi gratiam repone. | Àssume σὲ τοῦϑ᾽ 
ἕρδειν. Χάριν τιϑέναι valet φέρειν τινὶ χάριν») ποιῆσαί rt ὃν χάριτι, 
tum sensu arctiorl γαρίζεσϑαι. δελοί. Pind. Pyth. I1, 75. Xogi- 
ξεσϑαι κυρίως τὸ συνουσιάζειν ἀέγοται, ὥςπερ Θεόπομπος ἐν ήδω 
δἰςάγει τὸν “Ἰυκάβηττον λέγοντα " Iloo! ἐμοὶ τὰ ἀλέαν μειράκια χαρίξεται 
τοῖς ἡλικεώταις, καὶ Σαπφώ" 

Mixo& μοι xig ἔμμεναι λεϑόχαρις. 

Leg. ἀλιτόχαρις, d. e. ἁπλῶς χαριζομένη) παρέχουσα χύδην, νοὶ ἡλι- 
τόχαρις, quorum utrumque, quippe nove dictum nec intellectum li- 
brariis, facillime corrumpi poterat. Parodia igitur potius haec esse 
videtur acerbissima versus Sapphici Juiuxoa uos πάϊς ἔτε gouveo xci 
χαρώσσα, vel istius Ἔστι μοι καλὰ πάϊς x. t. À. ob quam in dispu- 
tatione de Sapphone p. 89 veteris comoediae poetis nobilissimam 
poetriam traducentibus Theopompum adjungere debueram: supplen- 
dum 'enim ἐν Σαπφοῖ (Θεόπομπος εἰςάγεει Σαπφώ) λέγουσαν.  Monue- 
runt de hac vi vetbi χαρίζεσθαι Canter. JVov. lect. VI, 19. Barth. 
"Adv. VI, 16. 7"oigerus ad Sapph. fragm. p. 96. Hinc explicandae 
sunt Gratiae cum rosa, astragalo et myrti ramusculo in manjbus, 
adposita in eadem basi Amoris statua. Pausan. VI, 24, 5. cf. etiam 
Strat. in 4nthof. Pal. p. 569, 3, 5. 601, 214 et infra 1917 ἐμοὶ δὲ 
δίδου χάριν. 1945 διδοὺς χάριν. cf. 1354. 


1248. (1098) 2fiuvgy aucupum mihi videtur esse vocabulum inco- 
gnitum. Elegans est Graefii conjectura in Epist. Crit. in Bucol. Gr. 
p. 91, a Sehaefero laudata, ἐκ Awéye νεφέλης. 


1249. (1099) ἀποῤῥήξας βρόγχον ἤγουν τὸν τράχηλον ἐξελκύσας. 
CAMER. Non est versus ἀχέραλος, quales nusquam ocurrunt. Brevis 
vocalis productionem alii repetunt ab arseos aut accentus vi: mihi 
probabilior videtur ratio Scaligeri, cujus exquisitam, adnotationem 
ex Eusebianis (p. 119) citavit Gaisfordus in Append. ad Vol. I. Poe- 
tar. Min. Graec. p. XXIX. (»Neque solum y continet suam tenuem 
x, sed etiam z suam x, ut ap. Theognim βρόχον ἀπορόήξας. Scribi- 
tur βρόχον, legitur βρόχχον, neque dubium, quin veteres Bayoc, non 
-Béxxyoc prius scripserint, Durum illud quidem apud eundem Theo- 
gnim, πειθόμενος χαλεπῇ, Kvpye, διαβολίῃ, quod legendum διαββο- 
ÀAép«). Eadem est causa productionis in similibus, v. c. in Zepvo, 
ὄφις, σκύφος, quae pronuntiabantur 8C si scripta essent Zexgpvoiy, 
ὄπφις, 0xóxpog. * scHABF. lta σχύπφους Panyas. fr. 5 Br. σικχαίνγω 
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Callim. δὰ 1252 in mavgine. — Hermann. Elem. metr. p. 60 PROP: 
ob arseoe vim et accentum excusat. 

1250. (1100) 24AÀaà σὺ στορηῃϑεὶς τῆς ἡμετέρας φιλίας ὄψε ποτὲ 
γνώσῃ, ὡς ἐχέφρων xci ἀρτεόφρων καὶ εὐγνώμων ἤμην. ΟΑΜΕΒ. Cf. 
1959. 1919 ss. 

1251. (1101) MfreAig τὸ ἐλεγεῖον. μέμψασϑαι δὲ δοκεῖ τινα αἴτιον 
γεγονότα τῆς διαλύσεως τῆς τοῦ δεῖνα πρὸς τὸν ποιητὴν φελέας. οὐκ εὖ 
συνεβούλευεν, ἢ ὠλοιτο, φησίν, ὃ συμβουλεύσας σοι ἀπολιπόντα ἐμὲ 
φοιτᾷν 0e πρὸς ἄλλον. CAMER. Ceterum cf, 1257. 1276. 

1255. (1291) ανίαι, littera majuscula scripsi, ut ὥροντίδες 539. 
ἐρώτων ὀξύτεραε μανίαε Pind. IVem. ΧΙ extr... 

1354. (1252) Friedemann. de pentam. p. 355 volebat sojv. ϑοεὰ 
v. Hermann. ad Fig. p. 827. Legerim μὲν γ᾽. PAssov. 

1264. (1248) ἀμαρτωλῇ cf. 1295. 

1365. (1249) Distinguendum J/7ai, σὺ μὲν αὕτως, ἵππος ἐπεὶ xpi- 
Sév ἐχορέσϑης. Eadem structura 1561. (Bekk.) Pass. 

1269. (1255) Imitatio Solonis supra 1195. 

1371. (1257) Scripsi φίλην pro φελεῖν. In κινδύνοισε haereo.. Bere- 
soN. Pro χινδύνοισε de conjectura posui ἐκτώνοιδε, ex 1275. 1316. 


Rationem hujus imaginis aperit ^futomedon in -4nthol. Pal. p. 580 


n. 22. Οὗτος ἔχει γὰρ “ἥρπαγος ixriyov. χεῖρα χραταιοτέρην". cf. δὰ 
1119. Epitheton etiam comparationi apprime accommodatum est. Hia- 
tus in pausa, quem novies post apostrophen JZoAvxo:dg sibi indulit 
Theognis. 

1373. (1258) ἐχτίνοισιν ὁμοῖος φιλεῖν (παιδοφελεῖν), ut Iliad, X, 
427 ϑεώιν ἀνέμοισιν ὁμοῖος. — Sed obstat dativus, nec facilis est me- 
dela. Nam φίλην comparationi, quae certa videtur, contrarium est. 

1276. (1262) Ex gnomicis 498 furatus est hunc versum impurus 
poeta. 

1277. (1363) EV ἔρδειν», ut τὅδ:. 

1280. (1266) .4idoUc, ut 1545. «Αἰδέο μ᾽ ὦ παῖ καλέ, διδοὺς χάριν. 

1288. (1274) Pro ἐπειγόμενος 1. νυχτὸς ἐπειγομένης ) ingruente 
nocte, quod quadrat ad ἦκα et firmatur v. 1576, Pass. 

1399. (1279) Palinodia haec esse videtur distichi 1247 (ap. nos 
1363). Hinc legam in ultimo tetrastichi vereu (pro οὐτοσετουτ᾽ adi- 
κων) oU τίσις) avr. ἀϑίκων. Verbum χάϑημαε sensu judiciali, "οἴ. 
ad Leptin. p. 987. Ueber nicht geringe Sünden hátte ich den Stab 
zu brechen, ber gegen Knaben, welche schón sind, giebts keine 
Strafe, auch wenn sie gottlos sind nicht. Hermannus idem voluisse 
videtur (οὐ τες ὁ τοῦτ᾽ ἀδικῶν). Sed ejus τοῦτο non habet, quo 
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referator, PAss, JBoiseonadina conjicit οὐ τίσις οὐδ᾽ ἀδίκων. — Equi- 
dem quod expressi, majore veritatis specie dici poterat, quam oU 
τίσες ; nec minus levis est mutatio. ““δικῶν ut v. sq. et in Stratonis 
Musa -fnthol. Palat. p. 585, 103. 597, 188. Ceterum poeta imitàri 
videtur gnomica, cf. 439—444; in quo observare licet, quantum imi. 
tatio argumento mutato dissideat a parodia. 

1397 (1383) Verba. iri ὅσοι καταϑύμιος elvo« βούλομαε pro paren- 
thesi habenda. PAse. 

1303 (1288) De Atalanta cf. Joinrich. ad. Mus. Her. et 2. 155. 
Kuinoel. ad Prop. 1, 1, 9. 

1910 (1296) Fort. δώματε aut δώμασε. PASS. 


1311 es οἴχηται προφέρουσα ; Homerica locutio. Jliad. YI, 
345 ὡς μ᾽ ope! — οἴχεσθαι προφέρουσα κακὴ ἀνέμοιο ϑύελλα. BoIssom. 


1 


1513 (1299) Leg. $2 παῖ, μέχρε τίνος μὲ προφεύξεαι,) ὅς Ge διώ- 
κῶν Ζιζημ᾽; PASS. ! 

1319 se. (1305) Cf. Theocr. XXIX, 46 ss. et Anthol. passim. 

1921 (1207) V., Mitscherl. ad Hor. MI, 10, 10. Pase. 


v 1524 (1910) παιϑαῖδη. Eta Codex. Fort. παιδοφίλη, ut Orph. 
H. XXXIX, 19,. cui nova forma παιδιαχή dubio non careret. 
PA66, Num παιδαΐδης αἱ λαταΐδης, Theodorid. ep. 9? Boissonadius 
edidit παιδίον, y κακότης. 


1935 (1311) Pro corrupto δίωμαε nondum vidi, quod satisfaceret. 
1353 (1319) Leg. ἐπεὶ σοι. ῬΑΒΒ. 


1952 (1323) Sub lectione J(vxpoyévy latet fortasse insolentior 
forma JMvszgoyóy, ut Τριγόνη, Ἡριγόνη, «dyruyóvo et 7ριγέγεια, Hoi- 
γένεια, ᾿ντιγένεια. PASS. De forma vitiosa ᾿Πριγένη, vdvreyévg, Fixhda- 
γένῃ v. Meinek. ad .Euphor. p. 64. 

1541 (1527) 6aivov, cum ironia dictum, sanissimum est. 


1345 (1331) Lacuna quidem apte expletur d παῖ καλέ; sed tu- 
tius ponas adco μ᾽, ὦ xci, ἐμοὶ δὲ δίδου χάριν, ex 1505 (Bekk.) 
PASS. ὦ καἠὲ xal 1395. εἴ ποτε, cogita, te quoque olim esse amatu- 
rum. cf. 1321 s. Pentametri' verba iterum leguntur 1583. In dist. 
sequ. quod Bekkerus avulsit, ut pro fragmento esset, xo per hyper- 
baton locum mutavit. 

1347 (1555) Χρηΐξων. Ad gnomam veterem 345 s. poeta alladere 
videtur. Cum ipso convenit PAostr. Epist. 19 ad puerum: 7Ζαχέως 
Ge ϑεασαίμην γενειῶντα καὶ παρὰ ἀλλοτρίαις ϑύραις κείμενον, 

1351 (1535) Ὄλβιος, ὃς τις ut 1195. 1375. 
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1356. (13542) "Expaivtt, ut in. Meleagri ep. e Baccham, .fnthol. 
Pal. p. 587, 119, 5 G7 Br.): 

Ἢ κροδότας κάπιστος ἔφυς, red δ᾽ ὄργια κρύπτειν" 
αὐδών, ἐχφαΐίνειν ταμὰ σὺ voy ἐϑέλεις. 

1957 (1343) Bekkerus edidit ἀέχουσι. — Quod posui jam olim in 
"licmane p. 86, a Boissonadio etiam in ordinem receptum, ἀεκούδια, 
conspirat cum xovx ἐθέλοντὸς ἐμοῦ. Sensus est: Quod hucusque me in- 
vito factum est, τὸ éxpaivery, patienter jam feram, nec amplius occul- 
tabo, me illum amare, quia adeo pulcher est, ut amor ejus dedecori 
mihi esse nequeat. lllustrat hanc poetae mentem locus poetae nostra- 
tis: Jch muos ir neigen, si mag mich wol zeigen den lüten für eigen. 
JFinli Samml. der Minnesinger 11, 31. Passovius comprobans quidem 
hanc interpretationem scribi jubet: aexovrí, ultima longa, Jraco 
p. 97, 6. 

1358 (19544) Junguntur αεεκεζέω et ϑαμείς, ut in Odyss. VIII, i 
Aégv γὰρ ἀεικελίως ἐδαμάσϑην. BO1880N. 

3365 (1361) φιλότητος ἁμαρτὼν 1579. 

1565 (13565) Behkerus edidit Ovdaud σοῦ δ᾽ dxéov δηλήσομαι. 
Orellius conjecit ovdaud σού δ᾽ ἀπέων ἐπιλήσομαι, Censor Lipsiensis 19019 
p. 1981 οὐδαμὰ σ' οὐδ' ἀπεὼν Φέο Axcouat. Quod dedimus Weberus 
Olim conjecit, et Boissosadius etiam dedit, δὴ 456ouc4 daturus, niti 
verborum ordo existeret scaber, Ad δηγλήσομαε ef. 1295. Sed. admisso 
illo, facile intelligitur, hoc dist. ab antecedente dirimendum esse, 
ut utriusque stet ratio.  Posteriori oppositum exprimit sensum 1265 
s. et ab utroque dissentit, qui scripsit 1241 ss. 

1983. Exciderunt quaedam, quod plurium verborum repetitione 
factum esse potest. Acute diremit Bekkerus, quae nullo modo is . 
unam coeant sententiam. “ώρον Ζίυπρογεγοῦς sensu accipiendum est 
impurae buic Musae congruo. 

1386. Malim Kvxpoyéve«x Τίύϑειρα, quia forma KóSetoe, quam 
praebet Mut. rarior est, v. Ueber Zweck, Jnlage und Ergünzung 
Griechischer 'àrterbücher p.91 Jacobs. 4fnthol. Pal. p. 606. Pass. 
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tres libationes 101 
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ADDENDA. 


Pag. XXXI. Nobilibus se soribere poeta profitetur v. 741. 

-— XXXIIIE. F(ópvoc ex xvowvóc, ut πύργος pro πύρινος (ἄρτος) ap. 
Homerum. ᾿ 

— XXXIV. κόρος, appellatio honorifica; cf. Trilogie Prometheus 
p. 608, de vocabulo xovgo«w — Pind. Ol. IX , 84 κοῦροι κορὰν 
x«i φερτάτων Ἀρονιδᾶν, de gentibus Opuntiorum nobilibus. 

— XLIII. Hanc ipeum Phocylidis gnomam excepisse potest illud, 
quod divitibus eum praecepisse narrat Plato Fiep. 1Π p. 407 À, 
quem loeum nuper festituit Groen van Prinsterer Prosopogra- 
phía Plat. p. 15, δεῖν ὅτάν τῳ ἤδη βίος ἢ, ἀρετὴν ἀσκεῖν. IlAov- 
σιοι enim sive ἔχπαλαι πλούσιοι appellati eunt nobiles v. p. LIX. 

— 58 v. 1087 ψυχρὸν πίνουσι, aquam bibunt. ψυχροπότης, Plutarch. 
Sympos. Vl, 4, 8. 

— 78 CUR 1185 inser. 1097 886. Chironis auctor inc. ap. Athen. VIII 


-— 121 Propertius etiam nomen suum posuit in fine libri secundi. 
— 155 v. 1103. In urbis etiam nomine Grammaticum argutum aeque 
8tque impurum origipationem spectasse, nou videtur dubium; 


de qua v. Dawes. Miscell. p. 419 (553 ed, Lips. 1800), Jarro 


AR. Ill, 1. 


ERRAT A. 


. X 1. 7 leg. post piaculum Cylonium Megarenses. 

PA XXVIII not. 21, ]. 1. Hanc pro Hunc. bs, 9 leg. 183 pro 138. 
— XXX l. 4 inf. et pro at. 
— XXXIII 1. 3 leg. 85 pro 65. l. 15 ut Hesychius. 
— XXXVI l. 3 KAaeporrc. 
(o— XXXIX 1. 14 post responderunt excidit iil, 

— XLII 1. 30. edd. a plebejis. 
— XLVI 1. 4 diffusam. 
— XLVII not. 65 1. 13 vitam. 
— LXXXVI l. 14 censura Bionis. 
— 5 l. 8 inf. 7xxcdorov. 
- 17 v. 388 ad marg. excidit 500; it. ad v. 397 pon. 510. 
l. 8 inf. μέτρον pro μέτρων. 
— 43 v. 40 ὁρῴη. 


— 45 v. jo ἄροιτο. 

— 46 v. δ᾽ οὐδεὶς. 

— bo v. 9133 αὐλητῆρος. v. 935 ad marg. add. 1. 

— 64 v. 1175 —80 non dirimendi erant ab antecedentibus. 

— 65 v. 1306 ἀγιῴμην. 

— 116 v. 756 ori. 

— 117 v. 756 1. 9 illa fabula. 

— 3191 l. 15 vitium in ep. 

— 193 l. 10 III prooem. IV, 4, 3 pon. post Sympos. 1, 1, 5. 
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